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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.qgoogle.com 
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Discurso de D. Francisco Rodríguez Marín 


LEÍDO EN LA BIBLIOTECA NACIONAL 
EN EL SOLEMNE ACTO DE LA INAUGURACIÓN DE LA ESTATUA DE 
DON MARCELINO MENÉNDEZ Y PELAYO 
SEÑOR !: 

La Biblioteca Nacional recobra hoy a su lector más insigne. Cinco 
años ha que nos le arrebató la muerte; pero la generosa admiración de 
sus compañeros y amigos de la Junta Central de Acción Católica, acu- 
diendo a la magia del Arte, más poderoso que la muerte misma, le de- 
vuelve hoy, y para siempre, a su amada Biblioteca. Le hemos contemplado 
al entrar en esta sala: medio envuelto en su airosa capa española, que 
por española implica una patriótica profesión de fe, más necesaria hoy 
que nunca, sentado en un sillón, debajo y delante del cual hay diversos 
librós, y descuidado, como lo fué en su vida terrena, de todo aquello que 
no se refiera al mundo del espíritu, está absorto en su ocupación favo- 
rita: está leyendo y como invitando a estudiar a cuantos, dejada atrás 
la escalinata que decoran majestuosamente las figuras más venerables 
del saber español, penetren en el amplio vestíbulo de este palacio de 
las letras, en que, día por día, se da a las almas el substancioso pan de 
la cultura. 

¡ Bien haya el acuerdo de la Junta Central de Acción Católica, que, 
al honrar por medio de una de las bellas artes la memoria de nuestro 
gran poligrafo, ha favorecido sobremanera a la Biblioteca Nacional, 
destinando para ella la hermosa estatua del más preclaro de sus direc- 
tores! Como indigno sucesor de Menéndez y Pelayo en este honroso 
puesto, cumplo gustosamente el deber de dar muy cordiales gracias a 


r Honraron con su asistencia esta memorable solemnidad SS. MM. los Reyes y 
toda la Real Familia. 
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la Junta por merced tan digna de estimación, y, tal deber cumplido, aña- 
diré algunas otras palabras, obligado a ello por mi cargo, por la pro- 
funda veneración con que siempre reverencié a aquel amigo y maestro 
inolvidable, y, en fin, como individuo de la Real Academia Española, 
a la cual represento aquí por designación de su ilustre director don 
Antonio Maura. Mas ¿de qué trataré unos instantes?... Pues el hábil 
artista ha representado leyendo al sabio iniciador del reriacimiento de 
los estudios literarios en España, trataré de Menéndez y Pelayo como 
lector, curiosísimo aspecto suyo que sólo conocimos bien los contados 
escritores que nos honrábamos con su trato intimo. 

Todos los hombres cultos admiran y veneran a Menéndez y Pelayo 
como autor de cien libros magistrales; todos han gustado las apetitosas 
mieles de su poesía en las Odas, epístolas y tragedias, y han tomado el 
pulso a su profundo saber histórico y filosófico, al par que a su cristiano 
brío para señalar y combatir el error, en la renombrada Historia de los 
Heterodoxos españoles; todos encarecen debidamente los asombrosos 
conocimientos bibliográficos y el noble amor a la Minerva patria de- 
mostrados en La Ciencia española, libro valentísimo en que volvió por 
los fueros de nuestra gloriosa ciencia nacional, desconocida y aun ne» 
gada por espiritus frivolos y pedantescos, malos hijos, renegadores 
de su madre, y, en fin, todos han estimado en su mucho valor la incom- 
parable aptitud crítica que denotan en cada una de sus páginas obras 
tales y tan definitivas como la Historia de las ideas estéticas en España, 
los prólogos de la gran edición académica de Lope de Vega, la Anmto- 
logía de poetas líricos españoles, la de hispano-americanos y el insupera- 
ble estudio sobre los Orígenes de la Novela. Pues bien: con ser tan ex- 
cepcional y prodigioso el mérito de Menéndez y Pelayo como escritor, 
aún valia más, mucho más, como lector. 

- Los que estudian las obras del ilustre maestro montañés sólo se dan 
buena cuenta de lo que escribió; pero no pueden dársela de lo que sabía 
y no llegó a lucir en ellas. Porque es cierto que aquel hombre singular, 
maravilla y portento casi increíble, sabía infinitamente más de lo que hay 
en sus libros: en el inmenso arsenal de su pensamiento guardaba ma- 
teria bastante para triplicar, ¿qué digo triplicar?, para centuplicar su 
producción literaria. Fué desde la niñez un lector formidable; y como 
conservaha frescas e integras las especies de cuanto había leido, asimi- 
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ladas, aumentadas y mejoradas con lo mucho que aquel poderoso en- 
tendimiento ponía de suyo al discurrir sobre sus lecturas, todo lo tenía 
a mano. La memoria no sabe mandar, sino obedecer; de ahí que para 
señora es pésima; pero cuando, sobre ser fácil, tenaz y expedita, está 
destinada a servir a un entendimiento rey, que sabe mandar y hacerse 
obedecer, entonces, como servidora fiel e insustituible, va y viene sin 
reposo, y, cruzando en un vuelo los más dilatados espacios de tiempo y 
de lugar, incontinenti trae a su dueño cuanto le pide. Este entendimiento 
y esta memoria privilegiadisimos fueron los que Dios quiso otorgar a 
Menéndez y Pelayo, como a una de sus criaturas más predilectas. 

Así, entre los diversos beneficios que originaba el trato frecuente 
de aquel varón incomparable, puede citarse uno ventajoso por todo ex- 
tremo: junto a Menéndez y Pelayo no había vanidad científica posible. 
Sabido es que, por desgracia, el estudio, como la sombra de ciertos 
árboles, suele hinchar a algunos sujetos, y por esto no es grata la 
comunicación con aquellos engreídos que se tienen, y aun se diputan 
y pregonan, por hombres eminentes. Pues bien, los que cada día con- 
versábamos con el maestro, no corríamos el peligro de caer en tal 
desdicha: lo uno, porque aprendiamos de él, y él era la llaneza hecha 
hombre, o mejor diría hecha niño, ya que, sin otro mundo que el de 
sus libros, conservaba en gran parte el gentil candor de los años infan- 
tiles; y lo otro, porque a la media hora de hablar con aquel'verda- 
dero sabio, el más pagado de su talento y de su saber veía desmoro- 
narse su presunción y conocía velis nolis que, como dicen, a todo hay 
quien gane, y que, comparado con el coloso, andábase muy en los rudi- 
mentos de lo que pomposamente había creido su especialidad. Vez hubo 
que en una agradable tertulia literaria de Sevilla, para probar, no nues- 
tra suficiencia, sino el vastisimo saber del que todos teníamos y pro- 
clamábamos por maestro insuperable, nos concertamos para irle hablando 
cada cual de lo que mejor supiese, y, hecho así, a todos nos colmó las 
medidas, porque de cuanto se trataba sabía tanto y tan bien sabido, que 
nos tuvo largo tiempo como colgados de sus palabras. Escuchándole v 
aprendiendo, sonreiamos y cruzábamos miradas de inteligencia, hasta que, 
al advertirlo él, nos fué preciso descubrir, con amistoso regocijo, nuestra 
conjuración. 

En cambio de tamaños bienes, a un grave mal exponia—no quiero 
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omitirlo—el tratar frecuentemente con Menéndez y Pelayo: al mal de 
tornarse perezoso. Ved qué claro es esto. Contando con la generosa 
amistad de aquel maestro sapientísimo, no era necesario despestañarse 
revolviendo libros hasta dar con lás recónditas noticias que interesaba 
conocer. Con preguntarle se ahorraba cualquiera ese difícil trabajo, mu- 
chas veces infructuoso. Él, invariablemente y sin vacilación, suplia a 
maravilla por cuantos libros salieron de los moldes de la imprenta, como 
si estos libros estuviesen abiertos ante los ojos por las precisas pági- 
nas en que se hallase estampado y explicado lo que deseaba saber el 
preguntante. 

Mas no contentaba a Menéndez y Pelayo todo este saber, porque, 
en realidad, a las cosas insaciables que enumeró Salomón en su Libro 
de los Proverbios bien pudo añadir esta otra, que nunca dice basta: la 
curiosidad del sabio. Así, no satisfaciendo a la del inclito pensador lo 
mucho que había leído fuera de España, y en nuestra riquísima Biblio- 
teca Nacional, y en otras cien bibliotecas y archivos, solia ir por la pri- 
mavera, en sus vacaciones de catedrático, bien a la hermosa tierra de 
Luis Vives, para disfrutar la notable librería de don José Enrique Se- 
rrano y Morales, o bien a la sin igual Sevilla, en aquel buen tiempo en que 
la opulenta capital andaluza podía ufanarse de contar entre sus tesoros 
bibliográficos una copiosa y selectisima biblioteca particular de literatura 
española en que había casi tantas joyas como volúmenes; y era de ad- 
mirar que mientras todos los habitantes de la espléndida ciudad de la 
Giralda bullian alegremente, gozando de cuanto la naturaleza y los hom- 
bres, como por apuesta, derrochan allí en la hermosa estación de las flo- 
res para recrear la vista y deleitar el espiritu, el infatigable cultivador 
de nuestras letras quedábase en sus glorias entre los amadisimos volú- 
menes causa única de su viaje. 

Esta inapagable sed de lectura llevó a Menéndez y Pelayo a juntar 
gran copia de obras científicas y literarias; y el que recién cumplidos 
los veinte años de su edad hacía gala, simpáticamente jactancioso, de la 
posesión de sus estantes, en los cuales, entre dos o tres centenas de libros, 
comprados muchos de ellos con el ahorrillo estudiantil, ya guardaba con 
amor aquel Horacio viejo, 


«de mal papel y tipos revesados, 
vestido de rugoso pergamino», 
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y decía al inmortal vate de Venusa, en limpios y sonoros versos, lo que 
no habían sabido decirle, ni en verso ni en prosa, millares de humanistas 
encanecidos en el estudio de la antigúedad clásica, ¿qué mucho que treinta 
y cinco años después llegase a reunir cuarenta mil volúmenes, todos leí. 
dos y estudiados por su dueño? 

Pero ¿debe allegar un solo hombre tanto caudal bibliográfico?, os 
preguntaréis, y yo salgo al encuentro de esta pregunta. Cierto es que, 
por punto general, basta poseer pocos libros, a tenor del refrán que dice, 
repitiendo un consejo de Séneca: “Libros y amigos, pocos y buenos”, 
bien que tales obras deberán repasarse con frecuencia, porque “libro 
cerrado no saca letrado”, y a los sujetos que los acumulan para aparen- 
tar una cultura que no tienen es lamentable que se les pueda amonestar 
con palabras parecidas a estas que escribió fray Francisco de Osuna en 
su Quinta parte del Abecedario espiritual: ““Pára mientes que no hazen 
al hombre letrado los muchos libros, que más embaracan que aprouechan, 
sino los pocos y bien sabidos. Los estudiantes que de pobres no tienen 
libros suelen aprouechar más en las escuelas, porque estudian bien essos 
pocos que tienen y desta manera la pobreza les haze más sabios.” Pero 
de tal norma ya hacía Lope de Vega la debida excepción al dedicar a su 
hijo Lope Félix la comedia intitulada El Verdadero amante, pues decíale : 
“No tengo más que os advertir, si no os inclináredes a las letras humanas, 
de que tengáis pocos libros, y ésos selectos.” Reconocía, por tanto, que 
no bastan pocos libros a quienes como Menéndez y Pelayo hacen profe- 
sión del estudio de las letras. De igual modo pensaba el doctor Cristóbal 
Suárez de Figueroa: “Regla es certisima—dijo—bastar vn libro a quien 
estudia y quiere aprender, mas no mil a quien escriue y quiere enseñar. 
Débese por esso tener muchos, y leerse todos, que, al fin, todos enseñan.” 
Y, ciertamente, aun los libros más baladies son tal cual vez de provecho 
en la biblioteca del hombre estudioso, porque, como solía decir Plinio el 
Mayor y repitió Cervantes, “no hay libro tan malo que no tenga algo 
bueno”. | | 

Menéndez y Pelayo, sobre entenderlo así, compartía el profundo 
_ amor a los libros con cuantos varones insignes les dedicaron las muchas 
alabanzas que merecen. Permitidme, Señor, por la calidad del homenaje 
que tributamos, y hasta por el lugar en que este homenaje se celebra, que 
recuerde alguno de los más expresivos elogios que a los libros en general 
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dedicaron los ingenios del siglo de oro de nuestra literatura. “Con razón 
el buen libro es buen amigo—escribia Mateo Alemán—-; y digo que nin- 
guno mejor, pues dél podemos disfrutar lo útil y necesario, sin vergitenza 
de la vanidad que hoy se practica de no querer saber por no preguntar; 
sin temor de que, preguntando, revelará mis ignorancias, y con satisfac- 
ción de que sin adular dará su parecer. Esta ventaja hacen por excelen- 
cia los libros a los amigos: que los amigos no siempre se atreven a decir 
lo qué sienten y lo que saben..., y en los libros está el consejo desnudo 
de todo género de vicio.” Y fray Diego de Haedo, en uno de los diálogos 
que insertó a continuación de la Tophografía e historia general de Argel, 
dice por boca del doctor Sosa: ““Pues para tratar con ellos—con los li- 
bros—no es necesario caminar a lexas tierras; ni tomar aquel trabajo tan 
continuo de Euclides, que de Megara yua todas las noches a Athenas por 
oyr a los filósofos, porque, como dixo Marco Tulio, a nuestro lado los 
tenemos quando queremos; en casa con nosotros están; fuera della nos 
acompañan, y en los caminos no nos dexan... Son, finalmente, alegres 
amigos, modestos compañeros, familiares muy blandos y discretos, no 
temerarios, no atreuidos, no vorazes o robadores. Y si Dionisio Siracu- 
sano se tenía por dichoso y el más bienaventurado del mundo por tener 
en su casa a Platón, por poder gozar de su plática y doctrina, ¿en qué 
grado se estimarán los libros, en los cuales tantos y tan ilustres varones 
nos tratan, nos conuersan y nos hablan de continuo ?” 

Eco de estas y otras voces fué la mía al escribir veinte años ha que 
los libros “son los mejores amigos que puede tener hombre: silenciosos 
cuando no se les inquiere; elocuentes cuando se les pregunta; sabios, 
como que jamás sin fruto se les pide consejo; fieles, que nunca vendieron 
un secreto de quien los trata; regocijados con el alegre; piadosos con el 
dolorido, y, tan humildes, que nada piden ni ambicionan, y, por ocupar 
poco sitio, se dejan estar de canto en los estantes. ¡ Oh, qué preciadisimo 
don del Cielo es poder evocar, como por conjuro mágico, las venerandas 
sombras de los maestros del saber, y conversar con ellos siempre que nos 
place, y sentir con sus corazones, y discurrir con sus luminosos entendi- 
mientos, y aprender de su madura y saludable experiencia !” Y esto mismo 
pensaba nuestro sabio poligrafo al exclamar con profunda pena, viendo 
llegada la hora de su muerte: “¡Morir, cuando tanto me quedaba que 
leer!...” 
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Murió el más insigne lector de España ; pero leyendo está todavía, y 
leyendo estará perdurablemente! ¡Contemplémosle en su estatua! Sit el 
Cid ganó batallas a los moros después de muerto, Menéndez y Pelayo, 
asimismo después de su muerte, gana batallas a la ignorancia y al error, 
que son los peores enemigos de los hombres. Vedle, Señor, cómo, ade- 
más de predicar con sus admirables libros, predica con el ejemplo, pues 
por el lugar en que le contemplamos y por la tarea en que se ocupa nos 
recuerda estas palabras que escribió en La Ciencia española : “La gene- 
ración presente se formó en los cafés, en los clubs y en las cátedras de 
los krausistas; la generación siguiente, si algo ha de valer, debe formarse 
en las bibliotecas; faltan estudios sólidos y macizos.” Ved, digo, cómo 
el maestro sin par, fijos los ojos en el libro abierto que sostiene en una 
de sus manos, dice a la actual generación con la muda elocuencia de su 
actitud, y seguirá diciendo a las generaciones venideras, que el estudio, 
virtud ennoblecedora y la más sólida base del engrandecimiento de los pue- 
blos, abre uno de los muy contados caminos que conducen al augusto 
templo de la Fama. 

No, no está en blanco, Señor, la marmórea página en que la excelsa 
figura de Menéndez y Pelayo fija sus ojos con incesable insistencia; en 
esa página lee la fantasía, como clara alusión a las penosas vigilias del 
estudio y al sazonado y apetecible fruto que las galardona, aquellos her- 
mosos versos de Garcilaso: 


«Por estas asperezas se camina 
de la inmortalidad al alto asiento, 
do nunca arriba quien de allí declina.» 


Adquisiciones del Museo Arqueológico Nacional en 1916 


NOTAS DESCRIPTIVAS 


Con el fin de que los cultivadores de la ciencia, los aficionados y el 
público en general puedan tener oportuno conocimiento de los nuevos 
elementos de estudio y de cultura con que va enriqueciendo sus colec- 
ciones este Museo, desde que me encargué de su Dirección, concebí el 
propósito de dar a conocer, al final de cada año, los objetos adquiridos en 
el transcurso del mismo, por medio de sencillas notas descriptivas, sin 
pretensiones de monografías y acompañadas de representaciones grá- 
ficas. 

Las tres primeras adquisiciones realizadas en 1916, dos de ellas por 
donación y otra en calidad de depósito, se debieron a la diligencia y so- 
licitud con que procuró siempre enriquecer este Centro mi antecesor en 
la Dirección del mismo y siempre querido compañero don Rodrigo 
Amador de los Rios, a quien es justo tributar el recuerdo y expresión 
de gratitud que le son debidos por la labor inteligente y asidua que por 
espacio de más de cuarenta años realizó en este Museo. Cesó en di- 
cho cargo por jubilación el día 4 de marzo, y poco más de un año so-. 
brevivió a ella, pues ha fallecido el 12 de mayo último. En el tiempo” 
que desempeñó la Dirección del Museo, o sea desde enero de 1g11, el 
Museo aumentó sus colecciones con 2.786 objetos, de los cuales 643 in- 
gresaron por donaciones y los restantes por adquisiciones hechas con 
los escasos fondos del establecimiento o directamente por el Estado, con- 
tándose entre éstas la colección de bronces ibéricos y visigodos del señor 
Vives, que lo fué por suscripción pública, habiendo completado la suma 
el Ministerio de Instrucción pública y Bellas Artes. 
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HACHA NEOLÍTICA DE VALENCIA DE ALCÁNTARA 
ÍDOLO DE HUESO DE MÉRIDA 
ESFINGE IBÉRICA DE PIEDRA CALIZA, DESCUBIERTA EN TÉRMINO 
DE VILLACARRILLO (JAÉN). 
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Las adquisiciones de que voy a ocuparme, hechas durante el año 1916, 
lo han sido por distintos conceptos, a saber: donaciones, depósitos, ad- 
quisiciones del Estado, principalmente como productos de varias exca- 
vaciones, y por compras del Museo. 


I 
DONACIONES 


UNA ESFINGE ANTERROMANA Y DOS LÁPIDAS ROMANAS, encontradas en 
términos de Santo Tomé y Villacarrillo (Jaén).—Donación de don Tomás 
Román Pulido, hecha el día 31 de enero.—El donante, investigador de 
las antigitedades en que, por dicha, abunda aquella región, da del lugar 
del hallazgo la siguiente noticia en el oficio de remisión: “Las citadas 
lápidas y esfinge proceden de Mentesa Oretana, que ocupó el lugar 
del pueblo de Santo Tomé y parte Sur del término de Villacarrillo, en 
-lo que hoy comprenden las Grijuelas y Turruñuelas del Teatino, ha- 
lladas las dos primeras el día 4 de marzo de 1915, en la parte Sur del 
citado pueblo de Santo Tomé, en el principio del camino que conduce 
a Cazorla, y la esfinge al Norte del mismo pueblo, en los terrenos que 
llaman Montiel, el 30 del mismo mes.” 

Se trata de objetos de muy distintos tiempos y caracteres. 

La esfinge es una escultura ibérica, de piedra caliza, y lo que de 
ella se conserva es tan sólo el tronco, pues le faltan la cabeza y casi en 
totalidad las extremidades. Mide el fragmento 0,72 de longitud y 0,38 
de altura (lám. 1). Reconócese en él un cuerpo de león alado. Su factura, 
sobre todo en el detalle de las alas, incisa y dura, como es constante en 
la técnica oriental, y el arcaísmo de su estilo recuerda, al propio tiempo 
que la representación simbólica, las obras análogas debidas al arte fe- 
nicio y al griego del siglo vi antes de J. C. Al doble influjo de las artes 
de esos dos pueblos, por ese tiempo, debe atribuirse la presente obra, 
como otras muchas del arte ibérico. 

Es ejemplar importante, que aumenta la serie de esculturas simbó- 
licas ibéricas reunida en la Sala tercera del Museo. 

De las dos lápidas, la que mejor se conserva fué publicada por el 
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donante, don Tomás Román Pulido ?, el cual precisa el sitio del ha- 
llazgo, diciendo que ocurrió en la margen derecha del rio Guadalquivir, 
_en terrenos de don Miguel Poblaciones, donde “subsiste la cimentación 
de un vasto torreón romano”. 

Es una lápida sepulcral, de piedra caliza compacta, incompleta por 
tres de sus lados, especialmente por -el izquierdo y el superior, y muy 
maltratada. Sus letras están desigualmente trazadas. Mide 0,51 de al- 
tura, 0,44 de anchura y 0,08 de grueso. La inscripción es esta: 


RVTLIVS 
MARCEL+DAM 
ANNORVM 
XXVWVeoHeS. EST 
SoeT.ToL 
SODALES 
D 


Rutilius Marcel(us), Do... annorum [x]xxv, h(ic) s(itus) est. Sl(tt)] 
t(1b1) t(erra) levis) (Sjodales d(ederunt). 


Rutilio Marcelo, Do..., de veinticinco años, aquí yace. Séate la tierra 
ligera. Sus compañeros erigieron este monumento. 

Por el deterioro de la piedra faltan la fórmula corriente de invo- 
cación a los Manes, la inicial del prenombre y la primera í de Rutilius, 
que debió estar sobre la t. Por igual causa deberán leerse XXxXvV, y no 
xxv, los años. 

La otra lápida, de igual piedra, está tan gastada, que apenas queda 
huella de algunas de las letras de su inscripción, cuyo carácter sepul- 
cral indica la última linea, única legible, que contiene la fórmula co- 


rriente : 


H+.S.E.SoeT.ToL 


Dos FRAGMENTOS ORNAMENTALES VISIGODOS procedentes de Tole- 
do. — Donación de don Aurelio Cabrera, hecha en 29 de febrero.— 
Son dos sillares de piedra caliza, uno grande y cuadrado de c,61 de 
alto, 0,42 de ancho y 0,28 de grueso; otro rectangular de 0,40 de lon- 


1 Apuntes para la Historia de Mentesa Orctana.—Don Lope de Sosa, núm. 25» 
«nero de 1915, tomo III, pág. 14. 
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gitud, 0,23 de alto y 0,13 de grueso. Si hemos de dar fe a un dibujo 
publicado por el señor Assas *, campondrian juntas ambas piedras un 
todo, siquiera sea fragmentario, de la decoración de un edificio, pudien- 
do considerarlas como neto y faja o imposta de un friso. Avalora estas 
piedras la ornamentación en ellas esculpida, consistente, en la piedra ma- 
yor, en un recuadro lleno por un motivo de hojas y frutos de tradición 
clásica y encima un medio punto de labor radial que recuerda la con- 
cha; en la piedra pequeña, correspondiente a la faja o imposta que va 
encima de la primera, se desarrolla un motivo de circulos y semicírcu- 
los enlazados, de carácter bizantino. 

Ambas piedras proceden de la antigua construcción toledana llama- 
da Baños de la Cava, y en la primera publicación que de ellos se hizo, 
en el Album artístico de Toledo, aparecen en la forma antedicha. Tam- 
bién están dibujados en la obra Monumentos arquitectónicos de Espa- 
yá, en cuya nueva edición consigna don Rodrigo Amador de los Ríos, 
siguiendo la opinión de su señor padre, que son “diversos por las for- 
mas decorativas y por la aplicación que sin duda tuvieron” 2. Y así es, en 
efecto. 


EL Tesoro DE Mocón.—Donativo de Mr. Horace Sandars.—No es 
este el primer donativo con que ha favorecido al Museo Mr. Sandars, 
que por este medio y por sus doctas investigaciones y trabajos ha dado 
constantes pruebas de su amor a nuestra Arqueología y a nuestro país; 
pero es de notar una circunstancia especial, y es que los objetos, en su 
mayoría de plata, que constituyen este tesoro fueron por él comprados, 
no sin vencer algunas dificultades, persiguiendo el intento con verdade- 
ro y noble afán, con el solo fin de hacer el donativo, y formalizó éste 
cuando, después de tener depositado en el Museo la mayor parte de los 
los objetos, logró completar la colección, y la hizo escogiendo la ocasión 
Que estimó más oportuna 3. 

El hallazgo del Tesoro de Mogón ocurrió cerca del pueblo así lla- 


1 Album aríístico de Toledo, escrito por don Manuel de Assas, 1848. 

2 Monumentos arquitectónicos de España.—Toledo, por don Rodrigo Amador de 
los Rios, tomo I, 1905, pág. 61, lám. 1v. 

3 Debo particular gratitud al señor Sandars por la consideración personal con que 
me distinguió haciendo su donativo en 22 de marzo, esto es, a los trece días de haber 
tomado yo posesión de la Dirección del Museo. 
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mado, distante ocho kilómetros de Villacarrillo, en la provincia de Jaén, 
en sitio donde existen ruinas de antigua población y donde anteriormen- 
te se encontraron otros tesoros, siendo de notar la relación que este he- 
cho permite establecer con la riqueza de aquel quebrado terreno, pues 
en él se ven al Sur los cerros de la Sierra de las Cuatro Villas, o sea el 
Mons Argentiferus de los antiguos. 

El hallazgo fué casual y lo realizaron gentes campesinas, siendo la- 
mentable no lo fuese por virtud de doctas excavaciones, que hubiesen 
permitido puntualizar las circunstancias del mismo. Pero ya que esto no 
ocurrió ha procurado suplirlo con su diligencia y perspicacia el mismo 
donante señor Sandars, haciendo con todos los datos recogidos una in- 
formación tan detallada como le ha sido posible y una descripción inte- 
ligente de los objetos, en un opúsculo titulado Apumtes.—Joyas tbero- 
romanas halladas en Mogón, cerca de Villacarrillo, en la provincia de 
Jaén. Traducción española por doña Carlota Remfry de Kidd. (Jaén, ' 
Imp. de Morales, s. a.; 16 págs. y nueve láminas.) 

Según estos informes, lo que se halló enterrado fué una vasija de 
barro rojizo, de forma esférica, ligeramente alargada hacia la base y 
hacia la boca, donde tiene un pequeño reborde, y decorada con anchas 
y lisas zonas de color purpúreo, todo lo cual indica manufactura ibé- 
rica. Mide 0,19 por 0,19. Sirviendo de tapadera a la vasija se halló una 
especie de torta de plata fundida, algo informe, cuyo peso es de 1.216 
gramos; y rodeando el cuello de la vasija había tres torques o collares 
rígidos de plata, y otro había con ellos o cerca de aquélla. 

El contenido de la misma era, como dice el señor Sandars, verda- 
deramente asombroso, pues estaba completamente repleta, hasta la boca, 
de monedas y joyas de plata. Las monedas, en número de 1.258, cuya 
huella ha quedado en la periferia interna del vaso, son todas ellas con- 
sulares romanas, correspondientes las de más reciente acuñación al año 
89 antes de Jesucristo, entre cuyo año y el 80, según acertada deducción 
del señor Sandars, debió ser enterrado el vaso con su precioso contenido. 

De las joyas, la que primero se veía junto a la boca de la vasija era 
“otro torques de plata que hubo de romperse, ya al meterlo allí, ya al 
sacarlo” ; habiendo favorecido la rotura que se pueda apreciar cómo fué 
hecho este collar y sus congéneres. A este propósito el señor Sandars, 
que ha hecho especial estudio del caso, escribe las interesantes observa- 
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ciones que vamos a transcribir: “Componían el ornamento tres tubos 
de plata, formados, cada uno, de una tira de plata enrollada, cuyo an- 
cho estrictamente permitía doblar sus bordes a lo largo, soldarlos y for- 
mar así el cilindro. Cada tubo partía de una misma base o espiga, ter- 
minada en lazada, por la cual se enhebraba el cordelito que luego iba a 
sujetarse al otro extremo del torques. Variaba el diámetro, según au- 
mentaba el tubo hacia el centro o disminuía al acercarse a la punta con- 
traria. Retorcidos los tubos en espiral, iban enroscados después, uno 
sobre otro, para unirse de nuevo en una sola y maciza espiga. De allí 
arrancaban también tres finos cordones de plata que, siguiendo las vuel- 
tas y giros de los tubos, llenaban los instersticios y daban un aspecto 
elegante y esbelto al artefacto perfeccionado.” 

Las demás joyas guardadas en la vasija son: un brazalete o pequeño 
collar semejante al torques (lám, IIT), formado por una barrita curvada, 
que lleva al comedio adornos resaltados consistentes en cuatro grupos de 
filetes anulares y en los intermedios otros filetes en zis zás; dos pulseras 
formadas por sendos alambres gruesos, cuyos extremos montan uno 
sobre otro, y figurando dichos extremos en uno “de los ejemplares ca- 
bezas de serpiente; dos finas y largas láminas a modo de cintas con li- 
geros filetes resaltados; dos piezas o accesorios de adorno personal que 
el señor Sandars llama “alfileres o pendientes”, que consisten en peque- 
ños torgues con un remate, hoy desprendido, en forma de gruesa y alar- 
gada bellota de plata maciza, de 130 gramos de peso; una placa de figu- 
ra triangular, larga, repujada, que debió servir de revestimiento a una 
vaina de puñal y que mide 0,19 de longitud; una hebilla formada por 
la figura de un ave, unida a una media luna; un trozo de diadema con 
ornamentación de relieve, sobredorada, y un medallón, también sobre- 
dorado y repujado, de 0,08 de diámetro, en el que se representa en me- 
dio relieve la cabeza alada de la Gorgona Medusa. 

En total, las 18 piezas de plata reseñadas dan un peso de 1.671,50 
gramos. 

De dichas piezas, el medallón de la Medusa (lám. TIT), que reproduce 
e) tipo del conocido mármol de la colección Rondanini, obra debida al 
arte helenístico, es una bella joya producto de la industria grecorromana 
del siglo 11 antes de J. C., y puede creerse que importado a la Península. 
Debió ser centro de una pátera. La cabeza de Medusa aparece sobre la 
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Egida. La diadema, decorada con unos tallos serpeantes y cruzados, 
con florones, como un friso corintio, entre dos fajas de ondas griegas. 
cs una rica pieza decorativa, de carácter helénico (lám. 11), y tal vez de 
mano indigena, que no interpretó con toda pureza y elegancia un motivo 
clásico de ornamentación vegetal como el indicado. Todas las demás 
piezas son de manufactura indígena o ibérica, todas interesantes y en 
alto grado dos: la placa de vaina de puñal y la hebilla del ave. 

La placa, decorada (lám. 11), contiene en un recuadro y otro compar- 
timiento. mayor, triangular, ambos de labor repujada, figuras de anima- 
les corriendo hacia la derecha, encuadradas por un festón de medias es- 
ferillas o protuberancias globulares y puntitos, motivos que se relacionan 
con los circulos y puntos tan tipicos de la ornamentación ibérica. El 
«animal corriendo del compartimiento cuadrado es un caballo, y sobre 
él hay un ave grande, que parece de rapiña. En el compartimiento largo 
siguiente el animal fugitivo es un ciervo que vuelve la cabeza, motivo 
Muy semejante al de un relieve cartaginés de Marchena que posee el 
Museo Municipal de Sevilla. Detrás del ciervo se ve un pez, y detrás de 
.éste, un ave semejanté a la citada. Probablemente la placa está relevada, 
sobre un molde de piedra, procedimiento muy usado por los orientales, 
de quienes debieron tomarlo los iberos. En cuanto a su destino, debió 
revestir y decorar la vaina de un puñal, La forma de hoja de puñal a que 
responde la de esta vaina es típica ibérica. 

La hebilla (lám. 111) es interesante por la figura del ave (de 0,08) que 
le adorna y tal vez por su simbolismo, si es que puede admitirse que los 
elementos que la componen tuvieron una significación religiosa. El señor 
Sandars, considerándolos como meramente decorativos, cree que el ave 
representada es un pato. Se funda para ello en lo alargado del cuello; 
pero la forma del pico no es la caracteristica de dicha ave. Si, dada la 
imperfección de la figura, es licita la conjetura de que se quiso en ella 
representar una paloma, me ocurre si podrá ser el conocido y bien anti- 
guo simbolo de Venus, tan repetido en los cultos orientales, cuya influen- 
cla se dejó sentir en la Península. El ave aparece volando, unida (y no 
como hoy lo está por un platero moderno) a la media luna, la cual se ve 
decorada con ondas griegas, hojas picudas, zis zas y circulitos. Paloma 
y media luna pudieran haberse aquí empleado como símbolos de As- 
tarté, la Venus fenicia, de carácter sideral y naturalista. El señor San- 
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dars está acertado en cuanto a lo que piensa respecto de la disposición 
primitiva de esta hebilla, pues entiende que la cola del ave debió tener 
juego a lo largo y alrededor de la barra que une los picos de la media 
luna. | 

El señor Sandars incluyó en su valioso donativo del tesoro de Mo- 
gón cuatro piezas de plata halladas en las inmediaciones de ese sitio, 
consistentes en un brazalete, una placa de cinturón festoneada de una 
línea en zis zas y dos pulseras en forma de espiral; más una figurita 
tosca de bronce, que sirvió de pequeña fuente, de época romana, pro- 
<edente de Castellar de Santisteban y un vaso prehistórico de barro fino 
de color gris, en forma de cuenco hecho a mano, el cual fué descubierto 
«en la mina “El Centenillo” (Jaén). 


COLECCIÓN DE ANTIGUEDADES IBÉRICAS, IBERORROMANAS Y ROMANAS, 
procedentes de Castellar de Santisteban (Jaén).—Donación de Mr. Ho- 
race Sandars.—En 30 de mayo recibió el Museo esta nueva muestra de la 
generosidad con que el señor Sandars procura fomentar nuestras colec- 
ciones y el progreso de nuestra Arqueología. Componen el total de la 
colección 493 objetos. De ellos 120 son figurillas ibéricas votivas, de 
bronce, la mayor de 0,10 de altura y de 0,035 la menor. Es muy dudoso 
que alguna o algunas de ellas deban ser consideradas como idolos, sien- 
do patente que todas o casi todas representan devotos, hombres o mu- 
jeres, entre los primeros algunos desnudos, otros con el jubón caracte- 
rístico, o envueltos en el manto, y de ellas con mitra y velo o bien en- 
vueltas en éste (lám. IV. Ciertas figuras representan a los oferentes en 
actitud de plegaria, con los brazos extendidos hacia adelante y las manos 
abiertas ; otras, de aspecto hierático, aparecen con los brazos pegados al 
cuerpo. Formas esquemáticas de este tipo son algunos ejemplares en 
forma de placa, sin más bulto redondo que la cabeza, y otros tan delga- 
dos y largos que parecen alfileres. 

Complemento de esta serie es otra de 36 fragmentos en trozos, ca- 
bezas, pies y una mano, piezas votivas todas ellas. 

No menos curioso es el abundante grupo de fíbulas, de las cuales 
hay 84 circulares, con arco, del tipo de la que lleva el busto de Tlche; 
11 corresponden a la forma curva, que se ve en la estatua grande feme- 
nil del Cerro de los Santos; y tres, en figura de T, son pasadores o su- 
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jetadores de cinturón más bien que fíbulas. Este grupo de piezas Q 
accesorios indumentarios se completa con cierto número de pendientes, 
anillos, agujas, todo ello de bronce. 

Aún hay otros objetos del mismo metal, curiosos: tal es una placa. 
pequeña, figurando una espada de antenas; otras placas de labor calada 
y dos asas de vaso con mascarones. 

A los mencionados bronces hay que añadir algunos objetos de otras 
materias y asimismo ibéricos. Ejemplar raro y curioso es una pieza tu- 
bular, que alguien considera debió servir como estuche para guardar 
agujas, ornamentado con circulitos, motivo típico ibérico, y juntamente 
debemos mencionar algunas agujas, también de hueso. No son menos 
curiosos ciertos fragmentos de pasta azul, uno de los cuales figura un 
ala de esfinge o del Pegaso y en otro una pata de caballo. Posible es 
que estos objetos no sean de manufactura mdigena sino oriental. 

En el mismo caso deben estar unas cuentas de collar de cornelina- 

Hay una placa de marfil en forma triangular de frontón. con unz 
palmeta y espirales, pintadas de negro, con una pureza completamente 
griega, que recuerda la de los vasos áticos del siglo 1v. Debe ser pieza 
de aplicación de un objeto o mueblecillo lujoso, que desconocemos y que 
debió ser importado. 

Los objetos romanos 'son poco más de un centenar. Como piezas 
sueltas y curiosas mencionaremos dos de oro: una sortija con chatón, al 
que falta la piedra, y una plaquita fina; una placa elíptica de pasta ví- 
trea, que lleva grabada una cuadriga y que debió estar engastada en una 
sortija, y fragmentos varios de agujas para adorno del pelo (acus cri- 
nalis). 

Pieza única romana de bronce es una media figura, imagen de Príia-- 
po, que lleva sobre su cabeza el modius (lám. IV). 

Completan la colección 106 piezas de barro cocido, formando tres: 
grupos: uno de figuras, en número de 60; otro de lucernas, que com- 
prende 33, y el tercero de vasos. Todos éstos, consistentes en un grupo 
de dos vasitos, que sirvieron de adorno de una urna y en una serie de- 
pequeñas pateras, son de manufactura ibérica; como también una figu- 
ra incompleta de esfinge. Las demás figuras, en su mayoria cabezas, o 
bustos fragmentarios, pocas de divinidades, cuales son una de Diana y 
otros de Ceres, correspondiendo las demás cabezas a bustos funerarios,. 
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son romanos y con caracteres de manufactura local. Son de notar algu- 
nas piernas movibles de muñecas. En cuanto a las lucernas, todas ellas 
romanas y de distintas manufacturas, son particularmente estimables 
algunas con relieves, representando, respectivamente, a Ceres, una es- 
finge, un actor cómico, un jabalí y dos mujeres en el baño, finamente mo- 
deladas; y dos llevan las siguientes marcas en el reverso; una: L. FA- 
BRICIVS; y otra: SATVR... 

Añadió el señor Sandars a este donativo el de dos piezas cerámicas 
encontradas en aquella misma región en el sitio llamado Los Castello- 
nes. Son piezas muy distintas: un cuenco de barro y cuya manufactura 


debe corresponder a la Edad del bronce y una patina romana de barro 
rojizo. 


NUEVE INSTRUMENTOS PREHISTÓRICOS NEOLÍTICOS.—Proceden de una 
cuenca en el sitio denominado Mentesa (laén).—Donación de Mr. Ho- 
race Sandars——Componen esta curiosa serie seis hachas, dos cinceles 
y un pulidor, de piedra basáltica, pulimentada. Ofrecen la particulari- 
dad de que algunos no están acabados; por ejemplo, el filo no desgastado 
está sin aguzar. Esta circunstancia, unida a la uniformidad del trabajo 
v a la de la materia, que es la misma en todos los ejemplares, ha hecho 


pensar al donante que sean resto de un taller neolítico que existiera en 
cicha cueva. 


FIGURA VARONIL, DE BRONCE, encontrada en término de Puente Ge- 
nil (Córdoba).—Donación de don Horacio Sandars.—A nuestro parecer 
es una figura ibéricorromana y, como muchas genuinamente ibéricas, he- 
cha con un fin votivo (lám. IV). Debió ser ex voto de persona que ha- 
biendo pasado grave enfermedad y atribuyendo su curación al favor di- 
vino, quiso mostrar con tal ofrenda su gratitud en algún santuario. Nos 
persuade de ello la vestidura con que se arropa, como convaleciente, el 
personaje, el cual aparece en pie y lleva recogidos los brazos dentro de 
dicha prenda, la cual es un capuchón cerrado, con abertura por delante, 
que descubre la faldilla de una corta túnica. Dicho capuchón puede re- 
lacionarse con la paenula cucullata, de lana o de cuero, usado por los 
campesinos, los esclavos y también por los ciudadanos y soldados roma- 
nos en tiempo de lluvia o como prenda de abrigo. Pero tal como se ve 
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en monumentos genuinamente romanos la paenula suele ser más larga y 
de más vuelo. Pudo ser este otro capuchón corto y ceñido el propio de 
las gentes iberas. Calza unas botas, especie de borceguíes, que recuerda 
los usados por los asirios. | 

La figura es de buen arte, realista y bien proporcionada. La pátina 
del bronce es obscura.—Altura, 0,075. 

Fué hallada en el sitio llamado La Mina, donde existen ruinas y se 
hallaron a veces hachas de piedra y otros objetos prehistóricos. 


CRUZ DE BRONCE Y BALDOSINES DE BARRO, CON RELIEVES, PROCEDEN- 
TES DE UNA BASÍLICA VISIGODA DEL SIGLO vI1.—Donación de don Siro 
García de la Mata.—Nuestro querido compañero don Manuel Pérez 
Villamil, antes de cesar por jubilación en este Museo, donde con tanto 
fruto ha empleado sus raras dotes de investigador, dejó escrita la si- 
. guiente nota relativa a esos interesantisimos objetos, que han venido a 
enriquecer las series de antigitedades visigodas de las Sección segunda: 

“En el Boletín de la Real Academia de la Historia correspondiente 
al mes de mayo de 1898 se publicó un Informe del correspondiente 
don Matías Ramón Martinez, vecino de Jerez de los Caballeros, dando 
a conocer los descubrimientos arqueológicos hechos en la finca rústica 
llamada Cerca de Matapollito, cuatro kilómetros al Oeste de la pobla- 
ción de Burguillos, provincia de Badajoz, que denuncian muy a las cla- 
ras la existencia de una basílica del siglo vir y de los cuales se habían 
podido salvar una cruz de bronce y varias baldosas en forma de rom- 
bos con dibujos estampados en relieve (lám. V), restos venerables de la 
cultura visigoda, cuyas antigiledades esperan todavía la hora en que los 
arqueólogos españoles la consagren la atención que merecen para el 
esclarecimiento de la Edad Media en los dias más obscuros de nuestra 
historia. 

”Conocía este interesante Informe el actual director del Museo Ar- 
queológico Nacional don José Ramón Mélida, y aprovechando sus ex- 
cursiones arqueológicas por la provincia de Badajoz, hubo de ponerse 
en relación con el poseedor de estos objetos don Siro García de la Mata, 
y llevado de su amor a la ciencia arqueológica y de su interés por acre- 
centar los tesoros que guarda nuestro Museo Arqueológico Nacional, 
manifestó a dicho señor la conveniencia de que hiciese donación de ta- 
les objetos al Estado a fin de añadirlos a su patrimonio monumental. 
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El señor García de la Mata no vaciló en secundar tan patriótica inicia- 
tiva, y con solicitud y celo que múcho le honran, después de reunir to- 
dos los que tenía dispersos en varios lugares, los ha donaío al Museo 
Arqueológico Nacional, mostrando su complacencia en poder contri- 
buír con este donativo a enriquecer los hallazgos de la arqueología pa- 
tria y abrir a los estudios de la cultura visigoda nuevos caminos por 
donde se puedan esclarecer los frutos de su industria y de sus artes en 
los raros monumentos que de ella se conservan en España. 

”Son estos objetos de muy diversa indole, aunque todos proceden 
del mismo lugar y debieran formar parte de una basílica visigoda, to- 
talmente desaparecida, como que su descubrimiento se ha debido a la 
- excavación hecha para levantar una casa de labor en una finca del di- 
cho señor Garcia de la Mata, apareciendo a metro y medio de profun- 
didad el pavimento de baldosas de barro, donde se detuvo la excava- 
ción por no ser necesaria para los fines a que se dedicaba. De estas bal- 
dosas algunas se rompieron al sacarlas, no logrando salvar sino 36, que 
son las regaladas al Museo. También se hallaron algunos fragmentos de 
mármol, sin inscripciones ni dibujos de ningún género, trozos de vasi- 
jas y una sola entera, que forma parte de la donación; algunos objetos 
de hierro, sin duda arrojados allí en épocas posteriores, y como pieza 
de superior valía una cruz de bronce de 0,22 metros de alta, 0,022 de 
ancha y 0,0025 de gruesa, de las llamadas paté, la cual contiene en la in- 
tersección de sus brazos una inscripción que, leida por el docto epigra- 
fista padre Fita, descubre la existencia en aquel lugar, al parecer, de 
una iglesia dedicada a la Santa Cruz por un tal Esteban en Janisi, 
nombre geográfico desconocido hasta ahora. La inscripción es la si- 
guiente: 


+4OFFS 
TEFAN 


V 
SECLISIE 


SECINI 
A NISI 
OFFeret «» STEFANVS + ECLISIE + Sancta E e Crucis « IN JANISIS 


La ofrece Esteban a la Iglesia de la Santa Cruz, en Yanises. 
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"Volviendo a las baldosas, ofrecen éstas una particularidad muy 
curiosa, y es que todas estuvieron labradas con dibujos en relieve, de 
cuyos distintos tipos se hallan hasta seis, no pudiendo apreciarse en 
todas por el desgaste que han tenido. Los dibujos, ajustándose a la for- 
ma romboidea de la baldosa, son como vástagos y hojas distribuidos 
geométricamente, con marcado carácter oriental, que conviene con los 
restos que nos han llegado del arte visigodo. Estas baldosas se hallaban 
separadas por una guarnición de otras a modo de listones, también de 
barro cocido, que en su parte superior y visible llevan grabada una greca 
de pronunciado estilo bizantino, que bien podría pasar por románico. 


Esta circunstancia demuestra la importancia de la adquisición, 
porque mientras en otros países se han hecho estudios muy eruditos 
sobre las huellas que han dejado en Europa las emigraciones y el es- 
tablecimiento de los bárbaros, buscando por medio de comparaciones 
y de analogías las fuentes de su cultura, aquí, salvo lo que se hizo cuan- 
do el descubrimiento de las Coronas de Guarrazar, que fué como ex- 
plosión tardía de un sentimiento de dolor al ver que emigraron a Fran- 
cia, apenas se ha parado mientes en este estudio, como si los cuatro siglos 
que dominaron en España aquéllos no hubiesen formado parte del curso 
de nuestra historia. Hora es ya de que se consagre la atención de los 
investigadores a la arqueología visigoda, con tanto más motivo cuanto 
que fueron los visigodos el pueblo más culto de cuantos invadieron a 
Europa al derrumbarse el imperio romano. 

"Sean bien venidos los objetos de Burguillos al Museo Arqueoló- 
gico y sirva la conducta del señor Garcia de la Mata, tan oportuna- 
mente estimulada por el señor Melida, de eficaz ejemplo para que se 
vaya formando en este establecimiento una Sección de arqueología vi- 
sigoda, donde hallen los eruditos investigadores de nuestra historia ma- 
teriales con que reconstruir la vida y la civilización de aquel pueblo, 
incorporado a la raza peninsular por ocho siglos de comunes peligros y 
de cruentos sacrificios.—M. P. V.” 

Tan sólo añadiremos a las acertadas indicaciones del señor Villa- 
mil que la cruz afecta la misma forma de brazos trapeciales, que vemos 
cn los de Guarrazar, conservados en este Museo, como en las cruces 
posteriores (de los Angeles y las Victorias) hasta el siglo x1; y que las 
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baldosas de relieve, como otras visigodas de Toledo, son singulares por 
su ornamentación de motivos vegetales, estilizados y angulosos, de los 
que se ofrecen analogías en mármoles de aquel tiempo, como también del 
tallo serpeante que adorna los filetes o listones se ven ejemplos en pi- 
lastras marmóreas visigodas de Mérida, donde la ornamentación es más 
rica que la toledana, y conserva mejor la tradición clásica. 


HACHA NEOLÍTICA.—Donación de don Francisco Parrón, el cual me 
la ofreció el pasado otoño en ocasión que, sirviendo él de guía, visité los 
dólmenes existentes cerca de Valencia de Alcántara (provincia de Cá- 
ceres), en cuya región la había recogido; y al ver yo que se trataba de 
un ejemplar interesante, lo acepté para el Museo. Es un hacha de dio- 
rita, de un tipo que abunda en Extremadura: hacha de forma alargada, 
gruesa, basta, de sección transversal cuadrada, y en la que solamente 
fué pulimentada la parte correspondiente a los biseles del filo, presen- 
tando lo restante las superficies rugosas que dejó la talla. Todos sus 
caracteres son los de un pesado instrumento de trabajo, no de un arma. 
Dan, desde luego, algún interés al presente ejemplar sus dimensiones, 
pues mide de longitud 0,276, y de grosor, por donde más, en cualquiera 
de sus caras, 0,045 (lám. 1). Pero no está en el tamaño el interés mayor 
que ofrece este producto de nuestra industria neolítica, sobre otros: está 
primeramente en que los dos biseles de su filo presentan cada uno dos 
planos, circunstancia que no hemos visto en ningún ejemplar de los mu- 
chos que hemos examinado en Extremadura, ni en ninguno de los que 
de varias procedencias posee el Museo; y también en que por cima del 
arranque de los biseles se ve, muy marcada en dos de los lados, una 
faja, formada como con pequeñas rayas, que pudiera creerse veta de la 
piedra, pero que más parece, hasta por el sitio y la dirección en que está, 
ser huella de la presión del mango y de la línea a que éste llegó, en cuyo 
caso el hacha debió ser manejada como las que, enmangadas en asta y 
semejantes, se han recogido en los palafitos suizos, cuyo prototipo es el 
de Robenhausen. El extremo opuesto al filo, en nuestro ejemplar, está 
tallado como pico de martillo. 

Entendemos que es un hacha antigua neolítica, esto es, de un tipo 
anterior al de las hachas planas y por entero pulimentadas, de trabajo 
fino, que se han recogido en otros puntos; y que por los señalados ca- 
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racteres es un ejemplar que habrá de ser tomado en cuenta cuando se 
emprenda el estudio de las antiguedades neolíticas, todavía no depurado. 


ÍDOLO IBÉRICO DE HUESO.—Procede de Mérida, donde se han encon- 
trado varios iguales, que se conservan en aquel Museo. El nuestro poseía 
ya unos pocos menos importantes que este ejemplar, que de allí traje para 
que tenga representación cabal esta clase de imágenes, a las que recien- 
temente dedicó especial atención don Luis Siret en su libro Questions 
de Chronologie et d'Etlnographie ibériques (Paris, 1913; pig. 249). 

Es una figura plana y geométrica, con la cabeza recortada por cua- 
drado, con un festón que indica el pelo; los ojos representados por 
círculos concéntricos; bajo el cuello, indicaciones del arranque de los 
brazos, y en medio del alargado cuerpo, el triángulo sexual, como indi- 
cación femenina. Su altura es 0,123 (lám. 1). 

Esta clase de idolos de hueso, que se encuentran en Mérida, sueltos, 
no en sepulturas, hasta ahora, y que juntamente con otras antigueda- 
des allí descubiertas dan testimonio de la existencia de población ibé- 


rica anterromana, contra la creencia antes seguida, debe corresponder 
a la Edad del bronce. 


FIGURA DE BRONCE.—Procede también de la región emeritense, de 
donde la traje y di al Museo. Es una placa de aplicación, como lo indica 
la espiga que ofrece en su reverso, al decorado de un mueble u otro 
objeto. Representa una figura varonil vestida con una especie de jubón, 
cuyos adornos son círculos concéntricos. Parece ibérica. Altura, 0,037 
dám. IV). 


VASO DE ÁGATA, DESCUBIERTO EN UN SEPULCRO ROMANO EN MÉRIDA.— 
Al llegar yo a Mérida en noviembre de 1916 me dijeron, como otras ve: 
ces, que deseaban enseñarme unos objetos antiguos, casualmente ha- 
llados al hacer obras en el corral de una <asa. Trajéronlos a mi vista y 
eran: el vaso que motiva estas líneas, una anforilla de vidrio, de forma 
muy elegante y un fragmento de la cubierta del sepulcro, de mármol, 
figurando la de un edificio clásico, con su cornisa o alero y en ella es- 
culpida una cabecita de león, con la boca horadada para verter las aguas 
pluviales, o sea un goterión. | 

Comprendiendo desde luego la importancia del vaso primeramente 
citado, consegui adquirirlo con el propósito de hacer de él donación a 
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este Museo. Los demás objetos fueron adquiridos por el Museo de 
Mérida. 

Pensé en un principio, y como yo lo creyeron otras personas conoce- 
doras de las antiguedades, que el vaso era de vidrio tallado, esto es, una 
imitación de las varias que hicieron los antiguos de las piedras duras. 
Otros conocedores estimaron que era de ágata. No es nuevo, cierta- 
mente, el caso de que la materia en que esté hecho un objeto de arte sus- 
cite dudas; y comprendiendo yo que quien autorizadamente podía de- * 
cidir la cuestión debía ser un naturalista, sometí el vaso al examen de 
persona tan competente como lo es el sabio catedrático don Eduardo 
Hernández Pacheco, el cual emitió sobre el particular el siguiente in- 
forme: 

“El vaso de Mérida está tallado en una piedra natural y no se tra- 
ta, por tanto, de una pieza de vidrio o de alguna otra pasta artificial para 
imitar al ágata. 

”El material en que se ha tallado esta bellisima vasija es un ágata 
constituida en su mayor parte por calcedonia claramente concrecionada. 
En parte la masa litológica es de color negruzco anubarrado, color fre- 
cuente en la variedad llamada onice, percibiéndose en algún sitio la dis- 
posición zonar característica de las ágatas. En la masa pétrea traslú- 
cida, de aspecto opalino y clara de la calcedonia, se señalan inclusiones 
blancas opacas, del tamaño de una lenteja, constituidas por agrupacio- 
nes cristalinas radiantes de cuarzo, que en algún sitio el artífice utilizó 
para figurar alguna de las rosctas de la corona de yedra. 

”La dureza del ejemplar y su falta de brillo resinoso excluye la hi- 
pótesis de que se trata de un canto de sílice hidratada u ópalo, no ha- 
biendo necesidad de acudir al análisis químico para reconocer la pre- 
sencia del agua, ensayo imposible sin deteriorar el ejemplar. 

”Este vaso se ha tallado utilizando algún canto de ágata que consti- 
tuiría una geoda, cuya cavidad se aprovechó para formar la de la va- 
sija, destacando previamente los cristales de cuarzo que probablemente 
tapizarian el interior de la geoda, y ensanchando después la cavidad por 
el procedimiento corriente del esmeril, percibiéndose aún en cierta par- 
te no pulimentada del interior del vaso los pequeños surcos que produ- 
ciríia la fresa o ruedecilla del esmeril si éste fué el procedimiento em- 
pleado. 
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”Al exterior el canto de ágata calcedoniosa tendría una forma que 
en Su conjunto no se diferenciaría mucho de la actual, forma de la que : 
el artífice sacó todo el partido posible, utilizando en gran parte los sa- 
lientes naturales para esculpir los relieves de la figura; así la boca está 
formada por la abertura de la geoda, cuya irregularidad está aprovecha- 
da con la expresión grotesca que se ha dado a la escultura. 

”Es en extremo dificil formar opinión respecto a la procedencia del 

* material empleado para la construcción de esta pieza artística. El ága- 
ta existe en España en muy diversas localidades, si bien con carácter 
esporádico, siendo su formación a veces frecuente en las albandas de 
los filones de origen hidrotermal, citándose especialmente como localida- 
des clásicas las regiones volcánicas del Cabo de Gata en la provincia 
de Almería. Hargen habla con elogio de los jaspes calcedonia gutular 
y ágatas que se empleaban, de esta región, para la labra de piedras finas 
en el taller del Buen Retiro, diciendo a propósito de una muestra : “Que 
"por la finura de su grano y la regularidad y belleza de su dibujo, ex- 
”cede a todo cuanto se ha visto hasta ahora de jaspe o guijarro de 
Egipto.” : 

”De la numerosísima colección que, en gran parte procedente del 
taller del Buen Retiro, existe en el Museo Nacional de Ciencias Natu- 
rales, si bien muchos ejemplares son semejantes a la parte clara de as- 
pecto opalino del vaso de Mérida, no hay ninguno que reúna a la vez 
todos los caracteres litológicos que presenta el ejemplar en que se ha 
tallado el citado vaso. 

”De Egipto, Asia Menor e islas volcánicas del mar Egeo, son cono- - 
cidos yacimientos de ágatas, jaspes y otras piedras finas de talla, que 
fueron explotadas en la antiguedad clásica. 

”A los arqueólogos toca resolver si, teniendo en cuenta la factura 
del vaso, puede suponerse se trata de una obra de arte indigena o im- 
portada.” 

Este docto informe, además de precisar que la materia en que el vaso 
está tallado es ágata, explica que la forma achatada obedece a la de la 
geoda aprovechada al efecto e indica la posibilidad de que proceda del 
Oriente. Con estos datos, vamos ahora a bosquejar el estudio arqueoló- 
gico de tan raro objeto. 


Es un vaso de forma ovoide achatada que mide de longitud 0,105 
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por la boca y con los asideros u orejas 0,127 en total; 0,091 de alto y 
0,047 de anchura (láms. VI y VID. 

Es una copa sin pie, ni más estabilidad que la que le prestara la mano 
que la usara, a lo que se prestaba por su forma, y propia tan sólo para 
beber por uno de los extremos de la alargada boca. 

El hábil tallista mostró su ingenio para adaptar la forma de la pre- 
ciosa piedra, al convertirla en copa, a la representación simbólica más en 
armonía con el objeto de ella. Es una copa que, como el cantharus, fué 
destinada a gustar el néctar dionisiaco, y nada más propio que darle la 
forma de una cabeza de Baco, Fauno o Sileno, especie de careta báqui- 
ca, cuya enorme boca es la del vaso, sirviendo de asidero las orejas, y 
adornada con una corona o guirnalda de hiedra formada por dos ramas 
que se cruzan anudadas sobre la frente, resaltando de ellas dos flores 
y por detrás sujetas con una cinta, cuyo lazo cae sobre la parte poste- 
rior de la cabeza. Lo achatado de la nariz y lo pronunciado de los arcos 
superciliares contribuye, con lo desmesurado de la boca, a la expresión 
grotesca y típica del dios. 

Por la cara posterior el vaso está ligeramente agrieteado y del bor- 
de le falta un pedazo por rotura antigua. 

Una de las flores de la guirnalda está superpuesta, siendo la única 
pieza añadida, sin duda por completar el adorno. 

Esta cabeza báquica con su nariz achatada, su expresión tragicómi- 
ca, y la desmesurada boca, como dilatada por el placer o éxtasis que a 
los devotos de Baco producía la embriaguez, evoca a un tiempo el re- 
cuerdo de las bacanales y el del teatro que de ellas tomó origen y del que 
siempre fué emblema la careta o persona báquica, con la boca dispuesta 
para acrecentar el sonido de la voz al entonar el bullicioso himno en 
honor del dios. 

Tal es el vaso, que como pieza representativa tiene sus similares en 
algunos griegos de barro de la familia del rhytom y por la preciosa 
materia en que fué tallado es pieza única entre las antigúedades clásicas 
encontradas en España y una de las pocas y raras que en su género se 
conocen. Son éstas: el cantharus, con escenas báquicas, conocido con el 
nombre de copa de los Ptolomeos o de Mitrídates, que se conserva en el 
Gabinete de Antiguedades de la Biblioteca Nacional de Paris; la Taza 
Farnesio, con un asunto mitológico egipcio, en el que figura Ptolomeo 
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Filadelfo, y que posee el Museo de Nápoles; el llamado vaso de Sam 
Martín, de la Abadía de San Mauricio de Agaune, con un asunto homé- 
rico, y el vaso de Mantua, existente en Alemania, decorado con escenas 
báquicas. Los tres primeros vasos están tallados en sardónice, y el úl- 
timo en ónice, que una y otra son variantes del ágata. Resulta, por con- 
siguiente, el vaso de Mérida el quinto ejemplar de este género de obje- 
tos preciosos. 

Por los colores de su materia, que del blanco lechoso y azulado pasa 
al rojo melado, produciendo bellisimo efecto las nubecillas opalinas, pa- 
rece ser del género de aquellas ágatas arborizantes en las que los anti- 
guos creían reconocer figuras, como el ágata con Apolo y las musas que 
llevaba en su sortija Pirro, según Plinio. 

Esta clase de vasos, que como trabajos de glíptica están en la cate- 
goría de los grandes camafeos (el de Paris, el de Viena), debieron ser 
piezas raras en la antigitedad misma: copas de alto precio, para uso de . 
principes y magnates. ¿Quién fuera el poseedor emeritense de nuestro 
vaso? No nos lo ha revelado el sepulcro de que procede y en el que no 
ha sido hallada la inscripción funeraria que declararía el nombre del 
personaje que lo poseyó; no quedando otro testimonio de este Creso des- 
conocido más que el mismo vaso. 

En cuanto al origen del mismo, hay que decena desde luego la 
presunción de que haya sido labrado en España, pues aunque en ella 
se encuentre el ágata, el arte de la Glíptica no adquirió en ella desarro- 
llo. Las únicas piedras grabadas que por la uniformidad de su trabajo, 
poco estimable por cierto, y por su estilo, que produjo figuras esquemá- 
ticas, se cree, o se presume, deben proceder de un taller indígena, son las 
de Clunia, las cuales son productos modestos, que están muy lejos del 
magnífico vaso de Mérida. Es, por tanto, más aceptable la idea de que 
se trata de un objeto importado, lo cual es bien verosímil, dado la impor- 
tancia comercial de la Colonia Augusta Emérita, que tenía puerto en 
el río 4nas, navegable desde su desembocadura en el mar hasta la prós- 
pera y famosa ciudad. 

Importado debió ser nuestro vaso que, como sus congéneres, el de 
los Ptolomeos y la copa Farnesio, debió ser labrado en Egipto, en Ale- 
jandría, que es lo más creíble, o tal vez en Asia Menor o en alguna de 
las islas del mar Egeo, y por artista formado en la corriente grecorro- 
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mana, que tuvo origen en el arte alejandrino, debiendo datar del siglo a 
antes de la Era o el primero de ésta. 


TRES TROZOS DE PIZARRA CON NUMERALES ROMANOS, procedentes de 
Ciudad Rodrigo.—Donación de don Juan Alcañiz.—Estos curiosos tro- 
zos de pizarra con cifras grabadas de difícil interpretación, tanto por 
lo ligero del grabado como por estar incompleto lo escrito, deben con- 
siderarse como parte de las cuentas llevadas por algún maestro en la 
explotación de alguna cantera. 


JosÉ Ramón MEÉLIDA, 


(Continuará.) 


ALGUNAS CONSIDERACIONES 
sobre la propiedad intelectual o derecho de autor 


(Conclusión.) 


CAPITULO XIII 


DERECHO INTERNACIONAL Y LA CONVENCIÓN DE BERNA REVISADA EN BERLÍN 


Principios que informan nuestra legislación.—Tratados celebrados por España 
sobre propiedad intelectual.— Convención de Berna, revisada en Berlín, para 
la protección de las obras literarias y artísticas: antecedentes históricos.—Régi- 
men externo de la Convención.—Bases fundamentales de la Convención.—Per- 
sonas protegidas por la Convención.—Obras protegidas por la Convención.— 
Duración de la protección dispensada por la Convención: Ley de origen y con- 
cepto jurídico de la publicación.—Efectos retroactivos de la Convención. 


PRINCIPIOS QUE INFORMAN NUESTRA LEGISLACIÓN.—La propiedad in- 
telectual es una de las relaciones jurídicas más apropiadas para mani- 
festarse en su aspecto internacional, puesto que tiene por objeto las obras 
del pensamiento, encarnación de las ideas que en su poder expansivo no 
reconocen fronteras, y de las que se apodera la humanidad alli donde 
aparezcan, siempre que sean útiles a su marcha. 

El progreso y la facilidad de comunicaciones puso en contacto a los 
pueblos, estableciéndose, como natural consecuencia, el intercambio de 
sus ideas y culturas, mediante su vehículo natural, las obras del pensa- 
miento; los libros, las partituras, los cuadros, etc., etc., en que encar- 
naron, empezaron a salir y entrar de unas naciones a otras. Por otra 
parte, para satisfacer la necesidad sentida por las gentes de conocer las 
obras producidas en otros países, hubo de aparecer el intermediario, 


CONSIDERACIONES SOBRE LA PROPIEDAD INTELECTUAL 29 


más o menos escrupuloso, que se apresuró a reproducir y a traducir 
aquellas obras, con grave detrimento de los legítimos dueños de las 
mismas, no tan sólo bajo su aspecto económico, sino también por lo que 
hace al buen nombre y fama del autor, cuyas creaciones desnaturalizaban 
con reformas y mutilaciones constitutivas de verdaderas enormidades, 
porque la ley nacional que protegía el derecho del autor perdía su sobe- 
ranía al traspasar la obra la frontera, quedando aquélla completamente 
desamparada y a merced del primer usurpador. 

Esto, además de constituir una monstruosa injusticia, era contra 
toda lógica, porque así como los bienes que los nacionales de un país 
enviaban a otro no eran detentados ni en las naciones por que atrave- 
saban ni en la de su destino, así debía y debe respetarse el derecho del 
autor sobre la obra importada o de tránsito en los mismos, puesto que 
constituye un bien lícito y representativo de un valor económico, posi- 
tivo y cotizable en un momento dado como otro cualquiera. 

Al reconocimiento de este principio, constitutivo de una verdadera 
novedad, se oponían: por un lado, el egoismo nacional y la aversión al 
extranjero, y por otro, las divergencias de fondo entre las legislaciones 
internas de las naciones sobre propiedad intelectual, que impedía a los 
Gobiernos el reparar aquella injusticia; pero se hizo tan palmaria, fué 
tan grande el abuso cometido en ciertos países contra los derechos del 
autor extranjero, que en unos por alteza de miras y en otros por con- 
seguir un recíproco amparo, los Estados se vieron obligados a proteger 
la propiedad intelectual de los extranjeros por medio de disposiciones 
de orden interior y de tratados o convenios internacionales; y con dispo- 
siciones de ambas especies contamos dentro de nuestra legislación sobre 
propiedad intelectual. 

Estas disposiciones se encuentran contenidas en los artículos 12 a 15 
inclusive, 50 y 51 de la ley de 10 de enero de 1879; en los primeros se 
ocupa de definir y regular el derecho de traducción con relación a es- 
pañoles y extranjeros; en el 50 proclama el principio de la reciprocidad 
judicial, por lo que hace a la forma de proteger la propiedad intelectual 
de los extranjeros en España, y en el 51, se sientan las bases que el 
Gobierno de nuestro país debe tener presentes para celebrar Tratados 
internacionales sobre la materia. El análisis y juicio que nos merecen 
los primeros de dichos artículos, ya lo hicimos al ocuparnos “Del de- 
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recho de traducción en España y en sus relaciones internacionales” ?, 


y sólo nos falta, para completar la materia, 'el analizar el mencionado ar- 
tículo 51 y dar noticia de los Tratados internacionales celebrados confor- 
me a lo dispuesto en el mismo, lo que haremos en el párrafo siguiente ; 
pero no hemos de terminar éste sin decir que lo que alli afirmamos en 
concreto, refiriéndonos al derecho de traducción, podemos afirmarlo aquí 
con relación a la propiedad intelectual en general: que en España, para 
que los extranjeros gocen de aquel derecho, es preciso que exista un 
acuerdo de carácter internacional en que, por lo menos, se declare la 
simple reciprocidad de derechos entre los súbditos de nuestro país y 
los de aquellos que quieran hacer valer su derecho en España. 

TRATADOS INTERNACIONALES CELEBRADOS POR ESPAÑA SOBRE PROPIE- 
DAD INTELECTUAL.—El art. 26 de la ley de 10 de junio de 1847 im- 
puso al Gobierno la olbigación de concertar Tratados de dicha especie, 
y en cumplimiento de tal precepto, los hizo con Francia, Inglaterra, 
Bélgica, Cerdeña, Portugal y los Países Bajos; pero conceptuando la 
ley de 10 de enero de 1879 que dichos convenios eran incompatibles con 
la amplitud de principios contenidos en la misma, ordenó, en su art. 51, 
que se denunciasen aquellos Tratados dentro del mes siguiente a su 
promulgación, y se procurara en seguida ajustar otros nuevos con 
cuantas naciones fuese posible, en armonía con aquellos principios y 
con sujeción a las siguientes bases: | 

1.2 Completa reciprocidad entre las dos partes contratantes. 

2 
vorecida. 

3. 
legales su derecho de propiedad en uno de los países contratantes, lo 


Obligación de tratarse mutuamente como a la nación más fa- 


Todo autor o derechohabiente que asegure con los requisitos 


tendrá asegurado en el otro sin nuevas formalidades. 

4. Queda prohibido en cada país la impresión, venta, importación 
y exportación de obras en idiomas o dialectos del otro, como no sea con 
autorización del propietario de la obra original. 

Estas bases, así como el propósito que con ellas quiso cumplir el 
legislador, nos parecen bien, y en aquella época representaban un po- 
sitivo adelanto, puesto que en dicha clase de Tratados eran muchas e 
innecesarias las trabas que se imponían, sobre todo por lo que hace a 


1 Véanse lzs págs. 118 y siguientes. 
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las formalidades a cumplir por los interesados para entrar en el goce 
de sus derechos, y, por tanto, la base 3.* era de gran trascendencia y 
fué uno de los principios fundamentales sobre los que más tarde hubo 
de sentarse la “Convención de Berna de 1886 para la protección de 
Obras literarias y artísticas”, el inconveniente práctico de aquellas ba- 
ses era el aspecto imperativo con que la revestíia la Ley, obligando a los 
«Gobiernos a concertar con arreglo a las mismas, no señalándolas como 
norma o desideratum a la que se debía tender, que en realidad esto fué 
el valor que han tenido en la práctica. Imponer la obligación de con- 
certar tratados sobre propiedad intelectual con pie forzado es inconve- 
niente, pues en cuestión tan delicada hay que acomodarse a las circuns- 
tancias de momento, y tanto es así, que si examinamos con detenimien- 
to los Tratados celebrados por España con posterioridad al año 1879, 
veremos que en muchos casos hubo que prescindir de aquellas bases, 
cosa que si es de lamentar en cuanto a rigidez de principios, lo cierto 
€es que sólo así se han podido concertar con algunos de los países de 
habla castellana, que es una de las cosas que más debe preocupar a la 
diplomacia española. Todo Tratado con dichos países es bueno como 
¡primer paso o jalón para garantizar la propiedad intelectual de los es- 
pañoles; a lo que se debe tender es a no otorgar ni un ápice más de lo 
que nos concedan, pero por poco que esto sea debe aceptarse, porque 
-en todos estos asuntos lo principal es romper el hielo, sobreponerse al 
egoismo nacional, que aconseja el no retribuir lo que más o menos le- 
.galmente se puede tomar gratis. 

El examen de los Tratados que España ha celebrado con diversas 
naciones sobre propiedad intelectual no puede encuadrarse en los lími- 
tes de este trabajo; tiene que ser objeto de otro especial, y, por tanto, 
nos limitaremos aquí a dar una nota de las disposiciones que regulan 
nuestras relaciones internacionales sobre la materia con los demás paí- 
«ses, que publicamos a continuación, en el siguiente cuadro: 


-_ PAISES ] DISPOSICIONES VIGENTES  '|, “Gaceta de Madrid 


en donde se publicaron. 


O! de a as . eos o Lo e 1006 

cta adicional de París de 4 mayo 1 19 diciembre 1896. 

las corado Y Declaración interpretativa de 4 mayo 896. e diciembre 1896. 
protectoraaos.[ Revisión de Berlín de 13 noviembre 1908.| 9 octubre 1910. 

ARGENTINA. . . «|R. D. de 1o abril 1900, mandando cumplir 

en España, por lo que hace a esta Re- 

pública, la Convención de Montevideo 


ALEMANIA, COn 


A A 11 abril 1900. 
AUSTRIA. ..... R. D de 5. o abril 1912, estableciendo. la re- 
|]  ciprocidad sobre propiedad intelectual. 1. abril 19132. 
BÉLGICA. ..... Tratado de 26 junio 1880 y demás disposi- 
ciones vigentes con Alemania. . ..  . 31 marzo 1881. 
COLOMBIA. .... Tratado de 28 noviembre 1885. ...... 19 enero 1887. 
Costa Rica... Tratado de 14 noviembre 1893. .. .... 9 julio 1896. 
CUBA. ....... . Tratado es París de 10 diciembre 1898 (art ; . 
CULO XI). 00 o a e a mayo 1899. 
D las la E Convenio E Berna, revisado en Berlín, de 
Eat eS E 13 noviembre 1908. ....... +. + .| goctubre 1gio. 
ECUADOR. Tratado de 3o junio 1900. . ........-+ 27 enero 1905. 
ESTADOS UniDOS. Canje de Notas de 6-15 julio 1895, restable 
CIAO :£N 10072 or aa as a 7 diciembre 902. 
FRANCIA. .....|Tratado de 16 junio 1880, Declaración de 
21 julio 1880, y además, las vigentes con 


Alemania io dona E 27 julio 1880. 


GRAN BRETAÑA, 
extensivo a to-| 


das las colo-| Las mismas vigentes con Alemania, a ex- 


nias, posesio-) cepción de la Declaración interpretativa. » 

nes y Protecto- 

rados... 
GUATEMALA. . . . Tratado de 25 mayo 1893. ..."..... 24 octubre 1894. 
HalTl....... .|Las mismas vigentes con Alemania. : » 
TALA 006 a Tratado de 28 junio 1880 y las mismas vi- 

gentes con Alemania... ......... 2 agosto 1880. 

JAPÓN... .....[Las mismas vigentes con Alemania, » 
LIBERIA.......|Igual que el anterior. ............ » 
LUXEMBURGO. . .|Igual que el anterio”... .......... » 
MÉjiCO. ...... ratado de 26 marzo 1903.......... 12 septiembre 1903. 
MÓNACO. ..... Las cp vigentes con Alemania... ... » 
NORUEGA. ..... Igual que el anterio"... .. +... . ...o. . » 
Países BaJos, ex- 


tensivo a las : a 
] ] en Berlín, de 
Indias Orien- Convenio de Berna, revisado en Berlín, 


tales neerlan- 13 noviembre 1908B............. g Octubre 1Q910.. 


ESAS... o... 
PANAMÁ. ..... Tratado de 25 julio 1912. ........ 1.2 junio 1913. 
PARAGUAY. .... IR. D. de 28 mayo 1900, mandando cumplir 


en España, por lo que hace a esta Re- 
pública, la Convención de Montevideo 


e E Dual sena A 29 mayo 1900. 
ratado de 9 agosto 1 rotocolo adi- 
A com cional de alo 1881. E pue 2 agosto 1881. 
as colonias. .l Convención de Berna, revisada en Berlín, 

de 13 noviembre 1908. ......... +. g octubre 1910. 
SALVADOR. .... Tratado de 23 junio 1884. ......... 20 junio (885. 
Ss Convenio de Berna de 9 septiembre 1886. ro marzo 1888. 

o OO Declaración interpretativa de París de 4 NN 

Mayo 180. .....o.oooo ooo ooo. 19 diciembre ¡896 
SUIZA 2 Las mismas vigentes con Alemania. ; » 
TUNEZ: 00 Igual que el anterio”... .......... » 
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CONVENCIÓN DE BERNA REVISADA EN BERLÍN PARA LA PROTECCIÓN 
DE LAS OBRAS LITERARIAS Y ARTÍSTICAS: ANTECEDENTES HISTÓRICOS.— 
Después de las anteriores noticias de carácter práctico, pasamos a ex- 
poner el objeto principal de este capitulo, o sea lo que conceptuamos 
más importante acerca de la Convención mencionada. 

Esta disposición, que fué aprobada en nuestro país mediante la ley 
de 1.” de agosto de 1910, ha sido incorpotada a nuestra legislación como 
ley del Reino, y es la que, en realidad, preside nuestras relaciones sobre 
propiedad intelectual con las principales naciones europeas, pues aun- 
que dicha Convención deja vigentes los Tratados particulares existen- 
tes entre aquéllas y España, como lo hace, bajo la condición de que con- 
cedan mayores derechos, y esto es raro, por lo que hace a aquellos Tra- 
tados, bien se puede afirmar que la Convención casi es la única regla 
que en lo futuro habrá que tener en cuenta en estos asuntos. Además, 
las disposiciones que contiene la misma, aparte de la novedad que pue- 
dan encerrar, han sido elaboradas por representantes de la más notoria 
competencia de los países más cultos, de donde se debe deducir que 
son el mayor adelanto sobre la materia y que tiene gran interés su co- 
nocimiento; pero como para llegar a este resultado conceptuamos que 
es preciso no tan sólo el penetrarse de su contenido, sino también co- 
nocer su engranaje y trabazón, representado por su mecanismo interno, 
todo lo que está poco vulgarizado en nuestro país, he aquí el porqué 
nos hemos decidido a fijarnos con cierto detenimiento en este estudie; y 
dicho esto, entremos en materia. 

- Ya hemos dicho, al comenzar este capítulo, que los pueblos se ha- 
bian llegado a preocupar de la defensa de los derechos de los autores 
fuera de su país de origen, y que, para ello, se habian dictado discosi- 
ciones de carácter interno y se celebraban Tratados internacionales a 
fin de que aquellos derechos no desapareciesen al traspasar la frontera ; 
pero esto era poco, y empezó a pensarse en una unión de todas las na- 
ciones para formar una legislación universal que facilitase la labor, 
mediante la asimilación del autor extranjero al nacional, consagrada 
en las legislaciones de cada pueblo, idea que tomó cuerpo en el “Con- 
greso de la propiedad literaria y artística”, celebrado en Bruselas en 
1858, en el que se votó por una legislación adoptada por todos los paí- 
ses y sobre bases uniformes; criterio confirmado en los Congresos ar- 
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tísticos internacionales de Amberes de 1861 y 1877, y en los celebrados 
en París con motivo de la Exposición de 1878, en que se acordó for-. 
mar una “Asociación literaria internacional”, para que unida a los li- 
teratos del mundo laborase para constituir la Unión universal que se 
venía persiguiendo. | 

En el Congreso celebrado en Roma por dicha Asociación en el 
año 1882, tratóse seriamente de este asunto, dibujándose dos tendencias 
para solucionarlo: una, la de la legislación uniforme o ley tipo, aceptada 
por todas las naciones; y otra, la del convenio único, o sea la celebración 
de múltiples Tratados uniformes, convenidos simultáneamente por todos 
los países, para que así resultase el autor uniformemente protegido en 
todos ellos; pero convencidos de la dificultad que ofrecía una reforma 
legislativa mediante un acuerdo diplomático, en el primer caso, y lo 
inestable de los derechos del autor, en el segundo, surgió, entre los con- 
gresistas, la idea de una Unión internacional a semejanza de la Unión 
postal o monetaria, que aceptada con entusiasmo, no pudo tener alli 
su desenvolvimiento por falta de preparación, puesto que era indispen- 
sable el concurso de literatos, músicos, artistas, editores y libreros, por 
lo que recayó el acuerdo de celebrar una mueva reunión en Berna, la 
que se verificó en 1883, declarando en ella que su propósito consistía 
en “la elaboración de un programa que pudiera servir de fórmula para 
un convenio internacional”. Para lo que se formó un Comité que obtuvo 
del Consejo Federal suizo consintiese su celebración en la sala del 
Consejo de los Estados, con asistencia de literatos, artistas (excepto 
pintores), jurisconsultos y tres representantes diplomáticos, entre és- 
tos el de España. Tras una labor tenaz, se adoptó un proyecto de Con- 
venio que fué remitido al Gobierno federal suizo, para que lo comuni- 
case a los Estados civilizados, lo que cumplió en nota de 3 de diciem- 
bre de 1883, la que mereció favorable acogida y motivó el que dicho 
Gobierno tomase bajo su protección el proyecto de aquel Comité, y en 
circular de 25 de agosto de 1884, comunicó a los Estados el programa 
completo de la Conferencia diplomática preliminar, que se reunió en 
Berna el 8 de septiembre del mismo año, sin que diese resultados prác- 
ticos. Reunida por segunda vez en septiembre de 1885, la cordura se 
impuso y se adoptaron acuerdos concretos, que si no fueron confirmados 
entonces, pudieron serlo con mayor número de adhesiones en Q9 de sep- 
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tiembre de 1886, Convenio que fué ratificado en 5 de septiembre de 
1887 y que entró a regir en 5 de diciembre del mismo año para España, 
Alemania, Bélgica, Francia, Inglaterra, Haiti, Italia, Suiza y Túnez. 
Más tarde se adhirieron Luxemburgo, Mónaco, Noruega y Montenegro. 

El art. 6. del Protocolo final del acta de Berna preceptuaba la 
reunión de la Conferencia en París para cuatro años después, lo que 
no pudo verificarse hasta abril de 1896; y el 4 de mayo del mismo año 
se formó un acta adicional, que lleva esta fecha, por la que se modi- 
ficaron los articulos 2.”, 3.”, 5.*, 7.” y 12 del de Berna, y los números 1.* 
y 4. de su Protocolo final, acta que fué suscrita por España, Alemania, 
Bélgica, Francia, Inglaterra, Italia, Mónaco, Montenegro, Suiza y Túnez. 
También se formó con la misma fecha una Declaración interpretativa 
de ciertas disposiciones de las actas de Berna y París, que solamente 
suscribieron España, Alemania, Bélgica, Francia, Italia, Luxemburgo, 
Mónaco, Montenegro, Suiza y Túnez. Ambos documentos fueron “ra- 
tificados en 9 de septiembre de 1897 y puestos en vigor en 9 de diciem- 
bre siguiente. Por último, los miembros de la Conferencia de: París 
formularon por medio de conclusiones el programa que aspiraban rea- 
lizar en lo futuro, si bien éstas no se publicaron conjuntamente con los 
textos oficiales del Acta y Declaración de Paris. 

Con el objeto de poner por obra una de aquellas conclusiones en 
pro de la redacción de un texto único, ya que la legalidad existente 
constaba del de Berna y el de Paris, se reunió la Conferencia de Ber- 
lín de 1908, a la que concurrieron 73 delegados, 41 de ellos represen- 
tando a países pertenecientes a la Unión y el resto a naciones extrañas 
a la misma, de los que sólo 38 firmaron el Acta de esta Conferencia, 
que duró desde el 14 de octubre hasta el 14 de noviembre de 1908. 

Bajo la presidencia de Herr Von Studt, se celebraron cinco sesio- 
nes plenarias, y en la segunda, del 15 de octubre, se encomendó a una 
Comisión presidida por monsieur Louis Renault, miembro del Institu- 
to de Francia, el estudio de las proposiciones presentadas. | 

Fungionaron dos subcomisiones: una presidida por un alemán, dedi- 
cada al estudio del tema referente a los instrumentos mecánicos, y otra 
por un italiano, que informó acerca de una cuestión administrativa rela- 
tiva a la oficina de Berna. 

o Después de IO sesiones laboriosas, que ocuparon los días compren- 
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didos entre el 16 y el 24 de octubre, sin gran resultado práctico, hbo 
necesidad de variar el método de trabajo, y la Comisión procedió :a la 
lectura de las numerosas proposiciones y contraproposiciones presen- 
tadas, las cuales se agruparon por orden de afinidad de temas, se im- 
primieron en fascículos separados, y fueron distribuidos éstos simultá- ' 
neamente para su estudio. | 

Desde entonces puede decirse que comenzó a ser productiva la la- 
bor, dado que se pudieron coordinar las proposiciones que previamente 
había considerado admisibles una Comisión de redacción, compuesta 
de nueve miembros, la cual, bajo la dirección de su Presidente, iba for- 
mando poco a poco un cuerpo de doctrina, hasta que, por último, mon- 
sieur Renault resumió en un informe o ponencia todas las proposicio- 
nes aceptadas, que vinieron a constituir el texto único del Convenio. 
Ese informe-ponencia contiene el comentario histórico, cientifico y prác- 
tico de cada disposición, 

Todos los paises firmantes de la Unión de Berna tuvieron represen- 
tación en Berlin * y firmaron el acta de la Conferencia, que fué rati- 
ficada, y depositadas las ratificaciones, en 9 de junio de 1910, dentro 
del plazo señalado en el art. 28 de la misma, por España, Alemania, 
Bélgica, Francia, Haiti, Japón, Luxemburgo, Mónaco, Noruega, Suiza 
y Túnez, naciones para las que empezó a regir tres meses después, o 
sea el 9 de septiembre de 1910. Dinamarca e Inglaterra no la ratificaron 
hasta el 1.? de julio de 1912; Italia hasta 23 de diciembre de 1914, y 
Suecia no la ha ratificado. A continuación damos una lista de los Es- 
tados pertenecientes a la Unión con la fecha de su accesión a la misma: 


LISTA DE LOS PAISES PERTENECIENTES A LA UNION 


EspAÑA y SUS COlONÍAS. . . +. +. . +... +... ». . . . 9septiembre 1886. 
ALEMANIA 0 aca A a O Idem. 

— Países de aida E 1.? enero 1909. 
BÉLoica. . . co... . . .. . septiembre 1886. 
DINAMARCA, CON las islas Feroe. E 1.” julio 1903. 
Francia, con dl y sus COLONIAS... 9 septiembre 1886. 
Hari. . . . e o Idem» 
INGLATERRA, CON sus colonias y posesiones. de a A Idem. 
ÍTALIA. +... . : a A Idem. 


TAPÓR +  1 5 julio 1809. 


y Haití no concurrió, pero hizo constar que aceptaría las decisiones que adoptara 
la Conferencia. 
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LIBERIA. . . . . .. +... . +... .... .... . . Ió6octubre 1908. 
LUXEMBURGO. . . . +. +. +... .«. «+... .....  2Oojunio 1888, 
MÓNACO. . .. ... .». . +... ........ .. . . 30mayo pos 


NORUROA. 0 6 o do A 13 abril 1896. 
Países Basos, con las Indias orientales. . . . . . . +. 1.2 noviembre 1912. 
PorTUGAL, CON SUS COLONIAS. . . . . +. . . +. .« +. +. 29mMarzo 1911. 
SUBCIA. . . . . .« .. . ... .. ... . .. . . . 5” agosto 1904. 
SUIZA. . . . +... . ....... . . . ... . 9 septiembre 1886. 
TÚnBz. dur Idem. 


RÉGIMEN EXTERNO DE LA CONVENCIÓN.—El art. 1. del Convenio 
de Berlín, conservando la forma en que fué redactado en Berna, de- 
clara que los países contratantes se constituyen en estado de Unión para 
la protección de los derechos de los autores sobre sus obras literarias 
y artísticas. Quedaba, pues, determinado el objeto de la Unión, y, para 
conseguirlo, considera a -los autores de las diversas naciones que la for- 
man como súbditos de dicha Unión, y les reconoce, a todos por igual, 
el goce y disfrute de los beneficios concedidos por ella, Cuáles sean és- 
tos es lo que se ha de decir en el transcurso de este trabajo. 

Si los autores de un país han de gozar de tales beneficios, es nece- 
sario que éste pertenezca a la Unión. Los que venían formando parte 
de ella sólo han tenido que proceder a la ratificación del Convenio de 
Berlín. Los países que en lo sucesivo quieran ingresar en la Unión, ha- 
brán de adherirse a ella (art. 25). 

La ratificación debía de hacerse (art. 28) antes del 1. de julio de 
1910, bien (art. 27) incondicionalmente, o bien con reservas. Razones 
de oportunidad aconsejaron estas dos formas de ratificación, pues como 
no todos los países estaban conformes con algunas de las innovaciones 
introducidas en Berlín, y como al propio tiempo era necesaria la una- 
nimidad de los Estados signatarios para darles fuerza, hubo que em- 
plear este procedimiento intermedio con objeto de dejar el paso fran- 
co a los que quisieran aceptarlas. Además, la ratificación podía reali- 
zarse solamente con respecto de la Metrópoli; de ésta y de alguna de 
sus colonias, o sólo de alguna de ellas (art. 26). Si no se hubiese efec- 
tuado en el tiempo marcado, la Metrópoli debía comunicar su adhesión 
al Gobierno de la Confederación Helvética. 

Los países no pertenecientes a la Unión pueden adherirse (art. 25) 
siempre que aseguren a los autores de aquélla los derechos reconoci- 
dos por el Convenio, previa solicitud del país interesado dirigida al Go- 
bierno suizo, el cual la notificará a los demás Estados unionistas. Estas 
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adhesiones se pueden efectuar de igual modo que se ha establecido para 
las ratificaciones: incondicionalmente, o con reservas, por la Metrópoli 
y colonias, por aquélla sola, o por alguna de éstas, etc., etc. 

El tiempo de duración del Convenio de Berlín es indeterminado 
(art. 29) y estará en vigor para los países contratantes hasta un año 
después de haber sido denunciado al Gobierno de la Confederación Hel- 
vética; pero la denuncia no surtirá efecto más que para la nación que 
la hubiere realizado, continuando firme el Convenio respecto de las de- 
más que constituyen la Unión. | 

La revisión hecha en Berlín no es definitiva (art. 24), constituye un 
paso más en la materia y es precursora de futuros avances; por esu 
prevé la reunión de otras Conferencias, que deberán celebrarse en los 
países contratantes, siendo requisito indispensable, para introducir in- 
novaciones, el consentimiento unánime de aquéllos, práctica que se vie- 
ne observando tradicionalmente en la Unión. 

El Convenio de que nos ocupamos, lo mismo que los anteriores, deja 
a salvo los derechos de soberanía de los Estados convenidos para pro- 
hibir (art. 17), como medida de policía interior, que circule, se ex- 
ponga o se represente toda obra o producción contra la cual la autori- 
dad competente juzgue necesario el ejercicio de ese derecho. Dejando 
en libertad a los Estados para concertar entre sí arreglos particulares 
acerca de la materia, siempre que contengan estipulaciones que conce- 
dan derechos más extensos que los que reconoce la Unión a los autores 
y que éstas no sean contrarias a la misma (art. 20). 

Por último, para mantener y fomentar el desarrollo de la Unión, 
sostiene el Convenio de Berlín la Oficina Internacional de Berna (ar- 
tículos 21, 22 y 23), la cual, bajo la alta inspección del Gobierno sitizo, 
centraliza los informes referentes al derecho de autor, los coordina y 
publica; procede a los estudios de utilidad común a la Unión; coadyuva 
a la preparación de los puntos o temas que se han de someter al examen 
de las nuevas Conferencias, y publica un periódico mensual, titulado 
Le Dro d'Auteur, archivo inestimable al que necesariamente tiene que 
acudir todo el que se dedique a estos estudios. 

El idioma oficial de esta Oficina es el francés, y sus gastos se sufra- 
gan a prorrata entre los países de la Unión, en la forma y proporciones 
que determinan los artículos antes referidos. 
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De lo expuesto se deduce que la “Convención de Berna para la pro- 
tección de obras literarias y artisticas” se rige por tres textos: el Acta 
de Berna de 1886, Acta adicional de París y Declaración interpretativa 
de 1896, y Acta de Berlin de 1908; porque si bien esta última es el prin- 
cipal, las anteriores, como veremos más adelante, no dejan de estar en 
uso con relación a los paises que no la han ratificado o lo han hecho con 
reservas. Por esta razón, en la exposición que a continuación hemos de 
hacer de dichos textos, hemos de seguir el del Acta de Berlín, pero 
teniendo cuidado de hacer presente la vigencia de las anteriores con 
relación a las naciones que no hubieren ratificado aquélla o lo hubieren 
realizado con reservas, según luego veremos. Á continuación damos 
un estado de las Actas en vigor entre los Estados pertenecientes a la 


Unión. 


ACTAS EN VIGOR ENTRE LOS PAISES DE LA UNION 


A. ACTA DE BERLÍN. 


1I.—Ratificada sin reservas, por 


Alemania, Luxemburgo, 
Bélgica, Mónaco, 
España, Portugal, 
Haiti, Suiza. 
Liberia, 


1I—Ratificada con reservas por 


DINAMARCA: Con relación a los articulos publicados en periódicos y re- 
vistas continúa ligada por el art. 7.? de la Convención de Berna 
de 1886, modificada por el Acta adicional de Paris de 1806. 

Francia, Túnez: Por lo que hace a las obras de arte aplicadas a la 
industria, mantiene las estipulaciones anteriores. 

GRAN BRETAÑA: Con relación a los efectos retroactivos de la Conven- 
ción revisada en Berlín, mantiene el art. 14 de la de Berna de 1886, 
y núm. 4 de su Protocolo final, reformado por el Acta adicional 
de Paris de 1896. 

ITALIA: 1. Con referencia al derecho exclusivo de traducción, mantie- 
ne el art. 5.” de la Convención de Berna de 1886, reformado por el 
Acta adicional de París de 1896. 
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2.” Con referencia al derecho de representación y del de tra- 
ducción a las obras dramáticas o dramático-musicales, mantiene el 
párrafo segundo del art. 9. de la Convención de Berna de 1886. 

JAPÓN: 1. Con referencia al derecho exclusivo de traducción, mantie- 
ne el art. 5.” de la Convención de Berna de 1886, reformado por el 
Acta adicional de París de 1886. 

2. En relación a la ejecución pública de las obras musicales, 
mantiene el párrafo tercero del art. 9.” de la Convención de Ber- 
na de 1886. 

NORUEGA: 1.” Por lo que hace a las obras de arquitectura, mantiene el 
art. 4. de la Convención de Berna de 1886. 

2. ¡Con relación a los artículos publicados en los periódicos, 
mantiene el art. 7.” de la Convención de Berna de 1886. 

3." En cuanto a los efectos retroactivos de la Convención de 
Berlin, mantiene el art. 14 de la Convención de Berna de 1886. 
Países Bajos: 1.” Por lo que hace al derecho exclusivo de traducción, 
mantiene el art. 5. de la Convención de Berna de 1886, reformado 

por el Acta adicional de París de 1886. 

2.2 Con referencia a los articulos publicados en los periódicos, 
mantiene el art. 7.” de la Convención de Berna de 1886, modificado 
por el Acta adicional de París de 1806. 

3." En cuanto al derecho de representación y al de traducción de 
obras dramáticas o dramático-musicales, mantiene el art. 9.”, párrafo 
- segundo de la Convención de Berna de 1886. 


B. CONVENCIÓN DE BERNA DE 1886 Y DECLARACIÓN INTERPRETATIVA 
DE PARÍS DE 1806. SUECIA. 


- En la Gaceta de Madrid del día 20 de febrero de 1914, aparece un 
estado referente a esta materia, publicado por la Sección de Política 
del Ministerio de Estado. 

BASES FUNDAMENTALES DE LA CONVENCIÓN.—Son tres, a saber: inde- 
pendencia de derechos, el trato nacional y el trato convencional; princi- 
pios que pasaremos a exponer con detenimiento. 

El primero, la teoría denominada independencia de derechos, con- 
siste: en que los concedidos por la Convención revisada de Berlín a 
los autores sobre sus obras no están sujetos al cumplimiento de nin- 
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guna formalidad en el país de origen de las mismas, con tal que no 
haya transcurrido el plazo de duración que en dicho país se conceda 
a la propiedad intelectual, única limitación impuesta a dicho "principio. 

Según el cual, el país donde, mediante su primera publicación, se 
haya nacionalizado la obra (pais de origen), es dueño de imponer el 
cumplimiento de ciertas formalidades para que el autor o sus dere- 
chohabientes entren en el goce de su propiedad intelectual, por ejem- 
plo: mediante el depósito de cierto número de ejemplares; pero la falta 
de esta formalidad no impide que se pueda obtener la protección de la 
obra en los demás países de la unión. 

Para ello es suficiente que el nombre del autor o del editor, si se 
trata de una obra anónima o seudónima, aparezca en la forma usual 
al frente de la obra, para que, salvo prueba en contrario, sean admiti- 
dos ante los Tribunales de cualquier, pais unionista (art. 15), a fin de 
perseguir a los defraudadores de este derecho. 

Así, pues, un autor español puede tener su obra en el dominio pú- 
blico en España por no haberla inscrito en el Registro de la Propiedad 
intelectual, y, sin embargo, puede reivindicar sus derechos en los de- 
más paises de la Unión, siempre que su nombre figure al frente de la 
obra. Esta regla es aplicable a los derechohabientes del autor, quienes 
deberán acreditar su condición de tales y el no haber transcurrido los 
cincuenta años de la muerte de su causante. 

La admisión del principio de la independencia de derechos es una 
novedad introducida por la Conferencia de Berlín, pues según la de 
Berna de 1886, era indispensable haber cumplido las formalidades del 
país de origen, y además acreditar su cumplimiento ante los Tribuna- 
les del en que se pretendia perseguir la defraudación, los que se veian pre- 
cisados a consultar las leyes extranjeras, dando lugar, todo ello, a in- 
terpretaciones que impedían prosperasen justas reclamaciones, o que 
se dilatasen en tal forma las resoluciones judiciales, que hacían inefica- 
ces sus fallos. 

Sin embargo, en Suecia, que no ha ratificado el Acta de Berlín, no 
están obligados a aceptar el principio de la independencia de derechos, 
y, por tanto, los españoles que deseen hacer valer los suyos en aquel 
país, tienen que acreditar el cumplimiento de aquellas formalidades. 
Idéntica obligación tienen que cumplir los suecos en España. 
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El segundo principio, o sea el trato nacional, consiste en equiparar 
al autor perteneciente a uno de los paises de la Unión al nacional de 
aquel en donde se reclame la protección, tanto por lo que hace a la ex- 
tensión y naturaleza de la propiedad intelectual, como al ejercicio de 
los medios legales necesarios para su defensa y amparo; siendo aplica- 
ble dicho trato, no tan sólo a las obras de autores unionistas que se im- 
porten en aquel país, sino también a las publicadas en el mismo por 

¡Autores extranjeros. En este caso la lex fori rige los derechos de los 
autores en sus aspectos substantivo y adjetivo. 

Ejemplo: un autor español que desee hacer valer sus derechos en 
Alemania tiene que atenerse a las leyes de esta ración en cuanto a la 
extensión de los mismos y procedimiento para conseguirlos; y estará 
protegido, no tan sólo para las obras que importe en la misma, sino tam- 
bién por las que publique en ella. 

El trato nacional constituye el elemento variable de la Convención, 
puesto que depende de la ley interna de cada país, ya que cada Estado 
conserva la más amplia libertad para legislar como mejor le parezca, 
respetando los principios fundamentales en que se basa la Unión. Ade- 
más, la aplicación de este trato no es absoluta; influye en ella y hasta 
la modifica el elemento invariable de la Convención, formado por las 
reglas de carácter internacional que veremos más adelante. 

Entrando en el estudio de la tercera base fundamental de la Con- 
vención, el trato convencional, vemos que lo integran tres elementos, a 
saber: la ley del país de origen, los derechos especialmente reconoci- 
dos por la Convención y los contenidos en los Tratados particulares 
celebrados entre los paises que forman la Unión. 

Ley del país de origen: tenía grande importancia en el Acta de Ber- 
na de 1886, puesto que ya sabemos que hacia depender la protección 
que dispensaba del cumplimiento de las formalidades prescritas por 
aquella ley; importancia que conserva por lo que hace a Suecia, que nos 
ratificó el Acta de Berlin; pero no así con referencia a las naciones que 
la aceptaron, porque para éstas el imperio de la ley del pais de origen 
sólo se tiene en cuenta en dos casos: para determinar la duración del 
amparo que la Convención concede a los derechos del autor, y para fijar 
la nacionalidad de la obra mediante su primera publicación. Cuando 
nos ocupemos de estos extremos complementaremos la materia. 
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El conjunto de derechos especialmente concedidos por la Conven- 
ción es otro de los elementos del trato convencional, los que revisten: 
dos aspectos: unos nacen de la misma y se desenvuelven mediante sus 
propias prescripciones, y otros, aunque son impuestos por la Conven- 
- ción, deja su desenvolvimiento a la legislación particular de cada Es- 
tado unionista. Los primeros rigen en contra de la ley nacional, y los se- 
gundos subordinan su aplicación a esta ley, 

El primer grupo son los derechos de carácter internacional por ex- 
celencia; son de derecho estricto y obligan a los Estados contratantes 
de modo absoluto y tienen que aplicarse siempre que asi lo pidan los 
autores unionistas, puesto que tales derechos se han incorporado a las 
leyes de esos Estados. He aquí su enumeración : 


o 


1. Obras protegidas obligatoriamente (arts. 2.%, 3.”, 14, parrafo 2.”). 

2. Supresión del cumplimiento.de las formalidades del país de ori- 
gen (art. 4.”, párrafo 2.”). 

3. Facilidades concedidas para la persecución de las defraudacio- 
nes (art. 15). 

4. Plazo uniforme de protección o plazo mínimo, en su caso (ar- 
ticulo /.'). 

5. Protección completa del derecho de traducción (art. 8.*). 

6. Protección a los trabajos insertos en las publicaciones periódi- 
cas (art. 9.”). 

7: Protección incondicional del derecho de ejecución y representa- 
ción públicas (art. 11). 

8. Protección contra las apropiaciones indirectas (art. 12). 

9. Protección contra las reproducciones por medio del cinemató- 
grafo (art. 14). 

Los derechos comprendidos en el segundo grupo son también obli- 
gatorios para los países unionistas, pero su aplicación queda condicio- 
nada por la ley interior de cada uno, y son a saber: 

1.7 Protección de las obras de arte aplicadas a la industria (art. 2.”. 

2.” Castigo a la omisión de indicar el origen o fuente de los traba- 
jos periodísticos al reproducirlos en otros periódicos (art. 9.'). 

3." Protección a las obras musicales con el objeto de evitar su adap- 
tación a instrumentos destinados a la reproducción mecánica y la eje- 
cución pública de dichas adaptaciones (art. 13). 
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4... Facultad de realizar el embargo de las obras fraudulentas (ar- 
tículo 16). 

5.— Determinación de las obras que se encuentran en el dominio 
público para la aplicación del principio de la retroactividad de la Con- 
vención (art. 18). 

Los derechos contenidos en los Tratados particulares celebrados 
entre los países unsonistas son el tercer elemento del trato convencio- 
»al. En Berlín se vino a confirmar el principio proclamado en Berna en 
1886: que el régimen unionista no supone más que un minimum de pro- 
tección, y tendiendo a conseguir, para los autores unionistas, mayores 
derechos, reconoce a los Estados contratantes la facultad de concertar 
entre sí convenios particulares, siempre que concedan derechos más 
extensos que los otorgados por la Unión y no contengan disposiciones 
contrarias a la misma. Con el mismo fin se han declarado subsistentes 
los Tratados vigentes entre dichos países, con tal que reúnan los men- 
cionados requisitos. | 

Tales son, expuestas someramente, las disposiciones que caracteri- 
zan el mecanismo interno de la Unión internacional para la protección 
de las obras literarias y artísticas. 

PERSONAS PROTEGIDAS POR LA CONVENCIÓN.—Dos clases de perso- 
nas pueden gozar dentro de la Unión de los derechos concedidos por 
aquélla: los autores pertenecientes a los países untonistas y los perte- 
necientes a naciones extrañas a la misma; veamos cómo son protegidos 
unos y otros. | 

Los primeros, los pertenecientes a países que integran la Unión, son 
protegidos por sus obras no publicadas y por las publicadas, con tal que 
éstas lo sean por primera vez en uno de dichos países. No importa a 
dicha protección que los autores unionistas publiquen sus obras en cual- 
quiera de los Estados que la componen, puesto que lo que sucede en 
este caso es que la obra se nacionalizará en el país donde se publique 
por primera vez, gozando en él de los mismos derechos que los súbdi- 
tos del mismo, y sin que por ello deje de estar protegido en la nación a 
que pertenece. Ahora bien; la circunstancia de que la obra se publique 
por primera vez en un país de la Unión para que sea protegida, es tm- 
prescindible, porque si la obra lo fuese en un país ajeno a la Unión, no 


e 
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- sería protegida aun cuando el autor pertenezca a uno de los Estados 
que la formen (art. 5.>. 

Los segundos, los autores pertenecientes a Estados no unionistas, 
sólo serán protegidos con relación a las obras que publiquen por pri- 
mera vez en uno de los países de la Unión, y gozan en todos ellos de 
los derechos que les concede la Convención (art. 6.”. 

Este trato concedido a los autores no unionistas no fué siempre 
igual. El Acta de Berna en 1886 concedió aquel beneficio a los edito- 
res, lo que dió lugar a serias dificultades, que trató de solucionar el Acta 
de Paris de 1896, concediéndolo a los autores ; el texto, que al efecto se 
redactó, dió lugar a dudas, por lo que hace a la protección de estas 
obras en el país donde se publicaban, y por ello se dió al art. 6.” del 
Acta de Berlín la redacción que hoy tiene: 

Con ella no se mostró conforme Inglaterra, que hizo cuestión de Ga- 
binete, para rectificarla, que ya que no se pudiera reformar dicho ar- 
ticulo, se dejara a los Estados signatarios en libertad de reglamentar 
su aplicación para restringir sus efectos respecto de los autores de 
aquellos países que no protejan las obras donde se reclame la protec- 
ción. Consecuencia de dicha oposición fué el Protocolo adicional al 
Convenio de Berna revisado en Berlín, hecho en Berna el 20 de mar- 
20 de 1914, por el que se adoptó la proposición de Inglaterra y el que 
han ratificado, hasta la fecha, España, Inglaterra, Mónaco, Suiza, Ja- 
pón, Bélgica, Dinamarca, Francia y Paises Bajos. 

Para terminar, hemos de advertir que la publicación de que se viene 
hablando ha de entenderse como sinónima de edicsón, conforme el sen- 
tido que a aquel concepto señala el Acta de Berlín, según veremos más 
adelante. 

OBRAS PROTEGIDAS POR LA CONVENCIÓN. —En el articulo 1.” del Acta 
de Berlín se consigna que la Unión se constituye para la protección 
de los derechos de los autores de obras literarias y científicas; es de- 
cir, las que produce el hombre por medio de la palabra y por los demás 
medios de que dispone para comunicar sus ideas, tales como el gesto, 
el sonido, la línea y los colores. 

Este principio tiene su desarrollo en el art. 2.”, en donde se de- 
clara que comprende a todas las obras del dominio científico, literario 
y artístico, cualquiera que sea la forma empleada para reproducirlas; y 
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aun cuando dicho concepto parece que no debiera dar lugar a dudas 
por lo claro y expresivo, sin embargo, se conceptuó necesario determi- 
nar a continuación, a titulo de norma con arreglo a la cual han de re- 
girse los Tribunales, las clases de obras a que se refiere. 

El Acta de Berlín sigue a la de Berna en esta materia; pero en cuan- 
to a la enumeración de las obras la mejora y la aumenta, determinando 
especificamente el valor de la misma, en cuanto que protege las obras 
de dos maneras: imperativa y discrecionalmente. 

Las protegidas del primer modo son aquellas que lo están de tal 
suerte por la Convención, que si las legislaciones internas de los países 
convenidos no las protegieran, seria preciso reformarlas en el sentido 
señalado por la Convención o a hacerlo por analogía, pues lo contrario 
sería faltar a lo pactado y los Gobiernos serian responsables por no 
haber realizado lo necesario para aplicar el trato internacional. 

En cambio, las que están protegidas discrecionalmente, no quiere de- 
cir que los Estados unionistas puedan o no dejar de protegerlas, sino que 
no pueden gozar de mayor protección que la que conceda la ley del país 
de importación, o sea de aquel en donde se reclame la protección. 

He aquí un cuadro de las obras protegidas por la Convención : 


1. Libros, folletos, escritos de todo 
género. 

2. Obras dramáticas, dramático- 
musicales, coreográficas y pan- 
tomimas. 

3, Obras de dibujo, pintura, arqui- 
tectura, escultura, grabado y 
litografía. 

" 4. Ilustraciones, mapas, croquis y 
| obras plásticas destinadas a la 
| Geografía, Topografía, Arqui- 
tectura y las ciencias en ge- 

neral. 
5. Obras fotográficas y las de aná- 


A. Originales. .. 


4.* Protegidas impera- 
tivamente....... 6. 


B. Reproducciones! 3. 


transformadas. 4. 
de 


- 


6. 


loga naturaleza. 
Obras cinematográficas. 
Trabajos periodísticos. 


Traducciones. 

Adaptaciones. 

Arreglos de música. 

Colecciones. 

Compilaciones, etc., etc. 

Adaptaciones hechas para los 
aparatos fonográficos. 


2,” Protegidas discre- j Obras aplicadas a la industria. 


cionalmente.. . . . .| Crestomatías. 
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Además de las declaraciones que con carácter general contiene el 
Acta de Berlín en sus artículos 1.” y 2.” se ha visto en la necesidad 
de hacer otras especiales con referencia a la protección que dispensa 
a ciertos géneros de obras, ya porque constituyen innovaciones dentro 
de la Unión o mejora o ampliación de los derechos concedidos por la 
Convención en los textos por que anteriormente se regía. Los limites de 
este trabajo no nos consienten dar a conocer el fundamento de aquellas 
mejoras, y, por tanto, siguiendo el mismo orden en que aparecen en el 
texto, nos limitaremos a señalar unas y otras en la siguiente forma: 

a) Protege la Convención las obras coreográficas y las pantomi- 
mas, siempre que su presentación escénica se haya fijado por escrito o 
por otro procedimiento adecuado (art. 2.”). 

b) Protege las obras de arquitectura en sí mismas —lo edifica- 
do—contra todo género de reproducción, incluso la reedificación (ar- 
tículo 2.”). Noruega continúa ligada por el art. 4. del Acta de Berna 
de 1886 y no protege más que “los planos, croquis y obras plásticas re- 
lativas a la arquitectura”. 

c) Protege como si fuesen obras originales, sin perjuicio de los de- 
rechos de los autores de las mismas, las traducciones, las adaptaciones, 
arreglos de música y otras reproducciones transformadas de una obra 
literaria o artística, así como las colecciones de diferentes obras (ar- 
ticulo 2.”. 

d) Las obras de arte aplicadas a la industria las protege tanto como 
lo permita la legislación interior de cada país unionista. Respecto de 
este particular, Francia y Túnez continúan ligadas por las estipulacio- 
nes de los Convenios anteriores a la Unión (art. 2.”. 

e) Las obras fotográficas y las obtenidas por procedimientos aná- 
logos (art. 3.”, con la sola limitación de que la protección concedida a 
estas obras durará tan sólo el tiempo que le reconozca la ley del país 
donde se reclame la protección. 

f) Reconoce a favor de los autores de las obras protegidas por la 
Convención, y dentro de los paises unionistas, el derecho exclusivo de 
hacer o de autorizar la traducción de sus obras, por todo el tiempo que 
«dure su propiedad sobre la obra original (art. 8.”). Italia, Japón y Países 
Bajos continúan ligados por el art. 5. de la Convención de Berna, refor- 
mado por el Acta adicional de Paris de 1806, según el que los autores 
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pertenecientes a los paises de la Urrón, o sus derechohabientes, gozarán 
en los otros países el derecho exclusivo de hacer o autorizar la traduc- 
ción durante toda la duración de su derecho sobre la obra original; 
pero este derecho cesará cuando el autor no haga uso de él durante el 
plazo de diez años, a contar de la. primera publicación de la obra ori- 
ginal, publicando o haciendo publicar, en uno de los países de la Unión, 
una traducción en la lengua cuya protección reclame. Suecia, como con- 
tinúa ligada a la Unión por el texto de Berna de 1886 (art. 5.*), sólo re- 
serva el derecho de traducción, a favor del autor de la obra original, 
hasta pasados diez años de su primera publicación en uno de los países 
de la Unión ?. 

g) Los folletines, los cuentos y demás obras literarias, científicas. 
y artísticas, cualquiera que sea su objeto, publicadas en periódicos o 
publicaciones periódicas en uno de los paises de la Unión, no pueden 
ser reproducidas en los otros sin consentimiento de sus autores. Salvo 
los folletines y cuentos, todos los artículos de los periódicos podrán 
ser reproducidos en otros, si dicha reproducción no está expresamen- 
te prohibida, y siempre que se indique su origen; quedando a lo que 
determine la ley del país donde se reclame la protección la sanción de: 
esta obligación. Es libre la reproducción de las noticias del día y las in- 
formaciones de Prensa. Dinamarca y los Países Bajos, por lo que hace: 
a estos extremos, continúan ligadas por el art. 7.” del Acta de Berna 
de 1886, modificado por el Acta adicional de Paris de 1896; y Norue- 
ga y Suecia por el art. 7.” del Acta de Berna de 1886 (art. 9.). 

h) Por lo que hace a la facultad de copiar trozos de obras para. 
hacer crestomatías u otras obras destinadas a la enseñanza, queda re-- 
servado a lo que disponga la legislación de los países de la Unión y a 
los conciertos particulares existentes o que se celebren entre los mis- 
mos (art. 10). | 

1) Las obras dramáticas y dramático-musicales son protegidas con- 
tra su representación pública; y mientras dure el derecho de la obra 
original los autores son protegidos contra la representación pública no- 
autorizada de la traducción de su obra. Las obras musicales también 
están protegidas contra su ejecución pública. Para gozar de dicho am-- 


r Véase lo que decimos respecto a este asunto en las págs. 107 y siguientes. 
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paro no es preciso prohibir, al frente de los ejemplares de las obras, su 
ejecución o representación en público. Italia y Países Bajos continúan 
ligadas por el párrafo 2. del art. 9. del Acta de Berna de 1886, 
respecto al derecho de representar las traducciones, es decir, mientras 
dure al autor el derecho exclusivo de traducción, de conformidad con 
la reserva formulada por dichas naciones respecto del derecho de tra- 
ducción, según dejamos expuesto en el apartado e). El Japón, por lo 
que se refiere al derecho de ejecución en público de las obras musica- 
les, continúa ligado por el párrafo 3.” del art. 9. del Acta de Berna, 
y sólo impedirá la ejecución en público de aquellas en que expresamen- 
te se declare, al frente de la misma, que queda prohibida dicha ejecu- 
ción (art. 11). 

3) (Considera como reproducciones ilícitas las apropiaciones indi- 
rectas no autorizadas de las obras cientificas artisticas, tales como adap- 
taciones, arreglos musicales, transformación de una novela, cuento o 
poesía en pieza teatral o viceversa, etc., cuando no sea más que la re- 
producción de esta obra en la misma o distinta forma, con cambios, adi- 
ciones O sSupresiones no esenciales, sin presentar el carácter de una nue- 
va obra (art. 12). 

k) Reconoce a favor de los autores de obras musicales el derecho 
exclusivo de autorizar la adaptación de sus obras a los instrumentos 
destinados a la reproducción mecánica del sonido (máquinas cantantes 
y parlantes) y la ejecución de las mismas por estos instrumentos, reser- 
vando a la legislación interior de cada país la reglamentación de dichas 
disposiciones, cuyos efectos serán limitados a la nación que las haya 
dictado. Aquellas disposiciones no tienen efecto retroactivo y no pueden 
aplicarse en el país donde la obra haya sido adaptada antes de ponerse 
en vigor el Acta de Berlín, y estas adaptaciones y las hechas en virtud 
de aquella reglamentación, si son importadas, sin autorización de las 
partes interesadas, en otro de los países de la Unión, pueden ser em- 
bargadas, puesto que es un hecho ilícito (art. 13) ?. 

D) Los autores de obras literarias, científicas o artísticas tienen el 
derecho exclusivo de autorizar la reproducción y representación públi- 

1 Véase lo expuesto sobre este asunto en la pág. 126, y la sentencia del Tri- 
bunal Supremo, fecha 16 de marzo de 1917, en la que se declara que, aun cuando, 


con arreglo a lo preceptuado en el Convenio de Berna de 1886 y el núm, 3 de su 
Protocolo final, pudieran adaptarse libremente las obras musicales españolas a los 
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ca de sus obras por medio de la cinematografía; siendo protegidas las 
producciones de este género cuando por las disposiciones escenográ- 
ficas o combinaciones de los incidentes representados, el autor hubiere 
dado a la obra un carácter personal y original, sin perjuicio de los de- 
rechos del autor de la obra original; las reproducciones cinematográ- 
ficas son protegidas como si fueran obras originales, siendo aplica- 
bles, las anteriores disposiciones, a las producciones o reproducciones 
por un procedimiento análogo a la cinematografía (art. 14). 

DURACIÓN DE LA PROTECCIÓN DISPENSADA POR LA CONVENCIÓN; LEY 
DE ORIGEN Y CONCEPTO DE LA PUBLICACIÓN. —Aceptado por el Acta de 
Berlín el principio general de que los derechos del autor unionista se rigie- 
sen por la ley del país donde se reclame la protección, a lo que se llama 
ley de importación, era lo natural que esta misma fuese la que determi- 
nara la duración del disfrute de aquellos derechos; pero a solución tan 
lógica se opuso la delegación francesa en la Conferencia, y a nuestro 
tuicio ton razón, pues con dicho criterio salían perjudicados los natura- 
les de los países cuyas legislaciones admitiesen los plazos má largos de 
duración. | 

Con objeto de remediar aquel inconveniente, se propuso como pla- 
zo' uniforme en todos los países de la Unión el de la vida del autor y 
“cincuenta 'años más, a contar de su muerte; pero esta solución que pa- 
recía la más apropiada y sencilla, no pudo -llevarse a la práctica por la 
intransigencia de los delegados de algunos países, que recabaron para 
sus Gobiernos la más amplia libertad para resolver la cuestión en la 
forma más conveniente a sus respectivos intereses. 

La Conferencia de Berlín, para dar solución al problema, adoptó un 
sistema mixto: aceptó el plazo de cincuenta años post mortem auctoris, 
de aplicación inmediata entre los Estados cuyas legislaciones internas 
admitiesen este o mayor plazo de protección, y como desideratum para 
los demás Estados en que sus leyes no admitiesen tan largo plazo (ar- 
tículo 7.”), concediéndoles la facultad de aceptar aquel plazo de cin- 
cuenta años el día que modifiquen sus legislaciones en este sentido, 


aparatos destinados a su reproducción mecánica e introducirse y venderse en Es- 
paña los discos impresionados en el periodo en que estuvo vigente dicho Convenio, 
que, publicada en 1910 su revisión de Berlin y con arreglo al último párrafo de 
su art. 13, las adaptaciones que desde esta fecha se importen en España sin con- 
sentimiento de las partes interesadas, pueden ser embargadas, aun cuando se hu- 
biesen hecho licitamente en las demás naciones convenidas. 
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notificando su deseo al Gobierno suizo, a fin de que lo comunique a los 
Estados unionistas (art. 30). 

Hasta que todos los Estados unionistas acepten dicho plazo. is 
.me de duración, las naciones de duración más corta se regirán .entre 
sí y en sus relaciones con los países de plazo. máximo, por el principio 
de duración mínima, mediante el que ésta será señalada por la ley. del 
país de importación, sin que pueda exceder del tiempo marcado por la 
legislación del país de origen de la obra. Asi, por ejemplo, una obra 
española gozará de protección en Alemania hasta treinta años, a contar 
de la muerte de su autor, puesto que tal es el plazo que señala la ley 
del país donde se pide la protección; y, en cambio, una obra alemana 
no gozará en España de mayor protección, porque,es el que señala la 
ley en Alemania, pais de origen de la misma (art. 7.*, párrafo 2.'). 

Es de notar que, aun aceptado por todos los países de la Unión el 
plazo máximo de cincuenta años, éste no es aplicable a las obras de 
naturaleza fotográfica ni a las póstumas, anónimas o seudónimas, pues 
hasta tanto que no se reforme la Comvención, se les seguirá aplicando 
a estas obras el principio de la duración mínima (art. 7.”. 

Hemos dicho que la ley del. país de origen había perdido importan- 
cia en el Acta de Berlín, puesto que sólo se aplicaba para determinar 
el plazo mínimo de protección; pero aun así todo y por esto mismo, se 
ha visto en la necesidad de especificar lo que se entiende por país de 
origen de una obra, para poder determinar cuál sea la” ley que ha, de 
medir el tiempo de su protección. 

Para ello, en su art. 4.” comienza por distinguir entre obras no .pu- 
blicadas y publicadas, diciendo: que el país de origen de las primeras 
será aquel a que pertenezca el autor, y el de las segundas, el de su pri- 
mera publicación; esto tiene gran importancia, porque si este hecho 
hubiera tenido lugar fuera de los países de la Unión, la obra no esta- 
ría protegida dentro de los mismos, aun cuando el autor perteneciera 
a alguno de ellos. Si la obra se hubiere publicado simultáneamente en 
varios paises de la Unión, será su pais de origen aquel que conceda 
la protección más corta. Y para las obras publicadas simultáneamente 
en un país extraño a la Unión y en uno unionista, este último es el 
considerado como el de origen; esto es una innovación del Acta de 
Berlín. 
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Como el país de origen lo determina la primera publicación de la 
obra, la Convención se ha preocupado de fijar el concepto jurídico de 
este acto de manera inequívoca, dados los múltiples criterios que reinan 
en las legislaciones particulares de los Estados unionistas y la nece- 
sidad de que un hecho de tanta trascendencia no fuese una mera ficción, 
sino, por el contrario, tuviese realidad efectiva, el Acta de Berlín acep- 
tó el principio consignado en la Declaración interpretativa de la de Pa- 
rís de 1896, que declaró: que la publicación de una obra la constituye 
su edición, es decir, la reproducción gráfica de la misma en cierto nú- 
mero de ejemplares. 

” Según este criterio, en términos generales, el país de origen de una 
obra literaria -o artística publicada será aquel donde se edite por pri- 
mera ves; y así, para fijar bien el concepto, el Acta de Berlín dice: 
“La representación de una obra dramática o dramático-musical, la eje- 
cución de una obra musical, la exposición de una obra de arte y la cons- 
trucción de una obra de arquitectura no constituyen una publicación.” 

Conforme a dicho criterio, pueden surgir muchas anomalías, así por 
ejemplo: un arquitecto español construye un edificio en Francia, pero 
edita en Alemania los planos o dibujos de esta construcción ; pues bien, 
la obra será alemana y no estará protegida por la Unión más que por la 
vida del autor y treinta años más; pero, en cambio, si no edita, la obra 
edificada en Francia será española, puesto que sigue la condición de su 
autor y gozará de protección durante su vida y cincuenta años más en 
los Estados de protección máxima, y en los demás se regulará por el 
principio del plazo mínimo de que hemos hablado. 

EFECTOS RETROACTIVOS DE LA CONVENCIÓN. —Esta es cuestión de 
gran trascendencia, que conviene explicar con claridad, no tan sólo por 
lo que hace al principio en sí mismo, sino también por lo que atañe a 
su desarrollo, 

En la generalidad de los casos, a este género de Convenios no se les 
da efectos retroactivos, sólo afectan a las obras que se publican después 
que aquéllos comienzan a regir; pero en la Convención de Berna este 
principio de la retroactividad es tradicional, y lo único que ha variado 
en los diversos textos que la han regido es la intensidad o extensión 
con que se ha venido aplicando. 

El Acta de Berna de 1886, en su art. 14, declaró que con las reser- 
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vas y condiciones que de común acuerdo se estableciesen entre los Es- 
tados unionistas, la Convención se aplicaría a todas las obras que, al po- 
nerse en vigor, no estuviesen en el dominio público en su país de origen ; 
dejando el desenvolvimiento de este principio, según disponía el pá- 
rrafo 4.” del Protocolo final, a lo que se estipulase entre los países de 
la Unión, y a falta de ello, a lo que determinan en la legislación interna 
de cada pais. 

Ahora bien; como el Ácta de Berna de 1886 fundaba su protecciórr 
en el cumplimiento de las formalidades del país de origen, resultaba 
que las obras podían estar en el dominio público en este país, por dos 
causas: por no haber cumplido dichas formalidades, o por haber expi- 
rado el plazo de duración que concedía la ley interior del mismo. 

El Acta de París de 1896 no varió el sistema ni la forma de apli- 
car el principio de su retroactividad dentro de la Unión, pero amplió 
sus efectos haciéndolos extensisimos a los Estados que de nuevo se ad- 
hiriesen a la Convención, a quienes concedía el derecho de dictar dis- 
posiciones transitorias sobre la materia, igual que lo habian hecho aque- 
llos que pertenecieron a la Unión desde su principio, y aplicando la 
retroactividad al derecho de traducción ?. | 

El Acta de Berlín de 1908 ha seguido el mismo sistema; amplió sus 
efectos retroactivos, como consecuencia lógica del principio de la inde- 
pendencsa de derechos que hemos visto informa la economía interna de 
la Convención revisada en Berlín, y hace extensivos sus efectos a todas 
las obras que, en el momento de ponerse en vigor no han caído en el 
dominio público en su país de origen, por no haber expirado el plazo o 
tiempo que dure la protección en este país (art. 18). 

Según esto, resulta que la diferencia, respecto de este punto, entre 
el Acta de Berna y la de Berlín, consiste: en que la primera negaba su 
protección a las obras que habían caído en el dominio público en su país 
de origen por dos motivos: por no haber cumplido las formalidades 
exigidas en el mismo para adquirir propiedad intelectual y por haber 
transcurrido el plazo de duración de la misma, y la segunda sólo se la 
niega a las obras que se encuentren en este último caso. 


1 Respecto de este punto véase lo que hemos dicho en las págs. 106 y siguientes 
al ocuparnos del derecho de traducción, 
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La consecuencia de esta reforma es trascendental, pues: desde luego 
se da el caso de que muchas obras que estaban en el dominio público 
dentro de los países de la Unión, por no habef cumplido las formali- 
dades del país de origen salen de aquella situación y se reintegran al 
dominio privativo de sus autores o derechohabientes, y tienen que ser 
protegidas en aquellos países en que antes no lo estaban. | 

Conforme con el criterio del Acta de Berlin aplicado a las obras es- 
pañolas, tendremos: que las obras que no estén inscritas en el Registro 
de la Propiedad intelectual de España, y que están, por esta circunstan- 
cia, en el dominio público en este país, y que también lo estaban en todos 
lós que formaban la Unión, por la misma causa, según el Acta de Berna 
de 1886, en virtud de la de Berlín, salen de aquella situación de desam- 
paro y vuelven a ser protegidas dentro de los países de la Unión, con 
tal que no hayan transcurrido cincuenta años desde la muerte de su 
autor en los países de plazo máximo de duración, o el que señale la ley 
de importación en los países de plazo mánimo, sin que para ello, repeti- 
mos, se haya de tener en cuenta la situación de la obra en España. 

Una sola limitación se impone al. desenvolvimiento del repetido prin- 
cipio, y es que si la obra ha caído en el dominio público por haber ex- 
pirado el plazo de protección en el país de origen, aun cuando esta ley 
prorrogue o aumente dicho plazo, la obra no podrá gozar, nuevamente, 
de protección en los países de la Unión. 

La aplicación de dichas reglas las deja subordinadas el Acta de Ber- 
lín, siguiendo el criterio tradicional de la Convención, a los tratados ce- 
lebrados o que se celebren entre los Estados unionistas, y a falta de ellos 
a las reglas de carácter interior que al efecto dicten cada uno de ellos; 
aplicándose este mismo criterio a las nuevas adhesiones a la Unión y 
para el caso en que los Estados de duración mínima la amplien a los cin- 
cuenta años que como destderatum señala el art. 7.” del Acta de Berlin. 

El principio de retroactividad, tal como lo proclama esta Acta, no es 
aceptado unánimemente por todos los países de la Unión; Inglaterra 
continúa ligada, por lo que hace a este particular, por el art. 14 de la 
Convención y el núm. 4 de su Protocolo final, modificado por el Acta 
adicional de Paris en 1896; Noruega, por el art. 14 del Acta de Berna 
de 1886, y Suecia, como no ha ratificado la de Berlín, continúa ligada por 
los textos que tenía ratificados con anterioridad, o sean el Acta de Ber- 
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na de 1886 y Declaración interpretativa de 1896. Por consiguiente, para 
estas tres naciones los efectos de la Convención no se extienden a las. 
obras que estén en el dominio público en su país de origen, por no ha- 
ber cumplido con las formalidades que exige su ley para garantir su 
propiedad. 

Con lo expuesto creemos haber cumplido nuestro propósito, dando 
a conocer, aunque someramente, el régimen de la Unión creada en Ber- 
na y revisada más tarde en Berlín, para la protección internacional de 
los derechos de los autores de las obras del pensamiento y a la que per- 
tenece España desde su fundación. 


JuLio LÓPEZ QUIROGA. 


Relaciones geográficas, topográficas e históricas 
DEL REINO DE VALENCIA 


HECHAS EN EL SIGLO XVIlIl, A RUEGO DE DON TOMÁS LÓPEZ 


(Continuación.) 
Javea. 


Muy señor mío: En correspondencia del encargo que V. se sirve 
conflarme por la muy favorecida carta de V., respondo: en primer 
lugar, incluiéndole este borrador de mapa de este pahís con los nom- 
bres de todas las poblaciones, torres, fortalezas y montes más princi- 
pales a las tres leguas en contorno, bien que esta villa! está situada 


1 Don Jaime II de Aragón, al realizar la conquista del castillo de Crevillente, 
dió al infante don Pedro, su hijo, al que de reciente habia honrado con el Condado 
de Ribagorza en Aragón, los castillos de Uxon y Jávea y la ciudad de Denia y su 
puerto, cuya donación fué hecha estando en Barcelona el 8 de los Idus del año 1323. 

En otra nota ya queda consignado que, al no tener descendencia masculina don 
Alonso de Aragón, conde de Ribagorza, y siendo a la sazón de muy avanzada edad, 
como por su muerte habían de reverter a la Corona todos sus Estados, el rey de 
Aragón Alonso V hizo donación de algunos a su hermano el infante don Juan, con 
fecha de 20 de octubre de 1417; entre los dichos bienes donados figura el lugar 
de Jávea con lo demás de su término, 

Tuvo la villa de Jávea buenas murallas para su defensa; se construyeron en 
virtud de privilegio otorgado por Jaime II en 1306, y como en todos estos elementos 
defensivos tenían de trecho en trecho fuertes torreones, aumentando con torres 
sobre sus cuatro puertas tales medios de resistencia y ofensa. De sus cuatro puertas, 
la recayente al Norte era la más moderna y se denominó Portal Nou desde que se 
reconstruyó, en 1805, de orden del Duque de Medinaceli; la puerta del Mar, situada 
en la dirección de Este, fué fortificada en 1630, de orden de don Fernando de Bor- 
ja, virrey de Valencia; la tercera puerta fué la de San Jaime o del Clot, mandada 
fortificar por el segundo Duque de Cea en el año 1634, y la última, denominada de 
San Vicente o de la Ferretería, fué construída, con todos los elementos que integra- 
ban una fortaleza, por el Duque del Infantado en el año 1637. 

El convento de Agustinas descalzas de Jávea debió su fundación a la munificen- 
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en parte quasi a la de Poniente y Lebeche; no resta población alguna, 
pues es la última que se halla en esta parte de Europa; por la parte de 
Mediodía y Lebeche se hallan las poblaciones núm. 33, Benitagell, 
anexo a esta Parroquia; Teulada, núm. 32, en cuio término hai una 
fuente santa llamada de San Vicente Ferrer; esta fuente y baños es me- 
dicinal; distan de Xabea, la primera, tres quartos de legua, y la segunda, 
quatro, y de una a otra, dos; Benisa, núm. 30, dista de Teulada dos quar- 
tos y de Xabea seis; Calpe, núm. 19, dista de Benisa quatro quartos y de 
Xabea ocho; Calpe tiene salinas de quenta del Rey. 

Altea, núm. 24, dista de Calpe cinco quartos y de Xabea doce; hai 


un río de poca altura, pero muy especial para ahuadas de las embarca- 
ciones; no tiene puente alguno. 


Callosa, núm. 27, busca acia el Poniente; dista tres quartos de Altea 


cia de doña Juana Ana Bolufer, quien en su testamento de 3 de Abril de 1652, legó 
todos sus bienes a este efecto; cumpliendo sus marmesores lo ordenado y dando 
cima a sus trabajos en 23 de agosto de 1663, en cuyo día se constituyó la comunidad. 

El convento de Minimos, que también tuvo Jávea, data de 16 de mayo de 1616, 
en que obtuvo fray Francisco Sanz las licencias necesarias; el solar cobre el que 
se edificó fué cedido en 28 de abril del mismo año por el vecino de la villa Lucas 
Español. 

Finalmente, desde el año rs5o2, en que don Diego de Sandoval, primer marqués de 
Denia, cedió bienes al objeto, tuvo la villa hospital para pobres, cuyos fondos au- 
mentaron con las sucesivas donaciones que a favor del mismo hicieron: la misma 
villa, por intervención de fray Pedro Sans, y por el legado que en su testamento con- 
signó don Juan Trilles en el año 1668, 

Por privilegio real dado por Felipe III en 2 de septiembre de 1612, Jávea es villa 
real. Felipe V, en 5 de noviembre de 1710, le hizo merced del sobrenombre de 
Lealisima, y en 16 de enero de 1711 le concedió usara en su escudo una flor de !is. 

“A una legua de Denia de la otra parte de la sierra del Mongó, en una lengua le 
tierra que se avanza bastante adentro del mar en distancia de un quarto de legua Je 
éste, se halla Xabea, del Duque de Medinaceli, con seiscientos y veinte vecinos. 
Tiene su asiento en el llano; beven sus naturales de una copiosa fuente, que nace 
dentro de la misma villa; con sus aguas sobrantes y las que sacan de norias riegan 
unos huertos, que abundan en todo género de frutas y hortalizas. Todo lo más del 
término es secano, pero muy fértil y plantado; cógese trigo y otros granos, aceite, 
vino, pasa, higos, almendra y algarrobas. 

"Además del Clero secular, hay en esta villa dos conventos: uno de Religiosos de 
San Francisco de Paula y otro de Religiosas Agustinas descalzas, 

”La situación de esta villa expone ésta de continuo a los insultos de los enemigos, 
particularmente de los piratas berberiscos, que frecuentan mucho estas costas; para 
ponerla a cubierto de ellos se la cercó de buen muro con sus defensas correspon- 
dientes. Los naturales de este pueblo son muy dados a la pesca, de cuyo producto 
se mantienen muchas familias, 

”En el sitio que ocupa al presente Xatea estuvo en lo antiguo el célebre Heme- 
roscopium, población que fundaron los griegos establecidos en Marsella, de la qual 
hacen mención los más de los geógrafos antiguos, aunque algunos la confunden con 
Denia, sin advertir que ésta tuvo su asiento en la parte oriental del monte y el He- 
meroscopium en la occidental.” CasTELLÓ, obra citada. 
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y doce a trece de Xabea; Bolulla, núm. 28, dista dos de Callosa, y su- 
biendo arriba las montañas, está Tárbena, núm. 29; dista dos quartos 
de Bolulla y las dos de trece a catorce de Xabea; buelta a Benisa, nú- 
mero 30, sigue Sensja, núm. 31; dista de Benisa medio quarto y de 
Xabea seis; de Senija a Llíber, núm. 35, que es el nombre algo borrado 
en la tabla, ay dos quartos; de éste a Xalón, núm. 36, medio quarto; 
de éste a Parcent, núm. 37, un quarto y medio; de éste a Benigembla, 
núm. 41, dos quartos; de éste a Murla 1, núm. 40, un quarto; de éste 
a Álcanalí, núm. 39, un quarto, y de Xabea a Xalón dista ocho quartos, 
y los tres, en poca diferencia unos de otros, de diez a doce quartos 
de Xabea. 

A la parte derecha de Xabea sigue la ciudad de Denia, núm. 2; 
dista de Xabea quatro quartos; tiene Denia castillo muy fuerte y puer- 
to, donde ay comercio; de Denia a Gata, núm. 34, dista quatro quartos; 
de Gata a Pedreguer, núm. 38, dista dos quartos y seis de Xabea; de 


1 Murla cra de don Pedro Mercer, ciudadano de Valencia, en cuyo dominio le 
sucedio su hijo Berenguer Mercer, a quien donó en feudo honrado el rey don Alon- 
so 111 de Aragón, estando en Valencia el 6 de las Calendas de febrero de 1288, todo 
el Puig de Orba, que está cerca de Murla, confirmando la. donación a presencia de 
Ramón Folch, vizconde de Cardona; Ramón de Angularia, Dalmacio de Castronovo, 
Berenguer de Puigvert y Arnaldo de Cursavino, 

Este castillo de Murla, designado también en los documentos con el nombre de 
castillo del Puig de Orba, pasó de Berenguer Mercer a Francisco de Pertusa, ciu- 
dadano de Játiba, por razón de herencia de su mujer Berenguela Mercer; ambos 
cónyuges trataron de venderlo a la noble señora doña María Ladrón de Vidaure, 
viuda a la sazón del egregio Ramón de Vilanova y a don Vidaldo de Vilanova, hijo 
del matrimonio, descando en gran manera realizar la adquisición, por estar Murla cer- 
ca de los estados y heredamientos de la familia Vilanova. 

Con el fin de conseguir sus propósitos, habian conseguido los Vilanova del rey 
don Alfonso la fadiga de la primera venta que se hiciera de Murla, esto es, el de- 
recho de tanteo para comprarlo, dando el precio de enajenación, facultad que pudo 
conceder don Alfonso en cuanto retenía el feudo del castillo de Murla. 

Pero el rey don Pedro IV, al principio de su reinado, revocó y anuló todas las 
fadigas concedidas por sus antecesores, cualquiera que fuera su condición y persona 
favorecida. 

En 4 de los idus de octubre de 1340 el dicho Pedro IV, estando en Barcelona, 
hizo merced de la fadiga de Murla al noble don Artal de las Hozes, con lo que resul- 
tó que, al trasladarse el dicho año a Barcelona Francisco de Pertusa, para tratar 
con el Rey autorizase la venta que tenía concertada con doña María Ladrón de Vi- 
daure y con su hijo, quedó burlado, porque don Artal tomó a Murla dando el precio 
concertado de 12.000 sueldos, efectuándose la venta en Barcelona, a 12 de las Ca- 
lendas del dicho año de 1340. Con posterioridad a esta venta, don Artaldo Cabrera, 
sucesor de don Artal de las Hozes, estando en Valencia el 8 de lo idus de mayo del 
año 1407, vendió dicho castillo de Murla en 12.000 sueldos, a don Vidalón de Vila- 
nova, cuya madre, doña María Ladrón de Vidaure, tanto había deseado la adqui- 
sición, 

En 1786 Murla formaba parte de los Estados del Duque de Gandía. 
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éste a Ondara, núm. 42, un quarto, y de éste al Vergel, núm. 52, medio 
quarto, y de éste al florx o Lugares, núm. 53, la mitad de medio, y de 
Vergel a Bensarbst, núm. 46, un quarto, y éstos a seis quartos de Xabea. 

De Benidoleig a Pamis, núm. 47, medio quarto, y de éste a Senet, 
núm. 48, y de éste a Negrales, núm. 49, sólo le divide un arroio, y de 
éste al Rafal, núm. 50, un quarto, y de éste a Sagra?, núm. 51, un 
quarto, y de éste a Tormos, núm. 53, medio quarto; estos lugares están 
dentro del terreno de quatro quartos y cerca de tres leguas de Xabea. 

. Orba, núm. 44, dista de Pedreguer y de Tormos? dos quartos del 
primero y uno del segundo, y diez quartos de Xabea; el 4Ahuvar, nú- 
mero 45, dista de Orba dos quartos y de Xabea doce; Benidolech, nú- 
mero 43, está entre Orba y Pedreguer; dista un quarto de cada uno; 
la Llosa, núm. 54, dista un quarto de Pedreguer y otro de Benidolech, 
y los dos de Xabea diez quartos. 

Xabea es población y villa antiquísima, murada, con tres puertas, 
poblada de 800 vecinos; tiene su parroquia con numeroso clero, con su 
Pavordia, que la govierna; hay convento de monjas descalzas de 
S.n Agustín, convento de religiosos del P. S.n Francisco de Paula. 

Pasa cerca de ella un riachuelo seco, y para las avenidas tiene un 
puente pequeño; tiene dos fuertes a orilla del Mar, fabricados a expen- 
sas de la población y aora presentados al Real servicio para atalaias 
de la costa; tiene en lo alto del Cabo de San Antón una ermita del 
Santo, con una imagen del Santo Abat, muy especial y devota; en el 
llano del mesmo monte hai otro hermitorio de Nt.ra S.ra de los Angeles. 
y San Gerónimo, fundación primitiva y primera de España de el con- 
vento de S.n Gerónimo de Gandía, pues después de algunos años que 


1 “A un quarto de legua de Benimeli, dependiente como éste en lo espiritual 
del Rafal, está Sagra. Pertenece a la Orden Militar de Santiago, su población se com- 
pone de cinquenta y quatro vecinos, Beven de fuentes que son muchas en la parte 
inferior del pueblo; con las aguas sobrantes riegan buena parte de su término y de 
ellas se forma el arroyo de su nombre, con el que se junta el de Aguar. Sus cose- 
chas, así en las huertas como en los secanos, son las mismas que en el Rafol.” Cas- 
TELLÓ, obra citada, 

2 Jaime II donó a Guillem Solano, notario de la ciudad de Valencia, y a sus 
descendientes, para siempre y en franco alodio, tqda aquella parte que la Corona 
Real tenía en lh alquería de Tormos, situada en el valle de Algar, cuya donación 
fué hecha en Valencia el 7 de los idus de diciembre del año 1297. 

“A medio quarto de legua de Sagra está Tormos, otro de los anexos de Rafal. 
Pertenece a don Francisco Larraga y a don Miguel Escrivá; su pnblación se com- 
pone de cinquenta y cinco vecinos, Tiene su asiento en el llano, al pie del monte o 
puerto de Sagra...” CASTELLÓ, obra citada. 
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residían en él se los llevaron los moros, y después que los rescataron 
fundaron el Monasterio de San Gerónimo de Gandía; existen en dicho 
Heremitorio muchas paredes y vestigios del antiguo Monasterio. 

Hai y desahuan en este distrito de Mar dos ríos suppterráneos: el 
uno muy caudaloso, que se ve antes de desembocar en el Mar por un 
grande oyo de una peña, y adonde entran pescadores arojados a pescar, 
y se llama el de “Morach”, núm. 15, y el otro desaparece baxo la torre 
de el “Ahua dulce”, núm. 4. La isleta del “Portichol”, núm. 10, es 
aquella mesma que desembarcaron y se refugiaron los santos religiosos 
del Monasterio Servitano quando la persecución del Rey Leovigildo; 
esto es muy opinable. En el sitio en donde existia dicho Monasterio se 
edificó una Hermita, su titular San Hermenegildo, y cerca de ella ai 
un pozo, que por adición se llama el pozo de los frailes, que dista un 
quarto de legua a Poniente de dicha Isleta; en cuio paraje, como se des- 
cubre en el mapa, con facilidad y poco coste se haría un puerto muy 
seguro para los vientos. | 

En las cercanías del fuerte de S.n Martin se han descubierto y se 
descubren fracmentos de sepulturas particulares para cada cuerpo, con 
huesos, etc., y otros de edificios, y en especial unos que demostraron 
fundición de algunos metales, pues se hallaron baxo tierra ornos, con- 
ductos y caños de plomo que acudían a unos vasos y tinajas grandes. 

A la falda de un monte llamado “Rebaldi”, que dista de esta villa 
de Xabea un quarto y medio de legua, acia el Mediodía, se han descu- 
bierto este año unas quarenta fosas, cubiertas de losas, todas juntas, 
donde se hallaron todos los huesos de persona humana, en algunos aun 
las calaveras enteras, y pasa por tradición que allí existió un lugar con 
dicho nombre de “Rabaldí”, y que sería quando los moros ocupavan 
estos Reinos; todas las fosas miravan acia el Oriente. Y inmediato en 
dicho monte se edificó estos años un hermitorio, su titular San Sebas- 
tián Martir. 

A tres quartos de legua de Xabea, acia Poniente, ai un Hospicio de 
Religiosos franciscanos observantes, intitulado “Jesús Pobre”, en el 
que residen asta unos doce religiosos entre sacerdotes y legos. Al 
Oriente de este Hospicio ai una masada, que es y se llama del Marqués 
de Colomer, dos tiros de escopeta de dicho Hospicio. 

Y entre Poniente y Mediodía de Xabea, y distante dos quartos y 
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medio de legua, ai otra masada, que comprende muchos jornales de 
tierra, llamada “Benitsayna”. 


xxx 


Xabea, y Mayo a 11 de 1777. 


Muy señor mio: satisfago a la de Vind. remitiéndole desde luego la 
descripción, que incluyo, de esta costa marítima, con los nombres de 
calas, puntas y demás que encierra. Advirtiendo, que no se conoce aquí 
Punta alguna “del Emperador”; también advierto que la “Cala Blan- 
ca” es el rincón que ai desde el núm. 6 asta la Punta del Cabo San 
Martín; también advierto que la Torre del “Arenal”, núm, 2, aquí la 
llamamos Torre del “Agua dulce” por desaguar un río al Mar debajo 
de dicha Torre. 

Gateta es como un arraval de Gata, que sólo media un barranco de 
corta distancia entre Gata y Gateta, y está a la parte de Lebeche de 
Gata; está llano el paso, que sólo tendrá de 40 a 50 pasos. 

Denia dista de la Torre del “Arenal” quarto y medio de legua; la 
misma distancia ai desde esta torre a la del Cabo S.n Antonio; ésta 
tiene este nombre porque está fundada sobre un hermitorio cuya invo- 
cación es de San Antonio Abat; la dicha Torre, baxando el monte, dista 
un quarto de legua del Castillo de S.2 Jorge, y Xabea dista lo mismo de 
dicho Castillo. Este Castillo dista del de S.n Martín como un quarto y 
medio de legua. 

El Castillo de San Martín dista de la Torre del Cabo “Prim” o 
“Primo” un quarto de legua. La cala y isla del “Portichol” están baxo 
la misma Torre, como un tiro de fusil, y dicha isla dista de tierra lo 
mismo. 

Desde esta cala y Isla de “Portichol” asta el Castillo de la “Gra- 


nadella” haurá una legua, y entre esta legua están las otras calas y 
puntos que van notadas. 


Después sigue la Torre de “Moraira”, después el Castillo del mismo 
nombre, como ya se le pintó en la otra descripción. El castillo de la 
““Granadella” es moderno, fundado unos 40 años atrás, y por esso no 
se hallará en otros mapas. 

El Cabo de la “Nau” es el más salido al Mar, y suponen está en- 
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frente de Argel, distante 60 leguas poco más o menos. Enfrente la erra- 
dura de Xabea, para la Isla de /viga, distante 12 leguas. 

Y es quanto puedo decir a Vmd. a su última duda, y quedo de 
Vmd. con deseos de servirle, y que Dios le guarde muchos años. 
B. 1, M. de Vmd. su att.” Capellán y Pavorde Dr. Pedro Cholbi. 

Sr. D. Thomás López. 


Muchamiel. 


Muy señor mío: Respondo con ésta a dos de sus favorecidas, que 
por mis muchas ocupaciones no e podido satisfacer antes, y en vista de 
la primera de Vm., Digo: que la villa de Muchamiel? está situada en 
medio de la huerta de Alicante. Está la ciudad de Alicante a cinco quar- 
tos de distancia, entre el Sud y. Sud-Oest. Al Mediodía, a tres quartos, 
está la grande sierra de “San Julián”, situada a la orilla del Mar. Desde 
Alicante hasta la Torre llamada de “Aguas”, que está situada entre el 
Nord-Est y Est, más inmediata al Nord-Est, a seis quartos de distan- 
«cla, haze un semicírculo la Mar, de la que dista Muchamsel, desde tres 
«quartos, que es por la Sierra de San Julián, hasta los seis, que es la 
«distancia de Muchamiel a dicha Torre. 

Todo el semicirculo que haze el mar hasta Muchamiel es huerta; 
.en el intermedio de este semicírculo ai dos torres, que se llaman del 
“Cap” o “Cabo”, situada en un montecillo a la orilla de la Mar, cerca 
del Sud, y la de la “Saleta”, que está también a la misma orilla a el Est., 
en donde ai una pequeña isleta llamada “els bañets” o los baños de la 
“Reina Mora”, en cuia isleta se registran como unas pequeñas balsas 
quadradas, que pueden servir para bañarse. 

Desde la Torre de “Aguas” sigue por el Nord-Est, Norte y Nord- 
-Quest, hasta el Ouest, cercada de montañas elevadas, a distancia todas 


1 “Muchamiel es del Rey, con ochocientos y cinquenta vecinos, En este pueblo, 
además del Clero secular hai un convento de Religiosos de San Francisco de Paula.” 

Benimagrell, San Juan y Muchamiel “componen parte de lo que se llama huerta 
de Alicante, y riegan de las aguas que detiene el pantano de Tibi... Producen todo 
género de frutos, entre los que se distingue el vino, por su crecida cantidad y ma- 
ravillosa calidad; todo él o la mayor parte le embarcan las naciones del Norte y lo 
vegan a un precio mui subido. Este mismo vino, pasados algunos años, es el cele- 
bradisimo fondeilo de Alicante, que es el mejor de quantos vinos generosos se co- 
nocen.” CASTELLÓ, obra citada, 
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de poco más o menos de tres leguas; entre el Norte y Nord-Est está 
un pequeño pueblo llamado Aguas, a dos leguas de distancia, situado 
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entre montañas, donde ai aguas minerales, que sirven para baños, para 
diferentes enfermedades, y tiene un buen pedazo de huerta. 
Al Norte, a seis quartos, está la Universidad de Busot*, a la falda 


1 “Pasada la huerta de Alicante y declinando hacia la gobernación de Xixona, 
no mui distante del monte llamado Cabezó de Oro, se halla Busot, de don Luis Ca- 
nicia, con doscientos y treinta vecinos; tiene su asiento en el llano, beven de pozos; 
sus cosechas son las mismas que las de los demás pueblos de la gobernación: trigo, 
cebada, anís, vino, barrilla, almendras, higos y algarrobas. La proximidad de los 
montes hace a este pueblo abundante de leña, buena parte de la qual consume un 
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de una elevada montaña llamada “Cabezó”, donde las aguas que tiene, 
que son unas pequeñas fuentes, son también minerales, aunque no tan 
activas como las de Aguas, y sirven para regar un pedazo de huerta 
que tiene a la entrada del pueblo. Entre el Nord-Ouest y Norte está . 
la ciudad de Xixona ?, distante tres leguas, situada a la falda de la ele- 
vada y fría sierra llamada la “Carrasqueta”. 

Al Nord-Ouest, a tres leguas entre elevadas montañas, está situado 
el Real y magnífico Pantano de la Ciudad de Alicante, y entre las ntis- 
mas montañas viene desde el pantano el agua para regar toda la huerta 
de Alicante; el conducto es un grande seco río que corre hasta el Mar. 
A un quarto de legua entre el Nord-Ouest. y el Norte toma el agua 
Muchamiel por un azut y corre el río seco (o propiamente rambla) por 
la parte del Norte y entra en el Mar por el Este. Todas las faldas de 
las montañas, que sirven de paredes a este río, hasta donde toma el 
agua Muchamsel, están llenas de parrales, frutales y de muchos huertos 
hechos a gradas, que llaman las huertas de Xixona, por ser de aquel 
término. 


horno de vidrio, que da mucha utilidad, por no haver otro en todos aquellos con- 
tornos. 

”En todos tiempos han hecho célebre a Busot los baños de su nombre. No lejos 
del pueblo, en la falda del dicho monte, nacen unas fuentes de aguas calidísimas, 
que se beven 'y toman por baños saludables para varias enfermedades, y por ello y la 
experiencia de su bondad son mui freqientados. Para la mayor comodidad de los 
que acuden a tomarlos se han construido algunas casas, que forman una especie de 
lugar que llaman Aguas, con un hermitorio, el qual pende en todo de Busot.” CASTE- 
LLÓ, obra citada. 

1 “A nueve leguas de San Felipe, quatro de Alicante y diez y ocho de Valencia, 
en medio del camino que dirige de Valencia a Alicante, se halla la ciudad de Xixona, 
del Rey, con mil y doscientos vecinos. Esta ciudad es, a mi entender, la Saxrona de 
los romanos, nombre que le dieron éstos por estar fundada en un sitio fragoso y 
peñascoso, tomado de la palabra latina sarum, Llamóse después Sexrona, y los moros,. 
que acostumbran mudar en x la z, la llamaron Xaxrona y Xexona, del que se formó 
el nombre de Xixona, que al presente lleva, Sus calles son costaneras. Beven de 
fuentes y con las aguas sobrantes que recogen en las balsas, riegan una buena parte 
de su campo, que es muy fértil. Forman éste varias vegas entre montes de tan dife- 
rente temperamento, que unas son frías, otras templadas y otras cálidas. 

”Sus cosechas son: trigo y otros granos, azeite, almendra, algarrobas, cominos,, 
anís, vino, grana y miel de mui buena calidad. Criase también en su término porción 
de ganado lanar y cabrío. Pero lo que hace célebre Xixona son los exquisitos turro- 
nes, que en ella se fabrican en gran cantidad y hechados en cajuelas corren por toda 
España y otras partes de Europa, como cosa de grande regalo. 

"También conservan en la vega o barranco llamado del Moro ubas y pimientos. 
frescos yna gran parte del año y muchos meses después que se acabaron estos frutos 
en otras partes, con lo que ganan mucho sus naturales. 

"Hai, además del Clero secular, un convento de Religiosos de Sún Francisco, 
harto numeroso, y otro de Religiosas de la misma Orden,” CaAsTELLÓ, obra citada. 

El rey de Aragón Pedro IV, en la primera sesión que tuvieron las Cortes del Reji- 
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Entre el Ouest y el Nord-Ouest está la Universidad de Agost 1 a 
la falda de la elevada sierra llamada del “Cid”, más inclinada al Ouest 
que al Nord-Ouest, y está a tres leguas de distancia; desde el Ouest 
sigue una llanura de tierra campa, que será de dos leguas, hasta la ele- 
vada Sierra del “Orito”, situada entre el Sud-Ouest; a la mitad de esta 
llanura, a dos leguas y media de distancia, ai una venta llamada la Ven- 
ta de “Agost”. 


no de Valencia, celebradas en 18 de las Calendas de octubre del año 1336, se obligó 
por sí y por sus sucesores, a petición de las Cortes, a no separar jamás, de alli en 
adelante, de la Corona Real a Játiba, Sagunto, Alcira, Castellón, Burriana, Villa- 
rreal, Liria, Alpuente, Castell de Castells, Ibi, el castillo de Alpoyó en término de 
Alpuente, el castillo y alquerías de Madrona, Cullera, Corbera, Penaguilla, Guadalest, 
Castalla y Jijona, quedándose facultad para sí y para sus sucesores para poder em- 
peñarlas o enajenarlas por:tiempo limitado, sólo en el caso de evidente y urgentisima 
necesidad y con licencia de las Cortes, que forzosamente habrían de celebrarse en 
Valencia. 

A está lista de villas, cuya enajenación era prohibida al Rey, añadió don Juan 1, 
en las Cortes valencianas de 18309, las de Onteniente y Biar, por hallarse en la fron- 
tera de Castilla. 

En este compromiso que con las Cortes valencianas contrajo Pedro IV, halló 
motivo para declarar, estando en Barcelona el 10 de las Calendas de octubre de 1340, 
nulas y sin fuerza las enajenaciones hechas y por hacer de cosas del Patrimonio Real, 
por causa de los grandes gastos que tenían hechos y esperaba aumentar, “ratione et 
praetextu guerre quam habemus cum Rege perfido Marrochorum”, y por causa tam- 
bién de las muchas pretensiones de los nobles, a cuya declaración fueron presentes 
el noble don Nicolás Jamvila, conde de Terranova y otros caballeros. 

Nuevamente reiteró el Monarca la nulidad de las donaciones, estando en Bar- 
celona, a 4 de las Nonas de septiembre de 1342 y a presencia del dicho Conde «le 
Terranova y de fray Sancho de Ayerve, su confesor, siendo motivo aducido en ella 
los cuantiosos gastos que sobre su Patrimonio pesaban con motivo de la expedición 
de Mallorca. 

Estas limitaciones a las prodigalidades tenidas en reinados anteriores y el consi- 
derar, como dice el Monarca, que es más fuerte la virtud unida, inspiran a Jaime lI, 
estando en Tarragona, en 19 de las Calendas de enero de 1319, a tomar la sabia de- 
terminación, a la que debieron su unidad los dominios aragoneses, de declarar que 
para siempre y por todos los siglos venideros, estuvieran unidos Aragón, Valencia, 
Barcelona y Mallorca con todo lo anejo a ella, de suerte que todo junto fuera de un 
solo Rey, y lo juró sobre los santos Evangelios, por sí y por sus sucesores, amena- 
zando con la maldición de Dios y la suya si lo contravenían, y estableció, para más 
firmeza de su establecimiento, que antes que fueran jurados los Reyes de Aragón 
por tales, jurasen la no desmembración del Reino, de tal manera, que los súbditos no 
les estuvieran obligados, si los Reyes excusaban el dicho juramento. 

1 “Como a unas tres leguas de Alicante y otra del Santuario de Nuestra Señora 
de Loreto, al pie y principio de la sierra que llaman del Cid, tiene su asiento Agost, 
de don Josef Frígola, con trescientos treinta y quatro vezinos, Las más de sus calless 
son costaneras. En un montecillo que domina el pueblo hai un castillo, que manifiesta 
haber sido buena fortaleza en otros tiempos, 

” También escasea de aguas Agost, particularmente para el riego, y la que beven 
no tiene mui buen gusto. Su campo, aunque secano por la mayor parte, es mui fértil 
y produce trigo, crecida cantidad de cevada, higos, algarrobas, vino, almendra, anís, 
aceite y barrilla.” CASTELLÓ, obra citada, 
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A la espalda de la Sierra del “Orito”, en un llano, está la Univer- 
sidad de Monfort *, y más cerca de la montaña está el Convento de Nt,ra 
Señora del Orito, en desierto, que son Franciscanos de S.n Diego, y 
dista tres leguas. Al Sud-Ouest está otra elevada sierra llamada “Font 
calent” o Fuente caliente, a dos leguas de distancia, siendo una gran 
llanura de tierra de secano la que media desde la Sierra del “Orito” 
hasta la “Font calent”; ésta se llama así porque en ella nace una fuente 
grande de agua caliente, con que se riega un pedazo de huerta que ai en 
medio de aquel secano, a la falda de esta montaña. A una legua, entre 
el Sud-Ouest y Ouest, está un pequeño pueblo llamado San Vicente de 
Respeig, cuio partido dilatado es todo secano, pero tan poblado de ca- 
serio, que havrá más de trescientas casas, 

Al Sud-Ouest, a tres quartos, está Villafrauquiza *, situada en la 
huerta de Alicante. Entre el Sud y Sud-Ouest, a dos leguas y media, 
está el Portichwelo de Alicante, y desde el Portichuelo concluie el círculo 
en la Torre del “Agua Amarga”, situada a la orilla del Mar, y desde 
esta Torre sigue la plaia hasta Alicante. Al Sud-Est., a un quarto, está 
la Universidad de San Juan, situada en medio de la huerta de Alicante; 
en la misma huerta, entre el Sud-Est. y Sud, está un pequeño pueblo lla- 
mado la Santa Faz, llamado así porque en él está el religiosissimo con- 
vento de Monjas de St.a Clara, donde se venera una de las Faces de 
N. S. Jesuchristo, y este pueblecito es calle de San Juan, y dista un 


1 “Tres leguas y media de Alicante hacia la parte de Poniente y sobre el <a- 
mino carretero que dirige desde esta ciudad a la de Valencia, se halla la villa de 
Monfort, del Rey, con seiscientos y doce vecinos; tiene su asicnto en el llano, y. 
como todos los pueblos de este distrito, escasea de aguas dulces para bever, como 
igualmente para el riego, Sus principales cosechas son aceite, vino, algarrobas, al- 
mendra, higos, barrilla, anís, trigo y cevada, 

”Sus naturales son mui dados al tragineo, y con sus galeras y carros corren la 
mayor parte de España, haciendo el comercio que llaman de economía. En su tér- 
mino, a la mano izpierda del camino que lleva a Alicante y poco desviado de él, hai 
un famoso santuario con una milagrosa imagen de Nuestra Señora, con la invocación 
de Loreto, en que hai un convento de religiosos descalzos de San Francisco, que 
subsiste de las limosnas que recogen en esta villa, en la de Novelda, Aspe, Agost y 
otros pueblos circunvecinos,” CASTELLÓ, obra citada. 

2 “A una legua de Alicante, entre Levante y Norte, se halla Villafranqueza, 
del Conde de Cirat, con doscientos y quince vecinos. Este pueblo se llamó Palamó, 
hasta que don Pedro Franqueza, su dueño, secretario de Estado que fué de Felipe ITI, 
quiso se llamara de su apellido. Sin embargo, después de tanto tiempo, aún es cono- 
cido en el día y le dan el primitivo nombre los naturales de aquellas inmediaciones.” 

”Tiene su asiento en el llano; escasea de agua, aun para bever, Su campo, aun- 
que secano, es fértil, particularmente en los años lluviosos. Sus cosechas son las mis- 
mas que las de Agost,” CASTELLÓ, obra citada, 
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quarto y medio; al Sud-Est ai otro pequeño pueblo, que también es ca- 
lle de San Juan, llamado Benimagrell. 

Por lo que respecta a masías, no se puede reducir a este papel, 
porque toda la huerta de Alicante, que se compone de Muchamiel, San 
Juan y Villafranqueza, está toda llena de caseríos grandes, con algunos 
palacios de Cavalleros y negociantes, de modo que en la huerta havrá 
más de ochocientas casas, 

Muchamiel, aunque situado en medio de la huerta, no es pueblo de 
tránsito, aunque desde Muchamiel ai carretera para San Juan, Alicante, 
Villafrangueza, Agost, Monfort, Xixona, Busat y Aguas, y desde Xt- 
z0n4 sigue camino de herradura para Valencia, y desde Aguas, para 
toda la '*Marina”, que es cuanto tengo que decir en conformidad de la 
carta de Vmd.; quisiera sirviera ésta a Vmd. para su mapa y que con 
este motivo me mande quanto fuere de su agrado, quedando de Vimd. es- 
perando sus preceptos, que obedeceré gustoso, Dios guarde a V. M.d 
muchos años. Muchamiel y marzo Q9 de 1776 a.5 i 

B. 1. M. de V. m.d su más att.o capellán Dr. D. Miguel Gómez. 

Sr. D.n Thomás López. 


RAR 


Muy Sr. mío: Recivo la mui apreciable carta de Vm., en la que se 
sirbe ponerme la noticia de ese territorio, la que viene muy clara y bien 
hecha, por lo que doi a V. m. muchas gracias, quedando de mi cuidado 
el dar quenta de Vm. en el Prólogo de la obra, y le remitiré el mapa ge- 
neral en estando impreso. Espero que, pues Vm. ha hecho lo más, haga 
lo menos, que es decirme: 1.”, adónde va a parar el arroyo o fuente de 
“Font calent”; 2.*”, qué se entiende en esa tierra por Universidad, como 
es la de Monfort; 3.”, las distancias y situaciones de los palacios que 
hai en la Huerta; 4.”, qué magnitud tienen, poco más o menos, las le- 
guas en el Reyno de Valencia y quánto tiempo se tarda en andar una 
legua. | 

Me ofrezco con este motibo a la disposición de Vm., rogando a Dios 
guarde su vida m.s a. Madrid y abril de 1776. 

B. 1. M. de Vm. su más fav.” Dr. D.n Tomás López. 

Sr. Dr. D. Miguel Gómez. 


hera 
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Muy Sr. mío: desocupado de la tarea de mi Cuaresma, respondo a la 
favorecida de Vm.d 

A la primera digo: que el agua de *“Fotn calent”, aunque es una 
copiosa fuente, sirve toda para regar un gran pedazo de tierra, que es 
huerta, en medio del secano de la Partida llamada la “Cañada”. 

A la segunda respondo: que Universidad es uno de los titulos que 
tienen las poblaciones, distinguiéndose por su graduación, que es la de 
pueblo o lugar, la de Universidad, la de villa y la de ciudad. 

A la tercera digo: que, aunque esta huerta y la de San Juan está 
adornada de muchas casas, que pasarán de ciento las de consideración, 
siendo la que menos de ellas de valor de tres a quatro mil pesos (pues 
si huvieran de contar todas, pasarian de seiscientas); con todo, las que 
gozan y pueden tenerse por palacios adornados de jardines y hermosos 
huertos de frutales, son las siguientes: 

Entre el Sud-Ouest y Ouest, a medio quarto y mitad de medio, está 
el de D.n Antonio Pasqual, Marqués de Peñacerrada; en la misma di- 
rección, a un quarto, el de D.n Ignacio Peregri, Admor. general de las 
Aduanas de Alicante; a un quarto más inmediato al Sud-Quest, el de 
D,n Josef Baldivia, The. Rey en Alicante; al Sud-Ouest, a quarto y 
medio, el de D. Francisco del Povil, Varón de Finestrat (entre el Sud- 
Est y Sud, a poco menos de media legua, el de la Marquesa del Bosc; 
en el mismo, a dos quartos y medio, el de los comerciantes Fabianis; 
inmediato al Sud-Ouest, a dos quartos y medio, el de D.n Estevan Ro- 
vira, caballero de Alicante; al Sud-Est, a dos quartos y medio, segundo 
palacio del Varón de Finestrat; entre el Nord-Est y Est, a quarto y 
medio, el de la Condesa de Fuensalida, aora Princesa Pio, que es el me- 
jor que ai en ambas huertas; en la misma situación, a la orilla del Mar, a 
una legua de distancia, el de D.n Francisco Martínez, comerciante de Ali- 
cante); al Nord-Ouest, a un quarto, el de D.n Marcos Marbeuf. 

Nota.—Que los contenidos en el paréntesis están situados en la huer- 
ta de San Juan y los demás en la huerta de Muchamiel. | 

A la quarta, respondo: que aunque las leguas que se quentan en este 
Reino son de varias magnitudes, pues regularmente se quentan por las 
distancias de los lugares, y unas son cortas y otras largas; pero, con 
todo, las contenidas en mis dos relaciones se han computado a hora por 
legua, que es el regular modo de una legua castellana, que es quanto 
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tengo que decir a las quatro preguntas de la de Vmd., dándole las gra- 
cias por el plan que se ha servido remitirme de las cercanias de esa 
Corte, y quedando de Vmd. para quanto fuere de su agrado y pudiere 
servirle, como lo acreditará la experiencia. 

Dios gde. a Vmd. m.s a.s Muchamiel y abril 30 de 1776. 

B. 1. M. de Vmd. su más att.” capellán, Dr. Miguel Gómez. 

Sr. D, Thomás López. 


Orihuela. 


Lista de las Villas y Lugares de que se compone la Gobernación de 
la ciudad de Orihuela *, Reyno de Valencia, es en la forma y bajo las 
divisiones siguientes : 


1 El rey de Aragón Alfonso IV, estando en Valencia, a 5 de las Calendas de 
enero del año 1329, dió estado al infante don Fernando, hijo suyo, ya emancipado, y 
de doña Leonor, cuyo estado consistió en el Marquesado de Tortosa, vinculando cn 
el mismo, para el Infante y sus sucesores varones, diferentes villas y ciudades de Ara- 
gón y Valencia, y de esta última las de Orihuela, Callosa, Guardamar, Alicante, Nom- 
pot, Elda, Mola, Novelda y Aspe. 

El rey don Pedro IV, estando en Zaragoza, a 24 de septiembre de 1364, en pre- 
sencia de don Lope, arzobispo de la dicha ciudad; de don Alonso, conde de Riba- 
gorza y de Denia; de don Pedro, conde de Urgel y vizconde de Ager; de don Pedro 
Fernández, señor de Hijar, y de don Pedro Boil, caballero eximio de varios derechos 
e impuestos de la villa de Orihuela, teniendo en cuenta los muchos servicios prestados 
por la misma, haciéndolo constar en el privilegio en esta forma: “Recensentes quam 
plurima grata et acepta servitia per vos Fideles, nontros probos homines et Vnibersi- 
tatem Ville nostre Oriole Nobis et predecesoribus nostres fideliter prestita et que 
devellando sepius eum inimicis nostris, pro exaltatione Nostri Regalis diadematis, 
non eine sanguinmis efussione vestrarum personarum periculis non evitatis impeditis 
incesanter...” 

Y con posterioridad, el rey don Martín, estando en la Torre de Villesquard en 
Barcelona, en 19 de febrero de 1410, a presencia dels Consellers de Barcelona y le 
don Jaime de Aragón, conde de Urgel y vizconde de Ager, confirmó cl anterior 
privilegio, atendiendo las razones que determinaron a Pedro IV a concederle por los 
grandes y continuados servicios dignos de alabanza (dice) que, con gran constancia 
de pura y esclarecida naturaleza en tiempo de la guerra que hubo fogosa entre los 
reinos de Castilla y Aragón, 

Por cierto que, a consecuencia de esta guerra, quedó casi desmantelado el cas- 
tillo de Orihuela, siendo de imprescindible urgencia su reparación, tanto por estar en 
la frontera de Castilla como por su proximidad con la del reino moro de Granada. 

La penuria y escasez del rey don Martín fué causa de que la villa hiciera la res- 
tauración por su cuenta y, al efecto, se obligó a entregar cada año perpetuamente 
1.500 suelgos, con pacto de que a la villa se le guardaran las exenciones del pri- 
vilegio, 

“A 30 leguas de Valencia, nueve de Cartagena y cuatro de Murcia se halla la ciu- 
dad de Orihuela, del Rey, con 4.300 vecinos; goza del título de ciudad desde el año 
de 1437, en que se lo concedió el rey don Alfonso el Magnánimo; tiene su asiento 
en el llano, a la raiz misma de un monte mui elevado, a la mitad del qual, en una 
especie de plaza o llano que forma, fundó el señor don Juan Elias Terán, obispo que 
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Villas: Callosa de Segura, Albatera *, Crevillente 2, Aspe 3, Elda * 
Petrel 5, Novelda %, Monnovar ", Catral y Rojales, 


fué de aquella diócesis, el magnífico Colegio o Seminario Conciliar llamado de San 
Miguel, donde se instruye a la juventud en las ciencias propias para el estado ecle- 
siástico, en virtud y buenas costumbres, 

”Por medio de la ciudad pasa el río Segura, sobre el qual hai dos puentes de be- 
llísima arquitectura para su comunicación; beben de las aguas del río, que son mui 
puras y saludables y tienen la propiedad que, echadas en tinajas, no se corrompen 
por más años que pasen. 

”Assi Orihuela, como los más de los pueblos que en el día componen su diócesis, 
estubieron unidos y sugetos a la de Cartagena y Murcia, hasta que el Papa Julio III 
la erigió en Catedral y le asignó el territorio que al presente tiene, con Bula dada en 
Roma, a 14 de mayo del año 1513, la que, por varios accidentes, no tubo su devido 
cfecto hasta el de 1564. Había ya antes enoblecido la Iglesia de Orihuela con título 
de Colegial el Papa don Pedro de Luna, que, en su obediencia, se llamó Benedic- 
to XITI, 

"Dentro de la ciudad, además de la Iglesia Cathedral, hay dos Parroquias, ambas 
con Clero numeroso; hay también 12 conventos, nueve de Religiosos y tres de Re- 
ligiosas. Los primeros son el colegio de Dominicos, fundado por el arzobispo de 
Valencia y patriarca de Antioquía don Fernando de Loazes, en el qual está la Uni- 
versidad; el de los Franciscos, Carmelitas, Agustinos, Mercenarios, Trinitarios, Des- 
calzos de San Francisco, Capuchinos y Hospitalarios de San Juan de Dios. Los se- 
gundos son: uno de Religiosas Dominicas, otro de Franciscas y otro de Agustinas. 
Los de la extinguida Compañia de Jesús tenían un colegio en que al presente se ins- 
truye la juventud de ambos sexos; en la Gramática latina a los niños, y a las niñas 
en toda especie de labores y en la Doctrina christiana. A la salida de la ciudad por 
la parte de Murcia, hay un Quartel para la tropa, assí de Caballería como de Infan- 
tería, mui cómodo y capaz. 

"La huerta de Orihuela, que es una continuación de la de Murcia, tiene en lo 
más ancho una legua, espacio comprendido entre el monte en cuya falda está la ciu- 
dad y otro que separa esta vega de su campo y del de Cartagena y Murcia, 

”Es uno de los pedazos de tierra más fértil de España, con la particularidad que 
en toda ella no se encuentra piedra ni arena y a cualquiera profundidad que se cave 
se halla la misma calidad de tierra que en la superficie; produce muchísimo trigo, 
seda, maiz, lino, cáñamo, todo género de frutas y hortalizas mui sabrosas y especia- 
“les; abunda de agrío y biene tan bien en ella, que en qualquier parte que se planten 
los árboles se crían mui pronto y dan copiosos frutos. 

”Sucede muchas veces que, sembrados y nacidos los trigos, sale el río de madre 
e inunda casi toda la huerta; pero, lexos de causar daño la inundación, es mui favo- 
rable a los campos y sembrados. En otras ocasiones se inunda la huerta antes del 
tiempo de la siembra y para sembrar, montados en unas poderosas yegúas los labra- 
dores, van arrojando la semilla y luego con unas ramas que para este intento tienen, 
van removiendo el pozo que dexó el río y enterrando el gramo, que nace en breve, 
crece y da abundante fruto a su tiempo, Es tan segura la cosecha, particularmente 
de trigo, en esta huerta, que pasa por proverbio el que llueva o no llueva, nunca 
falta trigo en Orihuela. 

Quando crece el río, estiende sus aguas por la huerta con tanta mansedumbre e 
igualdad, que, no sólo no perjudica a los campos llevándose la flor de la tierra, sino 
que les beneficia de modo que, regularmente, sin embargo de las varias cosechas que 
les hacen producir, rara vez, o nunca, estercolean.” CASTELLÓ, obra citada, 

Para el estudio de la historia de Oriheula pueden consultarse las siguientes obras: 

“Primera parte de la murgetana del Oriolano. Guerras y conquistas del reyno de 
Murcia, por el rey don Jayme primero de Aragón, con la rendición del castillo de 
Origuela..., compuesta por Gaspar Garcia”, Valencia, Juan Vicente Franco, 1608, 
obra escrita en verso de la más extremada rareza y de la que existe ejemplar en la 
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Lugares: Redován, Beniferr*, Cox, Lagranja, Puebla, Daya ?, Xa- 
carla, Bigastro, Molins, Rafal, Benejuzán, Benijófar y Tormentera. 
Universidad: Almoradí. 


Biblioteca Nacional de Madrid. “Breve tratado de la fundación y antigúedad de Ja 
ciudad de Orihuela y de las cosas memorables de su iglesia catedral, con los varones 
eclesiásticos que a ella vinieron y los que de ella salieron”, por el doctor Francisco 
Martinez Paterna, Orihuela, Agustín Martínez, 1612; y la “Historia de Orihuela”, 
por don Ernesto Gisbert y Ballesteros, Orihuela, 1901-1903, tres tomos con láminas. 

1 (pág. 70) El rey don Jaime II donó al noble Alardo de Mur y a los suyos per- 
pctuamente, estando en Tarragona, el día de las Calendas de abril del año 1320, los 
lugares o alquerías de Cox y Albátera, amlas en término de Orihuela, y el lugar de 
Benfamor, en término de Elche, donación hecha en franco alodio. 

Todos estos lugares habian sido anteriormente de Arraíz de Crevillén, pasando 
a la Corona por haber caido en pena de lesa Majestad; permanecen las villas vincu- 
ladas en la familia Mur hasta don Artal Mur, nieto del donatario, el que, por hab=r 
prestado grandes servicios al infante don Ramón Berenguer, conde de Pradas y al rey 
don Pedro 1V, obtuvo de éste licencia estando en Valencia, a 3 de los idus de enero 
de 1338, para poder enajenar Albatera a quien quisiera, y usando de esta facultad 
vendió el dicho Mur a Jaime de Trul y a los suyos para siempre el dicho lugar en 2 
de los idus de septiembre de 1339. 

“En medio del camino real que lleva de Orihuela a Elche, distante dos kilómetros 
du Orihuela, está en el llano Albátera, del Marqués de Dosaguas, con 486 vecinos; 
también escasea este pueblo de aguas, aun para beber, lo que suplen recogiendo con 
mucho cuidado en algives y cisternas las que cahen del Cielo, que al instante se vi- 
cian y hacen saladas; su término casi todo es secano y sólo tiene unas huertas hacia 
el término de Callosa, que riegan de las aguas del rio Segura; en éstas se coge lo 
mismo que en los demás pueblos de la huerta de Orihuela; en los secanos, cojese 
porción de trigo y otros granos, azeite, vino, anís, barrilla y almendra.” CasTELLÓ, 
obra citada, 

2 (pág. 70) El rey don Jaime 11 de Aragón, estando en Lérida, a 11 de las Calen- 
das de junio del año 1322, hizo donación a su hijo el infante don Pedro del Condado 
de Ribagorza en Aragón, y en el reino de Valencia le dió el castillo de Gallinera con 
el valle de Ebo y los castillos y valles de Pego, Pop, Alacuás y Exalón, así como 
el castillo de Crevillente, donaciones hechas can carácter de perpetuidad, para el 
Infante y sus descendientes, a cuyo acto fueron presentes el noble Bernardo de Sa- 
rriá, Felipe de Boil, Gonzalvo Garcia, Antaldo de Azlor, Lope Sancho de Luna, 
Pedro de Boil, laime de Corneliano, Felipe de Boil, Ramón Castellán y Pedro Mar- 
tín, tesorero del Rey, 

En el año siguiente, conviniendo a las necesidades del reino y al particular ser- 
vicio de Jaime Il, tomó éste nuevamente posesión del castillo de Crevillente y dió 
por él al Infante, como vía de indemnización, el castillo y villa de Denia, el valle y 
castillo de Uxón y el de Javea, cuya donación-trueque hizo estando en Barcelona 
el 8 de los idus de noviembre del año 1323. 

El mismo Jaime II donó a su hijo el infante don Ramón Berenguer, en feudo 
honrado con mero y mixto imperio, el castillo y villa de Crevillente, estando en 
Barcelona, pridie Nonas de mayo del año 1324. 

Don Pedro IV, estando en el Monasterio de Minimos de Gerona, el 8 de agosto 
de 1358, hizo donación plena y perpetua del castillo de Crevillente a su hijo el infan- 
te don Martín, el cual, para atender los muchisimos gastos que se le originaron con 
motivo de la expedición de Sicilia, vendió y empeñó a la ciulad de Barcelona, estan- 
do en ella el 4 de noviembre de 1391, por precio de 27.500 libras, varios castillos y 
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Contiene este Obispado [Orihuela], además de la Cathedral, una Co- 
legiata y más de treinta monasterios de frailes y monjas. En la capital 


lugares de Cataluña y de Valencia, y entre los de este último reino, se vende el castillo 
de Crevillente. 

“Quatro leguas de Orihuela y una de Elche, algo desviado del camino real hacia 
la mano izquierda, se halla, en la pendiente de un monte, Clivillente, del Marqués 
de Altamira, como heredero de la Casa de Maqueda, con 1.150 vecinos; las más le 
sus calles son costaneras; beben de fuentes y de las mismas riegan algunas huertas; 
cógese en su término trigo y otros granos, crecida cantidad de azeite, anís, almen- 
dra, barrilla y vino. En este pueblo se crían muchas palmas; toda o la mayor parte 
de estera fina que se gasta en Madrid y otros pueblos de España se fabrica en Cli- 
villente, en cuya manufactura se emplean principalmente las mugeres.” CASTELLÓ, 
obra citada. y 

3 (pág. 70) El rey don Alfonso IV, estando en Valencia el 5 de las Calendas de 
enero de 1329, dió en estado a su hijo el infante don Fernando, ya emancipado, dife- 
rentes villas y castillos, entre los que cita, en el Reino de Valencia, los de Orihuela, 
Callosa, Guardamar, Alicante, Nompot, Elda, Mola, Novelda y Aspe, cuyas villas, en 
unión de las ciudades de Tortosa en Cataluña y Albarracín en Aragón, las vinculó 
en el Marquesado de Tortosa, 

Pedro IV, estando en Monzón, a 18 de octubre de 1383, donó a su mujer, la 
reina doña Sibila, los castillos y lugares de Elda y Aspe, que en el mismo año había 
adquirido del Procurador del noble inglés don Hugo de Caviley, por precio de 20.000 
florines de oro. 

“A la otra parte de la sierra de Clivillente, distante algo menos de dos leguas de 
éste y cerca de seis de Orihuela, se halla la villa de Aspe, del Marqués de Altamira, 
con 1,166 vecinos; tiene su asiento en el llano; las calles son llanas, rectas y espa- 
ciosas; beben de fuentes de agua de bellisima calidad y de ellas riegan las huertas, 
que son muchas y fértiles... 

”No me queda duda en que esta villa es el Aspis de los romanos o Jaspis de 
Ptolomeo, assí por su sitio y vecindad de Elche en que la pone el emperador Anto- 
nino en su Jtinerario, Ptolomeo en su Descripción del Mundo y otros geográfos anti- 
guos, como por las muchas antigúcdades que en distintos tiempos se han encontrado 
en ella y sus cercanías. Ultimamente, en nuestros dias, se descubrió una fuente con 
sus caños en una especie de plazetilla, que parece de construcción romana, de la 
qual no havia memoria ninguna en el pueblo.” CasTELLÓ, obra citada, 

4 (pág. 70) Vide las notas de enajenaciones referentes a Aspe: “Dos leguas de 
Novelda, en medio del camino que lleva de Murcia y Alicante a Valencia, está la villa 
de Elda, del Conde de Poñoenrostro, con 810 vecinos. Tiene su asiento en el llana; 
beben sus naturales y riegan de fuentes y de las aguas sobrantes de Sax; sus huertas 
son muchas y fértiles, producen trigo, maiz, seda, frutas y hortalizas. En los seca- 
nos se coge mucho trigo y otros granos, gran cantidad de azeite, anís, vino, higos y 
almendra; cógese también porción de pasa mui especial. En este pueblo hay un 
molino o fábrica de papel, y además del Clero secular, un convento de Franciscanos 
arto numeroso. 

”En su término, hacia la parte de Novelda, hay una fuente tan salada, que de 
ella hacen sal; para impedirlo, y que nadie lleve el agua, tiene el Rey un hombre 
que assiste allí de continuo.” CasTELLÓ, obra citada, 

s (pág. 70) Don Alfonso III de Aragón dió al noble Pedro de Deu y a los suyos 
perpetuamente el lugar de Petreyll, reteniéndose Paz y Guerra, cuya donación fué hecha 
estando el Monarca en Jaca, pridie Calendas de septiembre año de 1288. 

“Media legua de Elda, a la mano derecha del mismo camino real de Valencia, 
está Petrer, del Conde de Puñonrostro, con 400 vecinos... Sus huertas producen los 
mismos frutos que las de Elda; en los secanos, que son muchos y fértiles, se coge 
mucho azeite, anís, vino y almendra,” CAsTELLÓ, obra citada. 

6 (pág. 70) Vid. las notas de enajenaciones de Aspe: 

“Poco más de media legua de Aspe y seis de Orihuela, se halla, en el mismo llano 
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Orihuela contiene una Universidad Real de todas Letras, Philosophía, 
Teología, Leyes y Medicina y un suntuoso Colexio de más de 100 co- 
lexiales, en donde se enseña a la juventud toda buena erudición en le- 
tras y virtud; ay una Casa de Misericordia y dos Ospitales, y además 


que Aspe, la villa de Novelda, del Marqués de la Romana, con 1.300 vecinos. Sus 
calles son rectas, llanas y espaciosas; beben de una azequia que pasa por la plaza 
Mayor, cuya agua es salada, vicio que contrahe en su travesía y que no tiene donde 
nace. De ésta y otras varias fuentes, que nacen en el término de su vecina Monóvar, 
riegan sus huertas, que son de las mejores que se conocen y de mucha extensión; en 
ellas se coge mucho trigo, seda, maíz, frutas y hortalizas. En las más inmediatas a 
la villa, que llaman huertos, los más de los quales están cerrados de pared, se crian 
muchos alvericoques mui especiales, que llevan a vender a Alicante y su huerta, 
Elche, Orihuela y pueblos circunvecinos, y les produce arriba de 3.000 pesos todos 
los años.” ' 

"En el cultivo de muchas de sus viñas siguen el mismo método que en Aspe y 
huerta de «Alicante; también riegan los olivares, que, por esta razón y lo fértil del 
terreno, dan mucho fruto, de modo que sus principales cosechas son: trigo, vino y 
azeite; también se coge almendra, anís, cominos, alegría, barrilla, sosa, excelentes 
higos y buena pasa; en esta villa trabajan un turrón mui especial y en gran cantidad, 
que es bien conocido en todas partes por turrón de Alicante. 

”Este pueblo se va aumentando de cada año, a lo que contribuye las aguas que se 
han encontrado hechas algunas costosisimas excavaciones y el mucho cultivo que se 
da a las tierras. 

”En nuestros dias se ha construido un hospital, donde se asiste bien a los en- 
fermos y menesterosos, assí en lo corporal como en lo espiritual, para cuyo efecto 
hay destinado un Teniente que reside en la misma casa, la que se ha erigido en ayuda 
de Parroquia. 

”Hállase este pueblo a la orilla del arroyo de Elche, y en algunas ocasiones, quan- 
do ha llovido mucho en el Biar y otras tierras cuyas aguas recoge y viene mui cre- 
cido, ha causado daño a la población, sin embargo que se han tomado todas las pre- 
cauciones posibles para impedirlo. Subiendo este arroyo como una media legua de 
Novelda, sobre un montecillo cuya falda baña, está el célebre castillo de la Mola, 
que fué en lo antiguo una grande fortaleza, pero en el dia está enteramente abando- 
nado y sólo presenta el aspecto de lo que fué. 

"En el campo de esta villa, a dos leguas de ella, se halla la quinta llamada la 
Romana, de la qual toma el título el Marqués dueño de Novelda; hay, además, algu- 
nas otras casas, iglesia que es ayuda de parroquia y un Teniente, que lo es del cura 
de Novelda, como también el de San Roque.” CasTELLÓ, obra citada. 

La importancia del castillo de la Mola, de que habla Castelló en lo que copiado 
queda, lo demuestra el aprecio en que lo tuvieron los Monarcas aragoneses, pues O 
lo vincularon en su Corona o lo destinaron para individuos de la Familia Real; en 
este sentido don Alfonso IV lo donó a su hijo el infante don Fernando, estando en 
Valencia el s de las Calendas de enero del año 1329, y el rey don Pedro IV lo donó, 
en unión del valle de su nombre a la reina doña Sibila, estando en Barcelona, a 8 de 
junio de 1378. 

7 (pág. 70) El rey don Alfonso IV, estando en Lérida a 1o de las Calendas de 
julio del año 1328, donó a Gonzalto García y a sus sucesores varones procreados de 
legítimo matrimonio, los lugares de Xinosa y Monóvar de la otra parte de Jijona, en 
franco alodio, con mero y mixto imperio y con toda jurisdicción alta y baja. 

“Entre Elda y Novelda, a legua y media de ésta y una de aquélla, a la otra parte 
del monte, donde está el castillo de la Mola, se halla Monóvar, del Duque de Hijar, 
con 1.630 vecinos; tiene su asiento sobre un montecillo, y de consiguiente, pocas de 
sus calles son llanas; beben de fuentes y de ellas riegan algunas huertas, que rinden 
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de Cathedral, dos parroquias, y en toda la Diócesis, quarenta y seis 
Pilas de Bautismo. 

Su mayor extensión del Sud al Nord-Est, 54 millas; su mayor ex- 
tensión del Nordest al Nord-Ouest, 27 millas. 


VICENTE CASTAÑEDA. 


los mismos frutos que sus vecinas de Elda y Novelda... Además del Clero secular 
hay en esta villa un convento de Capuchinos.” CasTELLÓ, obra citada. 

1 (pág. 71) “A una legua de Orihuela, desviado el camino que lleva a Elche, algo 
más de media legua hacia la mano izquierda, se halla Beniferri, del Marqués de Rafal, 
con 125 vecinos; tiene su asiento en el llano; este pueblo escasea de aguas y para be- 
ber tienen sus naturales que recogerla en algibes quando llueve y sicmpre es salada, 
vicio que le comunica el terreno; no tiene huerta; en los secanos se coge trigo y 
otros granos con mucha abundancia en los años que llueve oportunamente, mucho 
azeite, vino, barrilla y alguna almendra.” CasTELLÓ, obra citada, 

3 (pág. 71) Don Jaime II confirmó al noble Gonzalo Garcia, estando en Lérida, 
a 3 de las Calendas de junio del año 1301, la venta del castillo Mojente, que le ha- 
bian hecho doña Violante, hija de Lazehara, infanta de Grecia, y Tomás Nicolás, 
ambos en nombre de dicha Infanta; consta en dicho documento que Tomás Nicolás 
era señor de la Daya en la huerta de Orihuela, a cuyo señorio añadió en 1321 el de 
Jumilla, posterior al de Dalmella (en término de Alcira), por haberlo adquirido en 
1312. 

“Entre la Puebla de Rocamora y Formentera, algo retirados del río, se hallan dos 
pueblos mui contiguos entre sí, de modo que sólo forman uno, llamándose las Dayas 
vicja y nueva; pertenecen al Marqués de Dos Aguas y su población asciende a 7o 
vecinos.” CASTELLÓ, obra citada. 
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Y SU BIBLIOGRAFÍA HISTÓRICO-CIENTÍFICA 


Los estudios de historia y hibliografía científicas tienen pocos culti- 
vadores en España. Por esta razón, ni existen en nuestro país investi- 
gadores histórico-científicos, ni llegan a conocimiento de los que aquí cul- 
tivan las ciencias una multitud de trabajos realizados en otros países, 
que tienen un gran interés hasta para aquellos que sin preocuparse de 
la historiografía o bibliografía cientificas, siguen con afán el desenvolvi- 
miento de las ciencias. Sabido es que la historia de una ciencia viene a 
ser un resumen de la ciencia misma y así vemos que la historia contem- 
poránea de una ciencia no es otra cosa que la exposición de los últimos 
adelantos de la ciencia cuya historia se refiere, y es no menos cierto que 
para conseguir la mayor utilidad en cada historia, debe ésta ir docu- 
mentada con una completa bibliografía. | 

Guiados por nuestra afición a la historia de las ciencias exactas, va- 
mos a dar a conocer una interesante labor bibliográfica e histórica rea- 
lizada por un amante de estos estudios, honrando las páginas de esta 
REVISTA al presentar al ilustre profesor de la Universidad de Roma, 
Aldo Mieli. 

Este italiano, que no cuenta aún cuarenta años y tiene publicadas. 
más de cuarenta obras históricas, terminó su carrera de ciencias, en la 
sección de Químicas, el año 1904, en la Universidad de Pisa y amplió 
después sus estudios en la Universidad de Leipzig, bajo la dirección del 
insigne profesor W. Ostwald. Apasionado Mieli por los estudios históri- 
cos y por los de investigación y vulgarización, fué redactor principal de 
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la Rivista Scientifico-Industriale, de Florencia, de '1907 a 1909; ha sido 
redactor bibliográfico de la revista belga /sis, hasta que se suspendió la 
publicación con la invasión alemana en 1914; es redactor jefe de la Ri- 
vista per la storia critica delle scienze mediche e naturali, de Roma; di- 
rector de la serie cientifica de los Classici delle Scienze e della Filosofia, 
de Bari y colaborador de las revistas y publicaciones científicas italianas 
siguientes: 

Atti della Societá per il progreso delle Scienze. Roma. 

Bollettino di Bibliografía e Storia delle Scienze Matematiche. Turín. 

-Bollettino annuale della Biblioteca Popolare della Foce. La Foce 
(Siena). 

Bolletino della Federasione delle Biblioteche Popular. Milán. 

La Coltura Popolare. Milán: 

Cronache Letterarie. Florencia. 

Gazseta Chimica. Roma. 

Giornale d'Italia. Roma. 

11 Lavoratore. Sarteano. 


La Miniera Italiana. Roma. 
Rendiconti dell Academia dei Linces. Roma. 


Rendiconti della Societa Chimica Italiana, Roma. 
Rivista de Filosofia. Génova. | 
Roma Letteraria, Roma. 
Scientia. Bolonia. 
Suplemento annuale alla Enciclopedia di Chimica, Turín. 
De entre las muchas publicaciones de Aldo Mieli, son dignas de men- 
ción especial las que siguen: 
1. Rassegna di Storia delle Scienze. (Cinco interesantes artículos 
publicados en la Rivista di Filosofia), 1912-1913. 
2. Vannoccio Birimguccio. De la Pirotechnia, Bari, 1914. 
3. Su Galileo, i suoi precursori ed il suo metodo. (Dos extensos ar- 
tículos en la revista Scientia), 1914. 
- 4. Per Porganizzazione pratica dello studio della storia della Scien- 
26, 1914. 
s. Corsi e programi di storia della Chimica. Chiusi, 1914, y Floren- 
cia, I9I5. 
6. La storia della Scienza in Italia, Florencia, 1916. 
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7. Storia generale del pensiero scientifico dalle origini a tutto il se- 
colo xvr1I. Florencia, 1916. 

8. Sus period della storia della Chimica. Esame generale di alcuni di 
esst. (Colección de siete artículos publicados, en su mayoria en la revista 
Scientia), 1914, 1915, IQIÓ y 1917. 

9. La storia della Scienza. La sua natura ed il suo inmsegnamento. 
Florencia, 1916. 

10. Aristóteles, La Meteorología. Traducida del griego con notas. 
(En prensa.) 

Descuellan sobre todas las obras citadas las que hemos señalado con 
los números 6 y 7, de las cuales hacemos una breve reseña, tomando, 
además, de ambas la parte bibliográfica referente a las ciencias Matemá- 
ticas y a la Astronomía, pues tiene para los que se dedican a estas 
ciencias un interés excepcional. 

ALDo MiELI. La storia della Scienza in Italia, Saggio di bibliografia 
di storia della Scienza, se titula la “primera. Es un volumen de vit + 132 
páginas editado en Florencia, Librería della Voce, 1916. 

Comienza abogando por el establecimiento, en todas las Universida- 
des, de cátedras de historia de las ciencias y da cuenta de los cursos de 
historia de las ciencias que se han dado en casi todos los países europeos ?, 
por M. Cantor en Heidelberg, R. Sturm en Breslau, Á. von Braumuhl en 
Munich, Bobynin en Moscou, W. W. Rouse Ball en Cambridge, D. E. 
Smith en Michingan, Laffite, Tannery y Wyrouboff, en Paris. En 
Bélgica era obligatoria la historia de las Matemáticas; en Gante, desde 
1884, y desde 1890 en las cuatro principales Universidades. En Italia die- 
ron también cursos de historia de las Matemáticas A. Favaro y F. Amo- 
deo, respectivamente, en Padua y en Nápoles; Favaro explicó la cátedra 
durante unos treinta años, hasta 1910, en que fué suprimida; los cursos 
de Amodeo formaron un ciclo de cinco años, desde 1905 a IQI10, repar- 
tidos de este modo: 1. Edad Antigua. 2. Edad Media. 3.” Estudio general 
de los siglos XVII y XVII. 4. Escuelas francesa e italiana del siglo XVII. 
5. Escuelas inglesa y alemana de los siglos XVII y XVIII. En la Univer- 


1 España, como es natural, no se cita en absoluto, pues aunque en las distintas 
Facultades y Escuelas especiales hay cátedras de Historia del Derecho, de la Filo- 
sofia, de la Literatura, de la Medicina, de la Farmacia, de la Música, del Arte, etc., 
no se ha implantado aún una cátedra de Historia de las Ciencias, la cual no sería 
de menor importancia que las cátedras similares que ya existen. 
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- sidad de Pisa explicó Giulio Lazzeri Historia de la Geometría, desde 
- 1004 al 1908. 

A continuación de las noticias sobre los cursos de historia de las 
ciencias de estos últimos años en las escuelas superiores de enseñanza, 
publica Mieli una curiosa colección de notas biográficas de los historia- 
dores cientificos italianos: Boncompagni (1811-1894), Caverni (1817- 
1900), Cammilo de Meis (1817-1891), De Renzi (1800-1872), Libri (1803- 
1869), Puccinotti (1794-1872), Schiaparelli (1835-1910) y Vialati (1863- 
1909). 

Pasemos ya a tratar de la segunda obra de Aldo Mieli. 

Sus futuras publicaciones acerca de la Historia del pensamiento cien- 
tífico desde sus origenes hasta el siglo xvIII, prometen ser interesantí- 
simas, a juzgar por el primer tomo impreso. 

He aquí el proyecto de la labor de Mieli: 

| A). El origen de la ciencia y la civilización en los grandes imperios 
antiguos. 

B). La ciencia griega y romana, 

3). Prearsstotélicos. 

b). Aristóteles y su época, 

c). La ciencia alejandrina y fin de la ciencia antsgua, 

C). La ciencia en la India y en el Extremo Oriente. 

D). La ciencia árabe. 

E). La ciencsa medioeval en Europa, 

F). El Renacimiento hasta Galileo. 

G). Los siglos avI1 y XVIII. | 

La parte dedicada a los prearistotélicos se compondrá de los si- 
guientes capítulos: 1. La escuela jónica. 11. La escuela pitagórica. 111. La 
escuela eleática y Heráclito. 1V. Caracteres del desarrollo de la ciencia 
griega en las dos primeras escuelas: Empédocles; Anaxágoras. V. Los 
médicos y los escritos de Hipócrates. VI. Los atomistas. VII. La Mate- 
mática pre-euclidea. VIII. La Astronomía prearistotélica; el Calendario, 
Cronología. IX. Los sofistas y los psicólogos. X. Platón y su posición 
en el desarrollo del pensamiento científico. 

Los tres primeros capítulos, de estos diez, son los que han sido ya 
publicados con el título Le scwole ionica, pythagorica ed eleata (I pre- 
aristotelici, T). Firenze, 1916. Un volumen de xVI + 508 páginas en 4- 
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Dedica el capitulo 1, como hemos dicho, a la escuela jónica, comen- 
zando por estudiar a los griegos del Asia Menor y sus relaciones con el 
Egipto, Babiíonia y Jidia, y presentando después dztos muy curiosos ' 
acerca de Thales de Mileto, Anaximandro, Anaximenes, Hippon, Idaio 
y Diógenes de Apolonia. 

El capítulo 11, por comprender toda la escuela pitagórica, es de un 
interés extraordinario. Contiene todo cuanto hasta el día se ha investi- 
gado sobre la vida y obras de Pitágoras, tanto en Filosofía como en Arit- 
mética, Geometría y Astronomiz. Dedica, también, la extensión mere- 
cida a Hippaso, Filolao y Arquitas. 

El capitulo 111 comienza con Xenofanes (siglo vi), sigue con Parmé- 
nides, Zenón y Melisso y da fin con un completísimo estudio sobre He- 
ráclito de Efeso. 

Tras de cada capitulo inserta unos apéndices, relativos, unos, a do- 
cumentos de la época respectiva, y otros, a la bibliografía científica co- 
rrespondiente. Estos últimos y el Ensayo de bibliografía contenido en 
su otro libro vienen a constituir una guía casi perfecta para los estudios 
históricos en cualquier rama científica. 

Como muestra de su importante valía y por la gran utilidad que 
puede reportar entre nosotros para el fomento de los estudios histórico- 
matemáticos, hemos seleccionado, e insertamos a continuación, los más 
importantes materiales impresos cuya bibliografía crítica incluye Aldo 
Mieli en sus obras maestras. 

La asombrosa laboriosidad de Mieli honra y enaltece a su patria y 
desde estas páginas le felicitamos muy cordialmente por su intenso tra- 
bajo, deseando que su ejemplo influya en el ánimo de la juventud estu- 
diosa en España para que podamos formar la historia de la ciencia en 
nuestro país y para que en las historias y bibliografías generales suene 
“alguna vez siquiera el nombre de España. 


R 
YH * 


WiLLIaM WHEweLL: History of scientific Ideas, 111 ed., 2 vols., Londres. 
Parker, 1858. 
— Novum Organum renovatum, 111 ed., 2 vols., 1858. 
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WiLLIaMm WHEWELL: Philosophy of Discovery, 11 ed., 2 vols., 1860. : 

J.'W. DraPER: Histoire du développement intelectuel de "Europe. Paris, 1887, 

. FRANZ PAHL: Geschichte des naturwissenschaftlichen und mathematischen 
Unterrichts. Leipzig, Quelle und Meyer, 1913. 

JoHN BURNET: Early Greek Philosophy, Londres y Edinburgh, Black, 1892. 
—2.* ed.; Londres, 1908.—Ed. alemana: Leipzig, Teubner, 1913.—Nueva 
edición con el título: Greek Philosophy 1. From Thales to Plato. Londres, 
Macmillan, 1914. 

SIEGMUND GUNTHER: Geschichte der. anttken Naturwissenschaft und Philo- 
sophie) A. Mathematik, Naturwissenschaft (incluso Medicina) und vwis- 
senschaftliche Erdkunde im Altertum. Nordlingen, 1888. 

GAsTON MILHAUD: Legons sur les origines de la Science grecque. Paris, 
Alcan, 1893. 

— Les philosophes géométres de la Gr¿ce.—Platon ct ses pródécesseurs, 
Paris, Alcan, 1900, 

— Etudes sur la pensée scientifique chez les Grecs et les modernes, Paris, 
Alcan, 1906. 

PauL 'TANNERY: Pour l'histoire de la Science héllene. París, Alcan, 1887. 

— La géométrie grecque, comment son histoire nous est parvenue et ce que 
nous en savois. (1. parte.) Paris, Gauthier-Villars, 1887. 

— Recherches sur Uhistoire de PUastronomie ancienne. Paris, 1893. 

F, L. HeEIBERG Er H. G. ZeUTHEN: Memotres Scicntifigues, Sciences exactes 
dans Pantiquité. Vols. 1, 2, 3; 1912, 1913. 

J. F. MontucLa: Histoire des Mathématiques. 4 tomos. Paris, año VII y 
año X (1802). | 

M. DELAMBRE: Histoire de U'Astronomie ancienne. 2 vols, París, 1817. 

— Histoire de P''Astronomtie moderne. 2 vols. Paris. 

PIERRE SIMON DE LAPLACE: Précis de lU'histoire de ''Astronomie. (Libro V de 
su Exposition du systeme du monde, París, 1796.) 

JEAN SYLVAIN BalLLY: Histoire de ''Astronomie ancienne. Paris, 1775. 

— Histoire de l''Astromomie moderne. 3 vols. París, 1779-1782. 

— Lettres sur Porigine des Sciences et sur celles des peuples de V'Asie. Lon- 
dres et Paris, 1777. 

— Lettres sur ''Atlantide de Platon ct sur PVancienne histoire de P'Asie pour 
servir de suite aux Lettres sur l'origine des sciences, Paris, 1779. 

— Traité de PAstronomic indienne et oriental, euvre qui peut servir de suite 
a Histoire de l' Astronomie ancienne. París, 1787. 

M. GosseLIN: Géographte des grecs analysée; ou les systemes d'Eratosthenes, 
de Strabon et de Ptolémée comparés entre eux et avec nos conmaissances 
modernes. Paris, 1790. 

— Recherches sur la Géographie systématique et positive des Ánciems; pour 
servir de base d U histoire de la Géograbhie ancienne. 2 vols. Paris. Año VI 
de la Rep. 

RuboLr WoLF: Geschichte der Astronomie. Munich, 1877. 

Mokr1TzZ CANTOR: Vorlesungen úber Geschichte der Mathematsk. 4 vols. Leip- 


zig., 3." ed., 1907-1908, 
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H. G. ZEUTHEN: Die Mathematik im Altertum und im Mittelalter. Leipzig, 
Teubner, 1912. 

— Histoire de la Mathématique dans Uantiquité et le moyen áge. Paris, 
Gauthier Villars, 1902. 

HANkKeL: Geschichte der Mathematik im Altertum und im Mittelalter. Leip- 
zig, 1874. 

Max SimoN: Geschichte der Mathematik im Altertum im Verbindung mit 
antiker Kulturgeschschte. Berlin, 1909. 

W. W., Rouse BaLL: Á short account of the History of Mathematics. Lon- 
dres, 5.* ed., 1912. 

— Breve compendio di storia delle matematiche. (Versión italiana por Gino 
Loria con notas de D. Gambioli y G. Puliti.) Vol. 1, 1903; vol. 11, 1904. 

— Ricreazioni e problemi matematici dei temps antichi e modern:, (Versión 
de D. Gambioli.) Bolonia, 1910. 

Gino LorIA: Le scienze esatte nell'antica Grecia. Milán, Hoepli, 1914. 

— Il passato ed il presente delle principali teorie geometriche. Turin, 2.* edi- 
ción, 1896. 

— Guida allo studio delle scienza matematiche. Milán, Hoepli, 1916. 

DiLLiInG: De Grecis Mathematicis, Mathematico-historica Commentatio, 
Berolini, 1831. 

FINGER: De primordiis geometria apud Grecos. Heidelberga, 1831. 

C. A. BRETSCHNEIDER: Die Geometrie und die Geometer von Euklides. Leip- 
zig. Teubner, 1870. 

GEORGE JOHNSTON ALLMANN: Greek Geometry from Thales to Euclid. Dublin, 
1889. 

Lon BRUNSCHVICG: Les étapes de la philosophte mathématique. Paris, 
Alcan, 1912. 

GAETANO FazzarI: Breve Storia della Matematica, Palermo, Sandron. (Sin 
año). Un vol. de 268 págs. 

Tuomas HEATH: Aristarchus of Somos, the ancient Copernicus. Oxford, Cla- 
rendon Press, 1913. 

PrieERRE DuHnem: Le systeme du Mond?, París, Hermann, 1913-1914-1915. Tres 
tomos. 

GEORGE CORNEVALL Lewis: Án historical survey of the Astronomy of the 
Ancients. Londres, Parker, 1862. 

ARTHUR BERRY: Compendio di storia dell Astronomia (Traducción del inglés 
por D. Gambioli). Roma, 1907. 

JuLes SAGERET: Le systeme du Monde, des Chaldéens a Newton. Paris, Alcan, 
1913. 

SVANTE ARRHENIUS: Die Vorstellung vom Weltgebaúde tm Wandel der 
Zesiten, Leipzig, 1909. 

H. FaYe: Sur Porigine du Monde. Théories cosmogoniques des ancstens et 
des modernes. París, Gauthier-Villars, 1907. 4.2 ed. 

FERDINAND HOFER: Histoire de ''Astronomie. Paris. 1873. 

— Histoire des mathématiques. Paris, 1879. 


3.* ÉPOCA.—TOMO XXXVII 6 
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MAXIMILIEN MARIE: Histoire des sciences mathématiques et physiques, 12 vo- 
lúmenes. Paris, 1883-1888, 

J. C. POGGENDORFF: Biographisch-laterarisches Handwoórterbuch zur Geschich- 
te der exakten Wissenschaften. Leipzig, 1863. 

LubwiG YDELER: Handbuch der mathematischen und technischen Chrono- 
logie. 2 vols. Berlín, 1825. | 

F. K. GINzZEL: Handbuch der mathematischen und technischen Chronologie. 
3 vols. Leipzig. 1006-1914. 

GIUSEPPE LELIO ARRIGHI: La storia della matematica in relazione con lo sui- 
luppo del pensiero. Turín, Paravia, 1905. 

GIOVANNI VAILATI: Scritti. Leipzig-Florencia, 1911. 

GIOVANNI VIRGIN¿0O SCHIAPARELLI: Siíudi cosmologics, Memorias del “Regio 
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ELOGIO DE VACA DE CASTRO 


POR 


ANTONIO DE HERRERA 


(Continuactón.) 


[8 5. Vaca pe CAsTRO.] 


[a). Viaje del Comisionado.] 


(F. 10 v.] Tenian estas alteraciones de Indias al Consejo con mucho 
cuidado porque de menos ocasion se havia encendido fuego en diferentes 
republicas que casi las habia abrasado. Vian el daño, dificultoso el reme- 
dio. Acordaron elegir una persona que passando a aquellas Provincias 
previniesse y remediasse los daños que se esperavan. Pusieron los ojos 
- en el Licenciado Vaca de Castro del Supremo Concejo. Consultaron al 
Emperador, aprobo la eleccion. Honrrole con el abito de Santiago. Man- 
dole que de camino visitase la ciudad e isla de Santo Domingo, las forta- 
lezas de tierra firme, reformasse la Audiencia de Panamá y presidiese en 
ella. Y que en el Peru averiguase las revueltas y disensiones entre Pizarros 
y Almagros y castigase los culpados y gobernase el Peru muriendo el 
Marques Don Francisco Pizarro, prudente prevencion por la mucha edad 
del Marques, aunque no ella sino la violencia de sus enemigos le acabó la 
vida como veremos. 

[F. 11.) Embarcose en San Lucar de Barrameda, hizose a la vela con 
17 navios viernes cinco de Noviembre de 1540 años. Corrió tan gran tor- 
menta en el golfo de las ieguas que las derrotó las naves y solo la suia 
prohijando contra los vientos despues de grandes trabajos tocó en la Go- 
mera y arribó a Santo Domingo. Enterose con brebedad del estado de la 
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isla. Repasó la fortaleza ordenó lo que convenia al buen gobierno, embió 
relacion al Concejo y siguio su derrota. Corrio no menor tormenta que 
la pasada en el golfo de la Hespañola tan grande que le fue forzoso echar 
mucha hazienda a la mar y los caballos y acemilas que habia embarcado 
para su servicio. Tomó tierra en nombre de Dios y entró en Panama a 24 
de Febrero de 1541. Puso con mucha solemnidad el sello Real en la Au- 
diencia. Presidió y reformola conforme a" la Chancilleria de Valladolid : 
madre de los Tribunales de Hespaña. Y en 1g de Mayo partio para el Peru, 
Aportó forzado de recio temporal a la isla de Palmas, estuvo muchos dias 
en ella con tanta falta de bastimentos que partian el maiz por onzas hasta 
que passó una Caravela y le guió al puerto de la Buena Ventura, de aqui 
le fue forzoso abrir por las espesuras, arcabucos y montañas. 20 leguas 
(caso raro); porque las muchas aguas y grandes crecientes no dieron lugar 
a ir por el rio, despeñaronseles algunos caballos y acemilas. Perdio la ma- 
yor parte de su hazienda; murieronsele 

[F. 11 v.] muchos criados y llegó tan enfermo a la ciudad de Rio Cali 
que estubo para morir. Dio por bien empleado estos trabajos porque com- 
puso las dificultades que habia entre el Gobernador Benalcazar y el Ade- 
lantado Andagoye, estavan puestos en arma sobre cierta parte que cada 
uno pretendia ser de su Gobernacion. Remediados los inconvenientes que 
de semejantes alteraciones se podian seguir tomó el camino de Popajan. 


[6). Muerte de Pizarro.) 


Apenas habia despachado el Emperador a Vaca de Castro quando los 
valedores del Marques don Francisco Pizarro y de Don Diego de Almagro 
les embiaron copias de los poieres e instrucciones que llevaba. Alentaronse 
los amigos de Pizarro, publicaron el poco daño que podia hacer Vaca de 
Castro. Sintiose Don Diego y sus aliados, aspiraron a la venganza, deter- 
minaron matar al Marques y a Vaca de Castro, algarse con la tierra, dar 
la obediencia y vasallaje al Rey de Francia. ' 

Supo Almagro que Vaca de Castro se habia embarcado en Panama, 
ordenó a Joan Balsa que con cinquenta hombres de a caballo le aguardasse 


1 Véase Francisco MENDIZÁBAL: “Investigaciones acerca del origen, historia y 
organización de la Real Chancillería de Valladolid: su jurisdicción y competencia” 
(interesante tesis doctoral). En la Revista DE ArcHivos, BIBLIOTECAS Y MUSEOS, 
tomo xx, págs. 61 a 73, 263 a 265, 437 Aa 453, y tomo XXXI, págs. 95 a 113, 459 a 468. 
2 vols. en 4. Madrid, 1914. 
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al passo de la ciudad de Truxillo y quitasse la vida y con toda diligencia 
le avisasse a la ciudad de los Reyes para executar la muerte del Marques. 

[F. 12.] Fue Dios servido librar a Vaca de Castro deste peligro to- 
mando por instrumento el temporal que como queda dicho le arrojó al 
puerto de la Buena Ventura, distante mas de 500 leguas del camino donde 
le aguardaban. No supo Almagro en muchos dias de Vaca de Castro, tu- 
vole por perdido, aviase prevenido secretamente de armas para executar 
su intento.'Pero no con tanto recato que no aconsejasen a Pizarro que 
mirasse por su persona y traxesse guarda. Respondio confiadamente; su 
cabeza guarda la mia. No tengo de traer guarda, no diga Vaca de Castro 
que me armo contra él. Tornaronle a avisar estando cenando como le 
avian de matar en la Iglesia, demudosele el color, fue alborotado en casa de 
su teniente awisole de lo que passava. Respondio que podia estar seguro 
teniendo él la Vara del Rey en la mano. Descuydose Pizarro, pero no fue 
a la Iglesia. Viendo pues los conjurados que Pizarro no salia a Missa te- 
mieron ser descubiertos y aun perdidos sino executavan con brebedad su 
diabolica intencion y assi Joan de Herrada que era mañoso y esforzado, 
teniendo noticia del descuydo del Marques fue con treinta compañeros 
muy bien armados a su casa y para indignar al pueblo entraron alli dando: 
muera el tirano que ha hecho matar a Vaca de Castro. Sintio las voces 
Pizarro conocio lo que era cerro la puerta de la sala dixo al Capitan Fran- 
cisco de Chaves que la guardasse en el interin que él se armava. 

[F. 12 v.] Subiendo Herrada por la escalera dexó a uno de sus com- 
pañeros a la puerta de la calle con orden de que dixesse que era muerto 
el marques para que acudiessen a favorecerlo mas de docientos soldados de 
Chile amigos de don Diego de Almagro que estavan a la mira esperando 
el suceso. Francisco de Chaves con mal acuerdo abrio la puerta al tiempo 
que subia Herrada penso detenerlos y amansarlos con su autoridad y pa- 
labras. Respondieronle con una estocada y otras muchas heridas de que 
cayó muerto. Viendo el peligro se arrojaron algunos por las ventanas. Acu- 
dieron los conjurados a la camara donde se estaba armando el Marques 
defendioles animosamente la entrada Francisco Martin de Alcantara, her- 
mano del Marques. Salio Francisco Pizarro a tiempo que ya habian 
muerto los quatro y a voces dixo: a ellos hermano que nosotros bastamos 
para estos traydores. Mató el Marques a Narvaez y los conjurados a Fran- 
cisco Martin, quedó solo Pizarro defendiendose valerosamente pero viendo 
los sediciosos lo que les importava, cargaron todos sobre él, dieronle una 
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estocada por la garganta, de que cayo en el suelo pidiendo confesion y Juan 
Rodriguez Barragan mayordomo que habia sido suyo le acabó de matar 
dandole en el rostro un gran golpe con una alcarraca llena de agua dizien- 
do: al infierno yreys a confesar. Murio a 27 de Junio años 1541. * 

[F. 13.] Alruydoque mataban a Pizarro acudieron sus amigos tuvie- 
ron cun los de Almagro una reñida contienda. Cesó presto porque salio 
Don Diego de Almagro a cavallo y en su compañia muchos de los conju- 
rados diziendo que no habia otro gobernador en el Peru, saquearon la casa 
del Marques y de otras muchas personas. Tomaron las armas y cavallos a 
los vezinos. Alcaronse con los navios que estavan en el puerto. Hizieron 
que el Regimiento lo recibiesse por Gobernador, quitó y dio las varas de 
Justicia. Prendio a muchos, atormentó e hizo ahorcar a Antonio Criado 
secretario del Marques y cortar la cabeza a Antonio de Orihuela porque 
afeava lo que havia hecho; hizo su Capitan General a Juan de Herrada, 
dio cargos y compañias a diferentes personas. Tomó los bienes de loS 
difuntos y ausentes. ? Usurpó los quintos del Rey 3 y escribio a todos los 
pueblos, muchos lo hicieron por el amor que tuvieron a su Padre y otros 
por miedo. 

Estando Vaca de Castro en Popayan supo de Antonio Diaz Arguello y 
el Capitan Lorenco de Aldama como Don Diego tenia tiranizada la tie- 
rra; aconsejavanle que se volviesse a Panama, que no era acertado passar 
adelante estando tan enfermo, sin hazienda, gente, ni pertrechos de guerra 
para resistir. 

[F. 13 v.] Pero como eraanimoso y de agudo ingenio juzgó por mayor 
inconveniente desamparar la tierra y a los servidores de Su Magestad y 
animar con su retirada a los tiranos que los inconvenientes que le avian 
representado y assi enfermo como estava rompiendo con ellos se hizo 
echar en unas andas de caña hechas y tomó el camino de Quito. Iba tan 
flaco y debilitado que temeroso de acabar la vida en aquellos despoblados 
tuvo orden como un religioso de San Francisco le llevase el olio para no 
morir sin el Sacramento de la Extrema Uncion. 


1 Véase “Elogio de Vaca de Castro”, núms. 1 y 2 de la RevisTA DE ARCHIVOS. 
pags. 26 y siguientes, 1917. 

,2 Véase libro 11, título xxx, donde fué regulada esta materia. Leyes de Indias, 
4 vols. en fol. Madrid, 1681. 

3 Véase libro vi11, título x, De los quintos reales; las leyes 1 (1504), 2 y 3 (1536), 
4 y s (1537). Recop. Indias, 4 vols. en 4.2? m. Madrid, 1774. 
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[c). Batalla de Chupas.] 


[F. 1.2 Supo don Diego de Almagro la gente que avia salido del Cuzco 
y disinios que llevava con toda diligencia, levantó gente, nombró Capitanes 
y partio de la ciudad de los Reyes con animo de desbaratarla y de volver 
luego sobre Vaca de Castro; no salio con su intento por que pasaron pri- 
mero por el valle de Xauxa. Sintio la tardanza que avia tenido, siguio con 
todo al exercito tres jornadas y no la pudiendo alcanzar marchó y entró 
en la villa de Goamanga y la puso Justicia de su mano. 

Apenas avia salido Almagro de la ciudad de los Reyes quando entró en 
ella con despachos de Vaca de Castro un mensajero en abito de indio por 
el gran cuydado con que se guardava juntose el Regimiento en el mones- 
terio de Santo Domingo y rezivio por Gobernador a Vaca de Castro, supolo 
don Diego amenazó a la ciudad, y entendiendo que bolvia a saquearla la 
desampararon muchos vezinos, y no pocos Religiosos se retiraron a los 
montes. Pero Almagro tomó diferente camino, llegó al Cuzco hizo labrar 
polvora, artilleria, muchas armas, pagó liberalisimo a los soldados e hizo 
reseña hallose con casi mil Hespañoles tambien armados qual nunca los 
tuvo su padre ni Pizarro. Reforzo el Exercito con gran numero de indios 
que obedecian a Paulo Inga, 

Quedaron tan agradecidos los soldados y capitanes que le bolvie- 
ron a rezivir por Governador y juraron sobre los sagrados Evangelios 
que pusieron en un altar adornado con ara y cruz en medio de la Plaza, 
defenderle hasta perder la vida. Partio luego del Cuzco no paró hasta 
Bileas que ay 50 leguas supo Vaca de Castro casi a un mesmo dia 
lo que avia pasado en el Cuzco, el alzamiento de los indios de la Puna. 
Como avian muerto al obispo de los Reyes y otros muchos españoles, la 
guerra que hazian a los vecinos de Santiago y el peligro ¿rande en que 
estaba de perderla y toda la tierra. Pusose en cuydado por la necesidad en 
que se hallava de gente para reduzir a don Diego. Pero atropellando con 
este inconveniente socorria los cercados, remedió la tierra y partio con 
presteza a juntarse con la gente que avia sacado de la conquista de los 
Brocamoros y la que venia del Cuzco, llegó a Goaras rezivieronle a fuero 
de Guerra, entregaronle las banderas, volviolas a los Capitanes, viendo la 
gran falta que tenia de armas embió a Xauxa por Picas 

[F. 1.9 y.] y a fundir artilleria y por materiales para labrar Polvora a 
las Provincias de Firriman Bomlo y Lora por plomo y mecha a la de Piura, 
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a forjar hierro de picas a Quito, y a la ciudad de los Reyes por gente, ca- 
- vallos y dinero y no lo pudiendo cumplir por averles robado Almagro la 
hazienda de su Magestad le fue forzoso con acuerdo de sus Capitanes ir 
alla tomó dinero prestado, levantó 950 hombres de guerra, compró Cava- 
llos, Arcabuzes, y otras armas, entrego la gente a los Capitanes, e partio 
tras ellos dexando buen orden en la ciudad llegó al asiento de Xauxa, hizo 
alarde puso en orden el exercito y repartió las armas y entendiendo que el 
campo de Don Diego venia marchando para tomar la villa de Goamanga 
Partio a punto con exercito y llegó a ella en 4 jornadas, supolo Almagro 
detuvose en el camino. 

En este tiempo pasavan tan adelante los excesos de Almagro que el 
fiscal del Rey le denunció y acusó criminalmente ante Vaca de Castro de 
aver muerto alevosamente al Marques y otras muchas personas, formado 
exercito, tiranizado la tierra e aver intentado entregar y dar obediencia 
al Rey de Francia e quitar la vida a Vaca de Castro, no aver obedecido ni 
respetado las cedulas y perdon Real que se le havia embiado. Presentó en 
esta razon algunos papeles, eran los complices de estos delitos a quien 
acusaba al fiscal nombrando los principales por sus nombres todos los 
Capitanes y soldados que Almagro traia en su exercito. Cargos que la no- 
toriedad los hacia ciertos y que pudiera Vaca de Castro proceder a senten- 
cia como lo pedia el fiscal, 

(Inútiles los folios 2.%, 3,2 y 4.%) 

[F. 5,9 Aunque vio Vaca de Castro ser justo lo que pedia el fiscal 
suspendio la execucion, y despachó dos provisiones para don Diego sus 
Capitanes y aliados, con relacion de los delitos de que el fiscal les acusa- 
va. Amoncstavales derramasen la gente de guerra y se reduxesen al servi- 
cio de su Magestad dentro de seis dias y pasados no los cumpliendo los 
citava para declarar por notorios los crimenes de que havian sido acusa- 
dos y aver incurrido en las penas establecidas por Derecho. Escrivi:les 
amigablemente e imbio cartas de seguro pura que pudiessen entrar en el 
campo imperial a proponer qualesquier medios de paz. 

Passado el termino que para derramar la gente de guerra les avia dado, 
viendo que no cumplia Almagro lo que avia ofrecido y que atrevidamente 
avia asentado su campo una legua del Imperial determinó definitivamente 
ja causa y pronunció sentencia en 11 de Septiembre del año de 1542 en el 
asiento de Chupas cerca de la villa Guamanga; declaró a Almagro, a sus 
Capitanes y aliados por traydores, condenolos a muerte, 
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(Pasa folios 5.* y, y 6.9) 

[F. 7.9 confiscó sus bienes e mandó allanar por el suelo sus casas !. 
Estuvo a la mira procurando entender los designios de Don Diego. Supo 
sabado 16 de Septiembre que venia marchando en buen orden y avia torci- 
do el camino por unas lomas con animo de entrar a Goamanga y acometer 
al campo imperial por la retaguardia y no le desbaratando impedirle el paso 
y bastimentos y señorear los Puertos de mar. Juntó Vaca de Castro sus 
Capitanes y considerando estos daños y que comenzaban ya a sobrevenir 
las aguas que en ésta tierra son muchas hasta el Abril, que se le habia de 
deshazer el campo e traerle mal contento, que si se retirava habia de tener 
por declarados enemigos a los Indios (tienenlo por huir y persiguen al que 
se retira como a vencido) y que quando quisiessen escusar el Rompi- 
miento, don Diego los havia de buscar, determinó Vaca de Castro acome- 
terle. Mandó tocar arma, publicó la batalla. Hallose con 500 cavallos 200 
arcabuzeros 300 piqueros y 20 tiros de campo formó un esquadron de 300 
picas guarneciole con dos mangas de 150 arcabuzeros y ordenó a otro 50 
que fuessen sobresalientes; rejian a estos soldados los Capitanes Nuño de 
Castro, Pedro de Vergara, Joan Velazquez de Guevara. Dividio los 300 
Caballos en dos batallas. Pusolos a los lados en la vanguardia con los Ca- 
pitanes Pedro Alvarez Holguin que hazia officio de Maestre de 

[F. 7.2 v.] Campo, e Peranzurez Gomez de Alvarado, Garcilaso de la 
Vega Alonso de Alvarado. Llevava el estandarte Real el Alferez Cristobal 
de Barrientos yba la artilleria en la frente del exercito. Guardó este orden 
Vaca de Castro por ser aproposito y venir de la mesma suerte marchando 
el campo de Don Diego. 

Puestos los esquadrones en orden hizo pregonar por todo el exercito la 
sentencia que havia pronunciado y cometio la esecucion de ella a los Ca- 
valleros, Capitanes y Soldados que militaban debaxo del estandarte Impe-. 
rial. Dio campo franco y aviendose divulgado por el exercito la promesa 
que avian hecho algunos de los de Don Diego de matar a Vaca de Castro, 
para animar a los suyos y que viessen en lo poco que las estimava, la 
seguridad que tenia de la Victoria, se armó, vistio sobre las armas blancas 
una ropeta muy bizarra de brocado e llevaba en medio de los pechos un 
abito grande de Sanctiago para ser bien conocido. 

Sintio tibieza en alguna de su gente y para animarlos a la batalla les 


1 Véase Partida vrr, tit. 11: “De las Trayciones” (con seis leyes), págs. 288 a 297. 
Tomo 1v. Ed. “Los Códigos Españoles”. Un vol. 4. Madrid, 1848. 
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dixo: El fin de esta guerra civil que aveis tanto deseado, presente la teneys 
ya, no restasino el trabajo de la batalla, estando juntos los contrarios para 
ser de una vez vencidos. Pero es necesario que allaneys el camino con 
vuestras espadas si deseays vivir con 

[F. 8.9 sosiego en vuestras casas. La Justicia clara que tenemos ase- 
gura la victoria y acobarda a nuestros enemigos. Considerad que soys 
Hespañoles, que days esta batalla en medio de Castilla a vista del Empe- 
rador nuestro señor, de vuestros deudos y amigos, y que esta afligida 
tierra os pide no la dexeys en poder de un tirano, mirad las calamidades 
y trabajos que siguen a los vencidos, oy es el dia que con vuestro valor 
aveys de justificar mi sentencia. No deys lugar que nuestros enemigos 
condenen vuestra lealtad, que a ningun vencido juzga por justo su vence- 
dor y contrario. , 

Cobraron animo, empeco a marchar el exercito, y va Vaca de Castro en 
la vanguardia disponiendo lo necesario y animando con su persona valor 
y brio a sus soldados, era de 5o años de mediana estatura y miembros 
bien proporcionados, de color trigueño, el rostro aguileño, severo y agra- 
dable que le hazian amado y temido. Estavan los exercitos a vista, don | 
Diego deseava la batalla porque traya muy buena y luzida gente de Hes- 
pañoles igual en numero a la de Vaca de Castro y mas aventajada artille- 
ria, 50 hombres de armas tambien armados como si estuvieran en Milan, 
gran numero de indios. Subió Vaca de Castro una gran loma a mucho 
trabajo. 

[F. 8.2 v.] Assento alli la artilleria juzgaron algunos que si don Diego 
le defendiera la subida le desbarataria, segun llegaron los suyos desalen- 
tados. No avia entre los exercitos mas de un pequeño montezillo. Estava 
Almagro en aventajado lugar. Tenia la artilleria en parte rasa y anchurosa 
sitio muy aproposito para ofender a los enemigos. Traya a la mano dere- 
cha a Paulo Inga con muchos honderos, dardos y picas, travó la escara- 
muza Nuño de Castro con 55 arcabuzeros, y quiriendo ya romper los escua” 
drones rogaron con mucha instancia los Capitanes a Vaca de Castro se pu- 
siese en la retaguardia y no quisiese aventurar, con ser el primero en el 
rompimyento su persona y la de todos, que tomase exemplo en lo que hazia 
don Diego y avian hecho otros generales en diferentes ocasiones que no 
tenian necesidad de tener su persona en tan notorio peligro para cumplir 
con lo que a su onor devian, fue consejo del cielo y en quien estubo la 
suerte venturosa de esta batalla; quedó en la Retaguardia con 40 cavallos. 
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Empezo la artilleria de Don Diego a jugar tan reciamente en los enemigos 
que la hazia temer, era ya algo tarde y algunos Capitanes aconsejavan a 
Vaca de Castro dexase la 

[F. 9.9] batalla para otro dia porque no podian cerrar derechamente 
con los enemigos sin rezivir mucho daño de la artilleria. Pero Alonso de 
Alvarado y Nuño de Castro porfiaron que la diesse aunque peleasen de 
noche porque se resfriaria el animo encendido de los soldados y mu- 
chos se passarian a Don Diego entendiendo que dexava de dar la batalla 
por ser menos en numero y no tambien armados como los contrarios. Re- 
solvio Vaca de Castro que se siguiesse el primer intento, favorecioles la 
fortuna porque el Capitan Alonso de Alvarado y Francisco de Carvajal 
sargento mayor hallaron una quebrada a la mano izquierda. Guiaron por 
ella el exercito subio a la loma donde estava el de Don Diego sin recibir 
ningun daño de su artilleria. Aconsejado Don Diego de sus Capitanes por 
no mostrar flaqueza movio el exercito contra el parecer de Pedro Xuarez 
su Sargento mayor, llegó con él a la punta de la loma y asi no pudo apro- 
vecharse bien de la artilleria; comenzaron los Indios ve Paulo Inga con 
grande bozeria a descargar sus hondas y varas arrojadizas. Retraxolos el 
Capitan Castro con sus arcabuzeros socorriolos Martin Cate capitan de 
arcabuzeria y entre él y el Capitan Castro se travó una reñida escaramuza, 
caian muchos soldados de ambas partes. Acabaron de subir los esqua- 
drones de Vaca de Castro a tiempo que una pieza de artilleria llevó toda 

[F. 9.2 v.] una hilera de Piqueros e hizo retirar a los soldados. Acu- 
dieron con presteza los capitanes, cerraron el esquadron y animando a los 
soldados pasaron adelante. 

Y va el Sargento Carvajal diziendoles que no tuviesen miedo pues a él 
no le dava ningun tiro de artilleria siendo tan gordo como dos de ellos. 
Mataron los arcabuzeros de Don Diego al maesse de campo Pedro Alvarez 
Holguin, derribaron mal herido al Capitan Gomez, viendo los de a caballo 
el daño de la infanteria cerraron con los enemigos Don Diego salioles al 
encuentro cayeron muchos de cada parte, travose una muy sangrienta ba- 
talla. La infanteria de Vaca de Castro ganó la artilleria a Don Diego, los 
de Don Diego avian muerto muchos contrarios. 

Anochecia ya y cada uno queria durmir con la Victoria, porque el ven- 
cido habia de perder la vida, honra y hazienda y el señorio de la tierra, 
estando en este paso la batalla arrem+tio Vaca de Castro valerosamente 
con sus 60 cavallos apellidando Imperio, Imperio, y los suyos Vaca de 
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Castro, Vaca de Castro; entró haziendo estrago por el cuerno izquierdo 
de la batalla, donde como vencidos estaban los enemigos. Renovose de 
nuevo. Mataronle al Capitan Ximenez, a Mercado y a Montalvo que iban 


a su lado. 
Pero con su valor y socorro consiguio el campo imperial la Victoria, 


Viendo Don Diego de Almagro 

[F. 10.] que lossuyos iban de vencida se metio en lo mas peligroso de la 
batalla, siguieronle Cristobal de Sosa y Martin de Bilbao y van diziendo con 
animo de provocar a los contrarios, nosotros matamos a Pizarro y assi los 
hicieron pedazos. Ninguno hirioá Don Diego, peleaba animosamente, salio 
de la Rota de esta batalla con Diego Mendez, Joan Rodriguez Barragan 
Juan de Guzman y otros tres soldados, llegó en cinco dias a el Cuzco con 
animo de rehacerse, duró la batalla cerca de dos horas, durara mas si no 
los asustara la noche, saquearon el Real de Don Diego en que habia mucha 
plata y oro, murieron 300 Hespañoles de la parte del Rey salieron 400 he- 
ridos fué poco menos el número de los heridos y muertos de la parte con- 
traria; tan obstinado y valerosamente se peleó, escaparon pocos capitanes 
de muertes y mal heridos, mataron a Joan Balsa que hacia officio de Ca- 
pitan General de Don Diego. Viendo Vaca de Castro que sus soldados se 
havian derramado siguiendo la victoria consideró que si Don Diego se 
rehacia y volviese sobre él le desbarataria facilmente mandó tocar a reco- 
jer, tuvo toda la noche la gente en orden por si volvia el enemigo que 
dexó de hazerlo viendo la prevencion de Vaca de Castro. 

[F. 1o v.] Hizo curar los heridos, entretuvose toda la noche en en- 
grandecer el valor y esfuerzo de sus Capitanes y soldados. Dize Gomara 
historiador bien conocido de aquellos tiempos refiriendo al suceso de esta 
batalla. A la verdad ellos merecian ser loados y Vaca de Castro ensalza- 
do :!. Ordenó al Capitan Garcilaso de la Vega siguiese a Don Diego. Hallole 
preso en el Cuzco, que Rodrigo de Salazar su Teniente en aquella Ciudad 
y Antonio Ruys de Guevara Alcalde Ordinario sabiendo que venia ven- 
cido le prendieron. En amaneciendo corrieron el campo, enterraron los 
muertos, dieron sepultura en Goamanga al Maesse de Campo Pedro Alva- 
rez Holguin y a Gomez de Jordya. Cometio Vaca de Castro la execucion 
de su sentencia al licenciado de la Gama que en brebe tiempo ahorcó y 


1 Véase GoMaAraA: Hispania Victrix. “La justicia que hizo Vaca de Castro en don 
Diego de Almagro y en otros muchos”, págs. 248 y siguientes. Tomo 1. Hist. primit. de 
Indias, ed. Rivadeneyra. Madrid, 1852. Ñ 
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desquartizó casi a todos los Capitanes de Don Diego y a los que se halla- 
- ron en la muerte del Marques Don Francisco Pizarro y a otros muchos. 
A los demas soldados embió Vaca de Castro a las Provincias de Nicara- 
gua y Guatemala con orden que los Governadores los tuviesen a buen 
recaudo en el interin que su Magestad disponia lo que fuese servido. 


[d). Pacificación del Perú.) 


Escribió a todas las Ciudades, a los obispos y personas de considera- 
cion de la Provincia del Peru la Victoria que nuestro Señor le havia daao 
justicia que se habia hecho de los 

[F. 11.] sediciosos con que sosegó los animos alterados y se manifes- 
taron de todo punto los servidores del Rey que con las tyranias de Don 
Diego osavan levantar cabeza. Supo que en el Tambo de Bilcas camino del 
Cuzco andavan los indios de guerra y hazian mucho daño ordenó al Ca- 
pitan Pedro de Puebla que con su gente los allanase. Hizolo assi y fundó 
la ciudad de Leon con que se redujeron al servicio del Rey los indios de 
la comarca y en sus terminos se descubrieron muchas minas de Plata. 

Partio Vaca de Castro de Goamanga y en onze de Nobiembre año de 
1542 entró en la ciudad del Cuzco a fuero de guerra con grande regocijo 
de Pifanos, arcabuceria, trompetas y caxas. Los esquadrones de a cavallo 
e ynfanteria puestos en orden. Las vanderas tendidas y las del contrario 
arrastrando por el suelo. Saliole a recivir, la ciudad, entregaronle las 
llaves, estavan las calles ricamente aderezadas, a trechos muchos arcos 
triunfales. Apeose cerca de la iglesia, recibieronle con el Tedeum lauda- 
mus, oyo misa y sermon y aviendo dado gracias a Nuestro Señor por la 
merced recibida se aposentó en las casas que le tenian prevenidas. La pri- 
mera cosa que hizo fue nombrar por Capitan de su guardia a Peranzurez 
con buen numero de arcabuzeros y alabarderos, formar casa con todos los 
oficios que tiene la de un señor. Eligio de la gente mas principal al que 
halló en la provincia para que le sirviessen. Comia a solas y en su mesa 
de estado continuamente veynte caballeros sin reparar en los gastos que 
eran excesivos en aquel tiempo. 

[F. 11 v.] era prudente, quiso escarmentar en cabeza agena, no se atre- 
viera Almagro a matar al Marques Pizarro si tuviera guarda y personas 
principales en su casa que le defendieran. Degollo a Don Diego de Almagro. 
Premió alguna gente principal de los que se havian hallado en la batalla, 


96 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


no podia cumplir con todos, eran muchos avia poco que darles, sintieronse 
algunos, formavan quexas de lo mucho que avian servido al Rey, lo poco 
que se lo gratificavan, andavan en corrillos y mal contentos. Aplacavalos 
con buenas palabras Vaca de Castro y previniendo nuevos daños los ani- 
mó a proseguir conquistas comenzadas y conquistar otros de nuevo. Em- 
bió al Capitan Pedro de Vergara a la Provincia de los Bracamoros y al 
Capitan Joan de Olmos a poblar y conquistar las tierras que caen por baxo 
de Puerto viejo y a la Provincia de Aymaco al Capitan Rodrigo de 
Ocampo y adelante a otra Conquista a Rodrigo Nuñez de Bonilla tesorero 
de su magestad en la Provincia de Quito y a otro gran distrito de tierra 
que esta entre este y Bracamoros a Joan de Porcel y a la Provincia de 
Rupanipa a el Capitan Pedro de Puelles, la otra Provincia que cae encima 
de la villa de la Plata al Capitan Gabriel de Rojas e para las grandes tierras 
que desde alli quedaban hasta el estrecho nombró a los Capitanes Diego 
de Rojas y Phelipe Gutierrez. Al Capitan Joan Perez de (3uevara para 
que acabase de poblar la Provincia de Mojobamba y passase adelante por- 
que avia noticia 

[F. 12.] de buena tierra, Al Capitan Alonso de Alvarado a la Provin- 
cia de los Chapapoyas. Embió 150 hombres al Capitan Pedro de Valdivia 
que desde Chile 500 leguas del Cuzco le pedia socorro, 

Queriendo Vaca de Castro remediar algunos daños, mandó en toda la 
Provincia que los señores de Indios no los traxesen en las minas, pasaban 
grandes trabajos y morian muchos, apenas se publicó lo que avia ordenado 
quando se empezaron a alterar los Hespañoles, dezian que les quebran- 
tava la antigua costumbre que tenian y Provisiones en que el Rey les daba 
licencia para traerlos en las minas como no fuesse contra su voluntad, que 
Almagro les avia robado la mayor parte de su hazienda y ellos avian gas- 
tado la poca con que havian quedado en comprar armas para servir al Rey 
y que sin reparar en nada desto los queria destruir. suspendio por entonces 
lo que avia ordenado y al cabo de algunos dias despues de averse sosegado 
la tierra que le costó mucho trabajo, hizo ciertas ordenanzas en razon de 
que los Hespañoles no persuadiesen a los Indios fuesen a trabajar a las mi- 
nas que aunque fuesen de su voluntad no fuesen mas de la quinta parte, 
que no llevasen consigo mugeres ni muchos hijos, que no pudiesen ir en 
el tiempo de la siembra ni en el que cojen sus panes, que no los llevasen 
cargados, que les diesen bastimentos complidamente e tambos en que estar. 
Clerigos que les enseñasen la religion cristiana e que no 
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[F. 12 v]  trabajasen las fiestas, ni se alexasen mucho para que se cum- 
pliese lo dicho, nombró Alcades y Veedores y los ordenó que pudiesen sacar 
qualesquier yndios que se hallasen bien en el trabajo de las minas y em- 
biarlos a sus tierras !, | 

Era zeloso de la honra de Dios, Puso gran cuydado en la conversion de 
los naturales; tenia en su casa y en toda la tierra personas que los enseñase 
la doctrina Cristiana y a persuasion suya rezivio la fe Paulo Inga con su 
muger y hijos y mas de 4000 personas (fue Paulo Inga a quien vencio jun- 
tamente con Almagro). Recojio dos hijas de Goanicava que andaban per- 
didos, volvieronse cristianos, dotolas y casolas principalmente, fue Goa- 
nicava señor tan rico y estimado que le adoravan los Indios, a dos hijos 
y una hija de Atabaliba metio en su casa, instruyolos en la fe y casó la 
hija con un Hespañol. Publicose por toda la tierra el buen tratamiento que 
hazia a los indios y assi los que andaban ahuyentados de sus tierras y 
calles volvieron a poblarlos y entre ellos el Capitan Ulatopa que hazia 
<ruel guerra a los Cristianos. Era tan grande el amor que cobraron a Vaca 
de Castro que en menos de un año edificaron 3.000 casas y empezaron a 
cultivar los campos que avia muchos años que no se sembraban. 


[$ 6. Buasco Núñez.) 
[a). Viaje del Virrey. 


En este tiempo algunas personas Religiosas informaron 

[F. 13] con buen zelo al Emperador de los grandes agravios que los 
Hespañoles hazian a los indios es »ecialmente los Governadores y personas 
favorecidas imponiendoles tributos hazianles llevar cargas, trayendoles en 
las minas v pesquerias de Perlas en el brebe tiempo no quedaria ninguno, 
como avia sucedido en las islas de Sto. Domingo, Cuba, San Juan de Puerto 
Rico donde no avia ya casi níemoria de los naturales. Mandó su Magestad 
con acuerdo del Concejo y de personas graves que pudiendose escusar no 
cargasen los indios echasen a las minas ni pesqueria y que ocupandolos 
les pagasen su trabajo. Mandó tasar los tributos que avian de dar a los 
Hespañoles e quitar las encomiendas y repartimientos a los Obispos, mo- 

1 Véanse dos Cédulas Reales, de Burgos, 22 de febrero de 1512, sobre el número 
de indios que se puede tener personalmente, y de Granada, 17 de noviembre de 1526, 


sobre buen tratamiento a los indios. Respectivamente, en el tomo x, págs. 565 y 8i- 


guientes, y tomo 1, págs. 450 y siguientes. 2 vols. en 8.2 Colecc. doc. téd. (Archivo 
de Indias). Madrid, 1878. 


3.1 ÉTrOCA.—TOMO XXXVII 7 


98 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


nasterios, hospitales, Governadores tenientes y oficiales y a todos aquellos 
que vviesen sido culpados en las diferencias y passiones de Pizarro y Alma- 
gro y que se pusiessen en cabeza de Rey y que en el Peru vviesse una 
Audiencia con quatro Oydores y Presidente con titulo de Virrey, y Capi- 
tan General '. Publicaronse estas ordenanzas en la villa de Madrid año de 
1542 y para ejecutarlas proveyó su Magestad el de 43 a Blasco Nuñez Vela. 
A los licenciados Cepeda natural de la villa de Tordesillas, Texada de la 
Ciudad de Logroño, Alvarez Abogaúo de Valladolid, Carate natural de la 
ciudad de Orduño y por contador de aquellas Provincias y de tierra firme 
a Agustin de Carate Secretario de su Real Concejo era Blasco Nuñez Vela 
caballero principal natural de la ciudad de Avila, amigo de 

[F. 13 v.] guardar justicia y cumplir con puntualidad los mandatos de 
su Rey. Hicieronse a la vela en San Lucar de Barrameda primero dia de 

Noviembre año de 43. 

-——Embiaron algunos indianos que asistian en la Corte copia destas orde- 
nanzas, alteraronse grandemente todas las Indias y principalmente la 
Provincia del Piru donde era mas general el daño. Dezian que no habian 
tenido culpa en seguir y obedecer los mandatos de los Gobernadores Piza- 
rro y Almagro que como sin tenerla les querian despojar de sus haziendas 
que se havia capitulado con ellos quando descubrieron aquello con tanta 
costa y trabajo que les havian de dar los indios y sucedio en ellos sus hijos 
mayores y a falta de ellos mugeres, que que justicia era estando viejos y 
cansados quitarles sus haciendas no teniendo ya hedad ni salud para yr a 
nuevos descubrimientos. Acudieron muchas personas con estas quexas a 
Vaca de Castro. Previno brebemente los daños que podian suceder y trató 
de sosegarlos por diferentes caminos. 

Prometioles que informaria a Su Magestad y viendo que ningun medio 
aprovechava partio del Cuzco para quietar en la ciudad de los Reyes los 
animos alterados que en ellos avia. Entendiendo los indios lel Cuzco y lu- 
gares donde pasava que venia a Hespaña, eran notable el sentimiento y 
llantos que hazian por su ausencia. : 

Tomó Puerto Blasco Nuñez en Nombre de Dios y 

[F. 14.] comenzo a ejecutar en aquella Provincia con no ser de su 
Gobernacion la ordenanza en que mandaba su Magestad que los Yndios 

1 Véase sobre ellas “Elogio de Vaca de Castro”, págs. 38 y siguientes y 31 y 


siguientes, núms. 1 y 2 de la RevisTA DE ÁRCHIVOS, 1917, y su texto en el Apéndice 
de este trabajo, 
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se volviesen a sus tierras. Recojio en un navio todo lo que halló del 
Peru y haviendo prevenido las cosas necesarias para la navegacion del mar 
del Sur se hizo a la vela, sin esperar los oydores aunque se lo pidieron, de 
que quedaron sentidos. Desembarcó en Tumbez hizo su viaje por tierra 
yva executando las ordenanzas en los lugares por donde pasava. Acudie- 
ron a él diferentes personas y las Ciudades de Trujillo y San Miguel le 
suplicaron sobreseyese la execucion, pues no podia executarles solo sin los 
Oydores. Hizo poco caso de lo que le pedian, juzgando por conveniente 
su entereza. 

Embió desde Tumbez a notificar a Vaca de Castro los poderes que traya 
de su Magestad para que dexase la Gobernacion. Tuvose noticia en toda 
la tierra del rigor con que el Viso Rey procedia y alborotó tanto los ani- 
mos que la gente que venia con Vaca de Castro le pedian encarecidamente 
que no reciviese al Virey y que suplicase de las ordenanzas y de la elec- 
cion que del se havia hecho pues no queria oyr de justicia a los vasallos 
de su Magestad. Que si no lo hazia no faltaria en el Cuzco quien aceptase 
la empresa, sosegava Vaca de Castro estos tumultos y alborotos, deziales 
que en llegando los Oydores e ynformados de los inconvenientes que se 
podian seguir de executar las ordenanzas las admitirian la suplicacion 

[F. 14 v.] que él en ninguna manera avia de hazer lo que le pedian y 
que avia de obedecer a su Magestad, y assi al punto que le notificaron las 
Provisiones se exoneró del officio de Gobernador y los Caballeros que con 
él venian se volvieron descontentos sin poderlos detener Vaca de Castro, 
dezian que quando la audiencia estuviese junta con el Virrey volverian a 
tratar de sus negocios, llegaron a la villa de Goamanga sacaron la artille- 
ria que avia dexado Vaca de Castro quando venció a Almagro, llevaronla 
al Cuzco. Vaca de Castro continuó su camino, llegó a la ciudad de los Re- 
yes. Halló gran confusion y alboroto. No querian Rezivir al vi Rey, ni 
consentirle en la tierra temerosos del rigor con que executava las ordenan- 
zas. Pero persuadidos de Vaca de Castro obedecieron las Provisiones 
Reales. Publicaronlas con mucha solemnidad e ymbió la ciudad a visitar 
al ViRey y dentro de pocos dias le recivieron con gran fiesta, entró debaxo 
de un Palio de brocado. Assi lo refiere Carate historiador de aquel tiempo ! 


1 Véase Historia del descubrimiento, etc., por ZÁrarE, lib. v, cap. 111: “De lo 
que pasó en la ciudad de los Reyes sobre el recibimiento del Viso Rey”, pág. 115. Un 


vol. en 8. Ed. Anvers, MDLV. 
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pero Gomara dize que entró en la ciudad con gran silencio y tristezas de 
todo el Pueblo y que nunca hombre fue aborrecido como él !. 

Mandó el ViRey pregonar las Ordenanzas sin Reparar en lo que le 
dezian. Quiso a horcar de un Pilar del corredor de su Casa a Antonio de 
Salas porque 2. Preguntaronle quien havia puesto el mote marginal 

[F. 15.] en la Provincia de Guaura que estava a su cargo, le respon- 
dio segun dezia descompuestamente e a ynstancia del Arzobispo de los 
Reyes que le vino a hablar, suspendio la execusion, soltaronle los oydo- 
res no hallando proceso fulminado contra él, no obstante que el ViRey le 
avia dicho que por via de buen Gobierno le podia él prender y aun matar 
sin tener obligacion de darle quenta porque lo hacia. 


[b). Prisión del Gobernador.] 


Puso en la Carcel publica a Vaca de Castro. Secrestoles sus bienes 
sospechando que avia tenido culpa en el motin de los que se volvieron al 
Cuzco. Causó gran alboroto esta prision. Acudio la ciudad al ViRey con 
mucho sentimiento de que un Cavallero tan calificado y del Concejo Su- 
premo de Su Magestad que avia gobernado aquellas Provincias tan en su 
servicio y libradoles de las calamidades que padecian por la tyrania de Al- 
magro le tuviese en semejante prision. Mudole a las cajas Reales con fian- 
zas de cinco mil ducados '. Andava la gente desabrida con estos rigores y 
assi nadie le hablava porque vian que el Cabildo de la ciudad le avia pedido 
suspendiesse las ordenanzas dandole muchas razones y no lo havia querido 
hacer aunque prometia que despues de executadas ynformaria a su Ma- 
gestad quan perjudiciales eran al Reyno. 

Supo Gonzalo Pizarro en las Charcas lo que passava, vino al Cuzco con 
ocasion de saber nuevas de Castilla. Escrivieronle muchas personas par- 
ticulares y cabildos 

[F. 15 v.] de las Provincias que le convenia salir a esta empresa. Por- 
que él y sus hermanos avian descubierto a su costa aquellas Ricas Provin- 


1 Véase GOMARA: Hispania Victrix, “La Jura de Blasco Núñez y prisión de Vaca 
de Castro”, págs. 251 y siguientes. Tomo 1. Hist. primit. de Indias, ed. Rivadeneyra. 
Madrid, 1852. 

2 “A quien me quisiese echar de mi casa echaré de en medio” (Nota marginal.) 

3 Véase libro vitr, título vi: “donde se regularon las Caxas Reales”. Leyes de 
Indias. 4 vols. en 4.2? Madrid, 1774. 
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cias y pusoles debaxo del señorio de su Máagestad que muerto el Marques 
no avian embiado a su hijo ni a él el titulo de Gobernador, antes cón lás 
ordenanzas que traya Blasco Nunez Vela les quitavan sus haziendas, el 
qual procedia con mucho rigor, sin guardar terminos de justicia ni podian 
seguirla ante él con seguridad. Eligio el Cavildo del Cuzco a Pizarro por 
su Procurador y Diego Centeno sostituyó en dl, el Poder que tenia de la 
Villa de la Plata, aceptó el cargo. Mandaronle que fuesse a la Ciudad de 
los Reyes a suplicar de las ordenanzas y lleuasse gente de guerra por que 
havia de passar por la tierra donde estava el Inga alterado y no estar se- 
guros del Virrey por las amenazas que les havia hecho y gentes que contra 
ellos havia juntado. No faltó quien le dijese cuan loco consejo era armarse 
contra su Rey so color de defender sus haziendas. Pero los letrados que 
cuando quieren para todo hallan leyes y razones dezian que no se podia 
presumir que el Emperador les mandase quitar los indios que les avia 
dado durante el tiempo de la concesion y que así no era desacato publicat 
de las ordenanzas, que lo podian hazer conforme a derecho y aun resistit 
al que procediese de hecho porque una fuerza se puede justamente 

[F. 16.] repeler con otra !. Levantó con esto vandera Gonzalo Pizarró 
hizo gente tomó dineros prestado de las Caxas Reales, y bienes de difuntos 
para los gastos. Armó 500 hombres de a cavallo y de a pie. Nombró Capi- 
tanes y Maesse de Campo, escrivio el Cabildo del Cuzco su determinacion 
al de la Villa de la Plata. Era Teniente en ella por nombramiento de Vaca 
de Castro Luys de Ribera y Alcalde ordinario Antonio Alvarez que con- 
siderando el mal acuerdo de los del Cuzco, Revocaran el poder a Diego 
Centeno y respondieron como leales que aunque su Magestad les quitasse 
las haziendas y vidas avian de obedecer sus ordenanzas y assi se partieron 
dentro de algunos dias con veinte y cinco personas a servir al visoRey. 

Sabiendo do que passava, levantó 800 hombres de guerra 106 de a 
cavállo, 200 arcabuzeros 300 piqueros. Nombró Capitanes, hacia muchos 
alardes por ver el cuidado de la gente de guerra. Dio un dia a hora de 
comer una arma fingida diziendo que venia cerca Gonzalo Pizarro. Juntó 
la gente en la Plaza e por su orden Diego Alvarez de Castro su cuñado 
llevó a Vaca de Castro a un navio. 

Certificaron una noche al ViRey que avia salido jente-de la ciudad en 
busca de Gonzalo Pizarro. Mandó tocar arma y sus Capitanes averigua- 


1 Véase Partida vir, título xxxiv: “De las Reglas de Derecho” (con 51 leyes), 
págs. 484 a 489. Tomo 1v. Ed. “Los Códigos Españoles”. Un vol. en 4.? Madrid, 1848. 
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ron que entre los que faltavan eran Francisco de Escobedo, Diego y Hie- 
ronimo de Carvajal sobrinos del factor lllan Suarez de Carvajal y cre- 
yendo el Virrey que por su orden se habian ausentado los sobrinos o tenido 
noticia de ello porque posavan en su casa aunque se 

[F. 16 v.] mandavan por diferentes puertas embió por él y entrando 
por la puerta de su quadra le dixo assi Don Traydor que aveys embiado 
vuestros sobrinos a servira Gonzalo Pizarro, y respondiendole no me llame 
V. S. Traydor al Rey, nolo soy juro a Dios dixo el factor sino tan servidor 
del Rey como V. S. en sujetando el Vi Rey que arremetio dél puniendo 
mano a una daga y segun algunos le dio con ella en los pechos y sus cria- 
dos y alabarderos viendo el desacato le mataron sin que pudiesse confesar. 
Causó tanto escandalo y temor esta muerte que se ausentaron secreta- 
mente muchos vecinos. 

Considerando el Vi Rey, la mala voluntad que le tenian los de la ciu- 
dad y la jente que traya Gonzalo Pizarro, determinó retirarse a la ciudad 
de Trujillo despoblar la de los Reyes y llevar por mar los hombres impe- 
didos, mugeres y haciendas y por tierra la gente de guerra con orden de 
hazer subir los indios a la sierra para que llegando Pizarro de tan largo 
camino y no hallando bastimentos se le deshiziese el campo. 

No pudiendo los Oydores desuadir al ViRey de su opinion juntaron 
jente para prenderle y aviendolo hecho le entregaron en el puerto de 
Guaura al oydor Alvarez para que le traxesse a Hespaña. 

Hallaronse en este puesto presos injustamente Vaca de Castro por 
Blasco Nuñez Vela. Blasco Nuñez Vela por los oydores de su Audiencia 
sin poderle remediar el uno al otro aunque se hablaron como se verá. 
Hizose a la vela el licenciado Alvarez y tornaron a Vaca de Castro ul 
Puerto de los Reyes, despacharon luego los 

[F. 17.] oydores una Provision en que mandaron a Gonzalo Pizarro 
deshiziesse el campo pues avian suspendido las ordenanzas y otorgado la 
suplicacion dellas e ymbiado al Virrey a Hespaña. No dió Pizarro lugar 
a que se le notificase y sus Capitanes embiaron a dezir a los oydores que 
hiciessen (3overnador a Gonzalo Pizarro, si no querian que metiessen a saco 
la ciudad de los Reyes. 

Estando Pizarro cerca de la ciudad de los Reyes embió una esquadra 
de Arcabuzeros para que detuviessen en el navio a Vaca de Castro y 
algunos Capitanes entraron en la ciudad con el Maesse de campo Cara- 
vajal que insolentemente ahorcó tres hombres y prendio mas de veinte 
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Personas principales en presencia de los oydores, los quales viendo estas 
insolencias recivieron a Pizarro por Governador con acuerdo del Arzo- 
bispo de los Reyés, Obispos del Cuzco y Quito y otras personas califi- 
cadas. No vino en este parecer Vaca de Castro, cun estar preso, antes 
procuró con riesgo de su vida persuadir con exemplos y razones al oydor 
Texeda que le vino a consultar despues del acuerdo que en ninguna ma- 
nera le reziviessen. 


[c.) Viaje de Vaca de Castro.) 


Considerando las calamidades que tan sin pensar avian sobrevenido en 
aquellas Provincias emprendio una hazaña digna de su animo y valor con 
desseo de servir a su Magestad y remediarlas. Salieron un dia el Capitan 
y casi todos los soldados que le guardaban a entretenerse en la Marina y 
aprovechandose de la ocasion y favorecido de Julio de Montalvo, deudo 
suyo con la espada de la mano rindio a los soldados que avian quedado y 
jente del navio. Salio mal herido pero viendo lo que le importava aun 

(F. 17 v.] sin detenerse un punto levantó Velas a vista de Pizarro y 
toda la ciudad y tomó la derrota de Panama, trató con la ciudad y audien- 
cia que le diessen jente y armas para volver contra Gonzalo Pizarro y 
librar la tierra de sus tiranias y visto que no se las davan les entregó el 
navio muy bien artillado para defensa del Puerto y sabiendo que avia lle- 
gado a él en su seguimiento Bachicao Capitan de Gonzalo Fizarro con gente 
para prenderle se pasó a Nombre «le Dios y embarcó para Hespaña. 

Aportó a la 3.* y tomó la derrota de Lisboa rezelandose de los deudos 
que tenian en los Puertos del Andalucia las personas que él avia castigado 
en el Peru, entró en Valladolid a 23 de Junio año de 1545. Dió luego cuenta 
al Concejo como avia llegado, ordenaronle que no saliesse de su casa, 
estavan mal informados, mandaron al fiscal que saliesse a la causa. Acusó 
y puso Capitulo a Vaca de Castro v el licenciado Salmeron del Concejo 
de Indias en 29 de Julio deste año le tomó la Confesion. Embiaronle preso 
a la fortaleza de Arevalo. Estava el Emperador en Alemania, yva el nego- 
cio de espacio como de preso ausente y tenido por culpado en cosas graves, 
llevó con igual animo onze años de prision, muerte de mujer y hijos en 
este tiempo, falta de hazienda por habersela robado en las Indias y consu- 
mido la que tenia en España en tan largos pleytos, Provanzas y descargos 
que hizo en las Provincias del Peru. Para averiguar su inocencia y que 
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averiguasse el Mundo su verdad lo que escribió al Emperador en esta 
Carta. 


[4). Su Memorial al Emperador .] 


[F. 18.] El hallarme sin culpa de lo que opone el fiscal me haze tener 
por agraviado y me obliga a escribir a V. M. como a mi Rey y señor esta 
mi rem.” en que V. M. entienda algo de lo que a passado por mi y como 
servi enlas Indias. Obligacion tienen los Reyes Catolicos Magd. oyr a 
sus subditos mayormente estando presos por averles servido. Si V. M. no 
entiende mi inocencia poco me aprovechará la verdad que defiendo. 
Sabe V. M. de la suerte que servi en la isla de Sto. Domingo y que cuando 
parti para el Peru fue como a Reyno pacifico y en obediencia de V. M. 
Supe en Popayan que avian muerto al gobernador Don Francisco Pizarro 
y apoderadose de la tierra y labrado artilleria para defenderse Halleme 
en la Governacion de Cali muy enfermo sin gentes, dineros ni armas para 
recobrar aquellos Reynos. Recogi alguna jente con mucha diligencia y tra- 
bajo e hize que me reciviesen por Gobernador en las ciudades de los Reyes 
- Trujillo y San Miguel y acaudillé la jente que en otras Comarcas avia. 
Parti con ella de Quito a juntarme con la que me venia del Cuzco, Charcas 
y Arequipa. Hize de camino que los Indios alzados de la isla de la Puna 
con otros Comarcanos levantassen el cerco que tenian puesto a la villa de 
Santiago de Anaya. Busqué materiales en muchas leguas para polvora y 
officiales que la labrasen. Hallé enterradas muchas herramientas de labrar 
minas de que hize cien arcabuzes y en la ciudad de Quito labré de espadas 
viejas, ballestas y herraduras quebradas mas de 3oo hierros de Picos. 
Traxelas ustas de 350 leguas de alli por no aver madera de que hacerlas 
en Otra parte y sabiendo que los rebeldes dezian que como los podia yo 
vencer sino trayendo 400 cavallos aderezados de Hespaña,. puse tanta 
diligencia en procurarlos en todas las comarcas y en | 

[F. 18 v.] hacerles sillas que me halle con numero bastante para des- 
baratar a Almagro, en la ciudad de los Reyes tomé dineros prestados de 
mercaderes con que previne muchas cosas necesarias y junté más jente. 
No sé qué Capitan aya puesto mas diligencia ni a quien aya sucedido esto. 
Procuré reduzir a Almagro al servicio de V. M. viendo quan poco aprove- 
chaba y que me avia ahorcado al postrer mensajero que embié a su campo 
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y las grandes calamidades que padecia toda la tierra fulminé proceso con- 
tra él y los que le seguian y avian jurado en el Cuzco sobre un altar y ara 
consagrada defenderle declarelos por traydores. Condenelos a muerte. so- 
meti la execucion a la jente de guerra y assien 16 de septe. de 42 los rompi 
y desbaraté, entrando por mi persona en la batalla que aunque no fue mucha 
de jente fue muy rigurosa por ser los unos y los otros Hespañoles. Hize jus- 
ticia de los culpados en la muerte del Marques, y de los officiales del ejer- 
cito contrario conque gané aquellos Reynosa Vra. Magd. y puedo decir les 
acrescenté la Provincia de Chile porque se perdiera de todo punto sino la 
socorriera haziendo, muchos gastos por mar y tierra. Reedifiqué algunos 
templos, labré otros de nuevo. Provey de quien enseñase a los indios la 
doctrina Cristiana. Remedié los daños que les hazian los Hespañoles. Pu- 
selos en vida politica y mas libertad que quando los prosseyan los ingas 
sus señores. dexé mas de 4.000 indios cristianos deshize con grande traba- 
jos e yndustria la jente de guerra en el Cuzco. Corrió harto peligro mi 
vida por tener poco con que gratificar a los Capitanes y personas princi- 
pales que avian servido a V. M. dexo de decir otros servicios, y de los re- 
feridos me pesa. | 

[F. 19.] Pero ame sido forzoso por obligarme el fiscal con la acusa- 
cion que me a puesto. Honravan los Romanos al Capitan que señoreava 
alguna provincia o rendia a sus enemigos y aun le perdonavaa si avia co- 
metido algun delito y por esta razon perdonavan a uno de los Horacios que 
avia muerto a su hermano y los israelitas a Jonatas condenado a muerte 
por aver contravenido a un mandato de su Principe, y a mi que no he 
cometido ningun delito y sujeté las Provincias del Peru venciendo a Alma- 
gro que las tenia usurpadas me detienen como a delinquente en esta forta- 
leza ! de Arevalo con informaciones siniestras que an hecho a V. M. unos 
por sustentar las ordenanzas que hizieron e ymbiaron al Peru causa de la 
alteracion de aquellas tierras que quieren imputar a Vaca de Castro, otros 
que pretenden no se vea el ¡erro que hicieron en nombrar a V. M. la per- 
sona de Blasco Nuñez Vela procuran cargarme sus desordenes, otros que 
embidian los buenos sucessos que tuve sirviendo a V. M. me imputan 
muchas culpas por menoscabarlos o deshacerlos si pudiesen. Pudiera sen- 
tirme del Concejo que ordenó al fiscal reciviesse los testigos de la suma- 


1 Véase Teoría y práctica de fortificación, etc., por el capitán Cristóbal de Ro- 
jas, etc. Un vol. en fol., 106 foxas. Madrid, 1598. 
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ria, despues de averme puesto la acusacion. Cosa no vista en estos Reynos 
y contra derecho !. Conocerá V. M. claramente mi verdad y inocencia pues 
los delitos que el fiscal me pone son servicios que merecen premio. Acu- 
same que consenti cargar los indios. Fue forgoso llevar el fardaje de la 
jente de guerra hasta fenecerla. A no hacerlo assi perdiera la tierra V. M. 
porque no ay otro orden ni remedio para caminar la jente, dije que puse 
en la ciudad de Quito algunos indios bacos en mi cabeza con animo de 
aprovecharme de sus tributos, es verdad que los puse, pero juzgó inadver- 
tidamente mi animo. Los indios bacos estavan en la Provincia del Cuzco 
donde los 

[F. 19 v.] gozava Almagro y sus secuaces. Como me podia aprovechar 
de sus tributos y aviendo yo vencido a Almagro y llegado al Cuzco hize 
repartimiento de los indios en las personas que mas bien habian servido, 
este fue el animo con que los pusse en mi cabeza, que a no entender los 
caballeros y jente de guerra que tenia con que premiarlos pocos o ninguno 
vinieran a sentir a V. M. (más les mueve el interes que sus obligaciones). 
Dize el fiscal que me quedé con treinta mil pesos de sesenta mil que me 
prestaron en la ciudad de los Reyes para los gastos de la guerra. No vio 
las relaciones que embiaron los officiales de V. M. Consta por ellos no 
haber entrado blanca en mi poder ni averla librado a nadie. El orden que 
se tenia era, yo acordaba con los officiales lo que se me a de dar a cada sol- 
dado y el contador libraba con el tenedor que ellos eligieron para tener la 
dicha suma y de alli se sacavan los dineros necesarios con quenta y razon 
con este emprestito se pudo levantar mas gente y guarnecer el exercito de 
armas y cauallos conque se ganó la batalla. Hazeme cargo el fiscal que 
estando proveydo que no se echasen indios a las minas avia dado lugar a 
que se echasen muchos. No se me pudo hazer este cargo porque V. M. 
despachó Cedula con parecer del Concejo para que los que tuviesen repar- 
timientos de indios los pudiesen traer en las minas con voluntad de los 
indios y no de otra manera. Ymputame los desasosiegos y alteraciones 
de la tierra cargo pesado nunca entendi se pudiera imaginar esto de mi 
persona, engañeme con la buena quenta que siempre e dado della en los 
olicios graves que e tenido de V. M, Dize el fiscal que quando llevaron a 
aquellos Reynos un traslado de las Ordenanzas que fue a executar Blasco 


1 Véase HueT Y ALLER: Historia del Ministerio fiscal desde su origen. Discurso 
de recepción en la Real Academia de la Historia. Un vol. Madrid, 1867. 
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Nuñez junté los Pueblos y sus Procuradores y que los persuadi que no 
' consintiesen las Ordenanzas. Nunca en mi tiempo uvo junta de 

[F. 20.) Pueblos, ni Procuradores, ni yo lo consintiera. Lo que pasó 
fue que la Ciudad de los Reyes se empezo a alborotar con un traslado 
simple de las ordenanzas y escrivieron con dos personas propias al Ca- 
bildo del Cuzco y a mi que seria acertado servir a V. M. con trecientos o 
quatrocientos mil ducados y suplicarle remediase algunas cosas de las 
ordenanzas que les estaba mal, senti alborotados los animos de la ciudad, 
ordené que' los Alcaldes, tinientes y algunos Regidores saliesen por el 
pueblo y viesen si alguno hablava desacatadamente cerca de las ordenan- 
zas y con esta diligencia cesó en la poco. 

La alteracion que se habia causado y respondi como constara de mi 
Carta a la Ciudad de los Reyes ! que cumpliessen y obedeciessen lo que 
V. M. mandava y les reprendi porque supe avian juntado algunos vecinos 
para darles quenta de las ordenanzas, siempre traté como se obedeciesen, 
justificandolas por los caminos que me eran posibles hasta mostrarles pu- 
blicamente leyes de Romance que obedeciendo lo que V. M. mandava po- 
dian despues suplicar proponiendo las razones que por ello tenian. 

Partime luego viendo la necesidad para la ciudad de los Reyes, supe en 
el camino que habia desenbarcado en Tumbez Blasco Nuñez Vela embiele 
a visitar. No fue menester poca prudencia para aquietar a los Hespañoles 
que a vozes se me quexavan que no les avia gratificado lo bien que avian 
servido y asi me fue casi-forzoso haziendo de la neeesidad virtud repartir 
entre ellos los indios conque me avia quedado para mi sustento de que me 
haze cargo el fiscal. Algunas leguas antes de que llegase a la Ciudad de los 
Reyes me embió notificar Blasco Nuñez la Provision que llevaba de Viso 
Rey y aunque era un traslado simple y en ella no se daba la gobernacion 
del nueuo Toledo, la obedeci y depuse el officio que tenia. No desseava 
mucho ser Gobernador quien esto hizo. 

Hallando alborotada la Ciudad de los Reyes porque Blasco Nuñez ve- 
nia executando las ordenanzas le querian requerir que las suspendiesse y 
otorgasse la suplicacion o se volviesse 

[F. 20 v.] a Hespaña. Sosegue con buenos medios la ciudad e avisé a 
Blasco Nuñez Vela viniesse con breuedad e no hiziesse nada sin que yo le 


1 Véase “Acta de Fundación y Población desta muy noble y muy leal Ciudad 
de Los Reyes del Perú”, etc., págs. 406-410. Tomo 111. Dicc. Hist. Biogr-., por Mxx- 
DIBURU, etc. Un vol. en 8.0 Lima, etc., 1878. 
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viesse. Recivile como a Ministro de V. M. y le entregué todas las armas y 
pertrechos de guerra que tenia bastantes para armar 400 hombres de a pie 
y de a cavallo y en lugar de ayudarse de mi persona como lo mandava 
V. M. me detuvo preso y despues me mandó a un navio y aunque hizo 
muchos desordenes en el Piru este fue el mayor y de mi parte el mayor 
servicio que e hecho a V. M. en aquellos Reynos, dexeme tratar tan abatí- 
damente pudiendo hacer lo contrario por conservar la fidelidad que tanto 
devo y reprimir con ejemolo tan a costa mia los animos alterados. Cessa 
con esto, otro cargo que me hace el fiscal, dize que estando yo'tan apode- 
rado y tenido en la tierra pude remediar las alteraciones. No uvo ninguno 
antes de mi prision, despues de preso como los habia de remediar desde 
un navio guardandome un Capitan y arcabuzeros. Si ahora despues de 
acusado y perseguido me hallara en semejante casa en el Peru hiziera lo 
que hize y no pudiera hazer mas. No se quan decente y justo aya sido dar 
credito a lo que escrivio Blasco Nuñez Vela diziendo que yo le habia puesto 
en los trabajos en que estaba, pues escrivio en causa propia y para reme- 
diar lo que hizo en la execucion de las ordenanzas y asi conociendo el yerro 
que contra mi avia hecho me pidió perdon estando en el puerto de Guaura 
jurando a Dios y ala Cruz que hizo que en lo que avia hecho contra mi 
no tenia culpa, que los oydores se le avian hecho hazer y que bien conocia 
quan servidor era de V. M, tanto que sabia que Gonzalo Pizarro me avia 
robado lo que tenia en el Cuzco e ymbiado jente a este puerto para que 
me volviessen como lo hicieron a la ciudad de los Reyes. Con intento que 
yo declarase ser servicio de V. M. 

[F. 21.] darle los Oydores Provision de Governador de aquellos Rey- 
nos. Assi me lo vino a preguntar el oydor Texeda. Nunca le quise hacer, 
con estar preso, antes reprendi a los oydores poniendo mi vida en tan no- 
torio peligro por servir a V, M. 

Nuestro Señor offreciendome ocasion en que pude algarme con el navio 
rindiendo ton la espada en la mano al maestre y marineros con dos criados 
que se hallaron conmigo y un cavallero deudo mio y aunque sali herido 
hize alcar velas y llegué a Panama donde requeri al Cabildo de la Ciudad 
me ayudase con dineros para hazer jente y volver en tavor de Blasco 
Nuñez Vela, no lo quisieron hazer ni los officiales de V. M. que residen 
en Nombre de Dios, fue en esto contra mi suerte porque si yo me viera 
libre con alguna jente de guerra acaudillava la bastante para desbaratar a 
Pizarro y assi me vine a estos Reynos. E hecho relacion muy brebe de lo 
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principal que me opone el fiscal y como mis servicios y trabajos que me- 
recian otra merced y tratamiento del que se me haze en esta fortaleza quan- 
do yo uviera como he dicho excedido en algo. No excedi en cosa y assi no. 
Pido a V. M. perdon, ni le supplico ni le quiero porque la nota que se a 
puesto a mi calidad y persona no se remedia con perdonarme sino con que 
determine el Concejo mi causa en justicia. No quiero C. M. otros jueces 
ni mas de V. M. que mande al fiscal que acabe de seguir esta causa con el 
rigor y diligencia posible porque yo fio en Dios Nuestro Señor que me a de 
dar vida y ya con esta verdad tan a luz que quede V. M. mas obligado a 

[F. 21 v.] premiar y satisfacer mis servicios, trabajo y gastos que se 
me recrecieron en este medio tiempo. Nuestro Señor ensalce la Imperial 
Real persona de V. M. 


[e). Retiro de Vaca de Castro.| 


Siguio el fiscal la causa por otros siete años con cuydado y rigor nunca 
visto en semejantes negocios. Salio sentencia de revista! por mayo de 56 ' 
en la qual declaró y dio por libre a Vaca de Castro de 21 capitulos que el 
fiscal le avia puesto y supplicó a V. M. satisfaciese a Vaca de Castro sus 
muchos y leales servicios. Diole el Emperador 15. V pesos de por vida 
que puse en cabeza de Don Antonio su hijo, y licencia para que pasase sin 
derechos 500 esclavos a las Provincias del Peru y todos los salarios que co- 
rieron de su Plaza de Concejero el tiempo que estuvo preso. Hizole mer- 
ced de la encomienda de Pa'omas y un abito de Santiago para su hijo, sirvio 
despues destas calamidades tres años su plaza del Concejo Real :. La mayor 
parte de ellos presidiendo por muerte (en blanco un renglón) donde en el 
gobierno de Hespaña que pende deste supremo Consejo y en los gravisi- 
mos y arduos negocios que se le ofrecieron mostro no se si mayor su 
valor que venciendo rebeldes en las Indias y emulos en la prision. Pero 
mas aventajadamente volviendo el rostro a esta Monarquia y retirandose 
con licencia de S. M. al Convento de San Agustin de Valladolid 2. Hizole 
merced de quinientos mil maravedis de renta y 3.000 ducados para mudar 
su casa. 


1 Véase Novísima Recopilación, libro xt, título xvii, 1. 3, de don Juan II, en Illes- 
cas, a 15 de enero de 1429, pág. 415, tomo 1x. Ed. “Los Códigos Españoles”. Un 
vol. en 4.2 Madrid, 1848. E 

2 Véase Novísima Recopilación, libro 1v, título 111: “Del Real y Supremo Consejo 
de Castilla y sus Ministros” (con 21 leyes y sus precedentes legales), págs. 421 a 427. 
Tomo vir. Ed. “Los Códigos Españoles”. Un vol. en 4.? Madrid, 1848. 
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[F. 22.] Sintió con mucha razon el Concejo su ausencia porque era 
hombre de grande autoridad, atentado en el gobierno con larga experien- 
cia, zeloso de la justicia, amigo de pobres y tampoco de augmentar su 
hazienda que con aver servido en diversos tribunales a Su M. tantos años 
no augmentó a su Mayorazgo 1.500 Ducados de renta. Murio en Vallado- 
lid año de (en blanco), está depositado su cuerpo en la Capri mayor del 
Convento de Sta. Isabel. 


J. Francisco V. SiLva. 
(Continuará.) 
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RELACIÓN 


DE LAS PERSONAS QUE PASARON A ESTA NUEVA ESPAÑA, Y SE HALLARON EN EL 
DESCUBRIMIENTO, TOMA E CONQUISTA DELLA, ASI CON EL .MARQUÉS DEL 
VALLE DON HERNANDO CORTÉS, COMO CON EL CAPITÁN PÁNFILO DE NAR- 
BÁEZ, COMO DESPUÉS, Y LAS MUGERES E HIJOS D£ LOS CONQUISTADORES .E 
POBLADORES DESTA NUEBA £SPAÑA E OTRAS PROUINCIAS, QUE AN DADO PE- 
TICIONES E MEMORIAS A VUESTRA SEÑORÍA ILUSTRÍSIMA SOBRE LO TOCANTE 
AL RREPARTIMIENTO GENERAL DESTA TIERRA, SON LAS SIGUIENTES, ASÍ 
VEZINOS DESTA CIUDAD DE MEXICO, COMO DE OTRAS CIUDADES LESTA NUE- 
BA ESPAÑA. 


(Continuación.) 


LAS PERSONAS QUE PASARON CON EL MARQUES DEL VALLE, E NO TIENEN 
YNDIOS, SON LAS SIGUIENTES: D 


Francisco de Bargas. 


Dize que es natural de la gibdad de Sevilla, e hijo legitimo de Joan de 
Uargas e de Joana Mendez de Valdes, y ques hijodalgo, y pasó a esta 
Nueua España con el Marques del Valle, y se halló en la toma de esta 
sibdad y la conquista de las demas prouincias que antes de ella se hizie- 
ron, y despues en la de Panuco y Colima y Motin, y despues en la pagifi- 
cacion de Panuco quando se reueló, por lo qual le fue dado en encomienda 
parte de Tulancingo y los pueblos de Suchitepec y Amatlan, los quales le 
fueron quitados por el dicho Marques, que se los auian encomendado; y 
despues Nuño de Guzman le encomendó la mitad de Tangtaro, y esta 
Real Audiencia se los quitó; e que fue a Cacatula a tomar residencia al 
alcalde mayor, donde estouo vn año, e que no a sido rrenumerado, y que 
es casado y tiene dos hijos y una hija legitimos, y su casa poblada hon- 
rradamente, sustenta armas y cauallos. 
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Pedro de Baluas. 


Dize, en efeto, que es natural de la gibdad de Alcaraz, e hijo legitimo 
del licenciado Anton de Camora, y no declara el nonbre de su madre, y ' 
que salio en descubrimiento de la Nueua España y de Yucatan el año de 
deziocho, donde anduuo con Joan de Grijalua, y boluio a Cuba a dar noti- 
cia a Diego Belazquez que los auia enbiado, de donde tornó despues con 
el Marques, y se hallo en la toma y conquista de esta gcibdad de Mexico y 
demas prouincias a ella comarcanas. y despues fue con las personas que 
enbio el Marques a S, M., con la rrecama y relacion de la tierra, en cuya 
jornada le prendieron y rrobaron franceses, por lo qual por su absengia le 
fueron remouidos ciertos yndios que le avian sido rrepartidos y encomen- 
dados, y no tiene ningunos, y que es casado en Castilla, y a enbiado por 
su muger y tres nijos que tiene, e a sustentado sus armas e cauallos. 

Joan Ceciliano. 

Dize, en efeto, ques vezino de esta ciudad, e natural del Ducado de Ner- 
bin, e hijo de Miger Francisco y de Madona Paula, y que pasó a las Indias 
el año de quinientos y dos con Fray Nicolas de Ouando a la Isla Española, 
la qual ayudó a conquistar y pacificar, donde se casó con la muger que al 
presente tiene, en la qual tiene vna hija y vn hijo; y en el año de dezi- 
nueue pasó con el Marques a esta Nueua España, y se halló en la toma y 
conquista de esta ciudad de Mexico y muchas prouingias de ella que non- 
bra antes y despues de ganada, y ansi mesmo en la de Panuco, y sienpre 
ha tenido su casa poblada con sus armas y cauallo, y padesce gran nege- 
sidad por no tener yndios, porque el pueblo de Atilaquia que le fue enco- 
mendado por el Marques le fue quitado por la primera audiencia; y que 
tiene vna hija casada en esta Nueua España. 


Domingo Martin. 


Dize, en efeto, que es natural de la villa de Las Brogas, que es en el 
Maestrazgo de Alcantara, e hijo legitimo de Bartolome Martin Salgado e 
de Beatriz Alonso, e que a veynte e nueue años que pasó a esta Nueba 
España con Grijalua e anduuo por la costa de Yucatan, y voluieron a 
Cuba, de donde tornó con el Marques a esta Nueua España, y antes que 
biniese a esta cibdad se halló en ciertas conquistas que nonbra y en la 
de esta cibdad ambas vezes, hasta que se tomó y ganó y en la de Panuco 
anbas vezes, y la de Coatlan con Pedro Almildez Cherino, y en otras 
prouingias que nonbra; e que ha doze años que es casado y tiene su casa 
poblada con su muger, familia, armas y cauallo en cgeruicio de S, M.; no 
declara si tiene yndios ni si no, mas de que es pobre. 


Esteuan Miguel. 


Dize, en efeto, que es natural de la villa de Aracena, e hijo legitimo de 
Joan Martin Granado e de Joana Garcia de Yngenio, e que a quinze años 
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que es casado en esta cibdad con Maria Gutierrez, e que tiene vn hijo e 
vna hija legitimos y otra natural, de hedad de dezisiete años, y que es vno 
de los primeros conquistadores de esta Nueua España, porque pasó con el 
Marques del Valle, y se halló en las conquistas de otras prouincias que 
nonbra y especialmente de esta ciudad y Panuco y Coatlan y Teguantepec 
con sus armas y cauallos, y descubrio mynas de oro en Guaxaca, de 
que S. M. a sido muy seruido, y le fue por el Marques encomendado vn 
pueblo el qual le quitó, y ha veynte años que está sin él y no se le a pro- 
ueido cosa ninguna sino es despues que vino el señor visitador. 


Joan de Najara, el sordo | no es el sordo sino el hermitaño | (sic). 


Dize que es vesino de esta cibdad, y natural del pueblo de Cañas, en 
tierra de Rioja, e hijo legitimo de Martin de Murga y de Juana del Corral, 
y que pasó a esta Nueua España con el Marques, y es vno de los conquis- 
tadores de ella, y de esta cibdad de Mexico donde siruio de vallestero a su 
costa, y en Honduras y Guagaqualco y rrio de Grijalua y Chiapa. 


Francisco de Granada. 


Dize que es natural de la cibdad de Granada, e hijo legitimo de Alonso 
de Sanbrina, natural de Medina del Campo y de Joana la delgada, natu- 
ral de Camora, y que pasó a esta Nueua España con el Marques del Valle, 
y se halló en la toma de esta ciudad de Mexico, y en las conquistas de las 
prouingias que antes de ella se hizieron, y en las de Guagaqualco y Guati- 
mala y Cuzcatlan y Panuco y el Peñol de Coatlan; y que atento a lo suso- 
dicho 5. M. le hizo merced de vn preuilegio de armas que tiene presentado 
ante V. S., y que touo yndios en encomienda y le fueron quitados, y 


V. S. le hizo merced de le proueer de dozientos y cinquenta pesos en 
la caxa. 


Joan Nuñez Mercado. 


Dize que es vezino de la cibdad de Los Angeles, y natural de Cibdad 
Rodrigo, hijo legitimo de Andres Nuñez Mercado, natural de Cuellar y de 
Leonor de Torres, y que pasó a esta Nueba España con el Marques, 
quando vino a descubrirla, y se halló en la toma de esta ciudad y en las 
conquistas que antes de ella se hizieron, y despues con Sandoual en la 
de Guagaqualco, y en todas las de los puertos abaxo y en la de Mestitan y 
Tututepec y Panuco, y los Yopelangos y Higueras y Honduras, y muchas 
prouincias de Guatimala, y en las prouingias del rrio de Grijalua, en todas 
con sus armas e cauallo, e que está enfermo casi ciego y padesce necesidad 
porque no a sido rrenumerado. 


Bernaldino de Santiago, ido a España. 


Dize que es vezino de la cibdad de Los Angeles y natural de Santiago 
de la Puebla junto a Salamanca, e hijo legitimo de Francisco de Santiago, 


3.N ÉPOCA.—TOMO XXXVII 8 


114 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


y que pasó a esta Nueua España con el Marques del Valle, y se halló en 
la conquista y toma de esta cibdad de Mexico y de las demas prouingias a 
ella comarcanas, y despues en las de Panuco y Guacaqualco e Guatimala 
y no ha sido rrenumerado, y que touo yndios en Guagaqualco, y por ser 
pobres y él estar enfermo los dexó, y que se a sustentado de las mercedes 
que V. $. 1. le a hecho. 


Pedro Lopez de Alcantara. 

Dize que es vezino y rregidor de la gibdad de Los Angeles, y natural 
de la villa de Alcantara, e hijo legitimo de Andres Lopez de Calgedo y de 
Isabel Rodriguez, y que pasó a esta Nueua España con el Marques pri- 
mera y segunda vez, y se halló en la conquista y toma de esta ciudad de 
Mexico y de las otras prouingias que antes de ella se hizieron, y despues 
fue a pacificar los puertos; y se halló en la conquista de Panuco y Tutu- 
tepec y Cipotecas y fue a Honduras con el Marques; y que es casado y 
tiene quatro hijos legitimos dos varones y dos henbras y que no tiene de 
que se sustentar, sino de la merced de los corregimientos que V. S. 1. le 
a hecho y padesce estrema necesidad, y sienpre a tenido su casa poblada 
con sus armas e cauallos, y que de todo tiene hecha prouanga. 


Diego Gongalez, muerto. 

Dize que es vezino de la gibdad de Los Angeles, y natural de la villa 
de la Parra, que es en el Condado de Fria, y que pasó a esta Nueua Es- 
paña con el Marques del Valle, y se halló en la toma de esta ciuda] y en 
las conquistas de las demas prouingias que antes de ella se conquistaron, 
y que fue casado con vna muger natural de Cuba, de la qual tiene vn hijo; 
la qual fallescio, y se tornó a casar segunda vez, y touo yndios en enco- 
mienda y le fueron quitados. 


Alonso Zinbron, de Vitoria. 


Dize que es natural de la villa de Madrid, y hijo legitimo de Francisco 
Zinbron y de Mayor de Vitoria, y que es bno de los primeros conquista- 
dores de esta Nueba España y ciudad de Mexico, porque pasó con el 
Marques del Valle, y de Tutepec y Guatimala e Guaxaca e Guacaqualco 
y Coatlan; y nonbra los capitanes con quien dize que a andado y que touo 
a Xalapa y Cencontepec en encomienda, y le fueron quitados por la 
segunda abdiengia, e no tiene yndios, e ques casado doze años a, y tiene 
tres hijos e vna hija, e su casa poblada. 


Cristoual Martin de Leyba. 


Dize que es vezino de la ciudad de Los Angeles, y natural de la villa 
de Huelua, e hijo legitimo de Cristoual Martin de Leyua e de Juana Mar- 
tin, y que vino a descubrir esta Nueua España, y despues tornó a ella con 
el Marques, y se halló en la toma de esta ciudad de Mexico, y en la con- 
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quista de las demas prouincias de ella y de Panuco y Mechoacan e Yopel-- 
singos, y que es casado y tiene tres hijos y tres hijas, las dos casadas y la 
otra biuda, y tiene su casa poblada con sus armas e cauallo. 


Pedro Ruiz, vezino de Cacatula. 


Dize que es vezino de Cacatula, y natural de Guadalcanal, e hijo legi- 
timo de Joan Martin especero y de Teresa Arias su muger, y que pasó a 
esta Nueba España con el Marques y se halló en la conquista y toma de 
esta ciudad de Mexico y de las demas provincias a ella comarcanas, y 
despues en las de Tututepec y Mestitan y la costa de la Mar del Sur e 
Motin; e que es casado e tiene ginco hijas por casar y su casa poblada con 
sus armas e cavallos, e que nunca a seydo gratificado de sus seruigios. 


Diego Ruyz, vezino de la villa de La Concepcion. 


Dize que es vezino de la villa de La Congibcion de Cacatula, y natural 
de Moguer, e hijo legitimo de Diego Ruyz e de Maria Sanchez, e que pasó 
a esta Nueua España con el Marques del Valle, quando la vino a conquis- 
tar y se halló en la toma de esta gibdad de Mexico, y en las conquistas de 
las demas prouingias a ella comarcanas y despues en las de la Mar del Sur 
y los Yopes y Motines, y antes se auia hallado en las de :os Totonaques 
y Almeria e ansi mismo se halló en la de Colima; y nonbra los capitanes 
con quien dize que anduuo, y que es casado y tiene ns hijos e vna hija, 
y su casa poblada. 


Joan Nuñez Sedeño. 


J] 

Dize que es natural de la villa de Madrid, hijo legitimo de Pedro Sedeño 
y de Maria Nuñez, y que es hijodalgo notorio, y que tue vno de los prime- 
ros descubridores y conquistadores de esta Nueua España, y que antes 
siruio a S. M. enla ysla de Cuba con cargos de justicia, y quando el Mar- 
ques del Valle passó a esta Nueua España, dexó el repartimiento de yndios 
que tenia en la dicha ysla y traxo vn nauio suyo con muy buen recaudo 
de bastimentos, y de las cosas necessarias para la dicha armada, y passó 
gente y cauallos a su costa y mision. El cual despues dio al traues con los 
demas, por mandado del Marques, y que desde entonces hasta agora que 
an pasado mas de treynta y dos años nunca ha salido de esta Nueva Es- 
paña, antes ha seruido en ella en todo lo que se ha offregido con armas y 
cauallos a su costa y mission, y que en gratificacion de sus seruicios el 
Marques del Valle le encomendó la prouincia de Taxiaco, que despues se 
le tornó a quitar por diferencias que con él tuuo, y que assi mismo Je an 
sido encomendados otros puebios que le an sido quitados, y ha quedado 
con vnos en los Capotecas que no son de ningun prouecho, y que asi 
mismo ha seruido de visitador y justicia y en otros cargos, y que las 
veces que los yndios comarcanos a la qibdad de Guaxaca y villa de Sant 
Alifonso se an reuelado, ha sido de los primeros que an ayudado a pagi- 
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ficar y asentar, en lo qual ha gastado mucho sin recebir gratificagion 
alguna; suplica se le haga merced en el repartimiento, atento a la calidad 
de su persona y seruigios y gastos; y que es casado y tiene quatro hijos 
legitimos, y tiene casa poblada en Guaxaca, de donde es vezino. 


LAS PERCONAS QUE PASARON DE ESTA NUEVA ESPAÑA CON NARBAES ASI QUE 
TIENEN YNDIOS EN ENCOMIENDA COMO QUE NO LOS TIENEN SÚN LOS Sl- 
GUIENTES: 


Martin de Irzio. 


Dize que es vezino de esta ciudat e hijo legitimo de Pedro Sanz de 
Irzio, alcayde de San Bigente y de Maria Ximenez de Ribafrecha, hijos- 
dalgo, y que pasó a esta Nueua España con Panfilo de Naruaez y se halló 
en todas las conquistas de ella hasta ser todo pacifico y en las de esta gibdad 
y sus comarcas y en las de Panuco y Colima e Costa del Sur y los Yopel- 
cingos y ciertos peñoles de la prouincia de Guatimala y Chiapa y otras 
prouincias que declara, donde gastó mucho y pasó tales y tantos trabajos 
que ensordó de ello y que es casado con la señora Doña Maria de Men- 
doca, hermana de V. S. I. y que el Marques del Valle le encomendo vnos 
poblezuelos de muy poco prouecho y sienpre a sustentado mucha honrra 
y gran gasto, teniendo mucha familia, harmas y cavallos e que ansi mismo 
se halló en las conquistas de esta cibdad y Nueua España y vn hijo suyo 
que se dezia Pedro de Irzio y que en todo siruio bien a su S. M. 


Joan Cano. 


Dize que es natural de la villa de Cageres e hijo de Pedro Cano y de 
Catalina Gomez de Saavedra e que Joan Cano e Gongalo de Saauedra sus 
abuelos siruieron a los Reyes Catholicos en la guerra de Granada y en la 
de Italia y que pasó a esta Nueba España con Panfilo de Narvaez y que 
se halló en la toma de esta ciudad y en las conquistas de las demas prouin- 
cias a ella comarcanas y despues tres veses en las de Los Cipotecas y La 
Guasteca y Mechoacan y Xelitra y Cuzcatan y que es casado con Doña 
Isabel hija legitima de Montecuma e vnyca heredera, la qual esta despo- 
seyda de su patrimonio y que touo en encomienda ciertos pueblos que 
nonbra y le fueron quitados y que al presente tiene el pueblo de Macuil- 
suchi, con el qual es de muy poco prouecho por ser Chichimecas y que a 
la dicha su muger le dió el Marques el pueblo de Tacuba con giertas estan- 
cias en dote y casamiento y que tiene seys hijos legitimos los quatro varo- 
nes y las dos mugeres, la vna para casar. 


Rodrigo Gongalez. 

Dize que es vezino y regidor de esta cibdad y natural de Villanueua 
del Frexno e hijo legitimo de Alonso Gongalez e de Catalina Sanchez e que 
pasó a esta Nueua España con Panfilo de Naruaez y se halló en la con- 
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quista de ella y toma de esta qibdad y prouingias de ella comarcanas, 
teniendo syenpre cargo desente y despues en lás de Mechoacan e que touo 
cargo de veedor de fundicion e fue vno de tres personas que se seña- 
laron para contar los vasallos del Marques e a sido alcalde en esta ciudad 
e que tiene en encomienda por S. M. la mitad de los pueblos de "Peutalco 
y Centeupa y Talcocavtitlan, de los quales tiene muy poco prouecho e que 
esta rreal audiencia le quitó la otra mitad sin causa alguna y que tiene tres 
hijas, la bna casada y las doss para casar y su casa poblada con sus armas 
e cauallos y familia, con la qual a proueido a muchas personas que an ydo 
a seruir a S. M. a la conquista de Xalisco e Cibola. 


Pedro Nieto. 


Dize que vino a esta Nueba España con el capitan Panfilo de Naruaez 
e que siruio a S. M. en toda la conquista e pacificacion de esta gibdad e 
tierra y en el algamiento de ella hasta que se acabó de pagificar e ansi 
mismo en las entradas que se hizieron hasta Panuco y en los Capotecas 
con el capitan Corral y en lo de Mechoacan e con don Pedro de Aluarado 
al descubrimiento de la mar del Sur; tiene encomendado la mitad del pue- 
blo de Xicayan; pide se le haga merced atento a sus seruigios e que padesce - 
necesidad y haze presentacion de la cedula que tiene del dicho pueblo. 


Gongalo Sereso, alguazil mayor. 


Dize que es natural de la gibdad de Cordoua e hijo legitimo de Her- 
nando Zerezo y de Catalina de Torres, natural de Murgia, los quales bi- 
uieron en Seuilla, y que pasó a esta Nueba España con Panfilo de Naruaez 
y se halló en la toma de esta cibdad y en las conquistas que antes de ella 
se hizieron y en la de Panuco y Tututepec y los pueblos de la mar del 
Norte y Jalisco y los lopelgingos y otras prouingias que nonbra y despues 
fue con V.S. l. a la hultima pagificacion de los peñoles de Nueva Galizia 
con muchos criados, parientes y amigos y bastimentos y que ha catorze 
años que es casado y tiene su casa poblada con mucha costa y los yndios 
que tiene son muy pocos, y que de todo tiene hecha prouanga. 


Francisco de Santa Cruz. 


Dize que es vezino de esta gibdad y natural de Burgos, e hijo legitimo 
de Francisco de Santa Cruz y de Catalina de Salamanca, y que pasó a 
esta Nueua España con Panfilo de Naruaez, y se halló en la conquista de 
esta cibdad de Mexico y toma de ella y de las demas prouingias que antes 
de ella se conquistaron y Higueras y Honduras, y le fueron encomenda- 
dos ciertos pueblos que nonbra, y despues le fueron quitados y le tornaron 
a encomendar los que al presente tiene, de los quales presenta los titulos e 
que avra dezinueue años que se casó con hija de Francisco de Orduña en 
la qual tiene diez hijos, las seys hijas y algunas para casar y los demas 
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varones, y nonbra la hedad de cada bno e que antes avia pasado en Italia 
en seruigio de la Serenisima Reyna de Francia, hermana de S. M. 


Gaspar de Auila Quiñones, es muerto; dexó muger e hijos. 


Dize que es vesino de esta cibdad y natural de la de Avila, y hijo legi- 
timo de Pedro de Ualderrauano de Avila y de Doña Isabel Quiñones, y 
que pasó a estas partes más ha de treinta años con Pedrarias Dauila, gouer- 
nador de Tierra Firme, y vino a descubrir esta Nueua España con Fran- 
cisco Hernandez y despues tornó a ella con Panfilo de Naruaez y se halló 
en la conquista y toma de esta cibdad de Mexico y de las demas prouincias. 
que antes de ella se conquistaron y en las de Panuco, Guacapa y la Misteca 
y Cipotecas y Guatimala y Chontales y otras prouingias que nonbra y que 
ha beynte años que es casado y tiene honze hijos, los ginco varones y las 
seys hijas, la bna de ellas casada, y syenpre a tenido su casa poblada con 
sus armas y cavallos, criados y familia, y que tiene vn pueblo en enco- 
mienda en la Mar del Sur que se dize Guatepeque y la mitad del pueblo de 
Taimeo en Mechoacan, que no bastan a sustentarle por ser de poco 
prouecho, de los quales tiene gedulas de encomienda. 


Alonso Or iz de Cuniga. 


Dize que es natural de la gibdad de Seuilla e hijo de Sancho Ortiz de 
Cunyga e de Ana de Mesa et que pasó a Tierra Firme con Pedrarias en- 
trante el año de quinientos y catorze y despues fue a Cuba rrezien acabada 
de ganar y touo yndios con encomienda, los quales dexó por venir a des- 
cubrir a esta Nueba España y descubrio ciertos puertos y rrios que non- 
bra y boluiose a Cuba y despues vino con Panfilo de Naruaez y se halló en 
todas las conquistas y pacificaciones de esta Nueva España y en la toma 
de esta ciudad, y de todo nonbra testigos que dize que lo bieron y dize que 
salio muy herido en la cara y se halló en la conquista de Panuco, todo a su 
costa e mision, sin auer sido rrenumerado conforme a sus seruicios, y que 
los yndios que tiene son de poco prouecho e que a sido dos bezes casado en 
esta Nueua España y que tiene siete hijos y hijas, las quatro legitimas y 
tres naturales y tiene su casa pobiada con mucha costa y familia y padege 
necesidad. 


Joan Bello. 


Dize que es vezino de esta cibdad y natural de Cibdad Rodrigo, e hijo 
legitimo de Joan Bello Troche y de Leonor Gutierrez de Caceres, e que 
pasó a esta Nueba España en conpañla de Joan de Grijalua a la descubrir 
y despues tornó a ella con Panfilo de Naruaez y se halló en la conquista 
e toma de esta ciudad de Mexico y de las demas prouingcias a ella comar- 
canas y en las de Higueras y Panuco y Los Chontales en rremuneracion 
de lo qual le fue encomendado el pueblo de Izmiquilpa y el de Estata, e 
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que es casado y tiene vna hija legitima y su casa poblada con sus armas y 
cavallos. 


Alonso de Contreras. 


Dize que a sido vezino de esta giudad e que es natural de la de Burgos 
e hijo legitimo de Gargia de Contreras y de Maria de Lerma, y que avra 
veynte años que pasó a esta Nueua España con Panfilo de Narbaez y se 
halló en la conquista y toma de esta cibdad de Mexico y de los demas 
prouincias a ella comarcanas y despues en la de Nueua Galizia con Martin 
de Guzman, y que es casado y tiene tres hijos e siete hijas y algunas de 
ellas para casar, y que tiene en encomienda la mitad del pueblo de Tama- 
cola, de poco prouecho, que no abasta a sustentar la casa y familia y costa 
que tiene y padesce mucha necesidad, a cuya causa se suele estar en el 
dicho pueblo y presenta la tasagion que del está fecha y una fee de la exe- 
cutoria que tiene del todo lo qual ésta consta y que Garcia Martin de 
Lerma su abuelo fue a Flandes por enbaxador del casamiento del principe 
D. Joan y Madama Malgarita donde fallescio, y su padre pasó con él donde 
gasto quanto thenía, y que su suegro siempre a seruido a la corona rreal 
en Italia y en España, suplica a V., S. I. que la merced que se le ouiere 
de hazer sea en esta ciudad y no en compañia de nadie. 


Gongalo de Robles, es muerto, dexó muger e hijos, es casada la muger. 


Dize que es vezino de la cibdad de Guaxaca y natural de la de Merida 
e hijo legitimo de Gargia de Robles y de Ines Gutierrez de Rueda, hijo- 
dalgo e que pasó a esta Nueua España el año de dezinueue con Panfilo de 
Narbaez y se halló en la conquista y toma de esta cibdad de Mexico y 
despues en la de Cacatlan y Mestitan y el peñol de Coatlan y Tiltepec y 
Tututepec y sea syenpre hallado en los alardes que se an fecho, y que 
es casado y tiene doss hijos e vna hija y que es de los primeros vesinos de 
Guaxaca, donde tiene su casa poblada con sus armas y caballos y familia; 
no declara los pueblos que tiene en encomienda, mas de que dize que son 
pocos y de muy poca rrenta. 


Pedro Camorano. 


Dize que es vezino de esta cibdad y natural de la villa de Porcuna, hijo 
legitimo de Pedro Ruiz Camorano y de Beatriz Hernandez, e que pasó a 
esta Nueba España el año de dezinueue en el armada de Panfilo de Nar- 
vaez y se halló en la toma y conquista de esta cibdad de Mexico y de las 
demas prouingias a ella comarcanas y despues en la de Panuco y Jalisco 
en rremuneracion de lo qual le fue encomendado la mytad del pueblo de 
Oquila e que es casado con hija legitima de Pedro Ruiz de Monjaraz, con- 
buistador asi mesmo, el qual murio en seruigio de S. M. en la toma de 
esta dicha cibdad, y tiene seis hijos e hijas y su casa poblada con sus 
armas e cauallos. 
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Dize que es vezino de la gibdad de Guaxaca y natural de Valladolid e 
hijo legitimo de Hernando de San Miguel y de Catalina Velazquez hijos- 
dalgo y el dicho su padre fue natural de Portillo, e su madre de Eledesma 
y que pasó a esta Nueua España con Panfilo de Narvaez, y se halló enla 
toma y conquista de esta qiudad de Mexico y de las demas prouingias a 
ellas comarcanas y Panuco y Honduras con sus armas y cauallos e a su 
costa y que ha doze años que es casado y es vno de los primeros poblado- 
res de Guaxaca donde tiene su casa poblada y que los yndios que tiene 


son de muy poco prouecho, porque no le dan sino gierto seruicio, y tiene 
poca posibilidad. 


El bachiller Alonso Perez. 


Dize que es vezino de esta ciudad, y natural del lugar de Trigueros, e 
hijo legitimo de Hernando de Trigueros y de Ines Sanchez, e que pasó a 
esta Nueua España con Panfilo de Naruaez, y despues que le ouo vencdio 
el Marques siendo capitan general, andouo con él conquistando y pagifi- 
cando la prouingia de Tepeaca y las demas a ella comarcanas, de donde 
vinieron a Tezcuco, y sojuzgaron y conquistaron todas las prouingias co- 
marcanas a esta cibdad, y de alli vinieron a poner cercos sobre ella, hasta 
que la ganaron, y pusieron debaxo del rreal dominio de S. M.; y que el 
tiempo que andauan en la guerra, estando el Marques en Cuavtitlan, no 
sabiendo cosa ninguna del estado de esta gibdad ni la necesidad que tenian 
los naturales que en ella estauan, traxo ante el capitan vn yndio, onbre de 
guerra della, armado que peleó con él y le prendió, del qual se ynformó 
el Marques, y de la dicha ynformagion rresultó mucho bien e auiso al 
exercito de S. M. y daño a los contrarios, y despues en esta cibdad subio 
con el Marques y algunos españoles que él para ello señaló, al Cude o 
Chilobos, que tenía giento y quatro escalones, donde estauan hechos fuer- 
tes mas de seyscientos honbres de guerra y de alli les hazian mucho daño, 
y ganaron el Cu con mucho peligro de sus personas y mataron todos los 
que en él estauan hechos fuertes ecebto vno que se escapó, y en todo 
anduuo siruiendo con sus armas e cavallo, en la qual dicha guerra l: ma- 
taron vn cauallo que le auia costado quatrogientos pesos y otro se le que- 
bro la pierna que no fue mas de prouecho; y que siendo ynformado S. M. 
por ynformagion hastante de todo lo susodicho y otros seruigios que en la 
dicha conquista le hizo merced de vn preuilegio de armas que tiene, y de 
los yndios que le fueron encomendados por los dias de su uida y de su 
muger y de su hijo, y que es casado y tiene cinco hijas y ocho hijos, y es 
de los primeros pobladores y tiene gran casa con mucha costa armas y 
cauallos y dos españoles, que ansi mismo los tienen para guarda de su 
hazienda, y sustentacgion de la tierra, a los quales da de salario dozientos 
pesos de minas, y quando se hizo el armada para la tierra nueua de Cibola 
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enbio en seruicio de S. M. a su hijo mayor con Frangisco Vazquez Coro- 
nado, muy bien proueydo, que gastó con él mas de mill castellanos, y es- 
touo alla tres años y medio, y quando la vltima rrebelacion de Xalisco se 
ofrescio a V. S. 1. para yr a la pagificagion de ella, y V.S. le mandó que- 
dar diziendo que mas seruigio hazia a S. M. en quedar en esta cgibdad que 
en yr, y que a esta causa se quedó y dió para proveymiento de la armada 
de S. M. de aquella jornada novecientos y setenta carneros de a ginco años 
para arriba, y quando se hizo el armada del Peru el año pasado presentó 
para seruicio de S. M. en ella a V. S. tres hijos varones, y en aderezarlos 
para ello gastó mas de mill y trezientos pesos, y si diez dias mas se tardara 
el mensajero que enbio el de La Gasca para que no fuere la armada, gas- 
tara mas de otros quinientos pesos mas, y que troxo de Castilla vn her- 
mano con cinco hijas y dos hijos para poblar esta tierra, como lo an fecho, 
con los quales gastó en todo lo necesario a su pasaje ochocientos pesos, y 
que en la conquista de esta gibdad y Nueua España se hallaron deziseis 
primos y hermanos y tios suyos, y que de todo tiene hecha bastante y 
ynformagion, y siendo necesario se ofresce a darle de nueuo y que los 
yndios que tiene en encomienda son el pueblo de Acamistla, junto a Tasco, 
y la mitad de Teguntepeque, que todo es muy poca cosa y no basta a sus- 
tentarle segund la gran costa y casa que tiene. 


Gutierre de Badajoz. 


Dize que es uecino de esta cibdad y natural de Cibdad-Rodrigo, hijo 
legitimo de Gutierre de Badajoz y de Catalina de Chaues, y el dicho su 
padre siruio a S. M. en las guerras de Portogal, y que pasó a la lsla 
Española con el governador Nicolas de Obando, donde siruio a S. M., y 
touo yndios en rrepartimiento, despues pasó a esta Nueba España con 
Panfilo de Naruaez, y se halló en la toma de esta ciudad y de las demas 
prouingias a ella comarcanas y en los lopes, y que es casado y tiene tres 
hijos y tres hijas, y que tiene en encomienda a Tacolula que es en el mar 
del Sur, y a Nespa, que es poca cosa, y touo otros pueblos encomendados 
de que tiene cedula, y suplica a V. S. l. que la merced que se le oviere 
de hazer sea en el pueblo de que era Ogaño difunto, estan con esta memo- 
ria tress cartas mensiuas, y dize que las presenta para hefecto de prouar 
cuyo hijo es porque son de bnos deudos suyos. 


Pedro de Meneses. 


Dize que es natural de la villa de Talauera, y hijo de Bernaldino de 
Meneses, nombra personas que dizen: que lo saben, y que pasó a estas 
partes con Panfilo de Naruaez de hedad de veynte años, y que se halló en 
la conquista y pasificacion de esta tierra, donde siruio de pie y de a cauallo, 
donde a tenido despues aca su casa poblada con sus armas e cavallos, y a 
sido visitador y juez de terminos, y que se a hallado en la discrecion de 
ia tierra, y que ha veynte e vn años que es casado e tiene ocho hijos e hijas; 
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nonbra personas que lo saben, y que tiene en encomienda la mitad de los 
pueblos de Gicoac y Cultepeque que le costaron tres mill y seyscientos 
pesos de minas, y los titulos que tiene se los dió V. S. I. ea Coyuca, que 
por tener todos los titulos en La Puebla no los presenta; pide que lo que 
se le ouiere de hazer merced sea cerca de esta cibdad. 


Joan Perez de Herrera. 


Dize que es vezino de esta gibdad, y hijo de Garcia Hernandez y Eluira 
Hernandez de Herrera, y no declara la naturaleza, e que avra veynte et 
seys años que él e vn su hermano y su padre pasaron a esta Nueba España 
con Panfilo de Narvaez, y se halló en la toma y conquista de esta gibdad 
de Mexico y Mechoacan y Cipotecas y Panuco y Higueras, y por los serui- 
cios que al dicho su padre hizo a S. M. asi mesmo en la toma de esta cibdad 
y conquista de esta Nueua España le fueron encomendados giertos yndios, 
y murio antes que S. M. hiziese merced a los hijos, de los yndios de su 
padre, a cuya causa se pusieron en cabeca de S. M. y él quedó con la mi- 
tad del pueblo de Epatlan, y despues la primera abdiengia y le encomendo 
la otra mitad, y la segunda se la quitó sin causa alguna, y es casado y tiene 
catorze hijos, entre los quales los ocho son hijas los diez legitimos y los 
quatro naturales, y que tiene tres hermanas la vna muger de Martin de 
Calahorra y la otra de Diego Holguin y la otra biuda, e que de todo tiene 
hecha prouanga, y dize que presenta las cedulas y titulos de sus yndios, y 
que tiene necesidad, y por no tener con qué no a casado algunas hijas. 


Joan Tello, es muerto, dexó muger e vn hijo, la muger es casada. 


Dize que es natural de la cibdad de Sevilla, e hijo legitimo de Luis 
Tello y de Doña Isabel de Medina, y que pasó a esta Nueua España con 
Panfilo de Narvaez, y se halló en la conquista, toma e pagificacion de esta 
ciudad y Nueua España, Panuco y Guagaqualco y Higueras, y nonbra tes- 
tigos que dizen que lo saben y que tiene yndios en la prouincia de la Mis- 
teca, y otros en la mar del Sur, no nonbra los nonbres de los pueblos, 
mas de que dize que son de poco prouecho, y V.S. l. a visto los titulos, 
y dize que es casado y tiene su casa poblada con sus armas y cauallos, mu- 
ger y doss hijos y familia. 


Gongalo Hernandez de Mosquera. 


Dize que pasó a esta Nueba España con Panfilo de Narvaez, y se halló 
en la toma y conquista de esta ciudad de Mexico, y en muchas prouingcias 
que nonbra, que antes de ella se conquistaron, y en la de Panuco y Tutu- 
tepec que tiene Diego Rodriguez, y otras prouingias a él comarcanas, e en 
los Opelcingos y Matalgingos e Maltrata e Vligaua, y otras prouingias co- 
marcanas, e Guatimala e Cuzcatlan, y nonbra los capitanes con quien dize 
que fue, y que es casado con vna sobrina de Don Pedro Aluarado, e que 
tiene cinco hijos e hijas e ocho naturales e a una hija de su muger, e que 


A 
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el pueblo que tiene es de muy poco prouecho y padesge necesidad e que el 
y su muger son hijosdalgo, no dize de adonde es natural ni cuyo hijo es, 
y que tanbien tiene en su casa a la muger de Antañon de Angulo, y que 
.de todo tiene prouanga fecha. 


Benito de Cuenca. 


Dize que es vesino de Panuco y natural de Xerez de la Frontera e hijo 
legitimo de Pedro de Cuenca y de Costanga Hernandez y que pasó a des- 
cubrir esta Nueua España con el capitan Francisco Hernandez de Cordoua 
y despues con Grijalua y tornó a ella cun Panfilo de Naruaez y se halló en 
la conquista y pagificacion de esta cibdad y Nueua España y de la de Pa- 
nuco y que es casado y tiene dos hijos legitimos honbres que mantienen 
armas y cavallos y padesce necesidad suplica a V. S. 1. que la merced que 
le oviere de hazer sea en esta ciudad porque se halla enfermo en Panuco y 
que tiene rrepartimiento pobre en la dicha prouingia. 


Diego de Porras, es muerto, dexó muger e hijas. 


Dize que es vezino de esta gibdad y natural de Arroyo de Molinos que 
es en el Maestradgo de Santiago e hiju legitimo de Diego Martinez y de. 
Isabel de Porras, y que vino a descubrir esta Nueba España con el capitan 
Frang:sco Hernandez de Cordoua, de donde boluieron a Cuba y despues 
tornó con Panfilo de Narvaez y se halló en la toma y conquista de esta 
ciudad y Nueua España y prouingcias de ella y de la de Panuco, donde sir- 
uio a pie y a cauallo por lo qual le fue encomendado el pueblo de Achachi- 
lintlan, que es en la costa del Norte que no son para ninguna granjeria y 
que es casado y tiene quatro hijas legitimas y tres hijos naturales y su casa 
poblada con sus armas y cauallos. 


Francisco de Estrada, es muerto, dexó muger e hijos. 


Dize que es natural de la gibdad de Sevilla, e hijo legitimo de Joan 
Sanchez de Estrada, natural de las montañas, e que a quarenta y ginco 
años que pasó a estas partes con don Diego Colon, e fue en descubrir 
muchas prouincias que nonbra y en conquistallas y pacificallas, y despues 
pasó a esta Nueua España con Panfilo de Naruaez y se halló en la toma y 
conquista desta ciudad y Nueua España y prouingias della, donde le hirie- 
ron, y un tiro le quemó la cara y despues fue a conquistar y pacificar a 
Mestitan y otras prouingias que nonbra, y ques casado y tiene vn hijo y 
una hija legitimos, la hija de hedad de se casar y otros dos questan a su 
cargo de su muger del primer marido, y el uno casado y pobre y todo a su 
costa, y solamente tiene en encomienda la mitad de un pueblo de muy 
poco prouecho porque no tiene sino sementeras y se le yelan, y tiene sus 
armas y cauallos y casa poblada y padesce necesidad. 
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Joan Hernandez. 


Dize que es vezino de Colima y natural de Sevilla, e hijo legitimo de 
Diego Hernandez y de Catalina Hernandez e que pasó a esta Nueua Es- 
paña con Panfilo de Naruaez, e que se halló en la toma y conquista desta * 
ciudad y prouingias a ella comarcanas y fue a prender a Guatemuga y el 
primero que le echó mano en vna canoa, e despues en la de Mechoacan e 
Cacatula'e Yopelgingos y Colima, donde despues aca a sydo vezino y a 
hecho algunas entradas, y ques casado y tiene tres hijos e vna hija legiti- 
mos, e que tiene yndios en encomienda, no declara quales mas de que son 
pocos y rruines y no bastan a sustentarle y padesce necesidad. 


Pedro Moreno. 


Dize que es natural de Torrehermosa ques en el Reygno de Aragon, e 
hijo de Anton Moreno y Catalina Aluarez, y que pasó a estas partes con 
Panfilo de Naruaez y se halló en la conquista y pagificagion desta ciudad 
de Mexico y Nueua España y prouingias della, nonbra donde le hirieron, 
y en la provincia de Panuco con sus armas e cauallo y en muchas prouin- 
cias de Guatimala con don Pedro de Aluarado todo a su costa; y es casado 
con muger de España y tiene vn hijo legitimo dos naturales vno varon y 
otra henbra, y que la hija a veynte y ginco años, y no a sido aprouechado 
y tiene la mitad de vn pueblo y es poca cosa, y el treslado de la cedula 
tiene el secretario. - | 


Gongalo Carrasco. 


Es vezino de la ciudad de Los Angeles y natural de la villa de Las Al" 
garrovillas, y hijo de Diego de Caso y de Costanga Diaz la Carrasca, natu- 
rales de Xerez de Badajoz, y que pasó a esta Nueua España con Panfilo de 
Naruaez, y se halló en la toma desta ciudad y en las conquistas de las mas 
prouincias desta Nueua España y Guaxaca y la mar del Sur y Guatimala 
y Tauasco, y no a sido gratificado y ques casado y tiene casa poblada con 
su muger e hijos y familia e armas e cauallo en seruicgio de S. M. 


- Alonso Gongalez. 


Dize que pasó con Naruaez e que se halló en la toma e conquista dsta 
ciudad y en otras muchas prouincgias que declara, nonbra testigos para 
todo, e ques casado e tiene dos hijas para casar mestizas, e vna hija e vn 
hijo legitimos con muger para parir e que la mitad del pueblo le vale 
hasta sesenta pesos, e ques natural de Lisbona, de linage de los Gagos, 
criados de la casa del rrey de Portogal, e que touieron cargos prengipales; 
llamauase su padre Juan Aluarez do Gago. 


Joan de Auila. 


Dize ques natural de la ciudad de Auila e hijo legitimo de Pedro Mar- 
tin Cansino y de Isabel Gutierrez, y que pasó a esta Nueua España con 
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Panfilo de Naruaez, y se halló en la toma y pacificacion desta ciudad de 
Mexico y en otras prouincias que se conquistaron antes que ella y en Pa- 
huco, y a dado armas y cauallos a personas que an ydo a seruir a S. M. 
y que a nueue años que se casó con hija de Joan de Cuellar Verdugo, y 
tiene vn hijo y vna hija legitimos, y sienpre a tenido su casa poblada dan- 
do en ella de comer a muchos pobres, e con armas e cauallos en seruicio 
de S. M. y que tiene en encomienda el pueblo de Chiguatla por cedula del 
thesorero Estrada cuyo traslado firmado del secretario está con esta, 


Grauiel Bosque. 


Dize que es vezino de la ciudad de Guaxaca y natural del rreygno de 
Aragon, e hijo legitimo de Joan Bosque y de Catalina Baina, e que vino 
con Grijalua a descubrir esta Nueua España, y boluio a Cuba de donde 
despues tornó a ella con Panfilo de Narbaez, y se halló en la toma desta 
ciudad de Mexico y de las demas prouingias a ella comarcanas, y despues 
en la de Panuco y sienpre se an hallado en los alardes que se han hecho, 
y a tenido y mantenido sus armas y cauallos, y es vno de los primeros 
pobladores de Guaxaca y ques casado e tiene vn hijo casado con hija de 
Santos Fernandez conquistador, y que se syruiese de vna estancia que 
era sujebta a Tescomestlauaca la qual es pobre y de poco prouecho y no 
basta a sustentarle, y quel dicho su hijo tiene quatro hijos y dize que pre- 
senta vna prouanga de como es conquistador. 


Francisco de Oliueros. 


Dize que es vezino de la ciudad de los Angeles y natural de la de Lis- 
boa e hijo legitimo de Diego de Oliuera y de Ana Bella, e que a veynte y 
siete años que pasó a esta Nueua España con el capitan Panfilo de Nar- 
baez, y que se halló en la conquista y toma desta cibdad de Mexico y de 
las dernas conquistas a ella comarcanas y despues en la de Tututepec y 
Mechoacan y Colima y los Opelsingos, en todo lo cual syruio a S. M. 
con sus armas e cauallos y casa poblada, y nonbra los capitanes con 
quien dize que anduuo y sienpre se a hallado en los alardes, y a thenido 
sus armas e cavallos, y no a sido gratificado conforme a lo que a seruido, 
porque solamente el pueblo de Catotlan que es de muy poco prouecho y 
no basta a le sustentar, y padesce necesidad, y ques casado y tiene quatro 
hijas y dos hijos legitimos y bna hija para casar. 


Francisco de Olmos. 


Dize que es vesino de esta cgibdad y natural de la villa de Portillo, e 
hijo legitimo de Ánton Martinez Olmos y de Isabel Olmos, e que ha 
veynte y siete años que pasó a esta Nueua España con Panfilo de Nar- 
vaez, y se halló en la conquista y toma desta ciudad de Mexico y de las 
demas prouingias a ella comarcanas, y despues en la de Panuco, y des- 
pues enbió a la conquista de Xalitra vn honbre a su costa con sus armas 
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e cauallos, y ansi mismo para la de la Nueua Galizia dio un cavallo y 
herraje, y que se sirue de la mitad del pueblo de Pyaztla y Thinantla que 
son de muy poco prouechos, y que deve mas de mill pesos de minas, y 
que a veynte y tres años que es casado y despues aca a thenido su casa 
poblada con sus armas y cauallos y familia acogiendo en ella hijosdalgo, 
y de todo se ofresce a dar ynformacion. 


Guillermo de Salinas. 


Dize que es vesino de la qibdad de Guaxaca y natural de Zaragoza, y 
hijo de Bernaldo de Salinas y de Petronila Garces, difuntos, hijosdalgo, 
y que pasó a estas partes con Pedrarias Dauila el año de catorze, y des- 
pues vino a esta Nueba España a descubrirla con Cristóbal de Solis y 
despues tornó a ella con Panfilo de Naruaez, y se halló en la conquista 
toma y pacificacion de esta qcibdad y de las demas prouingias a ella co- 
marcanas, y despues en las de Socochina y Panuco y Coatlan y Mestitan 
y Tecotuastlauaca y Tiltepec y Amititlan y nonbra testigos y los capita- 
nes con quien dize que andubo, por lo qual le fueron encomendados dos 
pueblezuelos que se dizen Tiltepcc y Xaltepetongo, que no rrentan mas 
de trezientos y cincuenta pesos de tipuzque, e que a sido casado doss 
veces y a auido hijos y se le an muerto, y que la muger que agora tiene 
está etica y el enfermo de gota y padece necesidad estrema, y quess de 
los primeros pobladores de Guaxaca. porque sicndo vezino desta ciudad 
el audiencia rreal le mandó yr a biuir a ella, 


Garcia de Aguilar. 


Dize que es vezino de la giudad de Los Angeles, y natural de la villa 
de Villafranca que es en el Maestradgo de Santiago, e hijo legitimo de 
Gongalo Gargia hijodalgo y de Costanga Gongalez Xaramillo, e que a 
cerca de treynta años que vino a descubrir esta Nueua España con el ca- 
pitan Joan de Grijalua, y despues boluio a ella con Panfilo de Naruazz y 
se halló en la conquysta y toma de esta ciudad y de las prouingias a ella 
comarcanas y en las de Guatimala donde siruió a S. M. con sus armas y 
cauallos a su costa, en rremuneracion de lo qual le fue encomendado la 
mitad del pueblo de Igualtepec en conpañia de Francisco de Terrazas, y 
por ser de poco prouecho padesce estrema negesydad, y que a deziseis años 
ques casado y tiene vna hija de doze años y su casa poblada, y que tiene 
vna cedula de 5. M. para que se le trueque el dicho pueblo por otro, en 
comarca de la dicha giudad de Los Angeles, suplica a V. S. I. la merced 
que se le ouiere de hazer sea en aquella comarca donde es vezino. 


Hernan Gongalez de Hortigosa. 

Dize que ha quarenta añosque pasó a estas provincias en la ysla Espa- 
ñola, e ayudó a conquistar a San Joan de Puertorrico, e que pasó a esta 
tierra desde Cuba con Narvaez, e que se halló en la toma e conquista 
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desta cibdad, e la primera vez quando se algaron y despues quando la 
tornaron a ganar, y en todo lo que se a ofrecido a seruido a su magestad, 
y desde a quatro años que se ganó, con licencia fue a España e traxo su 
muger e dos hijas, las quales casó la una con Gaspar Davila e la otra con 
Garcia de Llerena, e que a pleito, vsa vn pueblo de Otomi, de poco pro- 
uzcho, por la qual cabsa el está adeudado e padesce necesidad e no a sido 
remunerado, suplica que en este rrepartimiento sea gratificado e presenta 
el titulo original que tiene, de los yndios, dize que es vezino de Cacatula. 


Diego Correas. 


Dize que es vezino de Cacatula y natural de Santaren de Portugal e 
hijo legitimo de Ximon Rodriguez y de Maria Correas, e que pasó a esta 
Nueua España en el armada de Panfilo de Naruaez, y se halló en la con- 
quista y toma desta ciudad de Mexico y de las demas prouingias a ella 
comarcanas, y despues en las de la costa de la mar del Sur con el capitan 
Rodrigo Aluarez Chico y en la de Motin con Pedro Sanchez Farfan, e 
ayudó a hazer la madera para los nauios que lleuó a Saavedra a la espe- 
geria, y ques casado y pobre y tiene su casa poblada y padesge necesidad. 


Martin Monje. 


Dize que es vezino de la villa de Colima, y natural de la de Palos, e 
hijo legitimo de Alonso Gutierrez de Leon y de Ines Alonso Monja, e que 
pasó a esta Nueva España el año de dizinueue con Panfilo de Narvaez, y 
que se halló en la conquista y toma desta ciudad de Mexico y de las de- 
mas prouingias a ella comarcanas, y despues en las de Mestitan y Tutu- 
tepec e Mechoacan y Cacatula e lopelgingos y Colima y Jalisco, y en esta 
mesma prouingia en la vltima pagificacion della con V. S. 1., y de las 
demas, nonbra los capitanes con quien dize que anduuo, en rremunera- 
cion de lo qual le fueron encomendados el pueblo de Coyutlan en Colima 
y la mitad del pueblo de Tenamaztl de muy poco prouecho, y ques casa - 
do y tiene cinco hijas la una para casar, y que no se puede sustentar y 
padesce necesidad y questá sienpre enfermo en Colima, suplica a V. 5. 1. 
que la merced que se le ouiere de hacer sea en tierra frya. 
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Fray ANTONIO DE GUEVARA. Menosprecio de corte y alabanza de aldea. 
Edición y notas de M. MaRtÍNEz DE BurGos. — Madrid, Impr. de La Lectura, 
1915. 261 págs. en 8.* 


En este volumen se contienen dos prólogos, uno del anotador y,otro del autor. 
En aquél, conjetura el señor Martínez Burgos que los aires montañeses, tan he- 
chos a orear ingenios para nuestras letras, fueron los que solidificaron aquel cere- 
bro travieso y bullidor de Guevara, que tanto nombre había de granjearse en su 
edad madura. En extensa biografía describe, con rasgos minuciosos, la figura del 
maestro fray Antonio, que tomó parte activa en los sucesos políticos de aquel 
tiempo, significándose ai lado de los Gobernadores contra las Comunidades de 
Castilla, según él mismo asegura haberse hallado en Segovia, en Avila, en Medina, 
Valladolid y Villalar. 

El Menosprecio de corte y alabanza de aldea es un tratado corto de moral 
mundana, donde el autor nos pinta el vivir cortesano y el vivir aldeano, contrapo- 
niendo las ventajas e inconvenientes que en uno y otro se ofrecen. Hombre práctico 
y experimentado se muestra partidario entusiasta de la aldea, por las virtudes y 
regalos que su vida proporciona, así como también por los peligros y vicios de que 
nos libra. 

En el prólogo con que el insigne franciscano se dirige al serenísimo Rey de 
Portugal, da razón de sus consejos con las siguientes palabras: «He dado esta 
cuenta a Vuestra Alteza, muy alto príncipe, para que sepáis que todo lo que dixere 
en este vuestro libro este vuestro siervo no lo ha soñado ni aun preguntado, sino 
que lo vió con sus ojos, passeó con sus pies, tocó con sus manos y aun lloró en 
su coracón; por manera que le han de creer como a hombre que vió lo que escrive 
y experimentó lo que dice.» Y justifica sus avisos diciendo, poco más adelante, que 
«ay tanta necessidad del predicador que reprehenda los vicios como de la justizia 
que castigue los excessos». 

Que Guevara fué hombre de letras con ingenio fertilísimo échase de ver con 
sólo hojear el libro que nos ocupa; pero no sabemos cuál resalta más a nuestra 
vista, si la erudición del cronista de Carlos V o los conocimientos filológicos que 
brillan en las notas del Bibliotecario de Burgos. Baste añadir que es un trabajo 
completo, hecho con la delicadeza y esmero que era de esperar. , 
R. R. V. 


. 
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Tratado elemental de Sociología cristiana, por el doctor; don José María 
LLovera, presbítero. Tercera edición, notablemente aumentada. Barcelona, 
[Nicolás Poncell]. 1916, x11 + 364 páginas, 21 X 14 centímetros. 


Tratar, en el reducido volumen propio de una obra elemental, las múltiples 
materias que abarca la Sociología, y exponer las soluciones prácticas que se acon- 
sejan para el problema social planteado en nuestros tiempos, es labor sin duda de 
grandes dificultades. Por ello es altamente estimable la obra que nos ocupa, en que 
el autor, profesor de la asignatura en el Seminario Conciliar de Gerona, ha logrado 
hacer la exposición, breve, pero clara y ordenada, de las principales cuestiones de 
la Sociología, desde el origen de la Sociedad hasta el más pequeño problema de la 
cuestión económico-soeial, como el contrato de trabajo, exponiendo en sintesis las 
soluciones de las principales escuelas, rebafiendo fundamentalmente las contra- 
rias y defendiendo las de la escuela católica (en sus tres principales grupos: Escuela 
de Lieja, Escuela de Angers y Democracia cristiana), que tanto desarrollo ha alcan- 
zado, merced, principalmente, a la sabia labor del Pontífice León XIII. 

Aunque no compartimos algunas de las opiniones del autor, como, por ejem- 
plo, la de que la enseñanza obligatoria «es una violación de los derechos de fami- 
lia, aun limitándose a establecer la ley un grado de instrucción obligatoria para 
todos, dejando al arbitrio de cada familia emplear los medios que juzgue más con- 
ducentes a este fin; pues —según el autor— aunque muy conveniente, no es necesa» 
ria la instrucción elemental»; no hemos de censurar, sin embargo, la obra por sus 
ideas, pues todas nos parecen respetables, por distintas que sean de las nuestras, 
cuando están razonablemente expuestas y sinceramente profesadas. 

En cambio, sí es censurable, a nuestro juicio, que materias como la de la lici- 
tud del interés, que si han sido muy discutidas por los moralistas, carecen hoy de 
importancia práctica, sean tratadas con relativa extensión, en tanto que a otras, 
como las huelgas, de gran actualidad, apenas se dedican un par de páginas de la 
obra. 

En cuanto a la fórmula en que el autor encierra su criterio para la solución 
de la cuestión social (Justicia, Cooperación, Caridad), aun habiendo sustituído la 
libertad, que figuraba en la fórmula de monseñor Freppel, por la Cooperación, nos 
parece todavía muy liberal para quien, como el autor, considera al liberalismo 
como causa sola y unica del malestar que actualmente agita a la sociedad. 

En suma, teniendo en cuenta que el autor no se ha propuesto seguramente 
hacer una obra magistral, ni descubrir la panacea para los males sociales, sino 
presentar un resumen de la materia, útil a los estudiantes, y que pueda orientar a 
los no iniciados en los estudios sociales, su obra nos parece, no sólo útil, sino exce- 
lente para este objeto. 

R.R.P, 


Las calles de San Sebastián. Explicación de sus nombres, por don Sera- 
pio'px Múarca. San Sebastián. R. Altuna. 1916. xLiv + 196 páginas y un plano. 
13 X 21 centímetros. 


Es muy frecuente, entre los que habitan en las grandes poblaciones, tratar de 
averiguar el motivo a que deben su nombre muchas calles, sin que en muchos 
casos puedan ver satisfecha esta curiosidad. Hoy es ya general rotular las calles 


3? ÉPOCA.—TOMO XXXVII 9 


130 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


con los nombres de personajes ilustres; pero todavía quedan gran número de títu- 
los debidos a sucesos tradicionales, muchos de ellos ignorados, y que dan lugar a 
toda clase de conjeturas cuando se trata de averiguar su origen. 

Aun en los nombres que obedecen a un acontecimiento histórico, o son de 
ciudades, regiones, etc., es frecuente que la ignorancia de las gentes y la fantasía 
popular, que en nada se pára, den lugar a interpretaciones verdaderamente dispa- 
ratadas. 

Por esto es muy de alabar la obra del señor Múgica, inspector de Archivos 
municipales de Gupúzcoa, que al explicar los nombres de las calles de San Sebas- 
tián, ha hecho a la vez un catálogo de los hijos ilustres de la bella ciudad, cuyos 
nombres llevan muchas de ellas, poniendo una sucinta biografía de cada uno. 
Meritoria es esta labor, que presenta a la actual generación el ejemplo de las vir- 
tudes de sus más esclarecidos antepasados; pero no lo es menos la de hacer la his" 
toria de cada calle, y explicar el origen de algunos nombres antiguos, teniendo en 
cuenta que en el incendio da San Sebastián, en 1813, por las tropas anglo-portu- 
guesas (duodécimo de los sufridos por la desdichada villa), se quemaron todos los 
papeles del Archivo municipal. 

Precede a la obra un extenso prólogo, en que el autor traza el cuadro de las 
vicisitudes por que ha pasado San Sebastián hasta llegar a ser la ciudad que ostenta 
con orgullo el título de perla del Cantábrico, y la acompaña un plano de la ciudad 
actual y otro de la antigua, comprendida dentro del rezinto amurallado, compa- 
rando los cuales puede apreciarse el asombroso desarrollo que ha alcanzado en 
un siglo. 

R.R.P. 


El territorio soriano. Excursiones geográficas, por García ReY y RaMOs CHA - 
ves ViLLASEÑOR. Madrid. Impr. de G. López del Horno. 1915. 86 págs., 4.* 


Estudian los autores en este breve tratado el territorio de la actual provincia 
de Soria. Lo estudian exclusivamente desde un aspecto de unidad geográfica: la 
meseta soriana; la provincia. No tratan de dar la fisonomía histórica de la región 
con arreglo a su significación en el pasado, lo que fué desde el punto de vista de 
la raza, del Municipio, de la diócesis. Las regiones españolas tienen a veces perfecta 
correspondencia entre lo que fueron y lo que son. La historia de la región suele 
ser lo que manda, y a ella se somete en lo moderno el aspecto administrativo de 
las mismas. Hay regiones, provincias, que conservan la unidad significativa de lo 
que fueron; otras en que la unidad geográfica ha triunfado en lo moderno, a pesar 
de su heterogéneo significado histórico. Este es el caso de Soria, cuya provincia 
tiene la geográfica unidad de la meseta soriana; sin diócesis la capital, su territorio 
estuvo y está sometido a la histórica influencia de las diócesis vecinas. 

Los autores del presente opúsculo no estudian nada de esto —aunque bien 
fuera de desear en todas las publicaciones regionales y locales—. Hacen solamente 
un sencillo análisis descriptivo del territorio: aspecto general del terreno, geolo- 
gía de la meseta soriana, la cadena ibérica (Idubedo según el dictado ofrecido por 
las descripciones de los escritores antiguos), la hidrografía de la provincia (cuenca 
del Duero, lagunas de Urbión), crítica geográfica (afirmaciones inexactas sobre el 
nacimiento de este río), consideraciones militares... 

La región de Soria, no desprovista de interés histórico (Numancia, Calataña- 
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sor), ni de bellezas artísticas (Soria, Agreda, Burgo de Osma, San Esteban de Gor- 
. maz, Medinaceli y el Real Monasterio de Santa María de Huerta), no merece 
—dicen los autores— el modestísimo dístico aplicado a su territorio: 


«Nunca la gente de Soria 
hizo gran bulto en la historia.» 


Estos breves estudios provinciales, si bien convendría mucho orientarlos en un 
sentido más histórico, son, desde el punto de vista exclusivamente geográfico, 
útiles para la Geografía, por las observaciones y detalles que ofrecen para obras 


de mayor empeño. 
P.G. M. 


Estudio jurídico de los Fneros municipales de la provincia de Guada- 
lajara, por José A. Usina Y Eusa. Segunda edición.—Guadalajara.Taller 
tipográfico de la Casa de expósitos, 1917. 109 págs. 21 por 14 cm. 


El hecho de publicarse una segunda edición de este interesante trabajo, dedi- 
cado a tesis del Doctorado en Derecho de su autor, es indicio de que no se trata 
de una de tantas monografías, sin otro valor que satisfacer al deseo muy general 
de publicar un libro, y que por no aportar ninguna idea nueva caen pronto en el 
olvido. 

El autor, que lo es también de notables obras jurídicas y docentes, estudia en 
la primera parte de esta obra el contenido jurídico de los fueros y cartas pueblas 
de la provincia de Guadalajara, tanto en lo referente al Derecho público, como en 
lo que con el civil, penal y procesal se relaciona, señalando las diferencias entre 
los distintos fueros, y citando algunos de los textos más importantes. 

Hace después una breve relación de los fueros de la provincia, indicando dónde 
se encuentran e incluyendo alguno no colacionado en el Catálogo de la Academia 
de la Historia, y termina con un atinado juicio sobre el mérito e importancia de 
tales cuerpos legales. 

Tanto la Historia del Derecho, como la de la provincia de Guadalajara deben 
gratitud al señor Ubierna por esta obra, en que demuestra sólida cultura jurídica 
y no vulgar erudición histórica. 

El mismo autor ha publicado, con el título de Problemas de Derecho penal, el 
resumen de las conferencias dadas en esta sección de la Acadeinia de Jurispruden- 
cia durante el curso de 1916 a 1917. 

R.R.P. 


BIBLIOGRAFIA 


Los libros y artículos de Historia en la acepción más amplia de la palabra, 
desde la política a la científica; y los de sus ciencias auxiliares, incluso la Filología 


y la Lingúística. 


Dentro de este criterio, la lengua y la nacionalidad son las bases de clasificación 


de nuestra Bibliografía. 


Por excepción se incluyen (marcando con *) las obras y trabajos de cualquier 
orden publicados por individuos de nuestro Cuerpo. 


LIBROS ESPAÑOLES 


1.? Los que se publiquen en España o 
en el extranjero, de autor español, cual- 
quiera que sea la lengua en que estén 
escritos. 

2. Los libros de autores extranjeros 
publicados en lengua castellana o en 
cualquiera de los dialectos que se ha- 
blan en España. 

3 Las traducciones, arreglos, refun- 
diciones y extractos de obras históricas 
y literarias, de notoria importancia, es- 
critas por españoles. 

4.” Las obras notables de amena lite- 
ratura escritas por españoles en cual- 
quier lengua o por extranjeros en ha- 
blas españolas. 

5. Las traducciones hechas por espa- 
ñoles o extranjeros, a cualquiera de las 
hablas españolas, de las obras históri- 
cas y literarias, y aun de las de amena 
literatura, cuando sean obras maestras. 


APráiz (Angel de). La casa y la vida 
en la antigua Salamanca.—Salamanca. 
Establ. tip. de Calatrava, 1917.—8.0 d., 
47 págs. + 1 h. y fototipias. [6705 


BontLLa San MartTÍíN (Adolfo). Cer- 
vantes y su obra. Don Quijote y el pen- 
samiento español. Los Bancos de Flan- 
des. Las teorías estéticas de Cervantes. 
Los picaros cervantinos, ¿Qué pensaron 
de Cervantes sus contemporáneos? “La 
tía fingida.”—Madrid, Tipografía Artísti- 
ca.—S.0 m., 262 págs. + r bh. [6706 

DomMINGO DE LA AsuNcióN (P.). Cer- 
vantes y la Orden Trinitaria. Colección 
de artículos publicados en la revista tri- 
nitaria “El Santo Trisagio”.— Madrid, 
Impr. de los Hijos de Gómez Fuentene- 
bro, 1917.—8.0 d., 196 págs. + 2 ho- 
jas. [6707 

FaBo (Fr. P.). Olor de santidad (Datos 
para el tomo II de la biografía del padre 


Ezequiel Moreno).—Madrid, Impr. He- 
lénica, 1916.—8.2 m., 198 páginas 3- 
r h. [6708 


FERNÁNDEZ ALONSO (Benito). Orensa- 
nos ilustres.—/Orense, Impr. de “El Dia- 
rio de Orense”.—4.%, 215 páginas + 
r h. [6709 

IsPrzua (Segundo de). Los Vascos en 
América. Historia de América. IIT. Li- 
bro III. Panamá: Conquista y coloni- 
zación. Libro 1V. Perú: Descubrimien- 
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to y conquista.—Madrid, Establ. tip. “La 
Itálica”, 1917.—S.”, m., 438 págs. + 
1 h. [6710 

LATORRE (Germán). La Cartografía Co- 
lonial americana. (Cartas geográficas 
más antiguas referentes al' Nuevo Mundo 
contenidas en el Archivo general de In- 
dias de Sevilla.) —Sevilla, Establ. tip. de 
la “Guía Oficial”, 1916.—4.0 m., 79 pá- 
ginas + 9 láms. [6711 

MANJARRÉS (Ramón de). En el mar del 
Sur. Expediciones españolas del  si- 
glo xvi1n.—Sevilla, Establ. tip. de la 
“Guía Oficial”, 1916.—4.0 m., 64 pági- 
mas. [6712 

MENARD (René) y Sauvaceor (Claude). 
Los pueblos en la antiguedad. Grecia e 
Italia. Nueva edición publicada por 
Eduardo Rouveyre..., trad. española de 
Domingo Vaca.—Madrid, Jorro, editor, 
1916.—S.9 d., 406 págs. + xt. [6713 

MENÉNDEZ Y PELAYO (Marcelino). His- 
toria de los Heterodoxos españoles. Se- 
gunda edición refundida. Edición orde- 
nada y anotada por don Adolfo Bonilla y 
San Martín. Tomo 1I1.—Madrid, Victo- 
riano Suárez, 1917.—8.09 d., 362 + CLIHI 
páginas. [6714 

MicuÉnegz (P.). Catálogo de los Códices 
españoles de la Biblioteca de El Escorial. 
1. Relaciones históricas.—Madrid, Im- 
prenta Helénica, 1917.—8.0 d., 363 pá- 
ginas. [6715 

SANTIAGO VELA (P. Gregorio de). En- 
sayo de una Biblioteca ibero-americana 
de la Orden de San Agustín. Obra basa- 
da en el Catálogo biobibliográfico agus- 
tiniano del padre Bonifacio Moral. Voles- 
men III. G. 1.—Madrid, Impr. del Asilo 
de huérfanos del S. C. de Jesús, 1917. 
—3.9 d. m., 728 págs. [6716 

SerRDÁN Y AGUIRREGAVIDIA (Eulogio). 
Rincones de la historia de Alava. Histo- 
ria del monymento y de las medallas de 
la batalla de Vitoria.— Vitoria, Impr. pro- 
vincial, 1916.—S.0 m., 3o2 págs. [6717 

Tormo (Elias). En las Descalzas rea- 
les, estudios históriccs, iconográficos y 
artísticos, (Fasciculo primero.)—Madrid, 
Blase y Cía., 1917.—38.* d., 258 págs. con 
fotograbs. en el texto. [6178 

Visca Guriíanzzz (P. Javier). Calígra- 
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fos escolapios.—Madrid, Hijos de Emi- 
lio Minuesa de los Ríos.—S.? m., 31 
págs. [6719 

Zuazo Y PaLacios (Julián). Meca. Con- 
tribución al estudio de las ciudades ibé- 
ricas y noticias de algunos descubrimien- 
tos arqueológicos en Montealegre (Alba- 
cete).—4.0 m., con fotograbs., 60 págs. y 
16 láms.—Madrid, Gómez Fuentenebro, 
1916. [6720 


A. Gil Albacete. 


LIBROS EXTRANJEROS 


1.? Los de Historia y sus ciencias au- 
xiliares, de Literatura y Arte, de Fi- 
lología y Lingúística, publicados por ex- 
tranjeros en lenguas sabias o en lenguas 
vulgares no españolas. 

2.” Los de cualquier materia, con tal 
que se refieran a la Historia de España 
y estén escritos en dichas lenguas por 
autores extranjeros. 


CATALOGUE, Bibliotheque de l'Universi- 
té de Bordeaux. Section de Droit. Pé- 
riodiques —-Bordeaux, Gonnoui- 
lhou, 1917.—3.%, 19 págs.—Texto a dos 
cols. [6721 

CLENNELL (W. J.). The historical deve- 
lopment of religion in China.—London, 
Unwin, 1917.—8.o, 260 págs.—7,60 fr. 

[6722 

Corse1T (Jul. S.). England in the Me- 
diteranean. A study of the rise and in- 
fluence of British power «within the 
Straits (1605-1713), 2.” edit.—London, 
Longmans, 1917.—3.0, 612 págs.—20 fr. 

[6723 

CoutiL (Léon). Archéologie gauloise, 
gallo-romaine, franque et carolingienne... 
Departement de l'Eure. 11: Arrondisse- 
ment de Bernay.—Evreux, Ch. Hérissey, 
1917.—38.*, 210 págs. con grabs. (De 
Recueil des travaux de la Société Isbre 
d'Agriculture, Sciences, Arts et Belles 
Lettres de l'Eure. Série 7, tome 4.) 

16724 

CRÉMIEUX (A.). Marseille et la Royau- 
té pendant la minorité de Louis XIV 
(1643-1660).—Coulommiers, Paul Brodard, 
1917.—2 vols., 8,0 [6725 
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Diet (Charles). Dans l'Orient byzan- 
tin.—Tours, E. Arrault et Cie., 1917.— 
180 jésus, vii + 331 págs.—3,50: Ír. 
(Collection d'étude d'Histoire et d'Ar- 
chéologie.) [6726 

Ducati (Pericle). Saggio di studio sulla 
ceramica attica figurata del secolo 1v av. 
Cr.—Roma, tip. R. Accademia dei Lincei, 
1916.—4.0 marq., 162 págs. con y láms. 
(De las Memorie della R. Accademia dei 
Linces. Scienze Morali.) [6727 

¡Hauser (Carl) Grammatik der grie- 


chischen  Inschriften  Lykiens. — Basel, 
Birkhaeuser, 1916.—-8.%, IVY + 103 pá- 
ginas. (6728 


MIGNARD (Charles). Le Cháteau monu- 
mental de Noyers par M. et M. 
labbé A. Parat.—Auxerre, Gallot, 1917.— 
8.0, 10 págs. con grabs. y lám. (Del Bul- 
letin de la Société des Sciences histori- 
ques et naturelles de l'Yonne. Premier 
sémestre 1917.) [6729 

Nocg (Henry). Les Médailles d'Anto- 
nio Pisano dit le Pisanello. Série comple- 
te moulée et décrite par et ré- 
produite en héliotypie par Léon Marotte. 
—París, J. Démoulin, 1917.—FolL me- 
nor, sin paginar. [6730 

OrtoN (C. W. P.). Outlines of medie- 
val history.—Cambridge, University Press, 
1917.—3.0, 508 págs. con mapas.— 13 fr. 


[6731 
Parar (A.). V. MicnarD (Charles). 
R. de Aguirre. 


REVISTAS ESPAÑOLAS 


1.2 Los sumarios íntegros de las re- 
vistas congéneres de la nuestra que se 
publiquen en España en cualquier len- 
gua o dialecto, y de las que se publi- 
quen en el extranjero en lengua caste- 
llana. (Sus títulos irán en letra cursiva.) 

2.0 Los artículos de historia y erudi- 
ción que se inserten en las revistas no 
congéneres de la nuestra, en iguales con- 
diciones. 


Boletín de la Real Academia de la H:is- 
toria. 1917. Julio-septiembre. Descubri- 
miento de pinturas rupestres en el Ba- 
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rranco de Valltorta (Castellón), por Luis 
del Arco.—Cráneos eneolíticos de Ciem- 
pozuelos, por el doctor Med. H. Des- 
claers.—Antigúedades romanas de Pu- 
zol, por Luis Tramoyeres Blasco y Fidel 
Fsta.—El Castillo de Peñafiel, por José 
Ramón Mélida.—Ducado de Cidi Yahya, 
por el Marqués de Laurencin, Vicen- 
te Vignau, Julián Ribera, Angel de Al- 
tolaguirre y Julio Puyol.—“Cancionero 
popular turdense”, por Ricardo Beltrán 
y Róspide.—“ Historia de los vascos en 
el descubrimiento, conquista y civiliza- 
ción de América”, por Ricardo Beltrán y 
Rózpide.—La iglesia de San Miguel de 
Lillo, en Oviedo, por Vicente Lamperes 
y Romec.—Una crónica inédita, por F. de 
la Zglesia.—Monasterio de San Juan de 
Burgos, por fray Alfonso Andrés.—Lápi- 
da sepulcral mozarábiga bilingúe de To- 
ledo, por el doctor A. S. Yahuda.—Bos- 
quejo histórico de la Orden de Monte 
Gaudio, por Angel Blázquez y Jiménez. 
—El Obispado de Bayona y las leyendas 
de San León, por Fidel Fita.—Inaugu- 
ración de la estatua de Menéndez y Pe- 
layo en la Biblioteca Nacional, el día 26 
de junio de 1917, por Fidel Fita.—Carte- 
ras de identidad, por Juan Pérez de 
Guamán y Gallo.—Napoleón y los dipu- 
tados de América en las Cortes españo- 
las de Bayona, por Carlos A. Villanueva. 
—El padre Diego de Cetina, primer con- 
fesor jesuita de Santa Teresa de Jesús, 
por José Gómez Centurión. 

La Ciupap DE Dios, 1917. 5 julio. Do- 
cumentos para la historia del Monasterio 
de San Lorenzo el Real de El Escorial. 
Instrucciones de Felipe II para la fábri- 
ca del Monasterio (continuación),. por 
j. Zarco.—El Códice Ovetense de la Bi- 
blioteca de El Escorial, por G. AÁntolim. 
= 20 julio. Documentos para la his- 


“toria del Monasterio de San Lorenzo el 


kcal de El Escorial. Instrucciones de 
Felipe Il para la fábrica del Monasterio 
(continuación), por J. Zarco.—Dos obras 
inéditas por los humanistas de Alcala, 
por M. Revilla. = 5 agosto. El ani- 
mismo en la historia de los pueblos pri- 
mitivos (continuación), por J. Monedero. 
-——El Centenario de Suárez, por B. Gar- 


BIBLIOGRAFÍA 


nelo. —= 20 agosto. El animismo 
en la historia de los pueblos primitivos 
(continuación), por -J. Monedero —Las 
Sagradas Formas de la ciudad de Sena, 
por L. Conde. 

Nueva Academia Heráldica. 1917. Ju- 
lio. Regla de la Orden de Santiago, por 
Bernardino Martín Míngues.—Casas so- 
lariegas montañesas. El Torreón de Cor- 
tes. Los Manriques, por Gonzalo Lavín 
y del Noval.—Gómez Pérez das Mariñas 
y sus descendientes (apuntes históricos y 
genealógicos), por César Vaamonde Lo- 
res. — Genealogías varias, por Mariano 
Gi de Balenchana. 

Vicente Castañeda. 


REVISTAS EXTRANJERAS 


1. Los sumarios íntegros de las re- 
vistas congéneres de la nuestra, consa- 
gradas principalmente al estudio de Es- 
paña y publicadas en el extranjero en 
lenguas no españolas. (Sus títulos irán 
en letra cursiva.) 

2.2 Los trabajos de cualquier materia 
referentes a España y los de Historia 
y erudición que se inserten en las de- 
más revistas publicadas en el extran- 
jero en lenguas no españolas. 


ACADÉMIE DES ÍINSCRIPTIONS € BELLES. 
LerrreSs. Comptes rendus, 1916. Diciem- 
bre. Clement Huart, Les légendes épi- 
ques de la région de Ghazna (Afghanis- 
tan).—J. LorH, L'ile de Saint-Samson 
dans le Roman de Tristan.—René Ca- 
GNAT, Djemila, colonie militaire de Nerva, 

AMERICAN ANTHROPOLOGIST. Abril-junio. 
Herman K. HaEBERLIN, Some archéologi- 
cal work in Porto Rico. 

THE AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 
Abril-junio, J. W. HerwitT, Religious 
burlesque in Aristophanes and elsewhere. 
—A,. T. Murray, On the disposition of 
spoil in the homeric poemis. 

BIBLIOTHÉQUE DE L'ECOLE DES CHAR" 
TES, 1916. Noviembre-diciembre. L, De- 
LISLE, Poémes de Raimond Astruc et poé- 
sies sur Charles d'Anjou conservées dans 
le ms, 1008 de Saint-Gall.—G. Huer, 
Fragments de la traduction neerlandaise 
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en vers du Roman de Troie.—Marius 
SepPET, Observations critiques sur l'his- 
toire de Jeanne d'Arc.—Léon Dovez, 
Nouvelles recherches sur Michel-Ange et 
son entourage. 

Bulletin  Hispanique. Abril-junio. G. 
CiroT, Appendices á la Chronique latine 
des Rois de Castille.—A. MorEL-FarIo, 
Cayetano Alberto de La Barrera.—X, La 
prensa española y la guerra. — St.-C., 
L'Espagne francophile. 

La CIivILTA CATTOLICA. 5 de mayo. La 
Roma del cinquecento nei disegni di al- 
cuni artisti contemporanei. 

CLassicaL PhiLoLoGY. Julio. Albert J. 
CArNOY, Hesiod's description of winter. 
—W. L. WesTERMANN, Aelius Gallus and 
the reorganization of the irrigation sys- 
tem of Egypt under Augustus.—Elmer 
T. MerriLr, On a Venetian codex of 
Pliny's Lettres. 

LE CORRESPONDANT, to de junio. P. de 
SAN CARLOS DE PreDroso0o. Le Roi dEs- 
pagne et la guerre; les initiatives d'Al- 
phonse XIIl en faveur des victimes; 
prisionniers, disparus et deportés. 

GAZETTE DES -BEAUxX-ArTS. Abril-junio. 
A. de BerUuETE Y Morer, Velázquez-Mazo : 
les portraits de Pulido Pareja. 

MERCURE DE FRANCE, 16 de junio. Azo- 
rin (A. G., trad.), L'Espagnolisme des 
Romantiques francais. 

Nuova ANTOLOGIA. 1. de mayo. G. 
Z1PPEL, La loggia papale di San Marco a 
Roma, 16 de mayo. Giacomo Bonr, La 
Curia del Senato romano et il Forum 
Tulium. 

PUBLICATIONS OF THE MODERN LAN- 
GUAGE ASSOCIATION OF AMERICA. Junio 
Louise Pounb, The beginnings of Poetry. 

THE QUARTERLY Review. Julio. José 
de Armas, Spain and Germany. 

Revue  ARCHÉOLOGIQUE.  Enero-abril. 
Théophile HomoLLE, L'origine des Carya- 
tides.—Franz CumontT, Disques ou mi- 
roirs magiques de Tarente.—Pierre Pa- 
RIS, Emporion. 

RevuE pes ETUDES ANCIENNES. Julio- 
septiembre, M. HoLLeaux, Textes gréco- 
romains.—R. PichHon, Virgile et Cesar. 

Revue Hispanique. Agosto. Pedro HrEN- 
Ríguez UreÑa, Literatura dominicana.— 


136 


Vida de Don Santiago González Mateo. 
Publicala Galo Sánchez. Refranes de 
veo-veo. Reimprimelos Juan M. Sánchez. 
—Ventura García CALDERÓN y Hugo 
D. BARBAGELATA, La literatura uruguaya, 
1757-1917.—Ames Haven CorLeEY, Word- 
play in the Don Quirote.—Varia, A. H. 
HARRISON, Boquirrubio. 

Revue DE L'HISTOIRE DES RELIGIONS. 
Mayo-junio. G. MiLLeT, La religión or- 
thodoxe et les hérésies chez les Yougos- 
laves. 


Revue HisToRIqUE. Julio-agosto. G. 
DESDEVISES DU DezErT, Vice-rois et ca- 
pitaines généraux des Indes espagnoles 
a la fin du xvii? siécle.—Louis HAL- 
PHEN, Etudes critiques sur l'histoire de 
Charlemagne. 11. Les Petites Annales. 
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La REvuE pe Paris. 15 de junio. Jean 
BreToN, En Mai 4 Madrid. 

RIVISTA DELLE BIBLIOTECHE E DEGLI 
Archivi. Enero-abril. Ferdinando Mas- 
Sat, Le Origins italiane del Menagio € 
lVEtimologico toscano degli Accademici 
della Crusca.—Giuseppe BaccinI, Diario 
politico inedito di Piero Cironi (1850). 
-—ALpo ArucH, L'autografo delle Stam- 
ze burlesche del Lasca. 

RIVISTA ITALIANA DI  NUMISMATICA. 
Agosto. Salvatore MIRONE, La monete 
dell'antica Catana.—Antonio TARAMELLI, 
Ripostiglio di monete spagnuole d'argen- 
to rinvenuto presso la Madonna del Ri- 
medio (cristano).—Francisco RoccHi, Le 
malattic delle monete. 


L. Santamaría. 


SECCION OFICIAL Y DE NOTICIAS 


REAL ORDEN SOBRE PERITOS CALÍGRAFOS 


Jlustrísimo señor: Visto lo actuado en 
el expediente de que luego se hará mé- 
rito: 

Resultando que don Federico Pérez 
Olarria y 23 oficiales más del Cuerpo 
facultativo de Archiveros, Biblioteca. 
rios y Arqueólogos, en instancia eleva- 
da a este Ministerio, han solicitado que 
se dicte una disposición declaratoria de 
que los individuos de dicho Cuerpo que 
reúnan los requisitos que para su in. 
greso en el mismo exige el Real decreto 
de 16 de septiembre de 1902, puedan 
actuar como Peritos calígrafos ante los 
Tribunales de Justicia para el examen 
y revisión de escrituras y firmas sospe- 
chosas, en los mismos términos que los 
antiguos titulares de la Escuela Supe- 
rior de Diplomática: 

Resultando que la Junta facultativa 
de Archivos, Bibliotecas y Museos ha 
nformado acerca del particular que 
debe accederse a lo solicitado; y que una 
vez dictada la oportuna Real orden se 
forme por la Secretaría general de aquel 
Cuerpo una lista de los funcionarios del 
mismo que, estando en condiciones lega- 
les, deseen ejercer la profesión de Peritos 
calígrafos, teniéndose en cuenta al efecto 
lo dispuesto respecto al pago de la co- 
rrespondiente contribución industrial: 

Considerando que suprimida la Es- 
cuela Seuperior de Diplomática, donde 


se cursaba la carrera de Archivero, Bi- 
bliotecario y Anticuario, cuyo título se 
denominó posteriormente de Archivero, 
Bibliotecario y Arqueólogo, e incorpo- 
radas las enseñanzas a la Facultad de 
Filosofía y Letras, Secciones de Letras e 
Historia, por virtud de los artículos 1.*, 
2.%, 6.*, 8.* y 9.? del Real decreto de 20 
de julio de 1goc; y exigido por el ar- 
tículo 2.* del Real decreto de 16 de sep- 
tiembre de 1902 que para el ingreso por 
oposición en el referido Cuerpo se re- 
quiere estar en posesión del antiguo tÍ- 
tulo o certificado de aptitud de Archive- 
ro, Bibliotecario y Arqueólogo, o el de 
licenciado en Filosofía y Letras del an- 
tiguo plan, siempre que se tengan apro- 
badas en la suprimida Escuela Superior 
de Diplomática o en la Facultad de Filo- 
sofía y Letras las asignaturas de Paleo- 
grafía, Bibliografía, Latín vulgar y de 
los tiempos medios, o su equivalente de 
lengua latina, primer curso de amplia- 
ción, con arreglo al artículo 2.* del Real 
decreto. de 16 de agosto de 1903, y Ar- 


queología numismática y Epigrafía, o 


poseer el título de Literatura o el de 
Historia de la referida Facultad, siem- 
pre que en el primer caso se tengan 
aprubadas, además de éstas, las dos úl- 
timas asignaturas de las cinco señaladas 
y en el segundo las tres primeras; es 
evidente que no sólo los funcionarios 
del propio Cuerpo que reúnan estas 
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condiciones, sino todos los individuos 
que son extraños a éste, tengan aptitud 
legal para hacer oposición al mismo, la 
ostenten al objeto de ejercer la profesión 
de Perito calígrafo con arreglo en un 
todo a las disposiciones vigentes en la 
materia y en los mismos términos y con 
idénticos derechos y preferencias reco- 
nocidas a los titulares de la suprimida 
Escuela Superior de Diplomática por las 
Reales órdenes del antiguo Ministerio de 
Fomento de g de mayo de 1865, 13 de 
febrero de 1871 y 24 de marzo de 1887 
de este de Instrucción pública y Bellas 
Artes de 5 de febrero de 1903 y 25 de 
, marzo de 1916, y por el Real decreto 
del Ministerio de Gracia y Justicia de 4 
de diciembre de 1873: 

Considerando que de no estimarse así, 
no sólo se llegaría a realizar una des- 
igualdad irritante entre titulares de dis- 
tintas pero sucesivas procedencias aca. 
démicas que han practicado y aprobado 
las mismas asignaturas, aunque por 
planes de estudios diferentes, sino que 
se privaría en lo por venir a los Tribuna- 
les de Justicia del asesoramiento técnico 
que los peritos caligrafos les prestan 
desde el día en que se extinguiera la 
clase de los que hoy tienen declarado ex- 
presamente preferente derecho a serlo, 

S. M. el Rey (q. D. g.) se ha servido 
disponer: 

1.2 Que se declare con carácter d 
gencralidad que todos los individuos 
que reúnan las condiciones especifica- 
das en el artículo 2.% del Real decreto 
de 16 de septiembre de 1903 para aspirar 
al ingreso por opcsición en el Cuerpo 
facultativo de Archiveros, Biblioteca- 
rios y Arqueólogos, y los que hayan in- 
gresado en éste conforme al referido ar- 
tículo, ostentan aptitud legal y derecho 
para actuar ante los Tribunales de Jus- 
ticia como peritos calíigrafos para la re- 
visión y cotejo de letra y firmas anti- 
guas, en los mismos términos y con 
idénticos derechos y preferencias reser- 
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vados en la Legislación vigente acerca 
del particular a los titulares de la anti- 
gua Escuela Superior de Diplomática 
que ostentan título de Archivero, Bi- 
bliotecario y Arqueólogo, siempre que 
además estén dados de alta y al corriente 
en la correspondiente matrícula indus- 
trial, y 

2. Que se comunique la Real orden 
que se dicta al excelentísimo señor Mi- 
nistro de Gracia y Justicia, interesándole 
se sirva acordar su cumplimiento en los 
mencionados Tribunales. 

De Real orden lo digo a V. l. para su 
conocimiento y demásefectos. Dios guar- 
de a V.1. muchos años. Madrid 3o de 
julio de 1917.—Andrade.—Señor Sub 
secretario de este Ministerio. 


REAL ORDEN SOBRE APLICACIÓN DB LA LEY 
DE AUTORIZACIONES 


La Ley de a de marzo de este año, que 
concedió diversas autorizaciones al Go- 
bierno de S. M., dispuso que fuesen 
puestos en vigor como Leyes del Reino, 
entre otros preceptos, el artículo 19 del 
dictamen de la Comisión general de pre- 
supuestos del Congreso sobre el articu- 
lado del proyecto de ley de Presupues- 
tos de 1917, que lleva fecha 6 de diciem- 
bre de 1916, y que determina lo si- 
guiente: 

Proyecto de ley de presupuestos 
de 1917. 

«Art. 19. Se reducirán las plantillas 
de todos los funcionarios civiles de la 
Administración del Estado, incluso la 
de los Cuerpos especiales, excepción he- : 
cha de los Maestros de Primera ense- 
ñanza y Cuerpo de Correos y Telégra- 
fos en un 25 por 100, cuando menos, del 
número de los que actualmenre las 
componen y de las consignaciones que 
para las mismas figuran. 

Se procederá por los distintos Minis- 
terios, por medio de Real decreto, a re. 
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organizar los servicios, con supresión, 
en cuanto sea posible, de organismos y 
trámites, fijando las plantillas definivas 
y determinando la forma de llegar a ellas 
mediante la amortización de las vacan- 
tes necesarias. 

La mitad del importe de las vacantes 
que se amorticen cada año, en virtud de 
este precepto, se destinarán en el si- 
guiente a ascensos o mejoras de sueldo 
del personal que haya de quedar en los 
escalafones respectivos, en la forma que 
para cada Ministerio se determine por 
Real decreto, y la otra mitad quedará 
como economía en beneficio del Estado. 

El resultado de la amortización se pu- 
blicará todos los meses en la Gaceta por 
cada uno de los Departamentos minis- 
teriales. 

De estimarse, en casos excepcionales, 
de imposible o perjudicial realización 
para el buen servicio la amortización del 
25 por 100 a que se refiere este artículo 
citado, se expresará así explícitamente 
en el Real decreto de fijación de plan- 
tillas. 

El Consejo de Ministros sólo podrá 
autorizar la suspensión de la amortiza- 
ción o una amortización inferior, cuan- 
do la imposibilidad o perjuicio aparez- 
can plenamente demostrados en el ex- 
pediente que al efecto se instruya, pre- 
vios informes de la Intervención general 
y del Consejo de Estado en pleno; infor- 
mes que habrán de publicarse en la 
Gaceta, y precisamente a continuación 
de dicho Real decreto de fijación de 
plantillas.» 

Estas disposiciones fueron compren- 
didas y reiteradas en el Real decreto 
dictado por el Ministerio de Hacienda 
con fecha 3 de marzo último (Gaceta 
del 4). 

Es, pues, ya necesario llevar a efecto 
las disposiciones de esta Ley, y para ello 
ir adoptando las sucesivas y convenien- 
tes resoluciones que exige la extensión, 
variedad e importancia de los servicios 
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encomendados a este Ministerio, a fin de 
establecer una unidad en el procedi- 
miento y ordenar el trabajo, bases indis- 
pensables para llegar al término de una 
labor que por aquellas circunstancias 
ha de ser complicada, y como conse- 
cuencia de ello, 

S. M. el Rey (q. D. g.) ha tenido a 
bien resolver lo siguiente: 

1.2 Los Negociados y Secciones que 
tienen a su cargo los servicios de este 
Departamento en la Subsecretaría y en 
todas las Direcciones generales, inicia- 
rán desde luego, con urgencia, los expe- 
dientes necesarios para llegar al cumpli- 
miento de aquella Ley. 

2.2 Se furmará un expediente para 
cada uno de los siguientes servicios: 

1. Plantilla de la Subsecretaría y del 
personal administrativo, comprendido 
en la Ley de 1.* de enero de 1911. 

2. Idem íd. del personal subalter- 
no, comprendido en la misma Ley. 

3. Inspección general de enseñanza 


, y especial de Primera enseñanza. 


4. Asesoría jurídica. 

5. Consejo de Instrucción pública. 

6. Instituto de Material científico. 

7. Junta de ampliación de estudios. 

8. Primera enseñanza. Secciones ad- 
ministrativas de Instrucción pública y 
Bellas Artes. 

9. Patronato de las Escuelas de pár- 
vulos. 

10. Museo Pedagógico. 

11. Instituto de Anormales. 

12. Escuelas Normales y Modelo de 
párvulos. 

13. Idem especial del Magisterio. 

14. Institutos. 

15. Artes e Industrias. 

16. Universidades. 

17. Escuelas de Ingenieros Indus- 
triales. | 

18. Escuelas de Veterinaria. 

19. Idem de Comercio. 

20. Bellas Artes. Escuelas. 

21. Idem íd. Museos. 
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22. Bellas Artes. Otros servicios. 

23. Idem íd. Academias. 

24. Idem íd. Archivos. 

25. Construcciones civiles. 

26. Instituto Geográfico y Estadístico. 

3. Las Secciones comprenderán en 
sus expedientes, además de los servicios 
técnicos, los administrativos, cuando no 
se trate de personal comprendido en la 
Ley de 1.2 de enero de 1911, y en estos 
extremos, si lo juzgan conveniente, po- 
drán solicitar el informe de la Sección 
de Personal. 

4.” Enlos expedientes, las Secciones 
deberán emitir y concretar sus propues- 
tas sobre las bases que comprende la 
Ley. 

Amortización de funcionarios (25 por 
100). Límite mínimo. 

Idem de cantidad (25 por 100). Límite 
mínimo. | 

5.2 Losexpedientes formados por las 
Secciones deberán pasar a la Sección de 
Contabilidad a fin de comprobar la exac- 
titud de las operaciones aritméticas. 

6. Si la Subsecretaría de este De- 
partamento o los señores Directores ge- 
nerales juzgan pertinente oír los infor- 
mes de determinados Centros, Consejo 
de Instrucción pública, Academias, Pa- 
tronatos, etc., lo harán constar así ex- 
presamente en los expedientes que se 
instruyan; pero este trámize será adop- 
tado siempre después de haber hecho 
constar concretamente su opinión la 
Sección a que corresponda el servicio de 
que se trate. 

7.2 Cuando se solicite un inferme se 
fijará el plazo en que deberá ser evacua- 
do. Este plazo no podrá exceder en nin- 
gún caso de quince días. 

8. Terminadas las consultas los ex- 
pedientes serán resueltos, y su resolu- 
ción se concretará por las Secciones en 
Reales decretos que determinarán las 
reglasgenerales de amortización encada 
servicio. 

9.” A estos Reales decretos acompa- 
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ñarán necesariamente las plantillas ac- 
tuales de escalafones de cada servicio y 
de personal de cada Centro, y las que 
han de regir como definitivas. 

10. Cuando el resultado del expe- 
diente ofrezca, como consecuencia del 
estudio realizado, la imposibilidad de 
llegar a la amortización que determi- 
na la Ley, se dará a los expedientes la 
tramitación que expresamente señalan 
para estos casos la Ley y el Real decreto 
a que antes se ha hecho referencia y que 
están insertas en estas instrucciones. 

11. La Subsecretaría y las Direccio- 
nes generales de este Departamento que- 
dan encargadas de dictar todas las dis- 
posiciones necesarias para el más exac- 
to cumplimiento de esta Real orden y 
adoptar las resoluciones que exija su 
ejecución total en el plazo de tres meses, 
contados desde la fecha de su publica- 
ción. 

De Real orden lo digo a V. 1.: para 
su conocimiento y demás efectos. Dios 
guarde a V. l. muchos años. Madrid, 13 
de julio de 1917.— Andrade. — Señor 
subsecretario de este Ministerio.—Seño- 
res Directores generales de este Depar- 
tamento. 
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llustrísimo señor: En vista de una 
instancia elevada a este Ministerio por 
don Antonio María Fabié y Gutiérrez 
de la Rasilla, suplicando que por virtud 
de su nombramiento de Inspector gene- 
ral de enseñanza, con la categoría de 
Jefe Superior de Administración civil, 
según Real decreto fecha 15 de junio 
último, se le declare en el Cuerpo facul- 
tativo de Archiveros, Bibliotecarios y 
Arqueólogos, a que pertenece, en la si- 
tuación que determina el párrafd segun- 
do del artículo 22 del Reglamento orgá- 
nico del propio Cuerpo de 15 de No- 
viembre de 1887, en relación con el 
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artículo 3.” del Real decreto de 22 de 
abril de tg10: 

Considerando que por estar el Inspec- 
tor general de enseñanza a las órdenes 
inmediatas del Ministro que suscribe se 
encuentra comprendido el interesado en 
la situación legal de los textos citados, 

S. M. el Rey (q. D. g.) se ha servido 
resolver que D. Antonio María Fabié y 
Gutiérrez de la Rasilla no ha producido 
vacante en el Cuerpo facultativo citado, 
en el cual debe reservársele su plaza y 
categoría y grado por consecuencia de 
su nombramiento de Inspector general 
de Enseñanza mientras desempeñe este 
cargo, y con derecho a los ascensos de 
escala que en el repetido Cuerpo pudie- 
ran en el ínterin corresponderle. 

De Real ordea lo digo a V. ]. para su 
conocimiento y demás efectos. Dios 
guarde a V. I. muchos años. Madrid 14 
de Agosto de 1917. 


Señor Subsecretario de este Ministe- 
rio. d 


JUNTA FACULTATIVA DE ARCHI- 
VOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


Sesión del 2 de julio de 1917. 


Bajo la presidencia del señor Jorro 
Miranda (subsecretario), y con asisten- 
cia de los señores Rodríguez Marín, 
Ruiz Cañabate, Cuesta, Feijóo, Tovar, 
Hinojosa, Pérez del Pulgar, González, 
Nernández Victorio, Marquez de la Pla- 
ta, Mélida, Gómez Centurión, Casta- 
ñeda y Gil Albacete (secretario) celebró 
sesión la Junta de Archivos. 

El señor Presidente, con frases de 
gran cariño, reiteró sus manifestaciones 
de afecto por el Cuerpo de Archiveros y 
su deseo de colaborar incesantemente 


por su engrandecimiento, a fin de que 


extienda más y más la labor de cultura 
que realiza. El señor Rodríguez Marín 
manifestó el agradecimiento con que el 
Cuerpo recibe frases tan alentadoras, y 
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que revelan propósitos que la Junta ha 
de recoger oportunamente. 

Fué aprobada una comunicación del 
Director del Archivo Histórico Nacio- 
nal, en la que propone se trasladen, 
desde el establecimiento de su cargo, al 
Archivo de Simancas, los fondos refe- 
rentes a asuntos militares y de Hacien- 
da, y que se traigan al Histórico los de 
carácter político-administrativo y ecle- 
siástico existentes en aquél, y que la 
documentación ofrecida por el Ministe- 
rio de la Guerra y aceptada por el His- 
tórico Nacional se lleve al de Simancas. 

Quedó la Junta enterada del traslado 
a la Biblioteca provincial de Almería 
de parte de los fondos de dicho estable- 
cimiento que estuvieron en depósito en 
el salón de actos del Instituto, y en vista 
de ser insuficientes las estanterías de la 
Biblioteca para contener los libros, se 
ordena al Jefe de la Biblioteca formule 
la oportuna petición para instruír ex- 
pediente que permita la construcción de 
las necesarias para la colocación de to- 
dos los fondos. 

Se designó a los señores Rodríguez 
Marín, Mélida y Ruiz Cañabate para 
que dictaminen sobre una instancia 
proponiendo la adquisición por el Esta- 
do del manuscrito de la obra inédita de 
don Pedro de Madrazo titulada La Ar- 
quitectura en España. 

Se informó favorablemente la adqui- 
sición por el Estado de una colección de 
objetos romanos, de plata, cuya venta 
ofrece don Eloy Rodríguez Vellón. 

Se desestimó una instancia del Direc- 
tor del Museo de Bellas Artes de Cór- 
doba, en la que interesa queden en di- 
cho Centro, en calidad de depósito, de 
determinados objetos pertenecientes al 
Museo Arqueológico de dicha capital. 

La Junta hace suya la comunicación 
del Jefe de la Biblioteca de la Facultad 
de Derecho, en la que se deniega, con 
arreglo a las prescripciones del Regla- 
mento de Bibliotecas, el préstamo que 
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solicita la Real Academia de la Historia ' 


del manuscrito de Alvar Gómez, intitu- 
lado De retus gestis Francisco Xime- 
nio Cisnerio..., lamentando vivamente 
que las disposiciones legales no con- 
sientan acceder a lo solicitado; y en su 
deseo de auxiliar en lo posible los tra- 
bajos de la Academia, acuerda que den- 
tro del local de la Biblioteca, en donde 
se custodia, pueda ser examinado por 
los señores académicos con todo género 
de facilidades, incluso en horas extraor- 
dinarias, y diferentes que las del servi- 
cio público de lectura. 

Se acuerda el traslado de don Ricardo 
Gómez Sánchez, desde el Archivo de 
Hacienda de Cádiz al de igual clase de 
Albacete. 

Igualmente, y a su instancia, es des- 
tinado don Mariano Alcocer, desde el 
Archivo de Simancas a la Biblioteca 
Universitaria de Valladolid. 

Se acuerda pase al Negociado de cons- 
trucciones civiles una instancia del Jefe 
de la Biblioteca de Huelva, relacionada 
con la instalación de estanterías en di- 
cho establecimiento. 

La Junta aprueba el proyecto de Pre- 
supuesto formulado por el Jefe del Ar- 
chivo-Biblioteca de la Presidencia del 
Consejo de Ministros para la inversión 
del crédito destinado a gastos de oficina 
y escritorio de dicho Centro. 

Se acepta un donativo de libros, he- 
cho por el señor Esperavé, con destino 
a la Biblioteca Universitaria de Sala- 
manca, acordándose asimismo se le den 
oficialmente las gracias. 

Se aprueba la ponencia de los señores 
Mélida y Castañeda sobre la concesión 
de un distintivo oficial en forma de pla- 
ca para los individuos del Cuerpo Fa" 
cultativo de Archiveros, Bibliotecarios 
y Arqueólogos. 

Se informa favorablemente la adqui- 
sición por el Estado de ejemplares de 
diferentes obras impresas. 


El 17 de septiembre falleció, en edad 
temprana, el Jefe de primer grado don 
Alfonso Nájera y Balanzat, marqués de 
Nájera, que pertenecía al Cuerpo desde 
el año 1894, y estaba adscrito al Regis- 
tro de la Propiedad Intelectual. Era Li- 
cenciado en Derecho, Diputado a Cortes 
y Comisario regio de Primera enseñan- 
za. Persona de trato exquisito y muy 
relacionada, su prematura muerte ha 
producido una manifestación de duelo 
entre sus amigos. 

D. E. P. 


Tras de larga dolencia, sufrida con 
resignación, ha fallecido el Jefe de se- 
gundo grado don Arsenio Martínez Cam- 
pos, que prestaba sus servicios en la Bi- 
blioteca de la Academia de la Historia. 
Ingresó en el Cuerpo en 18095, al in- 
corporarse la Biblioteca de la Escuela 
de Arquitectura y estuvo adscrito des- 
pués al Archivo Histórico Nacional. 
Era nuestro finado compañero abogado 
en ejercicio del Colegio de Madrid y du- 
rante varios años desempeñó el cargo 
de fiscal sustituto de esta Audiencia, dis- 
tinguiéndose en las lides forenses por su 
claro entendimiento y su fácil palabra. 
Unidas estas condiciones a su carácter 
atractivo le granjearon muchas amista- 
des y su muerte ha producido senti- 
miento a cuantos le trataron. 

D. E. P, 


El día 11 de septiembre falleció en 
Madrid el oficial de segundo grado don 
Pedro González Magro, que prestaba 
servicio en la Biblioteca Nacional. In- 
gresó en el Cuerpo en 1907, siendo des- 
tinado a la Biblioteca provincial de Cá- 
ceres, donde permaneció hasta 1911, en 
que fué trasladado a Madrid. Cursó 
brillantemente el doctorado de Histo- 
ria, dedicando una gran parte de su 
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trabajo al estudio de los cronistas del 
descubrimiento y colonización de Amé- 
rica, sobre los cuales deja reunida una 
importante bibliografía. Publicó en la 
Revista de Filologta Española, 1914, 
un bien documentado estudio sobre 
Merindades y señorios de Castilla en 
1533, el cual constituye la introduc- 
ción a un mapa de dichas instituciones 
hecho en el Centro de Estudios Histó- 
ricos por el señor González Magro, a 
base del Becerro de las Behetrías, y ha 
dejado en este mismo Centro muy avan- 
zada la elaboración de un mapa general 
de España en el siglo xn, sobre el 
cual, desde hace tiempo, venía traba- 
jando con entusiasmo. Intimas aficio- 
nes literarias, no apagadas por la aus- 
teridad y aspereza de sus tareas erudi- 
tas, le llevaron a'escribir la novela 
corta Hidalguta morisca, premiada por 
el Cuento Semanal, y diferentes artícu- 
los publicados en algunas revistas ex- 
tremeñas y en El Liberal de Madrid, 
aparte de varias novelas y comedias 
que deja inéditas. Ha muerto súbita- 
mente a los treinta y cinco años, cuan- 
do su vocación y su laboriosidad pro- 
metían el principio de sus mejores 
frutos. 
D. E. P. 
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Por fallecimiento de don Arsenio Mar- 
tínez de Campos, han ascendido: a jefe 
de segundo grado, don Miguel Almona- 
cid y Cuenca; a jefe de tercer grado, 
D. José Fiestas y Rodríguez; a jefe de 
cuarto grado, don Ignacio Olavide y 
Carrera; a oficial de primer grado don 
Luis García Farach, y a oficial de se- 
gundo grado, don Guillermo Fernández 
Cuesta y Fernández. 

Por fallecimiento de don Pedro Gon- 
zález Magro ha ascendido a oficial de 
segundo grado, don Salvador Ros y Ra- 
monell. 

Por fallecimiento de don Alfonso Ná- 
jera y Balanzat, han ascendido: a jefe de 
primer grado, don Antonio María Fabié 
y Gutiérrez de la Rasilla; a jefe de se- 
gundo grado, don Manuel Rubio Bo- 
rrás; a jefe de tercer grado, D. Anto- 
nio Tamayo Pérez; a jefe de cuarto 
grado, don Vicente Lloréns y Asensio; 
a oficial de primer grado don José Ma- 
ría Bustamente y Urrutia, y a oficial de 
segundo grado, don José María de Onís 
y Sánchez. 
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Adquisiciones del Museo Arqueológico Nacional en 1016 


NOTAS DESCRIPTIVAS *” 


II 


ADQUISICIONES DEL ESTADO 


Dos MÁSCARAS FUNERARIAS GRECO-EGIPCIAS.—Proceden del cemente- 
rio de Ársinoe, en el Fayum (Bajo Egipto). Hacia tiempo que estaba 
solicitado un cambio de los objetos originales que motivan estas líneas, 
y que estaban depositados en el Museo de Reproducciones Artisticas, 
por algunos vaciados de los que posee el Arqueológico Nacional, cambio 
que al fin se realizó este año, enviándose de este Museo a aquél cinco 
vaciados de relieves de estilo del Renacimiento, que con otros fueron 
adquiridos en 1870 a los herederos del arquitecto don Matias Laviña. 

La razón de que dichos objetos originales se encontrasen en el Museo 
de Reproducciones no es otra sino que cuando era Director del mismo 
quien estas lineas escribe los recibió como donativo a España de mon- 
sieur Guimet, director del Museo que lleva su nombre en Paris, y al que 
correspondió con un ejemplar duplicado de la reproducción de una es- 
cultura ibérica. 

Las dos máscaras funerarias que hoy se ven expuestas en la sala 
de antigiiedades egipcias, donde no hay ejemplar alguno semejante, son 
distintas. Ambas son de yeso y de tamaño natural (lám. VIID). Una de ellas 


1 Véase pág. 8 del número anterior. 
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es de mujer, esta policromada y sus ojos están figurados por sendas placas 
de alabastro, en las que, con pintura negra, está figurada la niña. Una an- 
cha cinta o red negra, de la que sólo conserva un trozo, ceñía su frente, y 
de los cabos de la cinta penden unas bellotitas de adorno junto a las ore- 
jas. El carácter del rostro es más griego que egipcio y de ingenuo realis- 
mo. Es un rostro juvenil y espiritual. La otra máscara es de niña, con 
aretes, siendo bien visible el de la oreja derecha. Conserva restos de color 
y su carácter es greco-romano. 

Estos interesantes objetos representan la última fase de una costum- 
bre funeraria egipcia, de que aún dan testimonio los cementerios griegos 
y greco-romanos del Egipto, y muy particularmente los del Fayum. Pare- 
ciendo harto pesado el ataúd antropoide, empleado desde tiempos anti- 
quísimos en Egipto, sustituyéronlo en la época de preponderancia helé- 
nica en el país por un rostro encuadrado por el sudario o tocado que se 
ponía al cadáver. Este rostro unas veces estaba pintado en tabla, a la 
encáustica, o en lienzo, al temple, existiendo notabilisimos ejemplares de 
estas pinturas griegas, de sorprendente realismo; otras veces era escul- 
tórico y se hacía de yeso o de barro; su estilo es griego también, y tienen 
de egipcio el artificio con que los ojos están figurados para producir la 
expresión de la vida. j 

Duró dicha costumbre innovadora, a lo que parece, desde el siglo 1 
antes de la Era al 11 de ella. Al primer siglo estimamos que deben per- 
tenecer estos ejemplares. 


Con ellos pasó a este Museo, del de Reproducciones Artísticas, una 
que puede considerarse como facsimile, hasta en los restos de policromía, 
del busto de mujer conocido por la Dama de Elche, cuyo original se 
conserva en el Museo del Louvre, en París, y que por ser pieza capital 
del arte ibérico ante-romano del siglo v antes de J. C. era necesario estu- 
viera representado en la sala de escultura ibérica de este Museo para 
que, al lado de las del Cerro de los Santos, sirva de término de com- 
paración. | 


COLECCIÓN DE OBJETOS DESCUBIERTOS EN LAS EXCAVACIONES PRACTI- 
CADAS EN LA CUEVA Y COLLADO DE LOS JARDINES, SITO EN TÉRMINO DE 
SANTA ELENA (JAEN), por los señores don Ignacio Calvo y don Juan Ca- 
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bré.—La primera noticia de que en tal sitio se encontraban figuras ibé- 
ricas de bronce la dió, a principios del presente siglo, el ilustre hispanó- 
filo monsieur Horace Sandars, que, por sus relaciones con una Sociedad 
exploradora de minas, la cual, atenta a sus fines, tenía en estudio aquel 
abrupto sitio, comprendió bien pronto que alli no había una veta de 
metal explotable, sino un rico venero de antigúedades, consistente prin- 
cipalmente en bronces ibéricos, de los que reunió importante colección, 
ante la cual dió a conocer el hallazgo en docta conferencia ante el selecto 
público del Ateneo de Madrid *, colección que después el señor Sandars . 
regaló a este Museo. Otras exploraciones, asimismo fructuosas, se hi- 
cieron en el mismo sitio poco después de las indicadas, también por 
extranjeros, y algunas rebuscas por codiciosas gentes del campo. Es- 
tos antecedentes eran bastantes para que la Junta Superior de Exca: 
vaciones se preocupase de que por personas competentes, y con fondos 
del Estado, fuese excavado dicho terreno, donde lo descubierto, por su 
carácter de exvotos, indicaba haber existido en él antiguamente un san- 
tuario ibérico semejante al del Cerro de los Santos. Al efecto, fijado por 
el Gobierno un crédito para estas excavaciones, fueron nombrados para 
practicarlas don Ignacio Calvo, dignísimo jefe en este Museo, y don 
Juan Cabré, cultivador bien conocido de nuestra Arqueología prehistórica, 
y el cual había ya solicitado y obtenida autorización, que cedió gustoso, 
de explorar aquel terreno. Dichos señores han dado cuenta del felicisimo 
resultado de sus trabajos en el año 1916 en una docta Memoria, oficial- 
mente publicada * cuando se escriben estas lineas, y en el Museo se halla 
la cuantiosa serie de objetos recogidos en estas primeras excavaciones, 
que no apuraron el tesoro arqueológico alli guardado por la acción del 
tiempo. 

Según la Memoria y los datos del señor Sandars, el sitio del hallazgo 
es uno de los más abruptos de Sierra Morena, conocido con el típico 
nombre de Despeñaperros, donde existe un barranco, con un collado en 


1 Horacio Sandars. Un centro de culto ante-romano en el Sur de España. (Re 
vista Ateneo, t. 1, 1906, pág. 376); resumen de la conferencia dada el 7 de abril de 
1906, repetición de la que dió poco antes ante la Sociedad de Anticuarios de Londres, 
publicada con el titulo Preroman bronce votive offersmgs from Despeñaperros sn the 
Sierra Morena, Spas. London, 1906. 

2 Excavaciones en la cueva y collado de los Jardines (Santa Elena, Jaén). Me- 
moria de los trabajos realizados en el año r916 por los delegados directores don 
Ignacio Calvo y don Juan Cabré. Madrid, 1917; 45 págs. y 21 láms. 
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su cima, por donde iba la vía romana, que, pasando por la inmediata 
Castulo, iba a Corduva. Domina y limita al barranco por Occidente un 
gigantesco peñasco, en el que se abre un abrigo o cueva, que no es único 
alli, pero sí el más importante; cerca hay un manantial que, acaso por 
sus virtudes medicinales, dió origen a que en tal sitio hubiese un centro 
de culto, en el que durante siglos hicieron sus plegarias y depositaron 
sus ofrendas los iberos de aquella antiquísima región minera, en los 
tiempos anteriores a la dominación romana, y aun en los primeros tiem- 
pos de ésta. | 

A medida que los excavadores fueron ahondando en aquel terreno, 
hasta una profundidad de cuatro metros, recogieron en las dos primeras 
capas de tierra alguna figura o fibula; en la siguiente algunas pocas mo- 
nedas romanas; en la cuarta, entre tierra y ceniza, el núcleo de figuras 
y de fibulas ibéricas; en la quinta, armas y objetos de hierro, y en la 
última sólo había tierra gris con partículas de carbón. 

Los objetos descubiertos, según la relación publicada, son: una lami- 
nilla de oro con adorno; dos trozos de diadema de plata con una figura; 
más de quinientos bronces entre figuras y fíbulas; diez y nueve objetos 
de hierro, entre armas, instumentos, etc.; unas pocas piezas cerámicas; 
una moneda de plata y nueve de bronce, romanas. 

Lo esencial y que da carácter bien definido al hallazgo: son los bron- 
ces, todos ellos ibéricos y todos exvotos depositados en el templo por 
gentes piadosas. Fueron hallados, según expresión de los excavadores, 
““sin orden ni concierto”, esparcidos, arrojados en aquella especie de 
escombrera, como conjunto desordenado y suelto, indicando proceder de 
un depósito, de donde fueron arrojados o arrastrados por la pendiente 
que hay ante la cueva y cayendo muchos en las grietas del terreno, 
donde a veces los ha corroido la acción de las aguas. 

Seria harto prolijo un examen de tan cuantiosa colección en esta 
sencilla nota, y sería además redundante, puesto que los tipos principa- 
les están publicados por el fotograbado en dicha Memoria. Por otra 
parte, el estudio de conjunto que el hallazgo reclama no es prudente es- 
bozarlo hasta que una segunda rebusca agote tan rico filón. 

Pero estimo por mi parte oportuno hacer algunas consideraciones. 
Pueden hacerse desde varios puntos de vista : el artístico, el cronológico, 
el de las costumbres o prácticas religiosas que representan y el de la in- 
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«dumentaria ibera que dan a conocer ta: preciosos objetos. Nos limitare- 
mos a lo esencial. 

Figuras las hay en número de unas doscientas cincuenta, de hombre 
y de mujer, por lo general en pie, desnudas o vestidas, no pocas de éstas 
en la actitud propia de la plegaria o de la ofrenda; entre los. hombres 
muchos guerreros, con sus armas, algunos a caballo. Buena parte de 
estas figuras, por lo común de un realismo sencillo, están bastante deta- 
lladas. Pero abundan las figuras esquemáticas, semiestilizadas o esti- 
lizadas, hasta el punto de que sólo tienen esbozada la cabeza y el cuerpo 
es una placa o un simple listón. Las hay de excelente factura, bien aca- 
badas y detalladas, y las hay de ejecución descuidada o torpe, siendo 
éstas, por lo común, degeneraciones de los tipos buenos. Reconócense 
en tan variada colección algunos tipos nuevos y muchos ya conocidos. 
Salvo ciertas figuras que pueden considerarse ejemplares únicos, otras 
son repeticiones de un tipo consagrado y a veces productos de un mismo 
molde. Surge la sospecha de que algún que otro ejemplar puede ser re- 
presentación de alguna deidad ibérica; pero los más son evidentemente 
adoradores que, por medio de su figura como exvoto, perpetuaban en el 
santuario su gratitud a la divinidad. 

No solamente consisten estos exvotos en figuras, sino en miembros: 
cabezas, cuerpos, piernas o pies unidos o sueltos, como los exvotos o 
milagros de cera o plata modernos que en España y fuera de ella (de 
Suiza y de Rumania los señaló a este propósito el señor Sandars) se 
emplean y se ven en las iglesias cristianas. Entre esta clase de exvotos 
del paganismo ibérico aparecen en la presente colección, como tipos 
nuevos, unas dentaduras, alguna falta de un diente, y unos ojos. 

También hay figuras de animal: caballos, un ciervo y un león. 

Sobresale entre las figuras humanas, por su tamaño y por su arte, 
una de guerrero, con su jubón o coselete ceñido, con la espada corta 
en la diestra. Le falta la cabeza, y mide de altura 0,23 (lám. IX). He de 
notar que esta figura, en pie, con los brazos caídos a los lados del cuerpo, 
las piernas largas, recuerda su prototipo el Apolo de Tenea, escultura ar- 
caica griega del siglo vi antes de J. C. Otro excelente ejemplar, la figura 
de mujer (de 135 milimetros de altura), con una paloma en la mano 
izquierda (lám. X) también descubre algún parentesco con esculturas fe- 
meniles arcaicas de aquella misma época. 
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Estas indicaciones nos llevan a tocar otra cuestión que plantea el 
hallazgo, y es la fecha a que corresponden el santuario y sus exvotos. 
Cuestión es ésta que pareció escabrosa al señor Sandars, porque “si los 
exvotos — decia — son de estilo ibérico y pre-romano, los vestigio que 
se encuentran en contacto con ellos son en su mayor parte romanos” !. 
Los excavadores señores Calvo y Cabré deducen, del examen de las 
figuras, sus armas y otros detalles, que dicho recinto sagrado “tuvo su 
apogeo en pleno siglo 1v antes de J. C., y probablemente siguió sin de- 
caer en nombradía durante el siglo 111” ?; es decir, que suponen corres- 
ponde a estos dos siglos el apogeo de la producción de esos bronces, y 
aun indican que se prolongó la vida del santuario durante la domina- 
ción romana. 

Por nuestra parte vemos entre los bronces un buen número de ellos 
bastante arcaicos, que evidentemente vienen de modelos orientales y 
griegos del siglo vi autes de J. C., que es justamente cuando comienza, 
en nuestra Península, con la fundación de Ampurias, la colonización 
griega, a la cual, juntamente con la fenicia, se debe la formación del arte 
que llamamos ibérico; que hay un número de figuras aún mayor en el 
que, perdurando el elemento arcaico greco-oriental originario, se mani- 
fiesta un estilo realista genuinamente ibero y que debe corresponder a los 
siglos IV a II, y que las figuras esquemáticas representan la decadencia 
de esa producción de exvotos, siendo perfectamente admisible que mu- 
chos de los últimos daten' de la época romana. 

Un nuevo dato cronológico aportan, a mi juicio, las fíbulas cuya 
numerosa serie completa la de bronces. Todas, sin excepción, son de un 
tipo ibérico bien conocido, de la forma de aro circular, sobre el cual 
cruza un arco. Esta es la fíbula que lleva para cerrar el cuello de la 
túnica o vestidura interior la Dama de Elche, que, como es notorio, data 
del siglo v antes de J. C., fíbula de la cual se han recogido muy contados 
ejemplares en Numancia, lo cual permite creer que estaba ya en des- 
uso cuando fué destruida la ciudad en 133 antes de J. C., de cuya fecha 
datan las numerosas fibulas de otros tipos recogidas entre las cenizas 
numantinas. Posible es también que dicha fíbula de Despeñaperros re- 


1 Un centro de culto ante-romano. Ateneo, 1901, pág 379. 
2 Memoria, págs. 19 y 24. : 
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presente una moda de más larga vida en la región castulonense que en 
la numantina ; pero desde luego su tipo es muy antiguo. Por otra parte, 
es evidente que esas fíbulas sirvieron como las figuras de exvotos. 
Sobre este punto son de recordar las oportunas observaciones que hizo 
el señor Sandars, el cual, al ver entre los exvotos de Despeñaperros 
esas fíbulas o broches de una misma forma y casi del mismo tamaño, y 
buscar una razón de ello, cree encontrarla por una parte en lo que dice 
el historiador Herodoto de que las muchachas de su tiempo solían ofre- 
cer alfileres y broches a sus divinidades para tenerlas propicias, y aun 
señala el señor Sandars, como recuerdo viviente de costumbres antiquí- 
simas, la moderna de ofrendar alfileres, que ha dado lugar en Toledo al 
culto tributado a la Virgen de los Alfileritos; de todo lo cual conjetura 
que esas fíbulas “eran ofrendas de las muchachas ibéricas que querían 
casarse”. 

El hallazgo de monedas romanas no debe ser considerado en este 
caso como decisivo para la cronología del santuario, no solamente porque 
las monedas se encuentran en todas partes en España, sino porque las 
recogidas en ese punto y en una capa superior a la de las figuras son 
poquísimas y deben ser consideradas como elementos casuales. 

* Entre las pocas piezas de hierro sobresale la espada del tipo falcata, 
el sable usual de las gentes del Mediodía de la Peninsula. - 

Aguardemos aún que, apuradas las excavaciones, pueda completarse 
esta colección, ya importantísima para la Arqueología ibérica. 


CIPO SEPULCRAL ÁRABE Y OTROS OBjETOS descubiertos en Toledo por 
don Rodrigo Amador de los Ríos. — Este ilustre arqueólogo, comisio- 
nado por el Gobierno para practicar excavaciones en el llamado “Ce- 
menterio Arabe” de Toledo, envió por fruto de ellas al Museo las anti- 
gúiedades de que sólo vamos a dar sumaria noticia, puesto que el propio 
descubridor las ha dedicado una docta Memoria, que está en prensa, lo 
' cual nos releva de mayores detalles. 

El objeto más importante de la serie es un cipo (rahid) o estela sepul- 
cral en forma de columna, labrado en mármol, de 1,10 m. de altura y 0,40 
de diámetro, con inscripción en caracteres cúficos, de relieve, dentro de 
un rectángulo, con orla epigráfica en iguales caracteres (lám. XD). 
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La traducción del epitafio, dada por el señor Amador de los Ríos, 
es ésta: 

“En el nombre de Alláh, ¡El Clemente! ¡El Misericordioso! 

”;¡Oh, vosotros, hombres Creed que las promesas de Alláh son cier- 
tas! No os dejéis seducir por los halagos del mundo, ni os aparten de 
Alláh los engaños (del demonio)! Este es el sepulcro del Guazir—muy 
excelente AÁbú Omar-ben-Muza. Falleció ([apiádese de] él Alláh!) la 
noche de un viernes de Chumáda, segunda del año cinco y sesenta y 
cuatro cientos. Confesó que no hay otro dios sino Alláh [único, y que] 
Mahoma es el enviado de Alláh !” | 

El epigrafe de la orla contiene, después de la salutación, las aleyas 
una a cuatro de la sura XLVITI del Korán: 

“En el nombre de Alláh! El Clemente! El Misericordioso !—Hemos 
abierto para ti úna puerta magnífica para que te perdone Alláh lo anti - 
guo—Je tus culpas, y lo posterior [de ellas] y te conceda su gracia—y 
te guie por. el sendero derecho, y te ampare con su auxilio poderoso! 
Porque Él es el que hizo descender la paz al corazón de los creyentes, 
a fin de que se acrecentase.” 

La fecha marcada del 465 de la Hégira corresponde a un viernes del 
mes de febrero del año 1073 de J. C. | 

La piedra, sin duda colocándola tendida y con el epígrafe arábigo 
hacia abajo, debió ser utilizada posteriormente, y en ella fué grabado, 
en sentido longitudinal, y en una línea, un epitafio hebraico que, según 
los sabios hebraistas doctor A. S. Yahuda y su colaborador doctor Bogra- 
chow, que han tenido la amabilidad de ocuparse de la inscripción, ésta 
dice: 


NDA 19 Y3 MMM AD PRD 


“Meir, hijo de Yahuda Djanaj. Su alma [está] en el Edén.” 

Según los traductores, el difunto pertenecía a la familia del exegeta 
y lexicógrafo zaragozano Youá ben Djanaj, que murió en 1040 de J. C.; 
y creen que la inscripción no es anterior al siglo x111 o al XIv. 

De las sepulturas exploradas recogió el señor Amador de los Rios 
un par de zarcillos de oro, con un globo de filigrana, semejantes a los 
que se conservan en este Museo, y sin testimonio se atribuyen a Isabel 
la Católica, de lo que sólo convence su carácter. Encontró también restos 
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de un ataúd de madera, deshecho, con restos del cuero labrado, de dibujo 
geométrico, que le recubrió, y del herraje; una llave de hierro, dos frag- 
mentos de barros mudejares, ornamentados, y Otro de un ladrillo con 
resto de inscripción arábiga. 

Procede todo esto del “Cementerio de los Moros”, que, por lo visto, 
fué utilizado para igual fin en los tiempos de la Reconquista. 

Exploró también en el cerro de la Virgen de Gracia, de donde reco- 
gió un fragmento de piedra visigoda, 59 azulejos, cenizas y olambrillas 
del siglo xvI; un fragmento de loza azul y blanca, una cadena de latón 
y ocho monedas de cobre frustras de Carlos 1 y los Felipes. 


OBJETOS DESCUBIERTOS EN EL CERRO DE BINIET, cerca de Mahón 
(isla de Menorca), por don Antonio Vives, en excavaciones subvencio- 
nadas por el Estado.—Estando pendiente de publicación una Memoria 
del señor Vives, en la que da cuenta del resultado de esos trabajos, ha- 
bremos de limitarnos a decir que los objetos que por fruto de ellos han 
ingresado en el Museo representan, en su conjunto, aquella civilización 
isleña, de la que son prototipo los talayots. Componen la serie piedras 
de moler, algunas de ellas oblongas, análogas a las desubiertas en Nu- 
mancia y en otros puntos de la Península, que parecen representar un 
tipo anterior al molino de mano, y objetos varios, entre los que abundan 
ejemplares cerámicos. Todo ello ofrece, sin duda, servir de término de 
comparación para el estudio de las antigúedades ante-romanas. 


111 


ADQUISICIONES HECHAS CON LA CONSIGNACION 
DEL MUSEO | 


ANTIGUEDADES PREHISTÓRICAS ENCONTRADAS EN EL TÉRMINO MUNI- 
CIPAL DE ALCUDIA (provincia de Granada).—Ofreció estas antiguedades 
en venta al Museo doña Francisca Eguilaz, viuda de Torres Capurión, 
dando los siguientes datos de procedencia: Por los años de 1870, en las 
excavaciones o desmontes practicados para abrir la carretera de Guadix, 
a la falda de los cerros colindantes del pueblo de Alcudia, fueron descu- 
biertas unas sepulturas, en las que se encontraron restos humanos, vasos 
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de barro, piezas de adorno personal o indumentario de cobre, frag- 
_ mentos de armas y otros objetos. Vieron todo esto, y apreciaron su im- 
portancia, don Manuel de Góngora, que acababa de publicar su obra 
Antigúedades prehistóricas de Andalucía, y don Leopoldo Eguílaz, el 
cual fué quien conservó los restos y objetos encontrados, no sabemos si 
todos, de los cuales constituyen la presente adquisición un cráneo hu- 
mano, doce vasos de barro, quince brazaletes, dos anillos y diez agujas 
de cobre. 

Figura en primer término, en efecto, un cráneo humano dolicocéfalo, 
de cuya faz y mandíbulas no hay más que fragmentos, a pesar de lo cual 
podría servir para un estudio antropológico comparativo en relación con 
los demás descubiertos en aquella región andaluza y de que posee ejem- 
plares el Museo. Dicho cráneo, único, debe ser, pues, considerado como 
el representante étnico de las gentes a quienes pertenecen las indicadas 
sepulturas. 

La cerámica, por fortuna representada en doce ejemplares buenos, 
muestra variedad de formas, en las que puede apreciarse la progresión 
de ellas. Son esos ejemplares una olla ovoidea, a la que sólo falta un 
pedazo de boca, y que mide 0,195 de altura por 0,205; Otras dos ollas, 
una ovoide y más pulida que la anterior, de 0,235 de altura por 0,210 
de diámetro, y la segunda, esférica, de 0,195 de altura por 0,210, ambas 
con reborde en la boca, que la primera no tuvo nunca; un vaso de cuerpo 
semiovoide y cuello más alto y elegante que los anteriores, y que mide 
0,165 de altura por 0,230 de diámetro; un vaso (roto) de 0,180 por 0,170, 
de forma semejante al anterior, pero semiesférico; dos vaso, uno alar- 
gado, ambos de forma típica compuesta de dos partes, la inferior semi- 
esférica y la superior de cuerpo de cono, que se abre, formando la boca, 
y miden, el mayor, 0,250 de altura por 0,175 de diámetro, y el menor 
0,145 por 0,160; tres vasos cuya forma guarda relación con la anterior, 
si bien son más abiertos de boca, aproximándose al tipo caliciforme, 
siendo el que más y más perfecto el menor, y cuyas dimensiones respe-- 
tivas son 0,170 por 0,190, 0,105 por 0,125 y 0,050 por 0,085, y dos cuen- 
cos semiesféricos de 0,100 y 0,095 de diámetro (lám. XII). 

La manufactura de todos estos vasos revela todavía la infancia de 
la industria cerámica, desconocimiento del torno, manipulación imper- 
fecta de la pasta, que es negra, cenicienta, parda o roja, en ningún ejem- 
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plar uniforme, y en unos grosera y rugosa, en otros bastante trabajada, 
apreciándose la huella de la especie de espátula con que fué extendida 
para alisar la superficie, y en ciertos ejemplares pulida; cocción al aire 
libre. 

Por estos caracteres y por las formas se deduce que estos vasos, que 
tienen sus semejantes entre los descubiertos en las montañas de Anda- 
lucía y en el Sudeste de España, corresponden, y por tanto las sepultu- 
ras, a la primera Edad del bronce. 

Faltan en el conjunto de objetos que tenemos a la vista las armas 
de referencia: falta el instrumento típico, prehistórico: el hacha, de que 
acaso eran los ejemplares (debemos pensar que hachas de bronce) ha- 
llados en tales sepulturas; pero están, en cambio, los accesorios indu- 
mentarios de cobre. Consisten éstos en quince brazaletes formados por 
gruesos anillos en espiral y dos anillos lo mismo, tres trozos de placas, 
que creemos de cinturón, con dos botoncillos salientes una de ellas, otra 
con dos escotaduras, y diez agujas o punzones; todas las dichas piezas 
muy Oxidadas. 

Anteriormente al hallazgo de estos objetos ocurrió en el mismo pun- 
to, en la Alcudia, al Sudeste de Guadix, el de tres copas con alto pie, 
de las que no figura ninguna en la serie descrita; una olla ovoide y un 
vaso negro de suelo plano, que tampoco tiene semejante en la nueva 
serie. Una de las copas, la olla y el vaso de suelo plano reprodújolos el 
señor Góngora al dar cuenta del hallazgo en su obra ?, y de su colección 
pasaron a este Museo ?. De estos tres vasos, el único que tiene par, por su 
forma, con los que motivan estas líneas, es la olla. 


HACHA DE COBRE hallada en la Aldehuela (Avila).—Es un buen 
ejemplar de hacha, de forma trapecial, plana, con el filo curvo, como 
las últimas hachas de piedra; una de las primeras hachas de metal co- 
rrespondiente al interesante periodo eneolítico. Su longitud es de 0,14. 


HACHA DE BRONCE hallada en una mina de magnesita en término de 
Requejo (partido de Reinosa, provincia de Santander).—Es una mues- 
tra de la industria del metal, más adelantada que la anterior: la típica 


1 Antigúedades prehistóricas de Andalucía, pág. 112. 
2 Católogo, núms. 549, 554, 558. 
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hacha ibérica ?, representativa del mejor periodo de la Edad de bronce. 
Es un hacha con sendas cajas o rebajos en la espiga y con un asa. Lon- 
gitud, 0,175. Pátina verde. 


OBJETOS PROCEDENTES DE TRES SEPULTURAS IBÉRICAS de la necrópo- 
lis de Gormaz (provincia de Soria), explorada por don Ricardo More- 
nas de Tejada. 


Estos objetos — veinte en junto — forman un grupo 
complementario de la numerosa colección de igual procedencia, adqui- 
rida el año anterior por el Gobierno con destino al Museo, donde se 
ve instalada, y representa una fase interesantisima de la civilización 
celtibérica ante-romana de la segunda Edad del hierro (correspondiente 
a los periodos de la Tene 1 y 11 del centro de Europa, siglos y a 1 antes 
de J. C.) en la meseta castellana poblada por los Arevacos. 

Con loable afán descubrió esta necrópolis el señor Morenas de Te- 
jada en el sitio llamado La Requijada, en término municipal de Gormaz, 
a la parte SO. de la provincia de Soria. 

Cuidadosamente el explorador conservó agrupados los objetos que 
hubo de recoger en cada sepultura. En las tres que motivan estas lineas, 
las armas de hierro se ofrecen como característicos despojos de gue- 
rreros de la misma valerosa e indómita raza a que pertenecían los nu- 
mantinos. Faltan las urnas cinerarias, como se hallaron en otras sepul- 
turas. Tal como los objetos de estas tres aparecen expuestos, con la de- 
bida separación de ellas (lám. XIII), encontramos en la primera una es- 
pada curvada, formando una S, con lo que da muestra de su buen temple, 
para meterla en el hoyo de la sepultura, como era costumbre. Tiene la es- 
piga para la empuñadura, siendo ella y la hoja, lisa, un solo cuerpo de 0,78 
de longitud. Juntamente con la espada hay una punta de lanza, de largo 
vástago ensanchado en forma cónica y hueco por la parte inferior; otra 
hoja de lanza ancha y otra de flecha; un fragmento de bocado o freno 
de caballo, todo esto de hierro; una fíibula de bronce de arco con peri- 
lla cónica, que remata en una placa cuadrada, con labor sencilla rectili- 
nea grabada, la cual se percibe mal por la oxidación, y una cuenta (>?) 
gruesa, cuadrada, de barro, horadada, de collar, y acaso simbólica como 
las circulares, de que hablaremos. 

En la segunda sepultura vemos una daga de 0,295 de longitud, de 


1 Déchelette, Manuel d'Archéologie préhistorique, Lt 11, pág. 106. 
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las llamadas de antenas, aunque en rigor no lo son, sino dos protuberan- 
cias globulares o botones por doble remate de la empuñadura, la cual daga 
conserva dos buenos trozos de la vaina, asimismo de hierro, con dos 
anillas, una a cada lado, para suspender el arma del cinturón, terciada 
o casi tendida, delante del abdomen, como demuestran las figuras ibé- 
ricas. A la daga acompañan una punta de lanza, otra de flecha, unas 
tijeras de la forma primaria y tipica de dos hojas o cuchillas unidas por 
un vástago curvado o doblado, y, como complemento obligado de todo 
este armamento de hierro, una fíbula de arco, con la perilla replegada 
sobre él, de manera que su perfil recuerda la figura del elefante. 

La tercera sepultura muestra una excelente daga, de hoja triangu- 
lar y con empuñadura de pomo biglobular tambén, que mide de longi- 
tud total 0,323; una punta de dardo y unas tijeras como las anteriores; un 
resto de freno de caballo, muy oxidado; un fragmento de otra pieza, asi- 
mismo de hierro, y una gruesa cuenta circular del género de las que se 
denominan con la voz italiana fusayola, voz que, como su equivalente 
castellana husillo, no expresa lo que el objeto es: cuenta de engarce de 
carácter religioso, simbolo del sol, como es creencia muy recibida. 

Tales son los objetos que componen y caracterizan estas sepulturas. 
A ellos se añaden dos piezas de la misma procedeneia, e interesantes, 
que son: un anillo de plata con un saliente en pico formado por perlitas 
agrupadas en triángulo, y una pieza cúbica de barro, horadada para ser- 
vir de cuenta (?), como las anteriores, y con adornos rectilineos fina- 
mente grabados. El principal motivo del adorno es un ziszás. 

Indicado el periodo de la Edad del hierro, dentro del cual debe colo- 
carse esta necrópolis, debemos decir, sin embargo, que el tipo de las 
dagas descritas es evidentemente anterior al de las numantinas, que, 
como es sabido, corresponden al siglo 11 antes de J. C.; de manera que 
la antigiiedad de tal necrópolis arevaca puede calcularse entre los si- 
glos v y IL 


OLAMBRILLAS DEL MONASTERIO DE SAN JERÓNIMO DE CÓRDOBA.—Es 
una serie de 46 ejemplares diferentes, del tamaño corriente de estas 
losetas, de 0,07 por lado, que, como es sabido, se empleaban en combi- 
nación con las baldosas de barro en las solerías. Son, pues, azulejos 
pequeños, y no todos del mismo carácter artístico, pues hay nueve mo- 
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riscos y los demás del Renacimiento. Lo que es común a todos es el 
procedimiento industrial, que es el llamado de cuerda seca, y probable- 
mente serían fabricados en Sevilla. Sus esmaltes en los moriscos son 
los corrientes, y en los del Renacimiento se ven azul y melado y verde 
para las figuras sobre fondo blanco. 

Los ejemplares moriscos muestran dibujos geométricos, en que la 
estrella es el motivo dominante. Su estilo corresponde al siglo xv. Los 
del Renacimiento, que son los más curiosos, presentan motivos en que 
campea gallardamente la fantasía: se ven, por excepción, cabezas hu- 
manas de esclavos negros, a juzgar por los rasgos; un sol y variedad de 
figuras de animales, reales o fantásticos: conejos, cisnes, delfines, gri- 
fos, esfinges; y hay algunos ornamentales. Son tipos nuevos y curiosos, 
y sus esmaltes muy brillantes. El estilo de toda esta serie es el plateresco, 
datando sus ejemplares del siglo xv1. 


ObjeTOS vArI0s.—El Museo adquirió también en el curso del año 
una venera de plata sobredorada, de la Orden del Espiritu Santo, y un 
velo de blonda negra, trabajado sobre tul, muestra de la industria sedera 
desarrollada en España, y especialmente en Cataluña, en esa clase de 
confecciones, desde fines del siglo XVIII. 


IV 
DEPOSITOS 


Dos VIGUETAS Y UN TROZO DE FRISO DE UNA TECHUMBRE DE ALFARJE 
MUDEJAR DEL DERRUÍDO PALACIO DE LOS DUQUES DE ARJONA, EN TOLEDO, 
depositadas por don Anastasio Páramo.—Son excelentes ejemplares de 
talla mudejar del siglo x1v al xv (?), interesantes no sólo por su trabajo y 
carácter, sino porque en sus relieves se representan seres animados en 
un estilo de marcada tradición persa. 

En las viguetas * se representan luchas de hombres con serpientes 


1 Están señaladas y publicadas estas tallas por don Rodrigo Amador de los 
Rios en su libro Toledo. Monumentos arquitectónicos de España. Madrid, 1905; 
pág. 406 y lámina correspondiente, | 
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o cuadrúpedos, o de animales, leones, zorras, un elefante, grifos alados 
y otras fantasias; todas estas figuras llenas de movimiento y agrupadas 
con gran espiritu decorativo. Conservan restos de policromia. Miden 
2,08 m. de longitud por 0,19 de ancho y 2,14 por 0,18. 

La tabla de friso muestra, por igual modo, en figuras siluetadas no 
más, una fantástica escena de montería, en la que se ve a un guerrero 
a caballo y un grifo y un antílope luchando, entre bellos ornatos. Mide ' 
de longitud 1,95 por 0,25 de ancho. 

La analogía de estos relieves con los de las arquetas de marfil y otros 
productos árabes de los siglos XI al x11 son evidentes. 


El número de objetos que, por todos los antedichos conceptos, ha 
ingresado en el Museo durante el año de 1916, es de 1.351. 


JosÉ RAMÓN MÉLIDA. 


CANZONI E MADRIGALI 


DI LUIS GÓNGORA 


Nella storia della letteratura spagnuola non é raro il caso di scrittori 
anche grandi che non abbiano pubblicato in vita le loro opere. Uno di 
questi é Luis de Argote y Góngora (1561-1627). Era tanta la sua modestia 
da far perdere la pazienza agli stessi amici, alcuni dei quali, dopo che egli 
spiró, il 24 maggio 1627, si rifecero della mal sofferta proibizione e si die- 
dero a pubblicare sollecitamente le poesie dell” «Homero español». 

Il primo editore, in ordine di tempo, é Juan López de Vicuña, il quale 
le stampd in un volume ! lo stesso anno 1627 a Madrid. Nella lettera dedi- 
catoria al card. Antonio Zapata e nella prefazione pei lettori, ci dá notizie 
importanti per la conoscenza del carattere del nostro poeta: «Su modes- 
tia —avverte— fue tanta, viviendo, que llegó a ser el aborrecimiento y 
desesperacion de los verdaderamente estudiosos: porque casi con pertina- 
cia les defendio la facil y agradable fomunicacion de sus obras, de que go- 
zaran, si las permitiera a la estampa.» Lo stesso Vicuña forse fu vittima 
di tanta modestia: difatti nella sua edizione del 1627 le due approvazioni e 
il privilegio sono del 15 gennaio e 20-29 febbraio 1620, di sette anni prima, 
cioé, della morte del poeta, il quale dové all'ultimo momento proibire la 
stampa al suo editore. Ma questi non si diede per vinto e attese con la pa- 
zienza di chi ama fortemente, finché poté pubblicare il suo volume tal quale 
era stato compilato nel 1620; difatti esso non contiene che poesie composte 
dal poeta sino a quest'anno. 


1 Obras en verso del Homero español que recogió Juan de Vicuña. En Ma- 
drid, año 1627. 


0 
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Tutto 1'orgoglio del Vicuña era di poter essere compreso tra i veri stu- 
diosi del «primero poeta del mundo», del quale aveva incominciato a racco- 
gliere le opere da un tempo non breve: venti anni. Per questo suo lungo 
studio e grande amore puó farci sapere che il Góngora «nunca guardó 
original dellas (delle opere); pues quando las poniamos en sus manos, ape- 
nas las conocia: tales llegavan despues de aver corrido por muchas copias. 
Archivo fue dellas la libreria de don Pedro de Cordova y Angulo, cava- 
llero de la orden de Santiago, Ventiquatro, y natural de Cordova. De alli 
han salido algunos traslados. Muchos versos se echarán menos, algunos 
que la modestia del autor no permitió andar en publico, y otros que en 
siete años desde el de veinte compuso, en breve se darán a la estampa con 
- las comedias de Las firmexas de Isabela y El doctor Carlin: la primera, 
ya impresa, y la segunda, que aun no acabó. Y aun se aumentará el volu- 
men con los comentos del Polifemo y Soledades que hizo el Licenciado 
Pedro Díaz de Ribas, luzido ingenio cordoves». 11 solerte e un po'ampol- 
loso editore prometteva dunque di continuare la pubblicazione di altre 
opere del suo caro poeta. Promessa vana. Ma noi dobbiamo sapergli grado 
della buona volontá per cui tolse primamente dall'ombra uno scrittore che 
dá il nome a tutt'un'epoca ed é rappresentante di una dinastia poetica 
nuova. 

Sei anni dopo, don Gonzalo de Hozes y Cordova, concittadino del poe- 
ta (i cordovesi, si sa dal Vicuña, erano ben curanti della fama di lui) pub- 
blicó una nuova edizione delle poesie di Góngora !. Essa ha su quella del 
Vicuña il vantaggio di contenere un piú gran numero di poesie, ed ebbe la 
fortuna di essere ristampata varie volte (1634, 1648, 1654). 

Intanto altra edizione delle opere di Góngora pubblicava don García 
Salcedo Coronel con un lungo commento, in Madrid 2, l'anno 1645. Nella 
lettera dedicatoria a don Luis Méndez de Haro anche questo editore si 
vanta di avere speso molti anni a preparare il suo lavoro intorno alle opere 


1 Todas las obras de D. Luis de Gongora en varios poemas recogsdos por D. Gon- 
aalo de Hozes y Cordova, natural de la ciudad de Cordova. Dirigidas a D. Francisco 
Antonio Fernandez de Cordova, Marques de Guadalcazar, ecc. En Madrid, año 1633. 
L'ediz. del 1654 e dedicata invece a “D. Luis Muriel Salzedo y Valdiviesso” dalla 
“Congregacion de S. Geronimo, de los Mercaderes de libros de Madrid”. L'ediz. del 
1633 ha in fronte un bel ritratto del Poeta. 

2 “Obras de D. Luis de Gongora, commentate da D. García Salzedo Coronel e 
dedicate a D. Luis Mendez de Haro, Marqués del Carpio, Conde Duque de Olivares. 
La 2* parte del 2? tomo contiene le canzoni e i madrigali ed e stampata a Madrid nel 
1648. La 1.* parte nel 1644. Le Soledades, commentate dallo stesso Salzedo Coronel e 
dedicate a D. Juan de Chaves y Mendoza sono in un volume a parte. 


3.2 ÉPOCA.—TOMO XXXVI 11 
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del «mayor poeta español». «Y despues—dice con enfasi—de aver naufra- 
gado diez años en el dudoso mar de las obras de don Luis de Góngora, 
hallé digno templo en V. E. donde suspendiesse mis votos, Señas son agra- 
decidas, quanta humilde ofrezco á sus aras, oy no menos lisonjeadas de 
mi religiosa atencion, que de la felice memoria del mayor poeta español, 
que en este volumen solicita su amparo... A este sagrado, pues, llega el 
segundo tomo de las obras del insigne y admirable poeta que he procurado 
librar de las injurias en que las tenia afeadas la desatencion, 0 la invidia 
restituyendo á su verdadera leccion muchos versos defectuosos, añadiendo 
algunos, que en ninguna edicion han salido, y que se hallan en pocos ma- 
nuscritos, y excluyendo otros que indignamente se leen por suyos o que 
por los argumentos no se permiten a la prensa.» Quest altro editore pro- 
mette infine il terzo e ultimo volume a compimento di tutta l'opera, ma 
non poté pubblizare che il secondo, nel 1648, nel quale si lamenta con lo 
stesso don Luis Méndez della negligenza degli stampatori del primo volu- 
me. Non cita la edizioni precedenti alla sua; solo vi accenna, quasi con di 
sprezzo. Il suo intento sembra abbastanza serio: far conoscere poesie ine- 
dite di Góngora; restituire alla vera lezione molti versi difettosi, aggiun- 
gendone alcuni che non si trovano in altre edizioni; escludere altri erro- 
neamente attribuiti al poeta. D'altra parte, per giustificare la mancanza di 
alcuni componimenti, il Coronel dice chiaramente che li ha tralasciati a 
posta perché per il loro argomento non era permesso stamparli. In com- 
penso dobbiamo lodare il buon commento che e aggiunto alle poesie. 
Certo questo editore e stato a torto trascurato da quanti han discorso delle 
opere di Góngora (F. Fitzmaurice-Kelly e R. Foulché-Delbosc). 

Nonostante queste tre stampe quasi contemporanee, gli studiosi hanno 
ritenuto che le opere di Góngora non possano leggersi con sicurezza, e 
attendono chi si accinga a un lavoro serio e definitivo. A confermare 
quest'idea ha contribuito certamente R. Foulché-Delbosc, segualando e 
descrivendo un prezioso ms. di Góngora, posseduto dalla Nazionale di 
Madrid. 

Seguendo la Nota dell'ispanista francese (ed.tin Revue hispanique, VII, 
1900, 454), ho preso a esaminare questo ms., e 1"ho collazionato con le tre 
edizioni suaccennate. 

Esso consta di tre bellissimi volumi raccolti da Antonio Chacón, si- 
gnore di Polvoranca, e dedicati al duca di Sanlucar, conte di Olivarez, il 12 
dicembre 1628. Quest'altro editore ci fa sapere che col Góngora ebbe «amis- 
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tad los ultimos años de su vida», e che si accinse all” opera non tanto, per 
le censure degli emuli del poeta, o per la perdita di molte poesie, o per le 
ingiuste attribuzioni di parecchie, ma perché una stampa surretizia avea 
dato una grande pubblicitá a tali ingiurie. Quale questa stampa se non 
quella del Vicuña, che era apparsa l'anno innanzi, il 27? Certo é strano il 
fatto che il Vicuña si vanti di aver goduto 1” amicizia del Góngora e di aver 
fatto vedere le poesie raccolte a lui stesso, mentre Chacón asserisce che 
il poeta fece questo con lui solo. Sará ció vero? O bisogna pensare alle so- 
lite piccole gelosie di mestiere cosi comuni fra i letterati... quelli pedanti 
peró? lo penso che la cosa sia andata cosi. In effetto il Vicuña dové avvi- 
cinare il poeta, al quale faceva vedere e sottoponeva le poesie di lui, e 
questa relazione poté durare fino al 20; difatti l'approvazione dell edizione 
del Vicuña porta, come abbianno detto, la data del 15 gennaio di quest'- 
anno. Poi dové esserci da parte del poeta la proibizione di pubblicare, poi- 
che egli per la sua modestia, ripetiamo, «llegó a ser la desesperación de 
los estudiosos», e dové seguire l'allontanamento del Vicuña da lui. In 
questi sette anni—«los últimos años de la vida» di Góngora—dal 1620 
al 27, Chacón entra nelle buone grazie del poeta (infatti egli ci fa sapere 
che nel suo lavoro di editore impiegó otto anni, cioé dal 1620 al 28), il 
quale questa volta poté ben ajutare la buona intenzione del nuovo amico. 

Lasciando stare questa questione, vediamo meglio che cosa ci dice Cha- 
cón nel presentarci la sua edizione. Scrive con compiacimento personale: 
«Quando junté todas las [obras] que la diligencia de don Luis, i la mia 
pudo aquirir en ocho años, quando trabajé con el las emendasse en mi 
presencia con diferente atencion que solia otras vezes, i quando le pedi me 
informasse de los casos particulares de algunas cuia inteligencia depende 
de su noticia, me dixesse los sujetos de todas, i los años en que hizo cada 
una, solo tuve por fin el interes que mi afficion á estas obras lograva.» 
Tanta condiscendenza del poeta ad aiutare il suo editore, non sarebbe stata 
spesa invano. «Forse—insinua questi—don Luis Góngora si mostrava 
solo con me cosi generoso per un malcelato sentimento di gloria.» 11 Cha- 
cón—uomo pieno di orgoglio non meno del Vicuña—della modestia dei 
poeti non aveva forse un concetto piú profondo e piú vicino al vero di co- 
stui? «A don Luis—osserva finemente—el vaticinio que suele ser tal vez 
ilustre honor de las musas quigá le dictava interiormente utilidad propia 
de gloria esclarecida en concederme por escrito lo que á otro ninguno de 
sus amigos. Y si el estremo con que don Luis lo quiso parecer mio fue 
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motivo unico desta satisfacion que dio á mis deseos, no es menor la que 
le doi llenando los suios.» 1 desidéri di Góngora eran appunto quelli di 
dedicare le sue opere allo stesso potente conte-duca. 

ll lusso di particolari, dati un anno dopo la morte del poeta, e la straor- 
dinaria diligenza ed eleganza con cui é composto il ms., dedicato al perso- 
naggio piú importante d'allora, invogliano ad aver fiducia in don Antonio 
Chacón. Ben fece dunque il Foulché-Delbosc a mettere in rilievo il valore 
del ms. della Nazionale. Peró l'edizione di tutte le opere che egli si ripro- 
metteva di pubblicare nella Bibliotheca hispanica non e compiuta. Il chiaro 
studioso francese gentilmente mi fece sapere nel maggio dell'anno scorso 
che sperava di inviarmene nell”autunno un esemplare. Scoppiata la guerra, 
che sorte avrá avuto il nobile proposito di lui? Un giovane letterato spa- 
gnuolo, E. Díez-Canedo, m' ha annunziato per 1'anño 1915 una sua edizione 
delle opere del Góngora nella collez. Clásicos castellanos, de «La Lec- 
tura». Speriamo ch'egli presto faccia conoscere il suo layoro !. 

Intanto io, trovandomi ad avere collazionato le tre edizioni stampate, 
del Vicuña, dell'Hozes e del Coronel, col. ms. della Nazionale di Madrid, 
presento agli studiosi, come saggio della mia fatica, le canzoni e i madri- 
gali, le forme, cioé, di componimenti poetici non spagnuole, ma italiane. 
Base della edizione e il ms. della Nazionale; in nota si troveranno le va- 
rianti delle altre stampe, quando esse meritino di essere segnalate; ma, 
quando qualcuna e preferibile alla lezione del ms., naturalmente la pongo 
nel testo, relegando questa a pié di pagina. Lo studioso potrá cosi vedere 
qual valore bisogni dare alle antiche raccolte a stampa delle poesie di Gón- 
gora, cioé alle tre menzionate, in ordine di tempo, del Vicuña (V .), dell'Ho- 


zes (H.), del Coronel (C.), di fronte a quella manoscritta del Chacón (M.). 


Tutti questi editori secentisti di Góngora dichiarano d'aver consu- 
mato lunghi anni nel preparare i loro lavori: Vicuña venti, Chacón otto, 
Coronel dieci, e manifestano un idolatrico amore per il poeta, presentan- 
do, ciascuno, la propria raccolta come la migliore, l'impareggiabile, e rac- 
comandandola a qualche gran signore. E in veritá un po” di merito, ce 
1” han tutti. 

Il Foulché-Delbosc, nel citato articolo, fa addirittura lapoteosi di M.; 
secondo lui, nel ms. si leggono tutte le opere poetiche di Góngora nella 
orma definitiva che questi vi diede, senza le assurditá che abbondano 


x Questo mio lavoro e stato scritto nella primavera del 1915. 
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nelle edizioni antiche e moderne. Questo giudizio contiene grandissima 
parte di vero, ma non manca d'esagerazione. Basta dire che nelle tre 
stampe ci sono canzoni di Góngora, che non sono comprese nel ms. 

In questo si trovano (tomo I, pp. 145-182) diciannove canzoni, 
composte tra il 1580 e il 1621, e cinque madrigali (1625-26). Ecco i capo- 
versi di M.: 


1 (VIT). Suene la trompa belica (1580), canc. heroica. 
2 (XVI). Corcilla temerosa (1582), canc. amorosa. 
3 (V). Levanta, España, tu famosa (1588), canc. heroica. 
4 (DD. Oy es el sacro i venturoso (1590), canc. sacra. 
5 (XVIII). Donde las altas ruedas (1598), canc. amorosa. 
6 (XVI). Que de invidiosos montes (1600), canc. amorosa. 
7 (XIX). Buelas, o tortolilla (1602), canc. amorosa. 
8. (III). Abra dorata llave;(1603), canc. heroica. 
9 (XX). Sobre trastes de gujas (1603), canc. amorosa. 
10 (VI). Verde el cabello undoso (1606), canc. heroica. 
11 (XV). De la florida falda (1608), canc. amorosa. 
12 (XX II). Del mar, i no de Huelva (1608), canc. amorosa. 
13 (VIII). En roscas de crystal serpiente (1612), canc. heroica. 
14 (Xll). Moriste, en plumas no (1614), canc. fúnebre. 
15 (XXIV). A la pendiente cuna (1614), canc. varia. 
16 (XXIII). Tenía Mari Nuño (1616), canc. satyrica. 
17 (XD. Piadoso oy zelo, culto (1616), canc. fúnebre. 
18 (XX1). Matanme los zelos (1620), canc. [amorosa] y seguidillas. 
19 (X). Suspenda, i no sin lagrimas (1621), canc. fúnebre. 
r (ID). La vidriera mejor (1615), madrig. [sacr.] 
2 (XII). Tres violas del cielo (1615), madrig. [fún.] 
3 (XIV). La bella Lyra (1620), madrig. [fún.] 
4 (IV). Las duras zerdas (1625), madrig. [heroic.] 
5 (1X). El liquido crystal (1626), madrig. [beroic.] 


Chacón ha tralasciato le poesie che apertamente o no offendessero 
persone determinate per non rinnovare alla memoria di don Luis il giusto 
risentimento che questi aveva avuto in vita per la pubblicitá che se n'era 
fatta. La qual cosa torna a danno dell 'edizione, che viene naturalmente a 
essere incompleta. Infatti in H. e V., come ho detto, si trovano canzoni 
che M. tralascia. 
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In V. sono solamente diciotto canzoni; mancano rispetto a M.: 


1. Suene la trompa..., canc. eroica. 

9. Sobre traste..., Canc. amorosa. 
18. Matanme los zelos..., canc, y seguidillas. 
19. Suspenda, i no sin lagrimas..., canc. fúnebre. 
3. La bella Lyra..., madrig. 

4. Las duras zerdas..., madrig. 

5. El liquido crystal..., madrig. 


V. non fa comporre nessun madrigale a Góngora. 11 primo madrigale, 
La vidriera mejor, c'e, ma si trova tra le letrillas; e il secondo, Tres 
violas del cielo, e tra le canzoni funebri, come in H. Per contro abbiamo 
in V. due canzoni in piú di M.: 


Por este culto bien nacido prado, 
Perdona al remo, Licidas, perdona. 


H. e piú ricco di V. Le canzoni e i madrigali sono ventidue; mancano: 


9. Sobre trastes..., come in V. 
18. Matanme los zelos..., come in V. 
3. La bella Lyra..., come in V. 
5. El liquido crystal..., come in¿V. 
ma in compenso ve ne sono tre in pi: 
Por este culto bien nacido..., come in V. 
Perdona al remo..., come in V. 
Generoso mancebo... 
[1 primo madrigale, La vidriera mejor, e come in V. compreso tra le 
letrillas; V. e H. comprendono tra le canzoni liriche: 
15. A la pendiente cuna... 
16. Tenia Mari Nuño... 
che M. denomina rispettivamente varia e satirica. 
In C. abbiamo diciotto canzoni e quattro madrigali; mancano: 
1. Suene la trompa..., come in V. 
1. La vidriera mejor... 


In conclusione, M. rimane sempre superiore a ciascuna delle tre edi- 
zioni per il maggior numero di canzoni e madrigali raccolti, ma in queste 
edizioni abbiamo visto tre canzoni che non si trovano in esso. 
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Por este culto., in V. e H. 
Perdona al remo..., in V. e H. 
Generoso mancebo..., in H. 


Ritengo che queste tre canzoni che riporto in Appendice non conten- 
gano allusioni satiriche personali, onde possa pensarsi che Chacón le abbia 
tralasciate a posta, ma d'altra parte per 1'argomento che trattano, e special- 
mente per la forma, mi pare debbano sicuramente appartenere a Góngora. 

Ecco alcune osservazioni generali sulla nostra edizioncina: 

In M. le canzoni sono distinte in sacre, eroiche, funebri, amorose, 
satiriche, varie: io non seguo questa partizione scolastica, ma preferisco 
l*ordine cronologico, conservando peró la denominazione di sacra, eroica 
ecc. a ogni poesia. Si tratti di canzoni o madrigali, indico con numeri 
romani l'ordine che hanno nel ms.; conservo la data, il titolo e le rare 
note; segno il volume e la pagina dove si trovano scritti !. 

Per la punteggiatura seguo ora questo ora quell' editore, secondo la 
necessitá per l'intelligenza del testo, ma noto che in generale M. e piú 
regolare, come é piú accurato e omogeneo nell'ortografia, poiche s'accorda 
quanto e piú possibile alla latina. Conservo tali e quali le consonanti dop- 
pie, ma non ll per l, cc per c. M. segna la dieresi e gli accenti che lascio 
dove sono (C. ha qualche accento e qualche dieresi, e le altre stampe no, 
come sará rilevato in nota); conservo pure molte maiuscole di M. al posto 
delle minuscole“delle stampe e intere parole che sono scritté in carattere 
piú grosso. Ripeto anche qui che, quando le stampe concordemente hanno 
una stessa lezjone, la quale sia da ritenersi migliore, naturalmente la pre- 
ferisco a quella del ms. Noto per sola curiositá che V. H. e C. preferiscono 
la y all? í, la j per x, tralasciano la kh ecc., usano le consonanti scempie; 
insomma tendono a modernizzare la grafia, come si vedrá qua e lá nelle 


1 Il ms., oltre la dedica surriferita e il racconto della vita e il bel ritratto del 
poeta, contiene l'indice per materia dei componimenti inclusi nei tre volumi e l'indice 
dei capoversi. Riassumo l'avvertim, dato dall' editore sulla distribuzione e l'ordine 
del suo lavoro. 1 titoli son messi nelle poesie eroiche e importanti e in quelle che 
han bisogno di spiegazione. Nelle note si espongono i casi particolari “di cui non 
é facile si conservi memoria dalla posteritá”. 1 numeri romani indicano Vordine suc- 
cessivo delle poesie, e in margine e scritto l'anno della composizione. Noto ancora che 
il Chacón dice che avrebbe voluto disporre le poesie alla maniera degna dei poeti 
latini, cioé secondo la différenza dei varii stili, ma, siccome altri eruditi seri avevano 
seguito, nella stampa delle opere di Garcilaso, la moda italiana, ha creduto bene di 
fare anche per Góngora la divisione secondo i generi diversi. Tale divisione é ammessa 
anche da V. e H., e non da C. 
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note. Ecco qui pochi esempi caratteristici della grafia antica di M. in luogo 
della moderna: 


M. dexas modern. dejas 
— tulo — tuyo 
— despues o después — después 
— thalamo — tálamo 
— invidia — envidia 
— lisongear — lisonjear 
— sceptro — cetro 
— quando — cuando 
— *  soberyio — soberbio 
E hierva — yerba 
— Nympha — Ninfa 
— aviendo — habiendo 
— assi — así 
— alcangó — alcanzó 


In generale M. va d'accordo con C., e V. con H.: queste due ultime 
edizioni hanno varii errori; quelli di C. sono, com*é stato visto dall'editore 
stesso, da attribuirsi in buona parte allo stampatore. Nelle note tengo pre- 
sente anche l'edizione della Bibl. d. autores españoles, t. xxx1: Poetas 
líricos de los siglos xv1 y xv11, Madrid, 1872 (B), che e quella in cui 
comunemente si leggono le poesie di Góngora e che ha relazione con H., ma 
é piú rammodernata e piú corretta per svarioni spesso felicemente eyitati. 


Luic1 SORRENTO. 


1 (8. 1, p. 158). 
VII [Canción heroica] (1580). 


De las Lusiadas de Luis de Camoes, que traduxo Luis de Tapia, 
natural de Sevilla. 


SUENE la trompa belica 
De' Castellano calamo, 
Dandoles lustre, i ser á las Lusiadas, 
. 4 1 con su rima angelica 

En el celeste thalamo 

Encumbre su valor entre las Hiadas, 

Napeas, 1 Amadriadas: 
8 Con amoroso cantico 

I espiritu poetico, 

Celebren nuestro Betico, , 

De' Mauritano mar al mar Atlantico: 
12 Pues buela su Caliope, 

Desde al blanco Frances al negro Etiope. 
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Aqui la fuerga indomita 
De'! Pacheco diestrissimo 
16 Descubre de su Rei el pecho ¡ animo, 
La invidia dexa atonita 
Con su valor rarissimo, 
1 al Samorin sobervio i pusilanimo 
20 Muestrase aqui magnanimo 
Alburquerque, i solicito 
Capitan integerrimo, 
Que al amador miserrimo 
24 Crudamente castiga el lecho ilicito, 
lá Goa, i su potencia 
Dos vezes la sugeta á su obediencia. 
Almeida, que á los Arabes 
28 Con la venganca horrida 
Sus muros i edificios va talandoles, 
l á los Rumes i Alarabes, 
Debajo de la Torrida, 
32 Con valerosa espada domeñandoles, 
1] maior pena dandoles 
Con el hijo beligero, 
Que en el seno Cambaico 
36 Contra el Moro i Hebraico, 
Muere mostrando su furor armigero, 
Sirviendole de tumulo 
De Mamelucos el sangriento cumulo. 
40  Quanta pechos heroicos 
Te dan fama clarifica, 
O Lusitania, por la tierra calida, 
Tanta versos historicos 
44 Te dan gloria mirifica 
Celebrando tu nombre, i fuerca valida: 
Digalo la Castalida, 
Que al soberano Tapia 
48 Hizo, que (mas que en arboles, 
En bronces, piedras, marmoles) 
En su verso eternize su prosapia, ] 
Dandole el odorifero 
52 Lauro, por premio del gran Dios Lucifero. 


2 (t. I, p. 170). 
XVI. [Canción amorosa] (1582). 


CORCILLA temerosa, 
Quando sacudir siente 
Al sobervio Aquilon con fuerca fiera 
La verde selva umbrosa, 
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O murmurar corriente 
Entre la yerba corre tan ligera, 
Que al viento desafía 
8 Su boladora planta: 
Con ligereza tanta 
Huiendo va de mi la Nympha mia, 
Encomendando al viento 
12 Sus rubias trencas, mí cansado acento, 
El viento delicado 
Haze de sus cabellos 
Mil crespos nudos por la blanca espalda, 
16 1 aviendose abrigado 
Lascivamente en ellos, 
A luchar baja un poco con la falda; 
. Donde, no sin decoro, 
20 Por bruxula, aunque breve, 
Muestra la blanca nieve 
Entre los lazos del cothurno de oro; 
Y assi, en tantos enojos, 
24 Si trabajan los pies, gozan los ojos. 
Yo pues, ciego 1 turbado, 
Viendola, como mide 
Con mas ligeros pies el verde llano, 
28 Que de'l arco encorvado 
La saeta despide 
De'! Partho fiero la robusta mano: 
I viendo que en mi mengua 
32 Lo que á ella le sobra, 
Pues nuevas fuercas cobra, 
Apelo de los pies para la lengua; 
I en alta voz le digo: 
36 No huias, Nympha, pues que no te sigo. 
Enfrena, ó Cort, el buelo, 
Pues ves que el rubio Apolo 
Pone ia fin á su carrera ardiente. 
40 Ten de ti misma duelo, 
Dieponga un rato solo 
El honesto sudor tu blanca frente. 
Bastante muestra has dado 
44 De cruel i ligera, 
Pues en tan gran carrera 
Tu bellissimo pie nunca ha dexado 
Estampa en el arena, 
48 Ni en tu pecho cruel mi grave pena. 
| Exemplos mil al vivo 
De Nymphas te pondria 
(Si ya la antiguedad no nos engaña) ; 
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52 Por cuyo trato esquivo 
Nuevos conoce oy dia 
Troncos el bosque, i piedras la montaña; 
Mas sirvate de aviso 

56 En tu curso el de aquella, 
No tan cruda, ni bella, 
A quien ya sabes que el Pastor de Anfriso 
Con pie menos ligero 

60 La siguio Nympha, i la alancó madero. 

Quedate aqui, Cancion, i pon silencio 

Al fugitivo canto, 
Que razon es parar quien corrio tanto. 


3 (t.J, p. 153). 
V. [Canción heroica] (1588). 


De la Armada que fue á Inglaterra. 1 


LEvANTA, España, tu famosa diestra 
Desde el Frances Pirene al Moro Athlante, 
Í al ronco son de trompas belicosas, 

4 Haz, embuelta en durissimo diamante, 
De tus valientes hijos feroz muestra 
Debajo de tus señas victoriosas: 

Tal, que las flacamente poderosas 

8 Fieras naciones contra tu fe armadas, 
Al clarq resplandor de tus espadas, 

I á la de tus arneses fiera lumbre, 
Con mortal pesadumbre 

12 Ojos i espaldas buelvan, 

1 como al Sol las nieblas se resuelvan, 
O qual la blanda cera desatados 
A los dorados luminosos fuegos 

16 De los yelmos gravados 

Queden, como de fe, de vista ciegos. 
Tu, que con zelo pio i noble saña, 
El seno undoso al humido Neptuno 

30 De selvas inquietas has poblado, 

I quantos en tus reinos uno a uno 
Empuñan lanca contra la Bretaña, 
Sin perdonar al tiempo, has embiado 

24 En numero de todo tan sobrado, 

Que á tanto leño el humido elemento, 


1 Nota in margine: “Corrió voz de una liga entre algunos Principes Christianos 
en la qual no entrava el Rei N. S. al mismo tiempo que su Mag.d mandó hazer al- 
gunas prevenciones de guerra.” 
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lá tanta vela es poco todo el viento, 
Fia que en sangre del Ingles pirata 

28 Teñira de escarlata 
Su color verde i cano 
El rico de ruinas Oceáno; 

I aunque de lexos con rigor traidas 

32 Ilustrará tus plaias, i tus puertos 
De banderas rompidas, 

De naves destrogadas, de hombres muertos. 
O ya isla Catholica 1 potente, 

36 Templo de fe, ia templo de heregia, 
Campo de Marte, escuela de Minerva, 
Digna de que las sienes, que algun dia 
Ornó corona Real de oro luciente, 

40 Ciña guirnalda vil de esteril hierva, 
Madre dichosa, i obediente sierva 
De Arturos, de Eduardos i de Enricos 
Ricos de fortaleza i de fe ricos; 

44 Ahora condenada á infamia eterna 
Por la que te govierna 
Con la mano ocupada 
De'l huso, en vez de sceptro, i de la espada; 

48 Muger de muchos, i de muchos nuera; 
O Reina torpe, Reina no, mas loba 
Libidinosa 1 fiera 
Fiamma dal ciel su le tue trezze piova. 

52 Tu en tanto mira alla los Otthomanos : 
Las lonias aguas, que el Sicano beve, 
Sembrar de armados arboles ¡ entenas, 
1 con tyranno orgullo en tiempo breve 

56 Domando cuellos i ligando manos, 

1 sus remos hiriendo las arenas, 
Despoblar islas 1 poblar cadenas: 
Mas quando su arrogancia i nuestro ultrage 

60 No encienda en ti un catholico corage, 
Mira (si con la vista tanto buelas) 
Entre hinchadas velas 
El sobervio estandarte, 

64 Que á los Christianos ojos (no sin arte) 
Como en desprecio de la CRUZ sagrada, 
Mas desembuelve, mientras mas tremola 
Entre Lunas bordada 

68 Del cavallo feroz la crespa cola. 

Fixa los ojos en las blancas Lunas, 
I advierte bien, entanto que tu esperas 
Gloria naval de las Britannas lides, 
72 No se calen raiendo tus riberas, 
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1 pierdan el respeto á las columnas, 
Llaves tuias i termino.de Alcides: 
Mas si con la importancia el tiempo mides, 
76 Enarbola, o gran Madre, tus banderas, 
Arma tus hijos, vara tus galeras, 
1 sobre los Castillos i Leones, 
Que ilustran tus pendones, 
80 Levanta aquel Leon fiero 
Del tribu de Juda, que honró el madero; 
Que el hará que tus bragos esforcados 
Llenen el mar de barbaros nadantes, 
84 Que entreguen anegados 
Al fondo el cuerpo, al agua los turbantes. 
Cancion, pues que ia aspira 
A trompa militar mi tosca lyra, 
88 Despues me oirán (si Phebo no me engaña) 
El carro elado i la abrasada Zona 
Cantar de nuestra España 
Las armas, los triumphos, la Corona. 


4 (t. 1, p. 147). 
1. [Canción sacra] (1590). 
En una flesta que se hizo en Sevilla a San Hermenegildo. 


Oy es el sacro i venturoso dia, 
En que la gran Metropoli de España, 
Que no te juró Rei, te adora santo; 
4 Oy con devotas ceremonias baña 
El blanco Clero el aire en armonia, 
Los pechos en piedad, la tierra en llanto; 
Oy á estos sacros hymnos, dulce canto, 
8 Ayuda con silencio la nobleza, 
Haziendo devocion de su riqueza; 
Oy pues aquesta tu Latina Escuela 
A la docta avejuela, 
12 No sin devota emulación, imita, 
Buela al campo, las flores solicita, 
Campo de erudicion, flor de alabancas, 
Por honrar sus estudios de ti i delllas, 
16 En tanto que tu alcancas 
Ver á Dios, vestir luz, pisar estrellas, 
Oy la curiosidad de su thesoro 
Con religiosa vanidad á hecho 
20 Estraña ostentacion, alta reseña; 
Oy cada coracon dexa su pecho 
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Qual en purpura embuelto, qual en oro, 
I su valor devotamente enseña 

24 Quien lo que con industria no pequeña 
Labró costoso el Persa, estraño el China, 
Rica labor, fatiga peregrina, 
Alegremente en sus paredes cuelga; 

28 Quien de ilustrarlas huelga 
Con modernos Angelicos pinzeles, 
Milagrosas injurias del de Apeles. 
Quien da á la calle, i quita á la floresta. 

32 De suerte que los grandes, los menores 
En tu solenne fiesta 
Veen pompa, visten oro, pisan flores. 

Principe Martyr, cuias sacras sienes 

30 Aun no impedidas de Real corona, 

La fiera espada honró de'l Arriano; 
Tu, cuia mano al Sceptro si perdona, 
No á la palma, que en ella ahora tienes, 

40 (Digna palma, si bien heroica mano), 
Pues eres uno la de'l soberano 
Campo glorioso de gloriosas almas, 

Que ciñen resplandor, que enristran palmas, 

44 Do se triumpha, 1 nunca se combate, 

Mi lengua se desate 
En dulces modos, 1 los aires rompa 
A celestial soldado ilustre trompa, 

48 Conozca el Cancro ardiente, el Carro elado, 

O catholico Sol de Vice-Godos, 
La espada que te ha dado 
Vida á t1, gloria al Betis, luz á todos. 

52 Estas aras que te ha erigido el Clero, 

I estas, que te cantamos alabancas, 
Iuntas con lo que tu en el cielo vales, 
A PhiLiprpro le valgan el Tercero, 

56 En quien de nuestro bien las esperancas 
Estan, como reliquias en crystales; 
Logra sus tiernos años, sus Reales 
Pensamientos catholicos segunda, 

60 Tal, que su espada por su pios confunda 
La nueva torre que Babel levanta, 

Il ardiendo en saña santa, 
Haga que adore en paz quien no lo ha visto 

64 El gran Sepulchro que mereció á CHRISTO; 
Que pues de sus primeros nobles paños 
Invocó á tu Deidad por su abogada, 

Es bien que vean sus años 
68 Larga paz, feliz Sceptro, invicta espada. 
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1 tu, o gran Madre de tus hijos cara, 
Emula de provincias gloriosa, 
En lo que alumbra el Sol, la noche ciega, 

72 Ciudad mas que ninguna populosa, 

Para quien no tan solo España ara, 

I siembra Francia, nyas Sicilia siega, + 

No porque el Betis tus campiñas riega, 
76 (El Betis, rio i Rei tan absoluto, 

Qué da leies al mar, i no tributo); 

Ni por que ahora escalen su corriente 

Velas de'l Occidente, 

80 Que mas de joias que de' viento llenas 
Hazen montes de plata sus arenas; 
Mas por aver tu suelo humedecido 
La sangre de'ste hijo sin segundo, 

84 En ti siempre ha tenido 


La fe escudo, honra España, invidia el mundo. 


5 (8. 1, p. 173). 
XVIIT, [Cunción amorosa] (1508). 


DonDE las altas ruedas 
Con silencio se mueven, 
I á gemir no se atreven 
4 Las verdes sonorosas alamedas, 
Por no hazer ruido | 
Al Betis, que entre juncias va dormido; 
Sobre un peñasco roto, 

8 Al tronco recostado 

De un frexno levantado, 
Que escogio entre los arboles del soto, 
Por que su sombra es flores, 
12 Su dulce fruto dulces ruiseñores; 
CORIDON se quexava 
De la ausencia importuna 
Al raio de la Luna, 

16 Que al perecoso rio le hurtava, 
Mientras que el no lo siente, 
Espejos claros de crystal luciente. 

Injusto Amor, dezia, 

20 Pues permites que muera 
En estraña ribera 
(Que por estraña tengo ia la mia), 
Valganme contra ausencia 

24 Esperancgas armadas de paciencia. 
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6 (t. 1, p. 172). 
XVII, [Canción amorosa] (1600). 


Que de invidiosos montes levantados 

De nieves impedidos 

Me contienden tus dulces ojos bellos! 

Que de rios, del velo tan atados, 

De'l agua tan crecidos 

Me defienden el ia bolver á vellos! 

1 que burlando de'llos 

El noble pensamiento, 

Por verte viste plumas, pisa el viento! 
Ni a las tinieblas de la noche obscura, 

Ni á los yelos perdona, 

Ia la maior difficultad engaña; 

No ai guardas oi de llave tan segura, 

Que nieguen tu persona, 

Que no desmienta con discreta. maña, 

Ni emprendera hazaña 

Tu esposo quando lidie, 

Que no la registre el, i yo no invidie, 
Alla bueles, lisonja de mis penas, 

Que con igual licencia 

Penetras el abysmo, el cielo escalas; 

I mientras yo te aguardo en las cadenas 

De'sta rabiosa ausencia, 

Al viento agravien tus ligeras alas. 

la veo que te calas 

Donde bordada tela 

Un lecho abriga, i mil dulguras cela. 
Tarde batiste la invidiosa pluma, 

Queen sabrosa fatiga 

Vieras (muerta la voz, suelto el cabello) 

La blanca hija de la blanca espuma, 

No se si en bracos diga 

De un fiero Marte, ó de un Adonis bello: 

Y anudada á su cuello 

Podras verla dormida, 


36 1 á el casi trasladado á nueva vida, 


Desnuda el braco, el pecho descubierta, 
Entre templada nieve 
Evaporar contempla un fuego elado. 


40 I al esposo en figura casi muerta, 


Que el silencio le beve, 
De' sueño con sudor solicidado. 
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Dormid, que el Dios alado, 
44 De vuestras almas dueño, 
Con el dedo en la boca os guarda el sueño, 
Dormid, copia gentil de amantes nobles, 
En los dichosos nudos, 
48 Que á los lazos de Amor os dio Hymeneo; 
Mientras ¡o desterrado, de'stos robles, 
I peñascos desnudos 
La piedad con mis lagrimas grangeo. 
52 Coronad el desseo 
De gloria en recordando, 
Sea el lecho de batallas campo blando. 
Cancion, di al pensamiento, 
56 Que corra la cortina, 
I buelva al desdichado que camina. 


1 (t, 1, p. 174). 


XIX. [Canción amorosa] (1602). 


BueELas, o tortolilla, 
I al tierno esposo dexas 
En soledad i quexas; 
4 Buelves despues gimiendo, 
Recibete arrullando, 
Lasciva tu, si el blando; 
Dichosa tu mil vezes, 
8 Que con el pico hazes 
Dulces guerras de Amor, i dulces pazes. 
Testigo fue á tu amante 
Aquel vestido tronco 
12 De algun arrullo ronco; 
Testigo tambien tuio 
Fue aquel tronco vestido 
De algun dulce gemido 
16 Campo fue de batalla, 
I thalamo fue luego, 
Arbol que tanto fue, perdone el fuego. 
Mi piedad una á una 
20 Contó, aves dichosas, 
Vuestras quexas sabrosas; 
Mi invidia ciento á ciento 
Contó, dichosas aves, 
24 Vuestros besos suáves. 
Quien besos contó ¡i quexas, 
Las flores cuente a Maio, 
I al cielo las estrellas raio á raio. 
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28  Injuria es de las gentes, 
Que de una tortolilla 
Amor tenga mancilla, 
I que de un tierno amante 
32 Escuche sordo el ruego, 
I mire el daño ciego; 
Al fin es Dios alado, 
Il plumas no son malas 
36 Para lisongeár á un Dios con alas. 


8 (t. 1, p. 151). 
III. [Canción heroica] (1605) 


En el dichoso parto de la Señora Reyna D. Margarita quando nacio 
el Rei D. Phelipe lIITI, N. $. 


ABRA dorada llave 
Las puertas de la edad, 1 el nuevo lino 
Pues entre siglos sabe 
4 Que el tercer año guarda el tiempo cano, 
Peinando dia por dia 
Para el Tercer PHiLIPPO, á quien le embia. 
Oy lo introduzga á España 
8 De paz vestido, 1 de victoria armado; 
La copia a la campaña 
Rubias espigas de con pie dorado, 
La salud pise el suelo 
12 Purgando el aire i aplacando el Cielo. 
Traiganos 01, Lucia, 
Al Palacio Real, Reál venera 
De nuestra perla fina, 
16 Madre de perlas, i que serlo espera 
De un Sol luciente ahora, 
Si ha pocos años que nació la Aurora. 
Venga alegre, i con ella 
20 Vengan las gracias, que, dichosas Parcas, 
Raios de amiga estrella 
Hilen, estambre digno de Monarcas; 
Cuide Reál fortuna 
24 De'l dulce movimiento de la cuna. 
Felicidades sean 
Las que administren sus primeros paños, 
Las virtudes se vean 
28 Mover el pie de sus segundos años, 
Unas i otras edades 
Virtudes sean i felicidades. 
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Armada á Palas-veo 
32 Soltar el huso, i empuñar la lanca; 
Lisonja es de'l desseo, 
Corresponda el desseo á la esperangca. 
PRINCIPE tendra España, 
36 Que nunca una Deidad tanta se engaña. 


9 (£. Í, Pp. 175). 0 


XX, [Canción amorosa] (1603). 


SOBRE trastes de guijas 
Cuerdas nueve de plata 
Pisuerga hecho cithara doliente; 
4 1 en robustas clavijas 
De alamos las ata 
Hasta Simancas, que le dá su puente. 
Al son de'ste instrumento 
8 Partia un pastor sus quexas con el viento. 
O rio, le dezia, 
Que al tronco menos verde 
Le guarnecen de perlas tus espumas, 
12 Si la enemiga mia 
Passos por aqui pierde 
Calcado el fugitivo pie de plumas, 
Porque no buele tanto 
16 Detenganla tu musica, ó mi llanto. 
Viento, y quexas burlando 
Huye, sean aora 
Termino de su fuga tus riberas; 
20 Que si un acento blando 
De cithara sonora 
Enfreho rios, y desarmó fieras, 
Tu, ya cithara hecho, 
24 Firmeza al pie le da, piedad al pecho. 
Si tu hazes que oya 
Debajo desta ¡edra 
Mis lagrimas, que siguen tu harmoia, 
28 Octavo muro á Troia 
Renacer piedra á piedra 
Hara tu son de su cenica fria: 
Que es mas posible caso 
32 Convocar viedras, que enfrenalle el paso. 
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10 (t. 1, p. 156). 
VI, [Canción heroica] (1606). 


De los Marqueses de Ayamonte quando se entendio 


12 


16 


20 


24 


28 


32 


36 


40 


passaran á Nueva España. 


VERDE el cabello undoso, 

lede la barba al pie escamas vestido, 

Aliento sonoroso 

Dava Triton á un caracol torcido, 

1 en las alas del viento 

Bolo el son por el humido elemento. 
Quantos las aguas moran 

Antiguos Dioses i¡ Deidades nuevas 

Por las ondas que doran 

Los raios de la luz, dexan sus cuevas, 

Í ocupan los vacios 

Que á la plaia perdonan los navios. 
Veis (dize el Dios marino) 

Estas que de la barra a las arenas 

Despliegan blanco lino, 

Solicitan timon, calan entenas, 

Nuves son, i no naves, 

Carros de un Sol en dos ojos suaves. 
En estos ojos bellos 

Phebo su luz, Ámor su Monarquia 

Abrevian, i assi en ellos 

Parte á llevar al Occidente el dia 

Con naval pompa estraña 

La gloria de los ZuÑicas de España. 
Si á un Sol los caracoles 

Dexan su casa, dexan su vestido, 

A estos Divinos Soles 

El fondo es bien dexar mas escondido, 

1 coronar su popa 

Cuernos de'l toro que traslada á Europa. 
Serenissimas plumas 

Vista del Alcion el Austro insano: 

Perlas sean las espumas, 

I las olas crystal del Oceáno. 

No ia crystal de roca, 

Que en solo el nombre cada baxel toca. 
Regale sus orejas 

En dulce si, mas barbaro instrumento 

De corales i almejas 

De las Nymphas el coro i¡ su concento 
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No lisongee aquel sueño, 
Que la falsa armonia al Griego leño. 


11 (£t. 1, p. 169). 
XV. [Canción amorosa] (1608). 


De la florida falda, : 
Que oi de perlas bordo la Alva luciente 
Texidos en guirnalda 
4 Traslado estos jazmines á tu frente, 
Que piden con ser flores 
Blanco á tus sienes i á tu boca olores. 
Guarda destos jazmines 
8 De avejas era un esquadron bolante, 
Ronco si de clarines, 
Mas de puntas armado de diamante. 
Puselas en huida, 
12 1 cada flor me cuesta una herida, 
Mas, CLORI, que he texido 
lazmines al cabello desatado, 
I mas besos te pido, 
16 Que avejas tuvo el esquadron armado: 
Lisonjas son iguales 
Servir io en flores, pagar tu en panales. 


12 (e. Í, P- 177). 
XXII. [Canción amorosa] (1608). 


Fragmento de una cancion. 


DeL mar, i no de Huelva 
Los escollos, el Sol los muros raia, 
Gimiendo el Alcion, era en la plaia 
4 Ruiseñor en la selva, 
Quando pescador pobre 
Mucha despide red de poco robre. 


13 (t. 1, p. 159). 
VIII, [Canción heroica] (1612). 
De la toma de Larache. 


EN roscas de crystal serpiente breve 
Por la arena desnuda el Luco ierra, 
El Luco, que con lengua alfin vibrant” 
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4 Sino niega el tributo, intima guerra 
Al mar, que el nombre con razon le beve, 

I las faldas besar le haze de Athlante. 
De'sta pues siempre abierta, siempre hiante, 

8 I siempre armada boca 
(Qual dos colmillos) de una, i de otra roca, 
Africa (ó ia sean cuernos de su Luna 
O ya de su elephante sean colmillos) 

12 Offrece al gran PHiLiPPO los castillos, 
(Carga hasta aqui, de oi mas militar pompa) 
I de'l fiero animal hecha la trompa 
Clarin ia de la Fama, oie la cuna, 

16 La tumba vee del Sol, señas de España 
Los muros coronar que el Luco baña. 

Las garras pues, las pressas Españolas 
Del Rey, de fieras no, de nuevos mundos, 
- 20 Ostenta el rio, i gloriosamente 
Arrogandose margenes segundos 
En vez de escamas de crystal, sus olas 
Guedejas visten ia de oro luciente: 

24 Brama, i menospreciandole serpiente, 
Leon ia no Pagano 
Le admira reverente el Oceano. 

Brama, i quantas la Libia engendra fieras, 

28 Que le escuchavan elephante apenas, 
Surcando ahora pielagos de arenas, 

Lo distante interponen, lo escondido, 
Al imperio feroz de su bramido. 

32 Respondenle confusas las postreras 
Cavernas de Athlante, á cuios ecos 
Si Fez se estremecio, tembló Marruecos. 

Gloriosa i de'l sucesso agradecida 

36 Dirige al cielo España en dulce coro 
De sacros cisnes canticos síaves, 

A la alta de Dios si, no á la de un Moro 
Barbara Magestad reconocida, 

40 Por las fuercas que le ha entregado llaves 
De las mazmorras de Africa mas graves; 
Forjadas no ia donde 
De las fraguas que ardiente el Ethna esconde 

44 Llamas vomita, i sobre el yunque duro 
Gime Bronte, i Sterope no huelga, 

. Sino en las officinas, donde el Belga 
Rebelde anhela, el Berberisco suda, 
48 El braco aquel, la espada este desnuda, 
Forjando las que un muro, i otro muro 
Por guardas tiene, llaves ia maestras 
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De nuestros mares, de las flotas nuestras. 
52 Al viento mas oppuesto abeto alado 
Sus vagas plumas crea rico el seno, 
De quanta Potosi tributa oi plata, 
Leño fragil de oi mas al mar sereno 
56 Copos fie de cañamo anudado, 
Seguro ia sus remos de pirata; 
Piloto el interes, sus cables ata; 
Ovando ya en el puerto 
60 De'l soplo Occidental, de'l golfo incierto. 
Pescadora la industria flacas redes, 
Que dio á la plaia desde su barquilla, 
Graves revoca á la espaciosa orilla. 
64 La libertad alfin que salteáda 
Señas, o de cautiva, o despojada 
Dio un tiempo de Neptuno á las paredes, 
Oy balsamo espirantes cuelga ciento 
68 Faroles de oro al agradecimiento. 
Vuestra, o PHILIPPO, es la fortuna, i vuestra 
De Africa será la Monarquia. 
A vuestros pies rindio, á vuestra fortuna; 
72 Calpe desde su oppuesta cumbre espera 
(Aunque le ha dividido el mar en vano) 
El termino segundo de' Thebano 
Vuestras banderas nos lo dizen, puesto 
76 Duro yugo á los terminos del dia 
En los mundos que abrevia tanta diestra; 
Que si á las armas no, sino al funesto 
Son de las trompas (que no aguardó á esto) 
80 Africa su colunna 
Complicado al primero, ¡ penetrada 
La ardiente Libya vuestra ardiente espada, 
Que el Nigris no en su barbara ribera, 
84 El Nilo si con militar decoro a 
La sed os temple ia en celada de oro. dl 
Verás, Cancion, de'l Cesar Africano 
gg Al nieto Augusto armada un dia la mano 
Hazer de Athlante en la sylvosa cumbre 
A las purpureas cruzes de sus señas 
Nuevos calvarios sus antiguas peñas. 


14 (t. 1, p. 166). 
XII. [Canción fúnebre] (1614). 
Al Comde de Lemus aviendo venido nueva de que era muerto en Napoles. 


MorIsSTE en plumas, no en prudencia cano, 
Gloria de CASTRO, invidia de Caistro, 
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Cisne gentil, cuio final acento 

Entre fieras naciones saco al Istro 
Lagrimas, i al segundo rio Africano 
Señas, aunque bogal, de sentimiento; 
Moriste, 1 en las alas fue del viento, 
Lastimando tu dulce voz postrera 
Las orillas de'l Ganges, la ribera 
De' Re¡ de' Occidente, 

Flechero Parahuai, que de veneno 


12 La aljava armada, de impiedad el seno, 


20 


24 


28 


32 


36 


40 


48 


Tu fin sintio doliente. 
O tu, que de Sebeto en las arenas 
Mueres, Cisne llorado de Syrenas, 

Bracos te fueron de las gracias cuna, 
I de las Musas sueño la armonia 
En tus primeros generosos paños. 
Dichoso el esplendor vieras del dia, 
Si la que el oro ia de tu fortuna 
El estambre hilara de tus años. 

O de la muerte irrevocables daños, 
Si de la invidia no execucion fiera; 
Parca cruél, mas que las tres severa, 
Si alimentan tu hambre 

Sierpes del Ponto, i aspides del Nilo, 
Qual pudo humedecer livor el hilo 
De aquel vital estambre ? 

Camisa de'l Certauro fue su vida, 
Aun antes abrasada que vestida, 

No entre delicias, no, si ya criado 
Entre grandezas, de la falda amada 
A la Magistral ferula saliste. 

En letras luego, en generosa espada - 
De Quirono viforme exercitado 
Togado Aquiles cultamente fuiste. 
Quando de flores ia el vulto se viste, 
Al fogoso cavallo Valenquela 
Purpureas plumas dandole tu espuela, 
En el officio duro 

De la robusta caca las riberas 

Del Sil te vieron fatigar las fieras, 
I aun á su crystal puro 

De tu lanca llegar atravesado 

El mismo viento en forma de venado. 

De Semi-Dioses hija, bella esposa, 
Que nacar su color, perlas su frente 
Corona de crespuscolos de'] dia, 

La tea de Hymeneo mal luciente 
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Te conduxo ia al thalamo, 1 la rosa, 
Que á las perlas de'l Alva aun no se abria, 

52 Libaste en paz. Mas, ai, que la armonia 
De'l coro virginal, gemido alterno 
De ave nocturna, o paxaro de Avernc 
Interrumpio no en vano: 

56 Tu, á pesar de prodigios tantos, hecho, 
Si abejas los amores, corcho el lecho, 
El nectar soberano 
Despreciavas de luppiter dormido, 

60 Al ventilar alado de Cupido (1). 


15 (1.1, p. 181). 
XXIV, [Canción varia] (1614). 


s 


Al importuno canto de una golondrina. 


A la pendiente cuna 
Buelves, al que fiaste nido estrecho, 
(O huespeda impostuna) 

4 De las retamas fragiles de un techo, 

Que arboleda zelosa aun no le fia 
. De quanta le concede luz el dia. 
O tu, de las parleras 

8 Aves la menos dulce, i mas quexosa, 
Porque el silencio alteras 
De una paz muda si, pero dichosa ? 
Quieres en tu ruido que presuma 

¡2 Que miente voz la invidia, i viste pluma? 

Magnificas orejas 
Offendan en alcacares dorados 
Tus repetidas quexas, 

16 Mientras io en estos sauces levantados 
Applauso al ruiseñor le niego breve 
Sobre la yerva que ese crystal beve. 

Qual, di, barbara arena 
De sierpes, has dexado, engendradora, 
Por turbar la serena 
Dulce tranquilidad que en este mora 
Tan grato como pobre alvergue, donde 
24 Sellado el labio, la quietud se esconde? 
Aqui pues al cuidado 
Niego estos quicios, niego la cultura 
De'se breve cercado, 


s Nota in margine: “No acabó esta cancion, porque se supo luego no ser cierta 
la nueva, de la muerte del Conde.” 
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28 Cuio liquido seto plata es pura 
De arroio tan obliquo, que no dexa 
La fragancia salir, entrar la aveja. 


16 (t. 1, p. 178). 
XATI1T. [Canción satyrica] (1616). 


Contra el interes. 


TENIA Mari Nuño una gallina 
En poner tan contina, 
Quanto la vieja attenta á su regalo. 
4 Sucedió un año malo, 
Tal, que el pasto faltandole, suáve, 
Negó su feudo el ave. 
Perdone Mari Nuño, 
8 Que la hovera se cierra quando el puño. 
Mucho nos dicta en la paraboleja 
De nuestra buena vieja 
Monseñor interes. Sangró una ingrata 
12 Cierto jaian de plata, 
Enano Potosi, cofre de acero 
De un bobo Perulero, 
A quien le dexó apenas 
16 Sangre Reál en sus lucientes venas. 
Sintiendo los deliquios ella, luego 
Con la venda del ciego 
La sangradura le ata, ¡ se retira. 
20 Quien de lo tal se admira, 
Si en Dueñas oi, i en todo su Partido 
Lo mas obedecido 
Es lo que acuña el cuño? 
24 Quien quisiere pues huevos, abra el puño. 
Aguila, si en la pluma no, en la vista 
El togado es Legista, 
Attento al pleito de su litigante, 
28 Sino á la rutilante 
Bolsa, de quatro mil soles esphera; 
Ciego de aquel, que espera 
Vista, aunque no sea poca 
32 De un aguileño; cosanme esta boca. 
Con que efficacia el pendolar ministro 
Reduze su registro 
De la lei de escritura á la de gracia, 
36 Batida su efficacia 
De un acicate de oro. El papel diga 
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A quanto rasgo obliga 
El dorado rasguño, 
40 1 que hoveras cerró un cerrado puño. 
Que peine oro en la barba tu hijo, Phebo, 
Quien lo tendra por nuevo, 
Si le peina en las palmas de las manos 
44 Qualquiera matasanos? 
Si Toledo no vio entre puente i puente 
A barbo dar valiente 
Carrete mas prolixo, 
48 Que á rico enfermo tu barbado hijo? 
Quantos o mal la espatula desata, 
O desmiente la plata 
Pharmacos oro son á la botica. 
52 Caudales que lambica, 
I simtples hablen tantos como gasta. 
Envainad, Musa, basta 
el que ha pillado cuño 
56 Quien os la pegará quicá de puño. 


17 (t. 1, p. 165). 
XI. [Canción fúnebre] (1616). 
En el Sepulcro de Garci-Lasso de la Vega. 


Praposo oy zelo, culto 
Sincel hecho de artifice elegante, 
De marmol espirante 
4 Un generoso anima i otro vulto, 
Aqui donde entre jaspes i entre oro 
Thalamo es mudo, tumulo canoro. 
Aqui: donde coloca 
8 lusto affecto en aguja no eminente, 
Sino en urna decente 
Esplendor mucho, si ceniza poca, 
Bien que milagros despreciando Egypcios 
12 Pyra es suia este monte de edificios. 
Si tu paso no enfrena 
Tan bella en marmol copia, ó caminante, 
Esa es la ia sonante 
16 Emula de las trompas, ruda avena, 
A quien de'l Tajo deven oi las flores 
El dulce lamentar de dos pastores. 
Este el corbo instrumento, 
20 Que al Albano cantó segundo Marte, 
De sublime ia parte 
Pendiente, quando no pulsarle al viento, 
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24 Solicitarle oyó sylva confusa 

la á docta sombra, ia á invisible Musa. 
Vestido pues el pecho 

Tunica Apolo de diamante gruessa, 

28 Parte la dura huessa 
Con la que en dulce lazo el blando lecho. 
Si otra inscripcion desseas, vete cedo. 
Lamina es qualquier piedra de Toledo. 


18 (t. 1, p. 176). 
XXI. [Seguidillas y canción] (1620). 


Para D. M.* Hurtado, en ausencia de D. Graviel Zapata, su marló... 


MATANME los zelos de aquel Andaluz, 
Haganme, si muriere, la mortaja azul, 
Perdi la esperanca de ver mi ausente 
4 Haganme, si muriere, la mortaja verde. 
Madre sin ser monja soi ya descalca, 
Pues me tiene la ausencia sin mi capata. 
La mitad de'l alma me lleva la mar, 
8 Bolved galeritas por la otra mitad. 
Muera io en tu plaia Napoles bella, 
I seras sepulcro de otra sirena. 
Pidenme que cante, canto forcada, 
12 Quien lo fuera vuestro galeras de España. 
Mientras hago treguas con mi dolor 
Si descansan los ojos, llore la voz. 
Ausente de mi vida 
16 Tu en agua, io navego 
En lagrimas de fuego 
Despues de tu partida. 
Esta mi voz perdida 
20 Dulce te seguira, pues dulce buela; 
Suspiros no, que abrasaran tu vela. 
No de tu media luna 
Ha sido, Amor, flechada 
24 Saeta mas alada, 
Que la ausencia importuna; 
Defensa ai sola una 
Contra su penetrante buelo, i esa 
28 El duro es marmol de una breve huessa, 
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19 (t. 1, p. 163). 
X. [Canción fúnebre] (1621). 


. Nenias en la muerte del S.r Rei D. Philippe Ill. 


SUSPENDA, 1 no sin lagrimas, tu passo 
(O peregrino errante) 
Este Augusto deposito, este vaso, 
4 Emula su materia de'l diamante, 
Su forma de la mas sublime llama, 
Que á Egypcio construió barbara fama, 
No admires, no, la variedad preciosa 
8 De piedras, de metales; 
No la arte que, sudando estudiosa, 
Señas dara á los siglos de si, tales, 
Que caduque, que muera el tiempo, i ellas 

12 Besando permanezcan las estrellas. 

Hurtale al esplendor (bien que profano 
Altamente devido) 
La attencion toda: no al objeto vano 

16 Ciego le fies el mejor sentido: 

Abran las puertas exterioridades 
Al discurso, el discurso á las verdades. 
Rei yace excelso; sus cenicas sella 

20 Esta aguja eminente. 

Quien fue muda lo está diziendo "aquella 
Piedra animada de pincel valiente, 
Religion sacra, que (doliente el vulto) 

24 El un pecho da al zelo, el otro al culto. 

Su fin ia que no acerbo, no maduro 
Dulcemente llorando, . 
Acusa la clemencia en marmol duro, 

28 De sus vertidas bien lagrimas blando: 
Al tronco de Minerva suspendida 
La invicta espada que ciño en su vida. 

La liberalidad (si el jaspe llora) 

32 Ver, caminante, puedes, s 
Tan copiosa de lagrymas ahora, 
Quanto fue quatro lustros de mercedes: 
Desatada la America sus venas 

36 Suplio munificencia tanta apenas. 

A quel morbido bronce mira, i luego, 
O huesped, solenniza 
No de'l buril mentida, la que el fuego 
40 En el palor bevió de la ceniza, 
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Sino aquella que fue por excelencia 
O pureza fecunda, o continencia. 
Estas virtudes altamente sancto 
44 Exercitó el Tercero 
De los PHiLiPPos. Tu, confuso, en llanto 
Las venera, i prosigue, o forastero, 
Tus passos antes que se acabe el dia, 
48 Porque es breve aun de'1 Sol la monarquia. 


1. Manca in V. e C.—H. precisa il traduttore: Luis Gómez de Tapia.—3. H., Dan- 
dole: cosi pure B.—4. H. e B., Ritma.—7. H. e B., hamadríadas.—19. H., y el Samo- 
rin.—24. B., el hecho.—25. H., Y a Goa.—-26. H., su inocencia.—28. H., venganca 
honrada, ma mancherebbe la rima col quinto verso: horrida: Torrida.—43. H. e B., 
estoicos.—44. H., marifica.—so0. H., eterniza. 

3. 12. V. H.C., acento; M., accento. Ho preferito acento con una c per ragioni 
dette di sopra.—15. H., espada: evidente errore di stampa.—18, Solo M., Falda, con 
l'íiniz. maiuscola.—22. V. e C., sobre los.—31. B., es mi, seguendo l'ediz. Faria.—37. 
H. solo quelo (?).—40. C., mesma.—41. H., sola. Cosi anche in Antologías di poeti 
spagnuoli, ma erratamente perche con sola non tornerebbe la rima. MettendW solo, il 
quinto verso rima regolarmente col secondo. Lo schema di tutte le strofi e A B C 
ABCDEEDEF. Questo sola e il seguente su per tu sono due svarioni di H. 
corretti da B.—42. H., st (sic). 

3. InC.eB., “A la armada que el Rey Felipe Segundo, N. S., embió contra In- 
glaterra.”—2. V. e C., Del Franzes.—V, C. e H., Piren; M., Pirenne. Vedi v. 53.— 
3. M. solo bellicosas, v. 3, 12.—6. H. e C., vitoriosas.—S8. H., solo Tierras, naciones; 
B., seguendo Espinosa e Faria, preferisce la nostra lezione.—Solo M. fee, anche al- 
trove.—g. H., solo sus.—13. H., reselvan.—B., nieves.—14. E solo B. ad avere blanca, 
seguendo Espinosa.—19. H., solo humedo, e non B.—24. B., solo todos.—32. M., solo 
illustrará con due l, v. a, 12; B., tlustraran, seguendo Espinosa.—34. B., y hombres 
muertos.—37. B., Lumbre de Marte.—40. Tutte le stampe, yerba o yerva; M. preferisce 
la forma latina con !la kh; B., modernizzando, usa yerba.—44. Al contrario troviamo 
in B. solo agora per ahora. Non si capisce perclie ci sia qui l'larcaismo, mentre tutto il 
testo B., é modernizzato.—47. H., solo uso.—C. V. H., cetro, Dalle forme humsido, 
sceptro, illustrara, invidia, obscura, ecc., si vede che l'editore di M. e un uomo 
erudito che ha il pensiero al latino o all” italiano, oppure, se si presta fede alla sua 
affermazione, i latinismi debbonsi al Góngora stesso.—49. B., Reina infame.—s1. 11 
verso e del Petrarca. E il primo di uno dei tre sonetti famosi contro il clero di Roma. 
H., treze; C., treccie; nell' ediz. Carducci-Ferrari, trecce.—B., d'el Cielo.—s3. M., Si- 
canno; C. H., Sicano. Le 1.* lez, non si spicva. Preferiamo la 2.* Al v. 55 le altre edizz, 
hanno tirano al posto di tiranno di M., come al v. 71, Britanas al posto di Britannas. 
e al 73, colunas al posto di colunnas: in questi casi manteniamo la doppia, perche 
sono latinismi. B., jonias ondas.—71. B., bretañas.—72: C., las riberas.—75. B., se- 
guendo al solito Espinosa, con la potencia.—78. castillos y leones, M.—WS1. C. V, H., 
Tribu de Judá.—83. M., solo lleven.—86. H., esfira (sic).—og1. H., las Coronas, erro- 
ncamente certo, perche se no si perdercble la rima con sona. B., sepuendo Espinosa, 
y los triunfos y corona. 

4. C. e piú particolareggiato: “A la translacion de una Reliquia del Santo Prin- 
cipe Hermenegildo al Colegio de su nombre de la Compañia de Jesus en Sevilla.”— 
13. M., el; H., al. —18, M., su; tu, solo B.—25. H., Chino.—33. H., solemne; V., so- 
lene.—34. H., viste (sic).—36. B., de la real.—39. B., espada per palma.—44. H. e B., 
donde per de, naturalmente senza la dieresi in triunfa.—46. In H. manca questo verso, 
—47. B., pompa per trompa.—s9. B., catolico (sic).—63. M., le.—S6. B., 6 su.—S$7. B., 
veen.—69. M., solo chara. Al solito in M. la h e usata dove non lo e piú. In questo 
caso vien tolta, perché, a conservarla, cambierebbe la pronunzia. Per la stessa ragione, 
come ho detto, ho ridotto li in / in parole che nelle altre edizioni e nell' uso moderno 
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hanno una sola lettera.—75. H., campañas.—80. H., hojas.—S1. B., tus.—85. H. e V., 
embidia; B., invidia, mentre suole modernizzare. 

s. H., “A D. Diego Lopez de Haro, que murio niño”.—1. H., rudas (sic).—4. B.. 
olorosGs.—S$, C., juncia.—9. V. e H., fresno; C., frerno.—10. H., escoge .—23;.; H. C.e 
B., valgame. 

6. 1. V. e H., embidiosos.—3. H. e V., contienen.—4. V., solo, del cielo.—7. B., Y 
cuál.—10. V., escura. — 18. B., scil. la. — 19. H., solo buelas. — 24. H., agravian — 
27. C. V. e H., mis dulgores szela; B., mil dulzores.—33. B. scil. 0.—34. Le tre 
stampe hanno y, ma M., ya.—41. H. e B., bebe.—54. M., solo batalla, 

7. 1. M., tortorilla.—11. C, e V., desnudo; M. H. e B., vestido.—23. H., dicho- 
sar (sic).—33. H., mura. 

8. H. riporta la composizione della canzone “al año de 1600, que fue el tercero 
del Reynado de Felipe Tercero nuestro señor”; M., al 1603. E strano che sbagliano 
tanto H. quanto M. La nascita di Filippo IV, in occasione della quale fu scritta questa 
canzone, avvenne nel 1605.—s. H., pernando (sic); B., contando.—7. Le stampe, lo; 
M., le—S. C., d de.—20. C. e H., dichosas.—22. M., Parchas e Monarchas, v. 4, 69. 
—31. M., Pallas.—32. H., solo hueso (sic).—33. V. e H. scil. es.—34. H. V. e 
C., corresponde.—36. Le tre stampe antiche, fe; M. e B., se.—B., *anto. 

9. In V. H. e B. manca questa canzone. E in C. con una strofe in piú di M., da 
v. 17 a 24.—3. C., corriente ped doliente.—4. C., Y 6.—S. C. scil., sus.—16. C., de- 
tengala. 

10.: H., “A la armada en que passaron los Marqueses de Ayamonte a ser Virreyes 
de Mexico”.—2. H. e B., barca.—4. H.. Tritona wn.—S6. H., para el ultimo.—11. M., 
solo occupan.—15. C., deplegan.—20. H. V. e C., monarquia; M., monarchsa, lezione 
che tralascio per evitare l'equivoco della pronunzia.—30. H. e B., scil., a.—32. H., de 
Auwstro.—34. V. e C., ondas per olas. —35. C. e V., ya, H. e B., ay.—42. C. e V., har- 
monta. 

11. H., “A una Dama presentandole unas flores”.—2. B., el alba.—z3. H., 
tegidos—S. H., blanca. | 

12. V. e B. la includono tra le canzoni eroiche. In H. e C., seguono due altre 
strofe. In M. leggesi questa nota: “Ponese aqui, porque donde se hallare continuada 
esta estancia con otras dos se advierta que esta sola es de Don Luis.” Ecco, qui in 
nota, le due strofe rifiutate da M.: 


“Al que le escuchó en vano 
Golfo, á pesar del norte siempre inquieto, 
Se queja del Amor, á quien sujeto 
Obedece, tirano, 
En las prisiones bellas 
De la esfera mayor de sus centellas. 
Escollo cristalino, 
A quien el pescador cuanto padece, 
Sentado, en su crueldad dulce le ofrece, 
Sin hallar el divino 
Canto alivio á sus quejas. 
¡ Triste del que á una roca pide orejas!” 


—5. C., quando un.—£, H. e B., mucho. 

13. H.: “A la toma de Larache, placa fuerte de Africa, que se entrego por trato 
con Mulei Xeque, Rey de Fez, año 1610.”—2 e 3. H., Luzco; B., Luceo.—7. H., siem- 
pre tirante. —o. C., y otra.—13. H., Caygan hasta que.—16. B., ve.—21. H., arrojan- 
dose.—24. Altre edizz., -lo.—26. Altre edizz., lo.—28. Idem 26.—29. C., sulcando.— 
32. M., solo responden las confusas.—33. M., solo eccos.—35. M., solo successo.— 
44. H. e B., Bronze (sic). Non mi dilungo a riportare svarioni di H.—48. V. e C., espal- 
da.—53. H. e B., Sus baxras.—55. H. e B., al mas.—s9. H., Quando ya. Tutta questa 
strofe é scorretta in H.—62. H., á la pluma.—Ss. M., ha lPaccento sulla 1.* o: si 
tralascia, perché in generale non l'ha.—7o. M., Monarchia.—73. W. e C., vuestra 
diestra.—276. H. e B., Avila; C. e V., Africa.—79. Altre edizz., lo.—H., mal per mar.— 
$83. Letre stampe, Tigrss. 
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14. Nota M.: “No acabó esta canción, por que se supo luczo no ser cierta 
la nueva de la muerte del Conde”.—3. M., accento.—4. H., nacio resacó; B., naciones 
ayó—8. H. e B., su.—11., Paragumai, V., Parahuay:; C., Paragui, B., Paraguay — 
12. H., piedad del; V. € C., impiedad el; P., piedad el; M., impiedad al.—17. H. e B., 
el armonia.—23. H. e B., fuera.—24. H., Para per Parca (sic).—34. H. e B., fuego pcr 
luego.—35. H. e V., Quiron noviforme ; B., Quiron no biforme; M., Chironno; V. 3, $3. 
—36. M., Achiles, ma ho preferito per la pronunzia, come ho detto, Aquiles.—39. H., 
Su espada.—46. H., Semididses e uno dei soliti grossolani errori di H.—-48. C., cre- 
fusculos del; B., crepúsculos el dia.—49. H., Humineo, idem v. 46.—53. M., choro 
(v. 4, 69).—59. H., Despreciadas.—S0. H. e B., al lado de Cupido. 

15. B. la include tra le canciones liricas.—5s. H., la; V. e C., lo; B., le.—11. H. e 
B., Que en tu ruido presuma.—16. H. e B,, entre estos.—18. H. B. e M., Sobre la 
yerva; C, e V., sobre las ondas.—H. C. e V., esse.—27. Le stampe hanno de esse.— 
28. H. e B., soto.—30. V. e C., abeja; H., abeza, 

16. V. H. e anche B., pongono, come abbiamo detto, questa e la precedente can- 
zone tra le liriche.—1. C., Marinuño.—4. M., solo succedio.—21. H., Siendo dueñas, 
ma non B.—23. H., solo encuña.—26. H., es Leguilla (sic), ma non B.—32. H. e B,, 
aguileño, cosanme; M., aguileño. Cosanme.—43. V. e C., lo; H. e B., no.—-44. In B. il 
punto interrogativo é ella fine del verso 43; in H, non c'é neanche nel v. 44. A verso 
48 manca in H. e B.—53. V. e C, hablan.—54. M., Musa. Basta. 

17. M., Sepulchro.—13. Le tre stampe contro il solito: passo.—15. H. e V., essa; 
V., esta.—20. C. e B., el.—22 e 23. Le tre stampe lo per le.—30. V., pidra (sic). 

18. Non si trova in nessuna delle tre stampe, né in B.; in C, peró ci sono le due 
sole strofe della canzone, senza le seguidillas (da Ausente de ms vida fino all” ultimo 
verso). L'editore annota: “Esta Cancion hallé en un manuscrito, que me comunicó 
D. Gregorio de Tapia y Salzedo Cavallero Fiscal de la Orden de Santiago. El argu- 
mento destas dos Estancias (que no contenia mas el exemplar que vi) es el sentimiento 
amoroso de una señora no poco ilustre, y de maravillosa voz, casada con un gran 
Cavallero que passó a Napoles, governando aquel Reino el Emin. señor D. Antonio 
Zapata, cardenal.” M. ne dice il nome: Doña M. Hurtado-Zapata.—21. M., abrasaron. 

19, Non c'é in V—g. H., el arte.—10. H. e C., Glorias dará.—11. H. e B., Que 
caduco, no.—16. H., la fies al.—20. H. e B., Esta Augusta.—22. H. V. e B., animada 
de hic tucet; M. e C., onimada de sincel (!). Non sará meglio pensare a pinsel?—23. 
B., en vulto.—27. H. e C., al marmol.—29. H. e B,., El arbol de; C., Al arbol de.— 
36. B., magnificencia—tantas penas.—37. H., jaspe per bronce.—40. B., paler (sic).—- 
42. M., foecunda.—45. H. C. e B., Felipes—tu deshecho—46. C., O passajero.— 
48. M., monarchia, al solito. 


1 (t, 1, p. 150). 
II. Madrigal (1615). 


De la Purificacion de Nuestra Señora. 


LA vIDRIERA mejor 
En sus bracos de crystal 
Entra al Sol oi celestial 
4 En la capilla mayor; 
A cuyo resplandor 
Sin que mas luz espere 
SIMEON Phenix arde, i Cisne muere, 
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2 (t. 1, p. 168). 
XIII. Madrigal (1615). 
En la muerte de tres hijas del Duque de Feria. 


Tres violas de'l cielo, 
Tres de las flores ia breves estrellas, 
Fragante marmol, sellas, 
4 Que aljofaró la muerte de su ¡elo; 
Si las trencas no estan ciñendo ahora 
De una Alva, que crepusculos ignora. 


3 (t. 1, p. 168). 
XIV. Madrigal (1620). 


Inscripcion para el sepulcro de D. M.a de Lyra natural de Toledo. 


La bella LYrRa muda ace ahora 
Debajo de'ste marmol, que sin duda 
Le ha convocado muda, 

4 Como solia canora: 
Si el Tajo arenas dora 
Ilustre piedras; culto monumento 
A este de las Musas instrumento. 


4 (1.1 p. 153). 
IV. Madrigal (1625). 


A la Sr.”* Infanta Maria de un Jabalí que mató en Aranjuez. 


Las duras zerdas, que vistio zeloso 
Marte, viste oy amante; 
La Deidad fulminante 
4 El planeta ofrecido belicoso, 
De un plomo al raio muere glorioso. 
Muere dichosa fiera, 
Que España ilustrará la quinta Esphera. 
8 Bellissima tu pues Cynthia española 
Cerdosos brutos mata; 
En quanto de tu hermano 
No esplendor soberano, 
12 Sombra si de las señas que tremola 
Altamente desata 
Vapores de la invidia coligados, 
Exercitos, Provincias, Potentados. 


3.2 ÉPOCA.—TOMO XXXVII 13 


104 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


5 (t, 1, p. 162). 
IX. Madrigal (1626). 


Para inscripcion de la fuente de quien dixo Garcí-Lasso: 
“En medio del invierno”, etc. 


EL liquido crystal que oy de'sta fuente 
Admiras, caminante, 
El mismo es de Helicona: 
4 Si pudieres perdona 
Al passo un solo instante; 
Beverás (cultamente) 
Ondas, que de'l Parnaso 
8 A su Vega traduxo GArcIi-Lasso, 


x. V. e. H. includono questo madrigale tra le Letrillas. Non c'e in C. 

3. H. e V. lo denominano cancion fúncbre; ma C., madrigal esattamente, 

3. M. sepulchro.—Non c'e in H. e V. 

4. Cancion heroica e detto questo madrigale da H.; ma madrigal da C.—3. H.C.e 
B., Ya deidad.—8. C., pues tu.—12. C. H. e B., Sombras. 

5. Non c'e in nessuna stampa. 


, 


APPENDICE 


CANZONI COMPRESE IN H. e B., ESCLUSE DA M. (1) 
I [heroica]. 
Senza nessuna notizia. 


Por este culto bien nacido prado, 
Que torres lo coronan eminentes, 
Que guarnece el cristal de Guadiana, 
Su monte dexa Apolo de dos frentes, 
Con una y otra musa soberana, 
Sacro esquadron de avejas, si no alado, 
Susurrante y armado 
De liras de marfil, de plectros de oro; 
Este, pues, docto enxambre y dulce coro, 
Maravillas libando, no ya aquellas 
Efimeras de flores 
Que a la Madre gentil de los amores 
Deven, y a sus estrellas, 
Tan breve ser, que en un dia que adquieren 


1 La1.*ela 3.4 si trovano anche in V. In gevnerale ho seguito il testo di H. con 
tenui variazioni relative all' uso delle maiuscole, della v ecc. e alla punteggiatura € 
facendo tesoro di correzioni introdotte da B. 
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Alegres nacen y caducas mueren, 
Sino otras maravillas, 
Que marchitar en vano 
Pretende el tiempo desde las orillas, 
Que los terminos besan del Tebano, 
Hasta el hombre robusto 
Del español Atlante, 
Del muro de diamante 
Del Pirineo adusto: 
Sacras plantas, perpetuamente vivas, 
Emulas, no de palmas, ni de olivas: 
Que en duracion se burlan y en grandeza 
De quantas ostentó naturaleza; 
Sino de las piramides de Egipto, 
De la estatua de Rodas, 
Puesto que ya son todas 
Polvos de lo que dellas está escrito, 
Incultas se criaron y difusas 
En lo que España encierra; 
Pero ya poca tierra 
Alimento las haze de las musas; 
Que en este prado solo 
Las ha querido recoger Apolo; 
Donde sus sombras solicitan sueño, 
Tal, que el Dios se ha dormido 
En el campo florido, 
Y mudo pende su canoro leño, 
Para quien luego apela 
El docto enjambre que sin alas buela, 
Y con arte no poca 
Las flores trasladando de su boca 
A la sacra viguela ? 
Dulguras acrerientan a dulcuras, 
El rubio Dios recuerda, 
Y pulsando una dulce y otra cuerda, 
La metrica armonia 
Que en Delphos algun dia 
Al tiempo le hurtó cosas futuras, 
De suavidad agora el prado baña. 
Erudicion de España, 
Goza lo que te cfrece 
Este jardin de Phevo, 
Dulce Elicona nuevo, 
Que torres honran y cristal guarnece; 
Goza sus bellas plantas; 


B mod. vihuela. 


196 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


Que maravillas tantas 
Admiraciones son y desenojos, 
Nectar del gusto, y gloria de los ojos. 


11 [heroica]. 


a 


A la creacion del Cardenal don Enrique de Guzman, hijo de D. Diego 
López de Haro, marqués del Carpio, y doña Francisca de Guzman, 
hermana del Conde de Olivares, Duque de San Lucar la Mayor, gran 
privado del Rey nuestro señor don Felipe IV. 


Generoso mancebo, 
Mas purpureo en la edad que en el vestido, 
Menos en rosicler luciente Febo 
A embidiarte ha salido; 
Tu en tanto esclarecido 
Del rubi, en hilos reduzido a tela, 
Dignamente serás oy agregado 
Al Colegio sagrado, 
Fecundo seminario de Claveros; 
O quanta beverás en tanta escuela 
Religion pura, dogmas verdaderas, 
Govierno 1! prudencial, profundo estadc, 
Politica divina; 
Consistorio del Santo 
Espiritu assistido, 
Digalo tanto dubio decidido, 
Tanta sana doctrina. 
Aclamare a los tales 
Principes, mucho mas es cardenales, 
Flamante en zelo el mas antiguo manto, 
Si bien toda la purpura de Tiro 
Grana es en polvo al ultimo suspiro. 
Tu exaltacion instada 
De Felipo fue el Cuarto, de Monarca 
Que al sol fatiga tanto 
Lustralle sus dos mundos en un dia, 
Al siempre Urbano santo, 
Octavo en nombre, y en prudencia uno, 
Santissimo piloto ? de la varca, 
Que repetido en el Pedro le fia; 
No fue el ruego importuno 
Del Catolico, pues si dilatada 
Tu creacion, la gracia le fue hecha. 


1 H., Gorvierno; B., Gobierno. 
2 H., Poloto. 


CANZONI E MADRIGALI DI LUIS GÓNGORA - 197 


¡O quiera Dios unir en liga estrecha 

Estos dos de la Iglesia tutelares! 

Ya, ioven Christianissimo, con ellos 

Libarán tres abejas lilios bellos, 

Y melificarán, no en corchos vanos, 

Sino en la que abrirán nuestros leones 

Bocas de paz, tan dulze alimentadas, 

Llaves dos tales, tales dos espadas, 

Escondiendo con velos nuestros mares; 

Quantos les dio sacrilegos altares 

Europa a la heregia 

Extirparan * un dia 

Y otro; no solo, no, abominaciones, 

Darán de Babilonia al fuego entrando 

Los muros de Sion, mas alternando 

Himnos sagrados, canticos divinos, 

Abriran passo a quantos peregrinos 

Tan libres ya podrán, como devotos, 

Besando el marmol desatar sus votos. 
El Conde Duque, cuya confidencia 

Reclinatorio es de su gran dueño, 

Quan bien su providencia 

Timon del basto ponderoso leño, 

Govierno al fin de tanta monarquia, 

Lamiendo escollos ciento 

Lo ha conduzido en paz a salvamento. 
Este pues pompa de la Andaluzia, 

Gloria de los clárissimos Sidones, 

De los Guzmanes, digo, de Medina, 

Solicitó suave tu capelo; 

Que mucho ya, si el cielo, 

Entre los muchos que te incluye dones, 

Sobrino te hizo suyo de una hermana 

Valerosa y real sobre. divina ? 

Digalo el Betis, de quien es Diana; 

El Carpio, de quien es Deidad, lo diga. 

Tu a la fortuna amiga 

Atomo no perdones de propicia ; 

Goza la dignidad cardenalicia, 2 

Unos dias clavel, otros viola, 

La ingenuidad observes española, 

La duplicidad huyas extrangera; 

Tus colegas adiniren la severa 

Dulce afabilidad que te acompaña; 


1 HB, Extriparan. 
2 H., Cardinalicia. 
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Que al duodezimo lustro, si no engaña 
Quanto abracan1 las zonas, 
Te espera el Tiber con sus tres coronas. 


11 [fúnebre]. 


Al sepulcro del gran Duque de Medina-Sidonia, 
Don Alonso Perez de Guzman. 


ALCIDON.—LICIDAS. 


ÁLCIDON. 


Perdona al remo, Licidas, perdona 

Al mar en quanto besa 
Maravillas, no barbaras, en essa 
Aguja que de nubes se corona; 

, El tridente de Tetis, de Belona 
Incluye el asta, 2 0 quanto 
Sella esplendor, desmiente gloria humana, 
Essa al margen del agua construida, 
Si no indice mudo desta vida, 
Pompa aun de piedras vana, 
Urna hecho dudosa, jaspe tanto, 
De poca tierra, no de poco llanto. 


LICIDAS. 


Erré, Alcidon, la cudiciosa mano, 
Siguio las ondas, no en la que exercitan 
Piedad O religion, sobre los remos, 

Los marinos refluxos aguardemos 
Que su lecho repitan. 


ALCIDON, 


Lamer en tanto mira al Oceano, 
Licida, el marmol que Neptuno viste 
De tantas, si no mas, nauticas señas, 
Que militares ya despojos Marte, 

Y las que informo el arte 
De afecto humano peñas, 
Bulto exprimiendo triste. 


LICIDAS. 


¿Quien, dime, con aquella de quien dudo 
Qual mas dolor 0 magestad ostente, 


1 H., lustro signo engaña quanta, 
2 H., hasta. 


Trovasí nella commedia “Las firmezas de Isabela”. 
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Plumas una la frente, 
Palmas otra, y el cuerpo mas?! desnudo, 


ÁLCIDON. 

Mal la picarra * pudo 
Lisonjealles el color, aquella 
Hará del sol edades ciento agora; 
Templo de quien el sol aun no es estrella, 
La grande Ámerica es, oro sus venis, 
Sus huessos plata, que dichosamente, 
Si Ligurina dio marineria 
A España en uno y otro alado pino. 
Interes ligurino 
Su rubia sangre oy dia 
Su medula chupando esta luziente; 
Essotra naval, siempre infestadora 
De nuestras playas, Africa, es temida, 
Si no por los que engendran sus arenas 
Por los que visten purpura leones, 
En tantos oy catolicos pendones, 


Quantas le ha introduzido a España almenas, 


De quien timido Atlante a mas luzida, 
A region mas segura se levanta, 
Devida a tanta fuga ascension santa. 


IV [amorosa]. 


Dichosa Y pastorcilla, 
Que del Tajo en la orilla, 
Por ella mas que por su arena rico, 
Viste sincera y pura 
Blancura de blancura, 
Nieve el pecho y armiños el sellido; 
Y al viento suelta el oro encordonado 
Quando vestirse quiere de brocado; 
A sombras de un aliso, 
Que al ruiseñor ya quiso 
Servir de jaula de sus dulces quejas, 
Despues que han argentado 
De plata el verde prado, 
Reduce a sus rediles sus ovejas, 


1 Faria legge ambas. 


2 H., pisara. 


3 H., [sa dichosa, 
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Do las ordeña, compitiendo en vano 
La blanca leche con la blanca mano. 
Sus pies la primavera, 
Calcados, la ribera 
De perlas siembra, el monte de esmeraldas; 
Siguenla los pastores, 
Coronados de Ílores. 
Porque a sus pies les deven sus guirnaldas, 
Y siervos coronados pagan ellos 
Sus libres passos a sus ojos bellos, 
Pastorcilla dichosa, 
Si ya te * hizo esposa 
Dulce propria eleccion, no fuerca agena, 
Al de plumas lozano 
Abestruz africano, 
Que buela Rey en su desnuda arena, 
Menosprecia la tortola, y en suma 
Mas arrullos escoge y menos pluma. 


1 H., la per te, 


DON FERNANDO PIMENTEL 


MAESTRESCUELA DE LA IGLESIA DE SALAMANCA 


A pesar de lo mucho que se ha escrito sobre la historia de las Uni- 
versidades, no es exagerado afirmar que nosotros no conocemos la de 
las Universidades españolas. La mayor parte de los fondos de los Ar- 
chivos universitarios están inéditos; los documentos que de ellos se han 
publicado, por falta de método en las publicaciones, no han dado la 
luz que debieran, y hoy, ni en conjunto, ni menos en detalle, podemos 
formarnos idea exacta de lo que fueron aquellas escuelas. El deseo de 
sacar del olvido en que yacen unos cuantos papeles, para dar a conocer 
algunos de esos «detalles desconocidos, nos ha llevado a escribir el tra- 
bajo presente acerca de un punto concreto de la vida de la Universidad 
de Salamanca en el siglo XVII. 

Antes de empezar estimamos de necesidad hacer dos advertencias: 
una, que, aunque hemos puesto a contribución todas nuestras fuerzas, no 
tenemos la pretensión de haber hecho un estudio definitivo del punto 
que vamos a desarrollar: una buena voluntad y un deseo de aproximar 
los hechos a la realidad son móviles que encaminan al acierto, pero que 
no evitan el error. La otra, que, por la índole del tema, nos hemos creído 
obligados a dar a conocer nuestro parecer (formado después de una 
meditada lectura de muchos de los papeles conservados en el Archivo 
universitario de Salamanca) acerca de la debatida cuestión de la auto- 
nomía universitaria, no en su aspecto actual, sino en su fase histórica, 
y reduciéndola a sus líneas generales, a fin de no apartar la atención del 
asunto que motiva el presente trabajo. 
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No es fácil determinar qué pudiera ser la autonomía universitaria en 
los tiempos que siguieron a la fundación de la Universidad, porque ape- 
nas hay documentos anteriores al reinado de los Reyes Católicos, y la 
falta de ellos ha sido suplida por tradiciones más o menos autorizadas, 
con las que ha sido posible llegar hasta hacer bellisimas reconstrucciones 
de la vida de la Universidad, pero que adolecen del defecto de haber sido 
hechas de conformidad con los gustos del reconstructor ?. 

Pero desde el reinado de los Reyes Católicos en adelante, aunque las 
reconstrucciones hayan seguido el mismo proceso, la situación cambia, 
porque la documentación abunda, y no es óbice que la Universidad se 
ofrezca a los ojos de buen número de personas doctas como un orga- 
nismo autónomo, para que, lamentándolo, no podamos unir al suyo nues- 
tro parecer: nos lo impide un enorme caudal de datos que se conservan 
en el Archivo de la gloriosa Escuela, los cuales bien a las claras muestran 
la carencia de una organización autónoma ?,. 

Si las Constituciones de los Pontífices y los Estatutos reales hubie- 
sen obligado a todos por igual; si hubiesen sido algo así como el Código 
por donde se hubiese regido la Universidad, tanto en su vida íntima como 
en su vida de relación, cabria pensar en la existencia de la autonomía 


1 “Cuál fuera en un principio la organización que se dieron a sí mismas estas 
agremiaciones de la sabiduría, se ignora.” Discurso leído en la Universidad de Sala- 
manca en la solemne apertura del curso de 1884-85, por el doctor don Santiago S. 
Martínez y González. (Salamanca, 1884, pág. 14.) 

2 Como no somos los primeros en apuntarla, creemos conveniente hacer algunas 
citas. Si recientemente don J. Dominguez Berrueta, en su obra Salamanca. Guia 
sentimental (Salamanca, 1916), ha dicho (pág. 44) que: “Ya el año 1769 desapareció 
la autonomia universitaria, rigiéndose el Estudio por un Conscjo de Castilla” ; y don 
A. Bonilla, autoridad en esta materia, en su Discurso leído en la Universidad Central 
en la solemne apertura del curso de 1014-15 (Madrid, 1914), escribe (pág. 98): “Con 
todo ella, la Universidad española seguía disfrutando de autonomía”, al lado de estas 
opiniones tenemos las de don V. de la Fuente, que hacia constar en su Biografía de 
León de Castro (Catalogus librorum... Gómez de la Cortina, tomo vit, Madrid, 1860), 
y repite en su Historia de las Universidades (Madrid, 1884) que: “El Gobierno, como 
decimos ahora, o el Rey y el Consejo, como entonces se decia [siglo xvI], manejaban 
las Universidades como ahora” (tomo 1t. pág. 241); y en una nota de la pág. 245: 
“ .. estudiando a fondo la historia de nuestras Universidades vemos que el Gobierno 
intervenia en sus cosas durante el siglo xvi casi tanto como ahora.” Esta misma idea 
sostiene don S. S. Martinez (Discurso citado, pág. 33) al apuntar que “en España co- 
menzó el monopolio en el siglo xvi con los Visitadores que, en nombre del Rey, daban 
ordenaciones y reformaban los Estatutos”, y, por último, la misma Universidad, en 
un Informe (Salamanca, 1820), hecho a petición de circular del Ministerio de la Go- 
bernación de 16 de abril de 1813, dice (pág. 20): “Las Universidades conservaron 
sólo un simulacro de enseñanza... Sus avisos, sus quexas y reclamaciones al Gobierno 
fueron vanas.” 


Ed, le hos e 
KA e 
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universitaria; pero la fuerza de tales Constituciones y Estatutos 1 no era 
ya en el siglo XvI, si es que alguna vez lo fué, y menos después, obliga- 
toria para la autoridad real ?, y unas veces directamente, otras por me- 
dio del Consejo Real, llegó a darlos por nulos y sin ningún valor, con la 
agravante de que en ocasiones procedía de este modo porque asi con- 
venía a intereses particulares. Unase a esto que los Monarcas de la 
época, en uso de las facultades que se les reconocian, dispusieron de los 
doctores y maestros del claustro, sin tener para nada en cuenta su con- 
dición de catedráticos de la Escuela %; que la Chancillería de Vallado- 
lid, el Tribunal de la Nunciatura, la Cámara de Castilla y el Consejo 
Real, según los casos, podian entender en apelación en los pleitos o pro- 
cesos tramitados ante el Juez del Estudio y sentenciarlos definitivamen- 
te *; que las facultades del Tribunal de la Inquisición estaban por encima 
de la inmunidad personal que gozaban los Maestros y escolares del Es- 


1 Bonilla, en su citado Discurso (pág. 65), dice: “La formación de todos ellos 
quedó a cargo de la Universidad misma.” Esta afirmación, a juicio nuestro, no es 
exacta: la Universidad intervenía en la redacción de los Estatutos; pero los Reyes. 
por su parte, mandaban un reformador con facultades extraordinarias cuando se tra- 
taba de modificarlos; y aunque a los Monarcas no quedase reservada la iniciativa de 
las reformas, sino la de las visitas que se hacian a la Universidad, tampoco el Claus- 
tro tenía facultades para modificar los Estatutos por sí. Además, los referidos Esta- 
tutos, o las reformas que en ellos se hiciesen, tenian que ser examinados previamente 
por el Consejo Real. Así que en la formación de los Estatutos intervenían el Claustro 
universitario, o una Comisión de su seno, los Visitadores reales y el Consejo Real. 

2 Fuente (Vicente de la), en su Historia (tomo 11, págs. 64 y 272), couia algunos 
pasajes de la crónica de don Pedro Torres, y en ellos se dice de los Estatutos de la 
Universidad de principios del siglo xvrI: “unos estatutos que para espantar a los ne- 
cios fueron hechos”. : ? 

3 Apuntar los casos en que el Rey daba a un catedrático, que no desempeñaba 
su cátedra, por presente, leyente y jubilante, llenaría más espacio del que podemos 
disponer aquí. Entre casos curiosos damos los siguientes como prueba: el doctor Ga- 
líndez Carvajal, catedrático de Leyes desde 1503 hasta su muerte (1527), por estar al 
servicio de la Corte, tuvo ¿iempre sustituto en su cátedra, El doctor Alvarez de la 
Reina, médico, dejó la cátedra, con licencia, para ir a la Corte. Al solicitar la venia 
de Fernando el Católico para volver a la Universidad, “Su Alteza le respondió que 
porque cumplía al servicio de la Reina, su hija, y suyo, que el dicho Doctor estuviese 
en la Corte, no le concedía la licencia, antes le mandaba y mandó que so pena de la 
vida no saliese de la dicha Corte.” (Claustro de Diputados de 28 de enero de 1508.) 

4 Hemos leído algunos de los expedientes de esta procedencia, que se conservan 
en el Archivo: uno, incoado en 1615 a instancia de don Gonzalo de Carvajal y Ullou 
contra el Corregidor de Cáceres, rico en pormenores para la historia local, fué avo- 
cado por el Tribunal de la Nunciatura; un pleito surgido entre el Colegio Real de 
la Compañía de Jesús y el Colegio Irlandés, en 1646, sobre la propiedad de la biblio- 
teca que dejó al morir el padre Sherlock, fué llevado en apelación al Consejo de la 
Cámara ; otro surgido en 1614 a propósito de la elección de Rector del Colegio del 
Arzobispo, fué llevado al Consejo Real, y entre los procesos escolásticos sentenciados 
por el Rector hay muchos que fueron enviados a la Chancillería de Valladolid, 
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tudio salmantino ?, y, sobre todo, que el Consejo Real (especie de red 
que aprisionó entre sus mallas a la Universidad para privarla de libertad 
de acción) se entrometió de tal modo en las cuestiones universitarias, que 
sus decisiones fueron mandatos para el Claustro, y con todos estos ante- 
cedentes, y muchos más que se podrian ofrecer si fuesen necesarios, 
aunque la Universidad conservase algunas tradiciones que la diferencia. 
ban de las demás, y sus escolares pudiesen elegir Rector hasta las refor- 
mas del siglo xIx, y hasta mediados del xv11I intervenir en las opo- 
siciones a cátedras; aunque los claustros universitarios discutieron las 
cuestiones más peregrinas, y el arca del Estudio recogió las rentas de los 
bienes de la Universidad, como también en esto se dejó sentir la auto- 
ridad del Consejo Real, bien que no fuese a veces más que para con- 
firmar lo propuesto por los claustros, tenemos elementos para dudar 
de la existencia de la autonomía universitaria desde que los documentos 
del Archivo sirven de base a nuestras investigaciones, y no llegamos a 
negar la existencia de ella, porque demostrar esto exige un examen más 
detenido de la cuestión del que podemos hacer en la ocasión presente. 
Para llegar a esta conclusión no hemos procedido al azar: hemos lle- 
gado a ella cuando la lectura de los documentos que se guardan en el 
Archivo nos ha mostrado que no' debíamos conformarnos con el crite- 
rio sostenido por los más. Habrá seguramente quienes no acepten la. po- 
sición provisional en que nos hemos colocado; pero no hemos crreido 
prudente ir más allá, porque los radicalismos, tanto en un sentido como 
en otro, son peligrosos, y no debe llegarse a ellos más que después de ma- 
durados juicios; tampoco dejará de haber quienes la rechacen en axbso- 
luto; pero tenemos la triste convicción, no lo decimos con ánimo de 
significarnos, de que muchos de los que no dudan de la existencia de la 
autonomía universitaria en tiempos anteriores a los nuestros, no han 
llegado ni a considerar siquiera el valor de la documentación de los Át- 
chivos, y, como es más fácil repetir que investigar, se han dejado arras- 
trar por afirmaciones que no descansan en hechos o en documentos bien 


r Tal vez fuéramos más exactos si dijéramos que estaban por encima de 1as pro 
rrogativas universitarias. En 1509 el Consejo de la Inquisición envió una cédula 2 5 
Universidad, por la que le prohibia que dicse grados ni cátedras a los judios nueva” 
mente convertidos. Aunque no tiene relación directa con muestro trabajo, po! ii 
tarse de asunto de tanta importancia y no haberla visto publicada en parte algun? 
nos permitimos insertarla en los Apéndices. (V. Apéndice 11.) 
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contrastados. Por eso, estando muy arraigada en la conciencia nacional 
la idea de que la vida próspera de la Universidad se debió a la autono- 
mía de que gozó, será necesario estudiar con detenimiento los fondos de 
los Archivos universitarios, y, estudiados, no será dificib desvirtuar tal 
concepto, tal es, al menos, nuestro sentir, y mostrar que en los días en 
que la Universidad se nos ofrece en todo su esplendor, siglo xvI, no de- 
bió su grandeza nia sus privilegios ni a su decantada autonomía, sino a 
la autoridad que la dieron, con su saber y laboriosidad, un grupo re- 
ducido de preclaros maestros ?. 


Estos antecedentes previos, como ya hemos dicho, los hemos esti- 
mado necesarios antes de dar a conocer lo ocurrido con motivo de la 
provisión de la Maestrescolía de la iglesia de Salamanca a la muerte de' 
don Juan de Llanos de Valdés, cuestión de las más interesantes que se 
ofrecieron a la Universidad, tanto por la naturaleza del cargo vacante 
como por las incidencias a que dió lugar la designación de Sucesor ?*, 

Antes de pasar adelante bueno será advertir que la importancia del 
Maestrescuela, o Scholasticus Salmantinus, con su doble carácter de 
Cancelario y Conservador principal de la Universidad, no es tanta como 
pudiera pensarse, sobre todo desde que la política de centralización se 
deja sentir en Castilla. La frase de don Vicente de la Fuente 3, el Maes- 
trescuela era institución eclesiástica, perpetua e inamovible, encarnación 
del elemento hierático y del docente, no debe aceptarse sin reservas. 
Cierto que, aunque la Universidad tuvo Conservadores nombrados por el 
Monarca, como casi no se sabe que existieron más que por las cédulas 


x Enel proceso de la cátedra de Decretales, que se proveyó por votos de estu- 
diantes, en 16 de mayo de 1562, en el entonces licenciado en Cánones Martín de Busto 
al hacer la regulación de votos “...fueron alladas ocho gedulas malas, conviene a saber, 
una en blanco, ..., otra en blanco, con quatro cursos, y dentro desía: En ruin 
ganado, no ay que escoger...” Esta cédula se conserva. 

2 Vidal, Mem. hist. de la Univ. de Salam., pág. 118, hace alusión a estos sucesos, 
pero no con mucha fortuna. Villar y Macias, Hist, de Salamanca, t. 1, pág. 294, hace 
una somera y no muy exacta relación de lo sucedido, tal vez tomada del Indice del 
Archivo secreto de la Universidad. Esperabé (E.), en el t. 1, pág. 695 de su Hist, de 
la Univ. (en publicación), dice: “La Universidad... no podía tomar determinación 
de alguna importancia sin autorización del Rey...” Creemos que son las únicas citas 
que puedan hacerse. 

3 Hist. de las Unsv., t. 1, pág. 275. 
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de nombramiento, o por su inscripción en los libros de matrícula, el que 
ejerció las funciones de Conservador fué el Maestrescuela; pero una 
cosa es que su importancia fuese grande, si comparamos sus atribuciones 
con las de las. demás autoridades académicas, y Otra que él, lo mismo 
que el Claustro, no tuviese que someterse a las decisiones del poder real; 
además, mal podía ser encarnación del elemento docente, cuando este ele- 


mento fué el único que le hizo sombra. 

Las Constituciones habian reservado a la Universidad el nombra- 
miento de Maestrescuela *; por declaración expresa de la Constitu- 
ción XXXII, Martin V dejó la elección al Claustro de Diputados y la 
confirmación al Arzobispo de Toledo o a los Legados de Su Santidad, 
por delegación de la Santa Sede; pero ya desde el rmismo siglo xv los 
Reyes, bien por ensanchar la acción del Real Patronato, o por estimar 
que, como patronos de la Universidad, podian intervenir en todas las 
cosas a ella tocantes, se arrogaron funciones concedidas al Claustro ?; 


e 

1 El texto de las Constituciones (edición de Salamanca, 1562, pág. 25) dice: 
“ . statuimus quod ad ipsam scholastriam quam dignitatem electiuam deimceps esse 
censemus cum vacauerit in iure canonico vel ciuili doctor vel in sacra pagina magister 
idoncus bonae vitae GS conuersationis honestac, tb sufficientis literaturae per defini- 
tores ncgotiorum ipsius uniucrsitatis aut maiorem partem eorum eligatur, Et venera- 
bili fratri nostro Archiepiscopo Toletuno pro tempore existenti praesentetur, E per 
eum authoritate apostolica aut per sedis apostolicae legatum vel nuntium ab spsa sede 
potestatem legati de latgre habentem infra temps a sure statutum confirmetur... Va- 
cante autem huiusmodi scholastria doctor vel magister per definitores praedictos aut 
maiorem partem eorun; deputctur: quí quandiu 1psa vacabit huiusmods officium dilt- 
genter gerat E fideliter exerceas.” 

2 El padre Mendo, en su obra De ivre academico, selectae qgruaestiones (Salmanti- 
cae, 1655), pág. 30, después de citar el texto de las Constituciones, dice: “Postmodum 
res fuit mutata, € Pontifices indulserunt Regií Hispaniarum, vt, quemadmodum prae- 
sentat in Episcopos Ecclesiarum viros a se electos, quos Sedes Apostolica confirmat, 
sta etiam praesentat in Scholasticum Salmantinum, E sic omnino praestatur.” En la 
Memoria de la Universidad de Salamanca del curso de 1864-65, paa 200, se dice que 
en 1646 “quedo declarado que la Maestrescolia fuese de Patronato Real”. Eso no obs- 
tante, nos parece que ni el fuit mutata del padre Mendo, ni la declaración a que alude 
la Afemoria, tuvieron lugar en el siglo xvr11. En el antes citado año de 1646 se suscitó 
una cuestión que confirma el valor que de derecho tenia la Constitución de Martín V. 
En virtud de cédula de Felipe IV, dada en Zaragoza a 7 de junio de 1646, fué nom- 
brado Cancelario de la Universidad, en sede vacante, el canónigo penitenciario licen- 
ciado don Melchor de Albistur. El Canónigo requirió al Claustro para que le diese 
posesión; pero el Claustro protestó de aquel nombramiento, por no estar hecho con- 
forme a la Constitución, y surgió una cuestión entre la Universidad, que queria con- 
servar sus derechos, y el Consejo de la Cámara, que, apoyado por el Nuncio, sostenía 
la legitimidad del nombramiento. Después de muchos viajes, cartas, exposiciones y 
autos, la cuestión terminó como puede suponerse: reuniéndose la Universidad en 
Claustro de Diputados (18 de septiembre de 1646) y recibiendo por Cancelario al licen- 
ciado Albistur, aunque renovando las protestas de ilegalidad, porque el nombramiento 
era contrario a lo que disponia la Constitución XXXI1l. 
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eligieron para el cargo a personas de su agrado, sin contar con la Uni- 
versidad, solicitaron de los Pontifices las bulas confirmatorias, y, obte- 
nidas, enviaron una cédula al Claustro dando cuenta del nombramiento ?. 

Así se venía practicando hacía tiempo, cuando, habiendo vacado la 
Maestrescolia por traslado del que la desempeñaba a la Abadía de San 
Isidoro, de León, Felipe 11, siguiendo la costumbre introducida y fal- 
tando, por tanto, a los preceptos de la Constitución, presentó para la 
Maestrescolía de la Iglesia Catedral de Salamanca al doctor Juan de 
Llanos de Valdés *, y Felipe 111 comunicó a la Universidad que el Pon- 
tifice había aceptado la presentación por cédula de 14 de junio de 1599. 

Por interesar a nuestro estudio, haremos constar que, repasando los 
Libros de Claustros de la Universidad de la época en que ejerció el cargo 
el doctor Llanos de Valdés, se notan los efectos de una acentuada Opo- 
sición entre el Maestrescuela y el Claustro. En 1608, por una discusión 
que tuvo con el maestro Curiel, le mandó meter en la cárcel. Aquella 
prisión, hecha con alguna impremeditación, pues, según opinión del doc. 
tor Vergas, no vbo materia de delicto, y contra una persona del prestigio 
del maestro Curiel *, sirvió para acentuar la animosidad. Reunida la 


1 No estará de más, para juzgar de la ligereza con que los extranjeros hablan en 
ocasiones de las cosas de España, citar un párrafo de la obra de G. Reynier, La vie 
universitaire dans l'ancienne Espagne (Paris-Toulouse, 1902). Hablando del nombra- 
miento de Maestrescuela, pág. 10, nota, dice: “Pendant un certain temps, il fut ¿lu 
tar lP'assemblée des professeurs ou Claustro, En 1463 le Claustro de Salamanca nomma 
ainsi Alonso de Aponte, docteur ex droit canon. et, en 1525, D. Pedro Manrique, qui 
fut plus tard éveque de Cordoue et cardinal. Mais le plus souvent le Maestrescuela 
ou Cancelario était choisi par le Pape ou par le Roi.” El carácter efectista de la obra 
de Reynicr no debía ser bastante para autorizar estas confusiones, y, entendiéndolo 
asi, dejando aparte otras menudencias, no podemos menos de hacer constar que lo 
que consigna respecto al nombramiento del doctor Aponte no tiene asomos de ser 
cierto. En el Archivo de la Catedral de Salamanca, legajos de Actas capitulares (segun 
nota que ha tenido la amabilidad de facilitarnos el que fué aventajado alumno de la 
Universidad salmantina don Ricardo Espinosa), hay un acta fechada en Salamanca 
a 19 de diciembre de 1456, y en ella se hace constar que se remató la heredad de 
Santo Tomé de Rozados, propiedad del Cabildo, en el Maestrescuela don Juan Ruiz 
de Camargo, y nos consta que el mismo figura en los Libros de Claustros de la Uni- 
versidad de 1464 como Maestrescuela, y siguió figurando como tal hasta su muerte. 
Quizá el doctor Aponte fuese algún tiempo Vicescolástico; pero el conocido escritor 
francés, pensando tal vez que nadie se habría de preocupar de estas cosas, no reparo 
en pelillos, y le hizo Maestrescuela. 

2 Hay mucha indeterminación en la gráfica de los apellidos: las más frecuentes 
son las de Llano o Llanos de Valdés, la de J. de Llano de Valdés y la por nosotros 
utilizada. Lafuente (Historia de España, edición de M. y S., t. X, pág. 296) dice que 
don J. de Llano Valdés fué nombrado Juez apostólico en el proceso contra el pastelero 
de Madrigal; pero sospechamos que no tiene nada que ver con el recién nombrado 
Maestrescuela de Salamanca. 

3 El maestro Juan Alonso Curiel era a la sazón catedrático de Prima de Teola- 
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Universidad en Claustro de Primicerio el 8 de septiembre de aquel año, 
para tratar de devolver la libertad al apresado, se escuchó, entre otras 
opiniones, la del citado doctor” Roque de Vergas, que dijo que se debía 
mirar y considerar el trato que el Maestrescuela daba a las personas de 
la Universidad, en Claustro y fuera de él, y que, mirando por la autori- 
dad de la Universidad, era de parecer que se hiciesen diligencias para 
que ni este Maestrescuela, ni quien le sucediere, pudiesen prender a nin- 
gún doctor ni maestro del Claustro sin que interviniesen en la cuestión 
dos personas, previamente nombradas, que oficiasen de adjuntos. Se 
nombró una Comisión para que estudiase la cuestión, de la cual no formó 
parte ninguno de los pocos afectos que el Maestrescuela tenía en el Claus- 
tro, no obstante habérseles dado poder ad decidendum, y fué aprobada 
la proposición del doctor Vergas. Aunque no había sido objeto de indi. 
cación expresa en la cédula de llamamiento, el Claustro pleno de 15 de 
septiembre de 1608 trató de hacerla extensiva a los Diputados, no doc- 
tores, y Consiliarios de la Universidad. Con este motivo, la cuadra alta 
de las Escuelas mayores fué testigo de una sesión más de las muchas 
borrascosas que registran-los anales universitarios. Estando informando 
la Comisión al Claustro, el Maestrescuela interrumpe la información 
para calificar a los Comisarios de perjuros; el doctor Vergas protesta 
de aquella calificación; el Rector interviene para decir que no es el 
Claustro un Tribunal encargado de dictaminar si hay o no perjurio; el 
doctor Pichardo pide que, conforme al Estatuto, se salga del Claustro el 
Maestrescuela, y, en medio de un ambiente de manifiesta hostilidad, que 
no fué bastante a calmar, como puede presumirse, la actitud del Maes- 
trescuela, que, usando de sus prerrogativas, amenazó con excomunión 
mayor latae sententiae a quienes se ocupasen en aquel Claustro de tal 
asunto, la Universidad acordó, casi por unanimidad, que se nombrasen 
Comisarios que suplicasen a Su Majestad y a Su Santidad se diesen al 
Maestrescuela que es o fuere de ella dos adjuntos, nombrados en Claus- 
tro pleno al principio de cada año, para conocer en las causas criminales 
que se siguiesen contra los individuo$ que formasen el pleno. 


gía: su fama como teólogo, según lo afirman testigos coetáneos, fué muy grande. En 
un proceso, conservado en el Archivo de la Universidad, que hemos dado a conocer 
en el Archivo Histórico Hispano-Agustiniano (vol. vir, págs. 37-41), en un articulo 
titulado El padre maestro fray Agustín Antolínez, varios testigos deponen que el maes- 
tro Curiel era uno de los que habían leído más Teología positiva en su tiempo. 
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Como, por desgracia, era de presumir, la animosidad continuó; ya 
el Claustro consigue del Consejo Real que el Maestrescuela se salga del 
Claustro cuando en él se traten asuntos que pudieran personalmente 
interesarle; ya el Maestrescuela suspende las obras que se estaban ha- 
ciendo en casa del Secretario para colocar el Archivo de la Secretaría de 
la Universidad, y da cuenta al Consejo Real de la suspensión y de las 
razones que a ello le han movido. No hemos de hacer interminable esta 
relación: añadiremos que, habiendo protestado el Maestrescuela de la 
orden del Consejo que le mandaba salir del Claustro cuando fuese parte 
interesada, por entender que tal disposición se había ganado en el Con. 
sejo con siniestra relación, dieron ocasión uno y otro al envío de una 
carta del Consejo, fecha 7 de junio de 1614, en la que confirmaba la leída 
en Claustro de 12 de abril de aquel año, y mandaba que, sin poner a ello 
excusa ni dilación alguna, la guardéis y cumpláis en todo y por todo se- 
gún y como en ella se contiene. 

Y estas diatribas, que servían para mermar a la Universidad los es- 
casos prestigios que conservaba, sólo tuvieron fin cuando la muerte se 
llevó a mejor vida al doctor Llanos de Valdés en la noche del 4 de mayo 
de 1615. 


El 6 de mayo se reunió el Claustro de Diputados: leida la cédula de 
llamamiento, el Rector indicó al archivero, el maestro en Teología fray 
Pedro Cornejo, carmelita *, que informase al Claustro de lo que debia 
hacerse en punto a la provisión de la Maestrescolía, vacante a la sazón. 

Esta pregunta era, a nuestro entender, innecesaria. Aunque ne le sea 
dable al historiador abusar de la hipótesis, debe a veces emplearla para 
explicar el alcance de las palabras que se encuentran en las actas, porque 
en muchas ocasiones, juzgando el pasado por el presente, cuando se trata 
de cuestiones delicadas, tales actas son más expresión de resoluciones 
previamente adoptadas que acuerdos tomados en Claustro después de 
discutidos. Y en el caso presente pensamos que el Claustro tenía ya acor- 


x Enel tomo 11 de la Historia de la Universidad de Salamanca, de don E. Espe- 
rabé, Salamanca, 1917, cap. vi, encontrará el lector los antecedentes que precise sobre 
los catedráticos de que hagamos mención en el presente trabajo. 
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dado de antemano, por evitarse las molestias que le acarrearía el nom. 
bramiento de otro Maestrescuela del carácter del difunto doctor Llanos 
de Valdés, ver de sorprender la buena fe de los consejeros de Felipe III, 
y, fundándose en que era legal (ya hemos dicho que las Constituciones eran 
letra muerta en lo que se refería a la cuestión que nos ocupa), hacer el 
nombramiento de Maestrescuela a favor de persona que estuviese iden- 
tificada con el Claustro. 

El padre Cornejo dió fiel interpretación a la letra de las Constitu- 
ciones, y el Claustro (4p. III), en vista de ello, aprobando la propuesta 
del Rector, nombró por Cancelario, mientras durase la vacante, al doctor 
en Cánones don Roque de Vergas, arcediano de Monleón y catedrático 
de la Universidad. Además, informado el Claustro del derecho que la 
Universidad tiene para nombrar Maestrescuela..., acordó que con toda 
brevedad se vean los papeles y recaudos, y nombró para que los exami- 
nasen a los doctores Valboa y Pacheco y al citado padre Cornejo. Y se 
dió por terminado el Claustro después de exigir a los presentes jura- 
mento de que no revelarian cosa alguna de lo allí tratado y de amenazar 
el Cancelario con la excomunión al que faltase al juramento. 

El padre Cornejo había tenido ocasión de leer los papeles del Archivo 
secreto de la Universidad al hacer la ordenación de él con aquella exac- 
titud que dejara espantado al doctor Vergas, y, como informado de ellos, 
facilitaría la labor para que en la Junta que los Comisarios tuvieron en la 
tarde del mismo día 6 pudiesen leer (Ap. IV) que en el Claustro de Dipu- 
tados de 16 de enero de 1526 el maestrescuela don Pedro Manrique pidió 
a la Universidad que se enviase a la Corte a una persona para que 
pidiese al Rey, en nombre de ella, que amparase en su posesión al Maes- 
trescubla que había elegido, y que en el Claustro inmediato volvió Man- 
rique a repetir la repetición *. Por lo que las actas nos dicen, casi pode- 
mos afirmar que la Universidad se limitó a hacer la elección ; el Cabildo 
catedral hizo una reclamación (4p. XVIIT), y esta reclamación fué causa 
de un pleito en la Corte romana; luego fué secuestrada la Maestresco- 
lía, y la disfrutó por provisión pontificia el doctor Espinosa, auditor de 
la Rota, y muerto este doctor (en Gaeta, a fines de 1527), don Pedro 
Manrique acudió al Rey, y el Rey mandó a la Universidad, en cédula de 


1 El libro tiene anotaciones marginales de letra del secretario de la Universidad, 
Ruano de Medrano, que por razón del cargo acompaño a los comisarios. 
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15 de enero de 1528 * “que, pues el dicho Doctor Espinosa es fallescido 
como dicho es, luego que con esta mi Cedula fuerdes requeridos anparéys 
e defendáys al dicho don Pedro Manrique, e le pongáis en la posesión 
que tenía de la dicha Maestrescolia” También pudieron leer al día 
siguiente los Comisarios que en el Claustro reunido el 26 de agosto de 
1477 fué recibido el maestro Pascual Ruiz de Aranda por maestrescuela 
de la Universidad, a propuesta del Claustro y de confirmación del Arz- 
obispo de Toledo. Pero es indudable que leyeron también (al menos el 
rayado marginal del libro autoriza a pensarlo) que en el Claustro de 11 
de septiembre de aquel mismo año, el Maestrescuela presentó una carta 
del rey Fernando, en la que mandaba a la Universidad que, aunque fuese 
requerida con letras o provisiones apostólicas sobre la Maestrescolía, 
no recibiesen ni signasen cosa alguna, porque quería consultar sobre ello 
con el Pontífice; “e asy presentada dixeron los reunidos que estaban pres- 
tos de fazer lo que Su Alteza les mandaba en quanto pudiesen y de 
derecho debiesen”. Que después, en Claustro tenido a 15 del mismo 
mes, se acordó suplicar al Papa que confirmase la elección de Maestres- 
cuela hecha por el Claustro, y, finalmente, que en 31 de octubre de aquel 
mismo año, según consta en el referido Libro de Claustros, se presentó 
don Gutierre de Toledo, hijo del Duque de Alba (4p. I), con las cartas 
pontificias que le acreditaban como tal Maestrescuela, y la Universidad, 
como si no tuviese valor la elección y confirmación del maestro Ruiz de 
Aranda, recibió por maestrescuela a don Gutierre de Toledo. Qué dere- 
chos tenía el recién nombrado y quién le presentó, son cuestiones ajenas 
a nuestro propósito; pero hemos creído necesario apuntar las rectifica- 
ciones de criterio arriba consignadas, ya que los Comisarios, en las actas, 
no hacen de ellas indicación. 

Apoyada en tan dudosos antecedentes (de algunos tenía que servirse 
para dar fuerza a sus súplicas), propuso la Comisión (Af. IV) enviar a 
la Corte a un claustral para representar a Su Majestad el derecho que 
la Constitución XXXIII concedía a la Universidad; mostrarle el uso que 
había hecho de tal derecho y significarle que elegiría por Maestrescuela 
a persona de tantas calidades y experiencia, como que la elección que 
hiciera habría de satisfacer al Monarca. Reunido el Claustro de Dipu- 


s Esperabé, Hist. Univ., t. 1. 
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tados (7 de mayo) y puesto a discusión el parecer de la Comisión, disin- 
tieron de 'él el maestro Ramírez de Arroyo y algunos otros Diputados, 
sosteniendo que, si estaba claro el derecho de la Universidad, se hiciese 
la elección de Maestrescuela. Pero la mayoria, o por temor de que el 
Rey hubiese obtenido del Papa algún indulto especial que anulara los 
derechos de la Universidad, o por creer que, procediendo de acuerdo con 
la Corte, se orillarían dificultades, aprobó lo propuesto por la Comisión 
y determinó enviar a la Corte al padre Antonio Pérez, benedictino, para 
que, en unión del doctor Pichardo, que estaba en ella, hiciesen las dili- 
gencias necesarias cerca del Rey y de sus consejeros, el Presidente del 
Consejo de la Cámara, el Duque de Lerma y el Confesor del Rey, per- 
sonajes para quienes el Comisario llevaría cartas de recomendación. 

Realmente, dadas las circunstancias, era peligroso el paso que daba 
la Universidad: podría satisfacr sus deseos si el Rey y sus consejeros 
daban oídos a las razones que, por encargo del Claustro, les expusiese el 
padre Antonio Pérez. Pero si estas razones no eran oídas, la Universi- 
dad se encontraba en la disyuntiva de callar, lo cual equivalía a una 
renuncia definitiva de sus ya caducos derechos, o de pleitear con el Mo- 
narca sobre el derecho de presentación. Por si estas dificultades eran 
poco, se presentó otra más: el Consejo de la Cámara, en cuanto tuvo 
noticia del fallecimiento del doctor Llanos de Valdés, por no decár de 
los justificados manejos del Claustro universitario, presentó al Papa, 
para la Maestrescolía vacante, a don Francisco Arias Maldonado, del 
Consejo de Indias *, sin reparar en los derechos que la Universidad 
pudiera tener. 

Cuando el doctor Pichardo volvió de Madrid (el padre Pérez quedó 
en la Corte haciendo gestiones) se reunió de nuevo el Claustro de Di- 
putados en 3 de junio de 1615 (4p. V), para tratar de lo que se dlebía 
hacer en vista de la actitud «del Consejo de la Cámara. En este Cla ustro 
propuso el doctor Pichardo, teniendo en cuenta que la cuestión estaba en 
diferente estado al en que quedó al morir el doctor Llanos, que la Uni- 
versidad hiciese la elección a favor de Arias Maldonado, porque, haaciór- 
dola en el elegido por el Monarca, quedaría coadyuvado el derechao del 
Rey y guardado el de la Universidad. Los demás claustrales, a exce=pción 


1 Era, además, Conservador de la Universidad, en virtud de cédula de Felá p* 111 
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del padre Ledesma, dominico, que se salió del Claustro para no votar, 
rechazaron la proposición del doctor Pichardo, y aun aquellos que en un 
principio no habian querido hacer elección, se decidieron ahora a hacerla, 
independiente de la que había hecho el Consejo de la Cámara, para mos- 
trar que no estaban dispuestos a ceder, aunque no hiciesen advertencia 
alguna para el caso probable de que tuviesen que litigar con el Monarca 
sobre el derecho de presentación. Y puesta a votación la designación de 
persona para desempeñar la Maestrescolía, resultó elegido, casi por una- 
nimidad, don Fernando Pimentel, doctor en Cánones por la Universidad 
de Osma e hijo del Conde de Benavente. 

Curioso resultaría poder determinar quiénes influyeron en el ánimo 
de los claustrales; sin embargo, nada hemos logrado descubrir. El hecho 
de que la Universidad, en la súplica que dirige al Monarca, anticipe que 
el nombramiento recaerá en persona digna de desempeñar tan impor- 
tante cargo; el haber presentado en dicho Claustro de 3 de junio el padre 
Francisco Cornejo, agustino, un testimonio notarial, expedido el 31 de 
mayo de aquel año (es decir, tres dias antes), a instancia de don Fer. 
nando Pimentel, por el cual resultaba que dicho don Fernando estaba 
graduado de Doctor en Cánones por la Universidad de Santa Catalina, 
extramuros de la villa de El Burgo de Osma, y el haber sido Rectores de 
la Universidad de Salamanca, en cuestión de poco años, varios hijos del 
conde de Benavente, don Juan Alonso Pimentel, uno de ellos don Fer- 
nando, y serlo en el año en que ocurren estos sucesos otro de sus hijos, 
don Vicente Pimentel *, son coincidencias que servirán, cuando más, 
para admitir la idea de una aproximación entre la Universidad y el 
Conde, más o menos desinteresada. 

El Rey, por entonces, alegando que la Maestrescolía en cuestión era 
de Real Patronato, aun cuando no tenía ningún indulto especial que 
anulase el derecho concedido por Martín V a la Universidad, envió una 
cédula, fecha 15 de mayo, que fué leída en Claustro de 20 de junio?, 
mandando a la Universidad que no admitiese ni recibiese a persona al. 
guna para la dicha Maestrescolía, 11i le permitiese tomar posesión de ella, 
ni hacer actos de jurisdicción en manera alguna sin que primero le cons- 


z Relación nominal de Rectores de esta Universidad, inserta en la Memoria de la 
Universidad de Salamanca del año 1877-78 (Salamanca, 1878). 
2 BEsperabé, Hist. Univ., t. 1, pág. 695. 
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tase que las bulas que se presentaban se habian expedido con consenti- 
miento real y habían sido vistas y examinadas en el Consejo de la Cá- 
mara. No obstante la actitud en que el Claustro se habia colocado, acordó 
guardar y cumplir esta cédula: no le había de ser fácil la ejecución del 
acuerdo cuando había conseguido que el Nuncio aprobase la elección he- 
cha por la Universidad, y había enviado a su agente de Roma (no hemos 
podido averiguar cuándo) antecedentes sobre el particular, para que Su 
Santidad, llegado el caso, estimase más legítimo el derecho de la Univer- 
sidad que el del Rey a elegir Maestrescuela. 

Así las cosas, el notario apostólico, Miguel Alonso, presentó en 26 
de junio, al Cabildo catedral, un mandamiento del maestro Marcial de 
Torres Contreras, canónigo de esta iglesia y juez apostólico, por comi- 
sión, del Nuncio de Su Santidad, en el que mandaba al Cabildo que den- 
tro de las veinticuatro horas siguientes, que les daba por último y peren. 
torio término, diesen la posesión real, actual, corporal vel quasi de la 
Maestrescolia que estaba vacante a don Fernando Pimentel, electo para 
ella por el Claustro de Diputados de la Universidad de Salamanca, con- 
forme a sus bulas y privilegios y aprobado y confirmado por el Nuncio 
de Su Santidad; y el Cabildo, después de informado del asunto, acordó, 
nemine discrepante, dar al referido don Fernando Pimentel la posesión 
de la mencionada Maestrescolía, lo cual tuvo lugar al día siguiente. 

En seguida llegó a la Corte noticia de estos hechos, y Felipe III, o 
sus Ministros, tuvieron ocasión de hacer un alarde de energía y otro de 
menosprecio a las prerrogativas que en tiempos pasados habian sido 
dadas a la Universidad. En virtud de cédula firmada en Valladolid a 
27 de junio, el Rey comunicó lo ocurrido al corregidor de Salamanca don 
Fernando Páez de Castillejo (4p. VID), y como no era justo dar lugar 
ni permitir semejante introducción, le mandaba que requiriese a don Fer. 
nando Pimentel para que le entregase el nombramiento original, con los 
autos que en su ejecución se hubiesen hecho, y, recibidos, los remitiese 
al Consejo de la Cámara. Y además, porque, entre tanto que venían las 
bulas para el presentado por él, convenía al real servicio nombrar per- 
sona que conociese de todos los asuntos civiles y criminales de los estu- 
diantes seglares de la Universidad, le encargaba tan delicado ministerio 
y confiaba en que bien y fielmente haría lo que se le encomendase ?. En 


1 No abusó el Corregidor de estas facultades: de los expedientes que se conser- 
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virtud de otra cédula (4p. VIII) fechada, como la anterior, en Valla- 
dolid el día 27, mandó a don Fernando Pimentel que entregase al Corre. 
gidor de Salamanca el título de la Maestrescolía, con los autos que en 
su ejecución se hubiesen hecho, y le prohibió, so las penas en que incu- 
rren los que usan de lo que no les toca, ejercer funciones de ninguna 
clase. Y por una tercera cédula, dada en los mismos lugar y fecha 
(4p. IX), ordenó a los doctores Vergas, Valboa y Pacheco, y al padre 
maestro Cornejo, es decir, a los comisarios nombrados por el Claustro, 
que se presentasen en la Corte, que, una vez en ella, se les diria el efecto 
para que eran llamados. 

Debieron transcurrir algunos días antes de ser conocidas en Sala- 
manca las anteriores cédulas *, y en el intermedio pudo reunirse el Claus- 
tro de Diputados (30 de junio), y en él fueron presentados los autos 
hechos en los días anteriores para dar la posesión de la Maestrescolía a 
a Pimentel ?. En este Claustro, el doctor Pichardo, manteniendo la acti- 
tud en que se había colocado, fué de parecer que, para dar cumplimiento 
a la cédula leída en el Claustro del día 20, se debian mandar dichos pa- 
peles al Presidente del Consejo de la Cámara, para que, vistos, mandase 
lo que se debía hacer; pero los demás Diputados, a excepción del padre 
Ledesma, interpretaron a su capricho la cédula real de 15 de mayo, y, 
por entender que los dichos recaudos no están comprendidos en la cédula 
real de Su Majestad, acordaron por mayoría que se admitiese por maes- 
trescuela y cancelario de la Universidad a don Fernando Pimentel, pro- 
puesto por el Claustro. 

La ilusión duró poco: la Universidad tuvo la satisfacción de que su 
elegido llegase a ser Maestrescuela, y guardó en su Archivo las cartas 
del Conde de Benavente (4p. X) y de su hijo dando las gracias por la 


van en el Archivo, en la sección correspondiente, se ve que se limitó sólo a escuchar 
a las partes y recibir las peticiones de las mismas. 

1 Entre los Descargos de cuentas generales de la Universidad de 1616-17 hemos 
encontrado una petición que sirve para ilustrar este particular. Dice así: “El Doctor 
Don Roche de Vergas, Arcediano de Monleon... Digo que en virtud de la Cedula 
Real de Su Magestad fui con los demas señores Comisiarios a la villa de Madrid, 
tocante a la Maestrescolia: sali de Salamanca a los cinco de Julio de seiscientos y 
quince, en cuyo negocio me ocupe hasta quel consejo de Camara dio licencia para 
me yr a la dicha Ciudad de Salamanca, que en todo fueron nouenta y cinco dias... 
—— Doctor Roche de Uergas.” 

2 Los autos están copiados a la letra en el Libro de Claustros correspondiente a 
la fecha del Claustro. 
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atención de que habían sido objeto; pero las cédulas reales surtieron su 
efecto, y la celebérrima Universidad de Salamanca, por no haberse que- 
rido dar cuenta de la especial situación en que vivía, en el mes de julio 
de 1615 vió partir para la Corte, sin saber qué suerte habían de correr, 
a algunos de sus más respetables maestros, y vió menoscabadas sus fran- 
quicias una vez más, en virtud del mandato regio, con la intromisión del 
Corregidor. Además, el Consejo de la Cámara dió jurisdicción eclesiás- 
tica al mismo Corregidor («1p. XI y X11). Y por si estas desconsideracio- 
nes eran poco, el corregidor Páez de Castillejo, convertido por circuns- 
tancias de momento en factor esencial de la vida universitaria, requirió 
al doctor Pichardo, correo mayor de la ciudad * (4p. XVID), para que, so 
pena de 1.000 ducados, le manifestase cualesquier pliegos y despachos que 
llegasen tocantes a la Maestrescolía, con lo cual quedó la Universidad 
aislada de su agente en Roma, donde tanto por defender las Constitu- 
ciones pontificias como por dificultar la politica regalista del Consejo 
de la Cámara, se habían de ver atendidas cuantas reclamaciones se hi- 
ciesen contra las determinaciones de dicho Consejo. 


1 Aunque de la organización del servicio de Correos en España, en esta época, Se 
encuentran datos muy interesantes en los Anales de las Ordenanzas de Correos de 
España, publicados por la Dirección general (Madrid, 1879), a titulo de nota, y po! 
referirse al doctor Pichardo, vamos a recoger algunos particulares que hemos leido en 
uno de los procesos de la Audiencia escolástica. Según este expediente, el doctor Pi- 
chardo, correo mayor de Salamanca, encargó en 1597, mediante escritura, del gobierno 
y administración del oficio de Correo mayor, como teniente suyo, a un tal Juan Ber- 
mejo. Seguía con cl cargo de Teniente cuando, en 1610, el doctor Pichardo le denun- 
ció ante el Juez del Estudio, reclamándole el importe de los alcances, que ascendian dá 
la respetable suma de 220.615 maravedis. Esta denuncia dió lugar a varias cuestiones 
de jurisdicción; pues mientras el denunciado y sus fiadores no estimaban competente 
al Juez del Estudio, ést: estimaba lo contrario, por estar el doctor Pichardo matricu- 
lado en la Universidad como individuo de su gremio. Aunque, en definitiva, nada se 
resuelve, en las escrituras que acompañan a la denuncia se encuentran datos curiosos, 
tales como los salarios que gozó Bermejo como Teniente;'se habla de los despachos 
de provisiones del Consejo y Chancilleria, de los Breves, y de las cartas de los ordi- 
narios de Castilla, Roma y Andalucia; del percance? de Ledesma, y de las cartas de 
Palencia, Galicia, León, Oviedo, Logroño y Vitoria. Se dice que el número de ord:- 
narios desde octubre de 1609 a abril de 1610 fué de 56; que la corresponderacia de 
estos ordinarios (plicgo sine numero) valia 3o reales. Finalmente, se hace mención 
de don Jerónimo Corcuera, que era, o había sido, Correo mayor de Burgos por” aquel 
entonces. Aunque estas notas tengan poco valor, permiten formarse una idea de lo 
mucho que falta por averiguar sobre materia tan interesante. Así, según se lee € el 
tomo 1 de los Anales, un Mateo Tristán fué nombrado por los Tassis Correo mayof 
de Salamanca, y desempeñó el cargo de 1579 a 1591, poco más o menos, y luego, M'” 
diado el siglo xvI1, quedó como Correo mayor el Conde de Oñate, sucesor de los 
Tassis; pero para nada se habla del doctor Antonio Pichardo, que fué Correo mayo!» 
en el tiempo indicado, según los testimonios que aducimos. 


ha 
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Podría tal vez haberse excedido la Universidad en su proceder al 
querer dar cumplimiento a la letra de sus Constituciones y Estatutos, 
que han servido para alimentar la tradición de la autonomía universi. 
taria en los siglos pasados; podría tal vez haber sido inconsecuente en 
su manera de proceder; podría haber en su seno civilista del talento del 
doctor Pichardo, que, siguiendo las corrientes de la época, se inclinase 
por la politica regalista que defendieron sus contemporáneos; pero esos 
excesos, esas torpezas o esas discrepancias, no eran bastante para justi- 
ficar la dura conducta del Consejo y de la Corte, y menos las amenazas 
de otra mayor demostración, de que yo tengo por buen camino muy gran. 
des barruntos, como decía don Fernando Pimentel (4p. XIV), más que 
en el caso de que no se reconociese personalidad a la Universidad para 
defender sus derechos. Negándosela, fácilmente pudieron los conseje- 
ros de Felipe 111 dar por nulo el texto de la Constitución XXXIII y 
. sostener que pertenecía al Rey el derecho de presentación a la Maestres- 
colía de la iglesia de Salamanca. 

Estos usos, o abusos, de la potestad regia, solucionaron la disyuntiva 
en contra de la Universidad *. En Claustro de Consiliarios de 20 de 
agosto, el rector don Vicente Pimentel dijo que tenía necesidad de ausen- 
tarse de la Universidad, y el Claustro nombró Vicerrector. A fines del 
mismo mes, don Fernando Pimentel escribe a la Universidad (4p. XIV), 
diciendo que, por servirla y no verla menoscabada en un átomo de su 
crédito y antiguo lustre, ha renunciado en manos de Su Majestad el 
derecho que tiene a la Maestrescolía 9, y el Conde de Benavente (4p. XIII) 
escribe en igual fecha, también a la Universidad, diciendo que ha tocado 
de cerca este negocio y ha oido hablar de ¿l a Su Majestad y a sus Mi. 
nistros, y por no dar ocasión a otros inconvenientes que se podian temer, 
ha mandado a su hijo renunciar a la Maestrescolía, 


1 Aunque sea un poco triste consignarlo, nos parece que, habiendo dejado pasar 
la oportunidad para adoptar la actitud debida, a fin de cumplir el sagrado deber de 
ejercitar legítimos derechos, según frase de un respetable compañero, no podia la 
Universidad, en los días de Felipe 111, dadas las circunstancias, pensar en ejercitar- 
los, sin exponerse a perder la sombra de personalidad que le quedaba. Ahora bien: 
¿valía la pena de conservarla, a costa de tenerse que someter, más de lo que estaba, 
a la tutela de los Consejos creados por los Reyes para examinar y resolver los nego- 
cios tocantes a la administración del Reino? Es cuestión a discutir, y no hemos de 
apuntar aquí ni el pro ni el contra. 

2 En mel acta del pleno de 29 de agosto hizo constar el padre Antonio Pérez que 
Pimentel hizo la renuncia estando con el Confesor del Rey. 
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Entonces el Rey envió otra cédula 1, que fué leída en Claustro de 
Diputados de 29 de agosto, para que la Universidad enviase un procura- 
dor a la Corte en seguimiento del pleito pendiente en el Consejo de la 
Cámara sobre el patronazgo de dicha Maestrescolía. Como con lo suce- 
dido había perdido la Universidad las esperanzas de éxito, y estaba dis- 
puesta a no entablar pleito por aquella cuestión, acordó oir al Claustro 
pleno, y, después de oído, se volvió a reunir el de Diputados en 31 de 
agosto para determinar lo pertinente al caso. En este Claustro, los dos 
votos más interesantes fueron los del doctor Pichardo y maestro Ra. 
mírez de Arroyo. El primero, insistiendo en sus particulares puntos de 
vista, fué de parecer que la Universidad declarase que si algún pleito se 
había comenzado (Ap. XV) en razón de la Maestrescolía, había sido sin 
su orden y voluntad; que se apartaba de él y cedia y renunciaba sus 
derechos a favor del Monarca, por cuanto entendía que así convenía al 
servicio de Dios y del Rey y bien y utilidad de la misma Universidad. 
El segundo, que siempre se había mostrado partidario de hacer la elec. 
ción, si había derecho a ello, opinaba que la Universidad había hecho la 
elección por entender que, en conciencia, tenía la obligación de hacerla, 
y que el derecho constaba en una Constitución Apostólica, que estaba 
presentada en el Consejo de la Cámara, y que, por tanto, debía suplicarse 
a los señores del Consejo que la viesen, y que si hallaban que la Univer- 
sidad tenía derecho, y el Rey se servia reconocerlo, que se lo guardasen, 
que para esto ni era menester pleito ni dar poder, Pero el Claustro, no 
sabemos si temeroso o aburrido, prescindió de estas apreciaciones y se 
apartó del pleito, haciendo constar que nunca había querido, ni quería 
entonces, pleitear en el Consejo de la Cámara. 

Habiendo reconocido su impotencia la Universidad de esta manera, 
el asunto pierde todo su interés. En virtud de cédula de 3 de octubre de 
1615, Felipe III, arrogándose facultades privativas de la Universidad, 
o, al menos, que lo habian sido, nombró por cancelario, en sede vacante, al 
doctor Alonso Guillén de la Carrera (Ap. XVI), catedrático de la Facul- 
tad de Leyes, y la Universidad, sin representar aquella infracción, por- 
que su protesta no tendría eco, hizo la elección en la forma prevenida 


1 Espcrabé, Hist. Univ., t. 1, pág. 696. 
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por la Constitución a favor de la persona elegida por el Monarca en 
Claustro de Diputados de 10 del mismo mes 1. : 

Sólo quedaba por arreglar un extremo: el agente que la Universidad 
tenía en Roma, Jerónimo de Vera, envió cartas a la Universidad refe- 
rentes a esta cuestión, las cuales pasaron de las manos del Correo ma- 
yor a las del Corregidor, sin saberlo la Universidad. La última que envió 
fué leída en Claustro (4p. XVIII). En ella hacía indicaciones sobre el 
estado de la cuestión en Roma, donde no se admitía como más legítimo 
el derecho del Rey, aunque tenía ganado algún partido, en vista de que 
la Universidad no presentaba testimonios en donde acreditar el suyo, y, 
como decía el agente, era menester otro que allegar palabras. La Uni- 
versidad acordó, de conformidad con la resolución tomada, apartarse 
también del pleito en la Curia romana, escribir a Su Santidad y al car- 
denal Bandini dando las gracias por todo cuanto habían hecho, comuni- 
car el acuerdo a Jerónimo Vera y dar cuenta al Consejo de la Cámara 
de las determinaciones del Claustro. 

Las consecuencias del cambio de actitud de la Universidad no se hi- 
cieron esperar: el Pontífice hizo el nombramiento de maestrescuela a fa- 
vor de don Francisco Arias Maldonado, y el Rey se lo comunicó a la 
Untversidad en cédula de 3 de diciembre de 1615? (4p. XIX). 


A serias consideraciones se presta cuanto hemos expuesto; pero sólo 
diremos, para terminar, que no vemos contradicción entre lo que de- 
cíamos en un principio acerca de la autonomía universitaria y el resul- 
tado de esta contienda entre la Universidad y el poder real. Esta página 
no es la única ?*; el día que pueda escribirse la historia de la Universidad 


1 Ya hemos visto en la nota 2 de la pág. 206 la protesta de la Universidad en 
1646, a propósito de una disposición idéntica, y el resultado de la protesta. 

2 Esperabé, Pist. Nnsv., t. 1. 

3 En las Memorias de la Universidad de Huesca, escritas por mi querido compa- 
ñero don Ricardo del Arco e insertas en los tomos vi11 y xi de la Colección de do- 
ecumentos para el estudio de la Historia de Aragón (Zaragoza, 1912 y 1916), se hace 
mención de un incidente análogo al que nosotros hemos estudiado en las anteriores 
páginas (vol. 1, pág. 9, y 11, pág. 11). En 1519 murió el cancelario de la Universidad 
de ¡Huesca don Carlos Urries, y el rector y Claustro de la Universidad, que hasta en- 
tonces habian provisto el oficio, eligieron sucesor; pero Carlos 1, creyéndose que le 
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española podremos leer a cada paso episodios como el narrado, que es 
de presumir nos sirvan, a lo menos, para arrojar de nosotros el prejuicio 
de que la Universidad española será grande el día que vuelva a tener una 
organización semejante a la que tuvo en la época de los Carlos y de los 
Felipes. No reparamos, o no queremos reparar, en lo utópico de la aspi- 
ración: de aquella organización sólo conocemos los Estatutos universi- 
tarios, que, para espanto de necios, fueron hechos; olvidamos, por de- 
masiado complejos, los problemas que plantea el atraso intelectual en 
que nos hallamos, y, sin detenernos en estas dificultades, hacemos creer 
a los demás, menos mal si es de buena fe, que el único remedio al mal. 
estar que sentimos consiste en dar a las Universidades una organización 
vaciada en los moldes de las del antiguo régimen. Mas no habiéndola 
estudiado, ¿quién puede precisar lo que fué esa organización? 1 


AMALIO HUARTE, 


del Cuerpo de Archiveros. 


APEÉENDICES 


APENDICE 1 
Claustro pleno, 30 de octubre de 1477. 
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Estando todos los dichos Señores dentro en la Capilla de Señor lero- 
nimo en las Escuelas mayores, lugar acostumbrado etc. entró Gomes 
Gonzalez (7), Vicario de Alua, por parte del Señor don Gutierre, fio del 
Señor Duque de Alua, e presento ende las Bullas e processo de la pro. 
uision de la Muestrescolia de Salamanca del dicho Señor don Gutierre 
de que el nuestro muy Santo Padre le aula proueydo, e vn Breue que Su 


pertenecía la provisión, nombró, a su vez, para desempeñar el cargo a un Capellán 
suyo, y mandó que le diesen posesión. La Universidad entonces representó su mejor 
derecho a hacer el nombramiento; pero el Monarca dió órdenes “muy apretadas al 
Rector y Claustro”, y la cuestión terminó dándosele la posesión al Capellán del Rey. 

r Pensamos que, hecho el estudio, no se escribirian parrafos como el que vamos 
a copiar del, por otros conceptos, interesante discurso de don Patricio Borobio sobre 
La acción social de la Universidad (Zaragoza, 1910; pág. 42): “La sutonomia—dice— 
no es una utopia; es un ideal, próximamente realizable, si se quiere. Ya existió en 
tiempos anteriores a la centralización. ¿Por qué no volver a ella? ¿Por qué no itm- 
plantar hoy una autonomia más perfecta, en relación con la mudanza de los tiempos 
y de las cosas? Ya no podria ser la autonomia del siglo xx copia de la del siglo XV1: 
no sería un retroceso, seria un progreso: lo nuevo, en esto, habría de ser mejor que 
lo viejo. 
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Santidad embiaua sobrello a la dicha Vniuersidad, e notificoles que ya 
la Yglesia Cathedral desta dicha Cibdad lo auia reciuido a la posesion 
de la dicha Maestrescolia, e pidioles e requirioles so las penas e censuras 
del dicho proceso que lo regibiesen en la dicha Vniuersidad e le prestasen 
la obediencia e reuerencia acostumbradas, e al dicho Señor don Gutierre 
como Maestrescuela deuidas. E luego los dichos Señores dixeron que lo 
oyan e lo querian ver e faser en ello lo que deuiesen de iusticia. E salido 
fuera el dicho Vicario, luego los dichos Señores vistas las dichas Letras 
e progeso e Breue, e la recebcion que la Yglesia de Salamanca auia 
fecho, auida entre sy su fabla, acordaron de lo recebir non periudicando 
a sus preuilegios e constituciones, etc. E luego vino ende personalmente 
el dicho Señor don Gutierre e a mayor abondamiento presentóles las 
dichas Letras e proceso e Breue, e requirióles so las dichas penas e cen- 
suras que lo recibiesen, etc. E luego los dichos Señores, obedeciendo 
los mandamientos apostólicos a ellos dirigidos, los que este dicho año 
eran Deputados recibiéronlo e ouiéronlo e obedeciéronlo por su Maes- 
trescuela, e eso mesmo los otros Señores Cathedraticos que no eran 
Deputados, quanto en ellos era, lo recibieron e obedecieron, e todos los 
vnos e los otros protestaron a saluo sus preuilegios e libertades e cons- 
tituciones de la dicha Vniuersidad. 
(Libro de Claustros de la Universidad de Salamanca. 1474-76.) 


APENDICE Il 


Cédula del Consejo de la Inquisición. 


Nos los Ynquisidores Generales contra la heretica prauedad e apos- 
tasia en todos los Reynos e Señorios de la Reyna nuestra Señora, por 
su delegacion del Reuerendisimo Señor Cardenal de España, Arcobispo 
de Toledo, etc., e del Consejo de Su Altesa, a vos los Reverendos Maes- 
trescuela, Rector e Claustro, Doctores e Vniuersidad del Estudio de 
la noble Cibdad de Salamanca, e a cada vno e qualquier de vos, salud 
en Nuestro Señor lhesu Cristo, e a los nuestros mandamientos que mas 
verdaderamente son appostolicos, firmemente obedescer e cumplir: 

Sepades que nos es fecha relacion que algunas personas nueuamente 
conuertidas del judaysmo a nuestra religion christiana se han opuesto o 
quieren oponer a algunas cathedras que al presente estan vacas o va- 
caran de aqui adelante en esa dicha Vniuersidad con yntencion de ser 
dellas proveydos e las tener e regir, leer e enseñar en ellas publicamente, 
segund e como los otros cathedraticos del dicho Estudio lo hasen, e 
ansy mismo se quieren graduar o yncorporar en esa Vniuersidad en los 
grados de licenciados, doctores e maestros, lo qual seria en mucho escan- 
dalo de los catholicos e fieles christianos, e elacion de los nueuamente 
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convertidos ; e nos, queriendo en ello proveer como conuiene por el tenor 
de la presente amonestamos e mandamos en virtud de santa obedien- 
cia, e so pena de excomunion mayor a qualquier de vos los susodichos 
a quien esta carta se dirige e a cada vno e qualquier de vos que del dia 
que vos fuere notificada en vuestras personas sy pudierdes ser avidos, 
O leyda e publicada en vuestro Claostro, estando ayuntados en el, o ah- 
xada en vna de las puertas de las Scuelas desa dicha Vniuersidad, en 
adelante, no rescibays ni admitays opusigion de ninguna persona nue- 
uamente convertida del judaismo para alguna cathedra o svstitucion 
della dese dicho Estudio, de qualquier facultad que sea, ni le ayays por 
opuesto a ella, ni le proveays nin consyntays ser proveido de la tal ca- 
thedra o svstittigion, ni le rescibays a los dichos grados, ni alguno dellos, 
ni le yncorporeys ni consyntays encorporar en ellos, ni alguno dellos 
fasta que por nos otra cosa desto sea mandado e proveydo. En otra 
manera, lo contrario fasyendo, fechas e repetidas las canonicas moni- 
ciones, Nos de agora para entonces, e de entonces para agora, profe- 
rimos, ponemos e promulgamos en vos e en cada vno de vos que con- 
tumaces rebeldes fuerdes, sentencia de excomunion en estos escriptos, 
e por ellos la absolucion del qual a nos reservamos, en testimonio de lo 
cual mandamos dar e dimos la presente firmada de nuestros nombres 
e sellada con el sello de que al presente vsamos, e refrendada del Se- 
cretario del Consejo de la General Ynquisygion. Dada en la villa de Va- 
lladolid a cinco dias del mes de junio año del Señor de mill e quinientos 
e nueue años. (Siguen las firmas.) 

(Libro de Claustros de la Universidad de Salamanca, 1507-11, fo- 
lio 214 v.) 


APENDICE III 


Claustro de Diputados, 6 de mayo de 1615. 


E luego el Sr. Rector dixo que la Mastrescholía esta vaca por 
muerte del Sr. don Juan de Llano de Valdes y en el interin que se pro- 
bee en propriedad combiene nombrar persona, y que attento el P. Mtro. 
Fr. Pedro Cornejo que a visto los papeles como Archivista refiera lo 
que ay. 

E luego el dicho P. Mtro. Fr. Pedro Cornejo como Archivista dixo 
ay dos puntos que tratar. El vno tocante a la probision en propiedad 
de la dignidad scholastica, y para este es necesario nombrar comissarios 
que vean los papeles e recaudos que la Vniuersidad tiene; y el otro, el 
nombrar Cancellario que vse el officio en el interin que ay persona en 
propriedad, y para este punto conforme otras veces se ha hecho en 
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vacante de la Mastrescholia el Sr. Rector nombra y la Vniuersidad ap- 
prueba; conforme a lo qual por mandado de la Vniuersidad se mandaron 
leer algunos de los Claustros a ello tocantes, y se leyo el de Diputados 
de veinte de Hebrero de mill y quinientos y ochenta y quatro, por donde 
consto estar vaco el dicho officio de Mastresquela por auer venido las 
Bulas del Obispado de Ciudad Rodrigo des Sr. don Pedro de Guebara, 
Mastresquela que a la sazon era, y estar electo el Sr. don Francisco 
Gasca Salazar, y fué nombrado por Cancellario en sede vacante el 
Sr. Dr. Solis; y asi mismo se leyo el Claustro de Diputados de deciseis 
de Junio de mill y quinientos y nouenta y nueue estaba vaca la dicha 
Mastrescholia por promocion del dicho Sr. don Francisco Gasca Sala- 
zar a Abad de San Ysidro de Leon, y se nombro por Cancellario en sede 
vacante al Sr. Dr. Diego Henrriguez. Todo lo qual oydo y entendido 
por la Vniuersidad, el dicho Sr. Rector dixo que nombraba y nombro 
por Cancellario de la dicha Vniuersidad al Sr. Dr. don Roche de Ver- 
gas, Catedratico de Prima de Canones, en el interin que ay persona en 
propriedad para la dicha dignidad, por el tiempo que la Vniuersidad 
en su Claustro de Diputados quisiere, admobible ad nutum Vniuersita- 
tis. Lo qual oydo y entendido por la Vniuersidad se fue tratando, y 
confiriendo, y votando, y todos vnanimes y conformes vinieron en el 
dicho nombramiento fecho en el dicho Sr. Dr. Vergas. Y los Maestros 
Fray Pedro Cornejo y Gregorio Ruiz de Sagredo, y Dr. Pedro Ruiz 
Barrio fueron de parezer se quiten las dichas palabras admobible ad 
nutum Vniuersitatis, y que sea tal Cancellario conforme a la Constitu- 
cion en el interin que ay persona en propriedad, conforme a lo qual el 
acuerdo de la Vniuersidad fue de approbar como approbo el nombra- 
miento fecho en el dicho Sr. Dr. don Roche de Vergas por tal Cance- 
llario del dicho Estudio y Vniuersidad en el interin que ay persona en 
propriedad para la dicha dignidad por el tiempo que la Vniuersidad qui- 
siere admobible ad nutum Vniuersitatis. Otrosi se accordo quel dicho 
Sr. Dr. Vergas acepte y haga el juramento acostumbrado y que los Se- 
ñores Maestros Gregorio Sagredo y Fray Francisco Cornejo le den vn 
recaudo para que luego venga a aceptar y jurar. Y auiendo los dichos 
comisarios salido del dicho Claustro para el dicho efecto, truxeron a 
el dicho Sr. Doctor don Roche de Vergas al qual se le leyo el acuerdo 
y nombramiento en su merced fecho, y dixo que conforme a el acep- 
taba y acepto el dicho officio de Cancellario, y dio las gracias a la Vni- 
uersidad por la merced que le auia hecho, ofreciendose a su seruicio y 
deseando cumplir con su obligacion en general y en particular, el qual 
se puso en su lugar de tal Cancellario, Y auiendo puesto su mano de- 
recha sobre la Cruz y Euangelios que estan al principio de los Estatutos, 
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y abiendosele leydo la Constitucion sexta, juro de la guardar y cumplir, 
conforme a lo qual tomo y se le dio la' posession. 

E luego la dicha Vniuersidad trato de lo tocante al negocio prin- 
cipal, y del derecho que la Vniuersidad tiene para nombrar Mastres- 
cuela en propriedad, y se acordo que con toda breuedad se vean los 
papeles y recaudos, y para ello se nombren comissarios que se junten 
oy dicho dia, para cuyo efecto el Sr. Rector nombro por Comissarios al 
Mtro. Fr. Pedro Cornejo, y Doctores Juan de Valboa y don Francisco 
Pacheco, y para ello se les dio comission en forma ad referendum, 
Otrosí se acordo que todas las personas del dicho Claustro juren de 
guardar secreto, y todos juraron de le guardar poniendo sus manos de- 
rechas sobre la Cruz y Ebangelios de dos Estatutos, y el mismo jura- 
mento hico el Dr. Juan de Santiago, que estaba presente, e yo el pre- 
sente Secretario. 

Otrosi el Sr. Dr. don Roche de Vergas como Cancellario mado, so 
pena de excomunion mayor late sententiae a todas las personas del dicho 
Claustro, que guarden secreto en el dicho negocio lo qual les fue noti- 
ficado por mi el presente Secretario. 
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(Libro de Claustros de la Universidad de Salamanca, 1614-15.) 


APENDICE IV 
Junta de Comisarios tocante a la Maestrescolía. 


En Salamanca este dicho dia, mes y año dichos, a la ora de las dos 
de la tarde se juntaron en la Capilla de Señor San Geronimo de Escue- 
las mayores los señores don Vicente Pimentel, Rector de la Vniuersi- 
dad, y Dr. don Roque de Bergas, Canzelario della, sede bacante, y 
Mtro. Fr. Pedro Cornejo, y Doctores Juan de Balboa y don Francisco 
Pacheco, Comisarios nombrados en el Claustro de oy dicho dia, y €s- 
tando ansi juntos vieron algunos libros de Claustros de la dicha Vni- 
uersidad, y entre ellos el de el año de mill y quinientos y veinte y siete 
en veinte y pcho, por donde consto que por muerte de don Sancho de 
Castilla, Maestrescuela se auia nonbrado por la Vniuersidad a don Pe- 
dro Manrrique, y que sobre ello Su Magestad dio zedula y provision 
rreal, y otros nonbramientos de bacantes de la Maestreescolia por pro- 
mocion, y se acordo se vuscasen otros libros antigos, y se bolbiesen a 
juntar para mañana juebes a las ocho de la mañana. 

En Salamanca juebes siete de Mayo del dicho año de seiscientos y 
quinze a la ora de las ocho de la mañana los dichos Señores se juntaron 
en la dicha quadra alta de Escuelas mayores, y alli se uio el libro de 
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Claustros del año de mill y quatrocientos y setenta y seis en setenta y 
siete, y por el al fin del, parecio que por muerte de D. Juan Ruiz de 
Camargo, Maestrescuela, la Vniuersidad abia nonbrado por Maestres. 
cuela al Mro. Pascual Ruiz de Aranda, y que sobre ello Su Magestad 
dio zedula rreal. 

Thodo lo qual visto y entendido: aulendose tratado y conferido, los 
dichos Señores vinieron y acordaron que los dichos derechos que la 
Vnjuersidad tiene, junto con la Constitucion treynta y tres en los casos 
que an suzedido de bacante de Maestreescuela por muerte, se junten, 
y de como Sus Magestades los Señores Reyes don Fernando y don Car- 
los Quinto Enperador ampararon y defendieron las eleciones que la 
Vniuersidad a echo y dado sobre ello sus zedulas y prouisiones rreales 
con graues penas y que para rrepresentar este derecho a Su Magestad, 
y señores Presidente y de Camara, y Sr. Duque de Lerma y Padre Con- 
fesor de Su Magestad, la Vniuersidad nombre persona que baya y asista 
con los rrecaudos, juntamente con el Sr. Dr. Pichardo, que esta en Ma- 
drid, y se lleben cartas de la Vniuersidad, y se signifique que la Vni. 
uersidad eligira persona de tantas calidades y espiriencia en el gouierno 
de la Vniuersidad de que Su Magestad se tendra por vien seruido. (Si- 
guen las firmas.) 

(Libro de Claustros de la Universidad de Salamanca, 1614-15.) 


APENDICE V 


Claustro de Diputados, 3 de junio de 1615. 


Y leida la dicha zedula, se trato que aulendo muerto don Juan de 
Llanos de Baldes, Maestresquela que fue de la Vniuersidad de Sala- 
manca, la dicha Vnibersidad para nombrar en su lugar vio los titulos 
que tenia para hazer el dicho nombramiento y que demas dellos hallo 
aber nombrado dos bezes en casos semejantes, y para lo mejor disponer 
nombro sus Comisarios que confirieron el caso, y en el Claustro se bieron 
los asientos de Claustros y Bulas y demas derechos por donde lo tiene 
la Vniuersidad a nombrar, y todauia porque vistas las Bulas del dicho 
don Juan de Llanos parezio que Su Magestad decia ser patronadgo real 
suyo, se dudo teniendo el de Su Magestad por llano por algun indulto 
particular por cuya causa la Vniuersidad suspendio por entonzes hazer 
nombramiento y eleccion y embio al P. Mro. Fray Antonio Perez que 
representase de parte de la Universidad a Su Magestad su derecho y 
los fauores y mercedes grandes que Su Magestad y sus progenitores 
auian hecho a la Vniuersidad, suplicandole las continuase y en esta oca- 
sion se la hiciese. Y que agora se a dicho que Su Magestad a presentado 
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al Señor don Francisco Árias, y a lo que se entiende de el por no le cons- 
tar del derecho de la Universidad. La qual trato y confirio si com- 
bendria presentar la Vniuersidad en virtud del derecho que tiene antes 
que Su Santidad prouea, para que propuesto se aprueue y confirme, y 
se acordo se bote sobre lo que combendra hazer y se boto en la forma 
siguiente : 


. 0.0.9. 0.000 06000000600000000000000 00000000000 6.0. 0600000000000 000 000000000 


Y luego regulados los parezeres parecio que por mayor parte se 
acordo helixir luego y proponer la Vmiuersidad Maestresquela. 

Y luego la Vniuersidad trato y confirio del modo como se auia de 
hazer la eleccion y en quien, y estandolo tratando el Dr. Antonio Pi- 
chardo dixo que atento que esta eleccion esta oy en diferente estado que 
tenia al tiempo de la muerte de don Juan Llanos, ultimo Maestres- 
quela, y que la Vniuersidad saue que Su Magestad a presentado a esta 
dignidad al Sr. don Francisco Arias Maldonado, del su Consejo de 
Y ndias, le pareze que aulendose de hazer esta eleccion, como la Vniuer- 
sidad lo a acordado, se proponga entre las personas de quien se a de 
hazer la eleccion la que Su Magestad a presentado, porque si saliese 
nombrada por la mayor parte del Claustro queda coadjubado el derecho 
de Su Magestad y guardado el de la Vniuersidad, y que si hubiere de 
votar secreto, desde luego protesta quel nombramiento le haze en la 
dicha persona y pide testimonio de su boto y parezer. El Maestro Arroyo 
dixo que su parecer es sea conforme a las elecciones que manda el Con- 
cilio Tridentino, y conformándose con ella, setmire y bea la Constitu- 
cion que abla en este caso para que se vean las calidades que an de tener 
las personas por quien se bota, y los demás del Claustro dixeron que la 
eleccion sea secreta ad aurem Secretari, y que juren en forma de botar 
por la persona que pareciere mas combeniente al bien de la Vniuersidad 
para el vso de el dicho officio, y mas conforme a Statuto. Y que para 
ello se lea la Constitucion que abla sobre la dicha eleccion, y luego por 
mi el presente scriuano fue leyda. 


E luego la Vniuersidad acordo se vote secreto para la persona que 
a de nombrar la Vniuersidad por Maestresquela della, como esta acor- 
dado por la mayor parte. Y luego se voto secreto ante mi, el infraescrito 
scriuano y notario, y regulados los botos parecio tener para Maestres- 
quela de la Vniuersidad el Señor don Fernando Pimentel diez y siete 
votos, y el Señor Licenciado don Francisco Arias de el Consejo de Su 
Magestad, en el de Yndias, dos botos, de forma que canonicamente, y 
por botos de mayor parte salio botado para Maestresquela desta Vni- 
uersidad de Salamanca el dicho Señor Doctor don Fernando Pimentel. 
Y bisto por la dicha Vniuersidad, y en virtud de ello, vsando de el 
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derecho que tiene la dicha Vniuersidad, nombro y elixio al dicho Se- 
ñor Doctor don Fernando Pimentel por Maestresquela y Canzelario de 
la dicha Vniuersidad de Salamanca. 

(Libro de Claustros de la Universidad de Salamanca, 1614-15.) 


APENDICE VI 


Carta de fray Antonio Pérez. 


En cumplimiento de lo que V. S. me mando hice mi diligencia en 
primer lugar con el Señor Nuncio, cuyo Abreuiador se tiene hasta ahora 
la Bulla, como ha sido Pascha. Presumo que esta tarde sabre la reso- 
lucion que tomara, y siendo tal la remitire con proprio, y si no, intentare 
el camino de Toledo. Mas V. S. se persuada que de semejantes acciones 
todo el mundo tiembla, y que los mas afectos a nuestra causa dicen que 
la Vniuersidad auentura mi persona en esto. Mas aunque yo tambien lo 
siento amo tanto mas el seruir a V. S. que como yo no falte al deber, 
no reparare en que me quieran atropellar, quanto mas que en justicia 
nos haran merced, y V. S. mas que nadie en darme licencia para Salir 
de aqui quando mi presencia no sea mucho menester, como no lo sera 
hechas estas diligencias, si place a Dios, que guarde a V. S, como este 
su menor capellan desea. En Madrid 8 de Junio de 625. Fray Antonio 


Perez. 
(1.—Cartas. Archivo de la Universidad de Salamanca.) 


APENDICE VII 


Cédula real al Corregidor de Salamanca. 


El Rey. 


Mi Corregidor de la Ciudad de Salamanca: Saued que hauiendo 
bacado por Mayo pasado la Maestrescolia de la Yglesia y Vniuersidad 
de hesa Ciudad, que es de mi patronazgo real, por fallecimiento del 
Dotor don Juan de Llanos de Valdes, vsando de mi derecho presente 
a ella al Licenciado don Francisco Arias Maldonado, de mi Consejo de 
las Indias, y escriui a Su Santidad y a mi Embajador en Roma porque 
se le despachasen las Bulas que se acostumbra de la dicha Maestre- 
colia, y agora e sido informado que la dicha Vniuersidad, teniendo noti- 
zia desto, en desacato mio, y con animo de prejudicar el dicho mi dere- 
cho, a nombrado para la dicha Maestrescolia a don Fernando Pimentel 
pretendiendo dar a entender le toca el dicho nombramiento a que no 
es justo dar lugar, ni permitir semejante yntroduccion y nouedad, para 
cuyo remedio os mando que en reciviendo esta mi Cedula hagais noti- 
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ficar al dicho don Fernando Pimentel la que va con ella, para que luego 
os entregue el dicho nomvramiento Original con los autos que en su 
execucion se obieren echo, e que no vse del en manera alguna, y auiendo 
os le entregado lo inuiareis a mi Consejo de la Camara a manos de 
Jorje de Tovar, mi escribano en el, y porque entretanto que vienen de 
Roma las Bulas del dicho don Francisco Arias, y toma la possesion de 
la dicha Maestrescolia conbiene a mi veruicio y a la buena administra- 
cion de la justicia nombrar persona que la vsse y ejerza en la dicha 
Vniuersidad, confiando de la vuestra que vien, fiel y deligentemente 
areis lo que por mi Os fuere mandado os lo e querido encomendar y 
cometer como por la presente lo hago y tengo por uien, que, durante el 
dicho tiempo, conozcais de todos los pleitos civiles y criminales, y de 
todos los estudiantes seglares de la dicha WVniuersidad de qualquier 
calidad y condicion que sean, aunque esten matriculados en ella y pre- 
tendan tener qualesquier exenpciones, y entre ellos areis y administra- 
reys justicia, conforme a las leyes destos mis reynos guardando las visi- 
tas y reformaciones de la dicha Vniversidad, ..........o.ooo.o.. que para 
todo lo sobredicho y lo dello dependiente os doy por esta mi Cedula tan 
vastante y cumplido poder y comision como se requiere y es necesario, 
con sus incidencias y dependencias, sin envargo de qualesquier Cedulas 
y personas “reales, previlegios y estatutos de la dicha Vniversidad, que 
en contra dello aya, con todo lo qual, para en quanto a esto, y por esta 
vez, dispenso y lo abrogo y derogo y doy por ninguno, quedando para en 
lo demas adelante en su fuerza y vigor, y si para hacer y cumplir lo con- 
tenido en esta mi Cedula fauor y ayuda vbiere de menester mando a 
qualesquier persona a quien toca o puede tocar en qualquier manera que 
os den y agan dar el que les pidieredes, so las penas que de mi parte les 
pusieredes, las quales yo por el presente les pongo y he por puestas y por 
condenados en ellas lo contrario haciendo. Fecha en Valladolid a veinte 
e siete de Junio de mill e seyscientos y quinze años.—Yo El Rey. —Por 
mentado del Rey nuestro señor, Jorge de Touar. 
(Copia simple: I—Documentos reales, Archivo de la Universidad 
de Salamanca.) 


APENDICE VIII 


Cédula real a don Ferrando Pimentel. 


El Rey. 

Don Fernando Pimentel: Yo e sido ynformado que siendo como es 
de mi patronazgo real la Maestrescolia de la Yglesia y Universsidad de 
la Ciudad de Salamanca, y auiendo presentado para ello al Licenciado 
don Francisco Arias Maldonado de mi Consejo de las Yndias, y em. 
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biado a Roma mi presentacion, para que en virtud della se expidan las 
Bulas de la dicha Maestrescolia como se acostumbra, la dicha Vniuersi- 
dad ynconsideradamente, en desacato mio y prejuicio de mi derecho 
hos a nomvrado para la dicha Maestrescolia pretendiendo tenerle para 
acerle el dicho nomvramiento, y porque a mi seruicio “conviene poner 
rremedio en esta nouedad, y que no passe adelante ni aya exenplo de 
cossa tan prejudicial al dicho mi patronazgo, os mando que luego como 
os sea notificada esta mi Cedula entregueis a mi Corregidor de la dicha 
Giudad el nombramiento que la dicha Uniuerssidad yco en vos para esta 
Maestrescolia con los autos que en su execucion se ouijeren fecho, todo 
ello orijinalmente, sin quedar traslado en vuestro poder para que lo 
y:vie a mi Consejo de la Camara, y no usareis del dicho nomvramiento 
en ningun casso ni por alguna manera, mas que si no se oviere echo, ni 
areis en virtud del, acto alguno de jurisdicion so las penas en que yncu- 
rren los que usan de la que no les toca, demas de que aciendo lo con- 
trario me terne por deseruido. Fecha en Ualladolid a veinte y siete de 
Junio de mill e seiscientos y quinze años.—Yo El Rey.—Por mandado 
del Rey nuestro señor, Xorje de Tobar. 

(Copia simple: 1.—Documentos reales, Archivo de la Universidad 
de Salamanca.) 


APENDICE IX 
Cédula real, 27 de junio de 1015. 


El Rey. 

Doctores Roque de Vergas, Arcediano de Monleon, Juan de Valboa 
y don Francisco Pacheco, y Maestro Fray Pedro Cornejo: Yo os mando 
que dentro de diez dias como os sea notificada esta mi zedula parezcays 
personalmente en mi Corte, que llegados que seays a ella se os dira el 
efecto para que soys llamados, y no hagays lo contrario en manera algu- 
na. Fecha en Valladolid a veinte y siete de Junio de mil y seiscientos y 
quinze.—Yo El Rey.—Por mandado del Rey nuestro señor, Jorge de 
Tobar. 

(Copia simple: I—Documentos reales. Archivo de la Universidad 
de Salamanca.) 


APENDICE X 


Carta del Conde de Benavente. 


La merced que V. S. nos haze a mi y a mis hijos se manifiesta bien 
en todas ocassiones y en esta de hauer nombrado por Maestrescuela a 
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Hernando, mi hijo, y dadole la possesion con tanta demostracion de 
voluntad, ha sido tan particular que hasta a ponernos a todos en per- 
petuas obligaciones, y asi las confieso yo por mi parte, deseando ocas- 
siones en que cumplir con ellas y las demas que reconozco, suplicolo a 
V. S, me las de muy a menudo asegurandose de lo mucho que las he 
de estimar. Y guarde Dios a V. S. como desseo. En Valladolid 29 de 
Junio de 1615. El Conde de Benavente.—A la Vniuersidad de Salamanca. 
([.—Cartas, Archivo de la Unwersidad de Salamanca.) 


APENDICE XI 
Carta de fray Antomo Pérez. 


Parezen tan bien por aca estos Señores que no veo orden para que 
los dejen ir a sus cassas, ni pienso le habra hasta que nos vamos todos 
- juntos con el Sr. don Francisco Arias, venidas sus Bullas. Si nosotros 
pudieramos, o quisieramos tomar otras, bien presumo que por parte de 
alguno se acabara breuemente todo: mas ni fuera eso en seruicio de 
V. 1. y assi es mejor padescer que errar. En la Camara de oy se mando 
al Fiscal responder a nuestros memoriales para el lunes. Presumo han 
reparado en cierta palabra de vn memorial dado a Su Magestad en Va- 
lladolid cerca de que la Camara dio jurisdicción ecclesiastica al Corre- 
gidor. Mas al cabo todo parara en bien, placiendo a Nuestro Señor que 
guarde. Y Madrid 29 de Julio de 1615.—Fray Antonio Perez. 

(1.—Cartas, Archivo de la Universidad de Salamanca.) 


APENDICE XII 
Claustro pleno, 1.* de agosto de 1615. 


E leyda la dicha cedula el dicho Sr. Rector dixo que en cumpli- 
miento de lo acordado por la Vniuersidad los señores Comissarios se 
an juntado y para mejor responder a la carta que ayer se leyo en 
Claustro pleno se han sacado testimonios, y el vorrador de la carta 
para el Consejo y la respuesta a la del dicho Thomas de Angulo esta 
escrita y se leyo en el dicho Claustro, y son las siguientes: 

SEÑOR: En el Claustro pleno que se congrego a treynta y vno de 
Julio de este año se leyo vna carta de el Secretario Thomas de Angulo 
en que dize Vuesa Magestad ha entendido que la Vniuersidad esta que- 
josa de que se proceda contra eclesiasticos y que hay excomulgados y 
desea sauer lo que en esto a passado para prouer lo que mas convenga, 
- y haunque por la breuedad del tiempo no se han podido juntar las 
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causas que ha habido contra personas eclesiastias, con todo por los tes- 
timonios que ban con esta constara a Vuesa Magestad haberse el Corre- 
gidor de esta Ciudad intitulado Maestre Escuela, y proueydo autos contra 
eclesiasticos y librado inhibitorias, y que hay mucho numero de perso. 
nas excomulgadas que lo estaban quando le llego la comision, los quales 
aunque han procurado salir de las censuras no han podido, de que hay 
mucha nota y la Vniuersidad esta muy lastimada viendolos padezer y 
hallandose sin Juez que pueda conocer en todas causas y personas y sin 
la jurisdicion escholastica conque hasta agora se ha conseruado, y que 
no solo los pleytos que se han de librar por censuras estan parados, y 
otros se dexan de comencar, con mucho daño de las partes pero que 
habiendo personas que tratan de graduarse no hay de quien puedan re- 
cebir los grados de que resultan otros inconbinientes de que se ha dado 
cuenta a Vuesa Magestad a quien suplicamos se sirva de proueer de 
el remedio que mas convenga a su real seruicio y bien de esta su Vni- 
uersidad. 

La de vuesa merced de beynte y siete del pasado se entrego y leyo 
en la Vniuersidad ayer viernes treynta y vno de Julio; confiriose, y la 
respuesta de ella va con esta. Supplicamos a vuesa merced se lea en el 
Consejo, y se sirua de fauorecer la causa de la Vniuersidad, que en lo 
que se offreciere de el seruicio de vuesa merced lo reconoceremos. 
Nuestro Señor guarde a buesa merced largos años .....o.ocmcommm.... La 
Vniuersidad acordo se embien las dichas cartas y testimonios, y todo 
ello cerrado y sellado, e yo el presente Secretario lo entregue al Sr. Co. 
rregidor para que su merced lo embie con el proprio que diz esta dete- 
nido por la respuesta. 

(Libro de Claustros de la Universidad de Salamanca, 1614-15.) 


APENDICE XIII 
Carta del Conde de Benavente. 


Hernando mi hijo escriue a V. S. la resulucion que ha tomado acerca 
de la Maestrescolia y la razon que ha tenido para ello, lo que yo puedo 
asegurar a V. S. como quien ha tocado mas de cerca este negocio y a 
oydo hablar en el a Su Magestad y a sus ministros, es que la resulucion 
que se a tomado es la que comuiene a la Vniuersidad, y asi aunque mi 
hijo es el que pierde, pues pierde la ocasion de seruir a V. $S. en esa 
dignidad, y aun las esperanzas de alguna otra recompensa, le he man- 
dado renuncie el derecho que tenia a la Maestrescolia, porque V. $. y 
sus Dottores no padezcan mas ni se de ocasion a otros incomuinientes 
que se podian temer, y si por alla se juzgare combiene otra cosa mas. 
En esta ocasion y en todas me hallara V. S. muy a su seruicio como 
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deuo. Guarde Nuestro Señor a V. S. muchos años. En Benavente a 28 
de Agosto de 1615.—El Conde de Benavente.—A la Uniuersidad de Sa- 
lamanca. 


([.—Cartas. Archivo de la Universidad de Salamanca.) 


APENDICE XIV 
Carta de don Fernando Pimentel. 


En agradecimiento de la merced que V. S. me hizo en nombrarme 
por su Macstre Escuela, y admitirme al vso desta dignidad, de tan 
buena gana he procurado con muchas veras lleuar adelante el derecho 
que la Vniuersidad tiene, y para esto me he valido de la auctoridad de 
mi padre, y de la de mis ermanos y de otras intercesiones con Su Ma- 
gestad y sus Ministros como lo podra dezir el P. Fr. Luis Bernardo y 
los demas religiosos que han estado en Valladolid. Aquellos señores de 
la Camara, juzgando por muy flaco el derecho de la Vniuersidad, y por 
muy asentado el de Su Magestad, han tenido por desacato lo que se a 
hecho, y dello han dado vastantes señas, lastimando a V. I. en lo mas 
precioso que tiene, molestando a sus Doctores, tomando los papeles y 
aun amenazando con otra mayor demostracion, de que yo tengo por buen 
camino muy grandes barruntos. Viendo esto, y constandome del gusto 
de Su Magestad, y de sus mayores ministros, y con pocas esperanzas de 
algun buen subceso, como hijo muy agradecido y muy aficionado, por 
no ver padezer a su Madre ni a sus hermanos, me he rresuelto con con- 
sejo de personas muy apasionadas a V. Í. en renunciar en manos de Su 
Magestad el derecho que tengo a la Maestre Escolia, que ya por esta 
vez, como V. I. saue, estaua todo en mi, y si otras muy mayores digni- 
dades estubieran en mis manos las renunciara todas, por no uer menos. 
cauada a la Vniuersidad en vn athomo de su credito y antiguo lustre. 
He querido dar quenta desto a V. Í. con seguro de que si se juzgare 
conuiene otra cosa pondre a rriesgo todos mis acrezentamientos y los 
de mis ermanos por seruir a la Vniuersidad, y mostrarme agradecido 
como piden mis muchas obligaciones. Guarde nuesro Señor a V. I. mu- 
chos años. Benauente a 28 de Agosto de 1615. — Don Fernando Pi- 
mentel. 

(1.—Cartas. Archivo de la Universidad de Salamanca.) 


APENDICE XV 
Voto del doctor Pichardo. 


El Doctor Antonio Pichardo Vinuesa, Cathedratico de Prima y De- 
cano de la Facultad de Leyes, digo que yo me e hallado en todos los 
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Claustros que se an hecho dende los tres de el mes de Junio de este 
presente año en esta materia, y que no a visto, ni se me acuerda, que la 
Vniuersidad aya acordado que se trayga pleyto con Su Magestad sobre 
el derecho de el nombrar o eligir Maestrescuela vacando la dignidad 
per obitum, antes por quitar escrupulos, y que los Comisarios de la 
Vniuersidad nombrados para tratar de las cosas tocantes a esta causa 
no pretendiessen que so color de algunas palabras generales de su Co- 
mission podian comencar pleytos, tratarlos ni proseguirlos sin nueuo 
acuerdo de la Vniuersidad, yo hice vn requerimiento en seys de el dicho 
mes de Junio para que el Padre Maestro Fr. Antonio Perez a quien el 
Claustro auia embiado a la Corte al dicho negocio se voluiesse y diesse 
relacion de el estado en que las cosas estaban, para que, conforme a esso, 
la Vniuersidad determinasse lo que conuendria y si auia de pleytear o 
no. Y al requerimiento que yo hice en el dicho Claustro de seys de Ju- 
nio, que era de que no se mouisse pleyto en racon del nombramiento o 
eleccion hecha sin nuevo acuerdo de el Claustro, el Claustro no res- 
pondio nada, ni en esta parte le contradixo, aunque se hallaron en el 
casi todos, o todos los Comisarios; por cuya mano corrian y pasaban 
los negocios. Y que asi, si hasta ahora se an hecho algunas diligencias 
judiciales en algunos Tribunales en orden a la dicha eleccion, “fecha en 
tres de Junio por la Vniuersidad, por alguno o algunos de sus Comisa- 
rios, a sido sin orden ni mandado de la Vniuersidad, y ............ es mi 
voto ahora respondiendo a la dicha Real Cedula que a sido notificada al 
Claustro, que la Vniuersidad no quiere litigar ni en el dicho Consejo de 
la Camara ni en otra parte con Su Maugestad sobre si toca o pertenece 
a Su Magestad el derecho de la presentacion a la dicha Maestrescolia 
o no, o si toca la eleccion a la Vniuersidad, y que si algun pleyto se a 
comencado a seguir en racon de lo susodicho declara a sido sin orden y 
voluntad y quiere, como dende luego lo hace apartarse de el, y le cede 
y renuncia en fauor de Su Magestad en aquella via y forma que puede 
y debe, y como mas aya lugar en derecho, y siendo necessario para ello 
ante el presente Escribano hace y otorga la cession y renunciacion ne- 
cessaria con todas las clausulas y firmeqas al acto conuenientes, desis- 
tiendose y apartandose de el dicho pleyto, caso que alguno en su nombre 
se aya intentado. Esto por quanto la Vniuersidad entiende que asi con- 
uiene al seruicio de Dios, y de Su Magestad, y bien y utilidad de la 
misma Vniuersidad. Y lo firmo de mi nombre en Salamanca a treynta 
y vno de Agosto de mill y seyscientos y quince años. Y de como asi lo 
digo y voto pido testimonio.—Dr. Antonio Pichardo Vinuesa. 
(Original: I.—Documentos reales. Archivo de la Universidad de Sa- 


lamanca.) 
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APENDICE XVI 


Claustro de Diputados, 10 de octubre de 1615. 


E leyda la dicha cedila se leyo vna Cedula real de Su Magestad del 
tenor siguiente: 
El Rey. 


Doctor don Alonso de la Carrera: Sabed que abiendo vacado la Mas- 
trescholia de la Yglesia y Vniuersidad de la Ciudad de Salamanca ques 
de mi patronazgo real, presente para ella a Nuestro muy Santo Padre 
al Licenciado don Francisco Arias Maldonado, de mi Consejo de las 
Indias, para que le mandase expedir sus Bullas en la forma que se 
acostumbra y por algunas causas que a ello me mobieron por vna mi 
Cedula, fecha en Valladolid a veinte y siete de Junio deste año di Co- 
mision a mi Corregidor de la dicha Ciudad de Salamanca para que en- 
tretanto que se expedian las dichas Bullas y el dicho don Francisco Arias 
Maldonado tomaba la posession de la dicha Mastrescholia conociese de 
todos los pleytos y causas ciuiles y criminales de todos los estudiantes 
seglares de la dicha Vniuersidad, de qualquier calidad y condicion que 
fuesen, segun que en la dicha mi Cedula más largamente se contiene, y 
agora e sido informado que de estar la dicha Vniuersidad sin Juez que 
conozca en ella de las dos jurisdictiones eclesiastica y seglar se siguen 
algunos incombenientes los quales seran mayores con la entrada del cur- 
so, y multitud de estudiantes que bernan a el, deseando obiarlos, por la 
presente, como Patron que soy de la dicha Vniuersidad, confiando de 
bos, que bien, fiel y diligentemente hareis lo que por mi os fuere man- 
dado, y administrareis justicia, tengo por bien que entretanto que lle- 
gan las Bulas del dicho don Francisco Arias, y el toma la posession de 
la dicha Mastrescholia, vseis y exerzais el officio de Cancellario de la 
dicha Vniuersidad y la jurisdiction eclesiastica perteneciente a la dicha 
Mastrescholia, teniendo comission para ello de quien con derecho os 
la pueda y deba dar, y que en mi nombre exerzais la jurisdiction contra 
los estudiantes seglares de la dicha Vniuersidad de qualquier calidad 
y condicion que sean, y conozcais de todos los pleitos y causas cluiles y 
criminales tocantes a los dichos estudiantes seglares, haciendo y admi- 
nistrando justicia entre ellos segun y como lo hace el Maestrescuela de 
la dicha Vniuersidad, conforme a las leyes destos mis reynos, guardando 
las visitas y reformaciones della, y mando al dicho mi Corregidor os remi- 
ta qualesquier pleitos que hubiere comenzados contra los dichos estudian- 
tes seglares en el estado en que estubieren, y no conozca mas dellos ni 
vse de la dicha comision, que asi es mi voluntad, y al Rector y Claustro 


DON FERNANDO PIMENTEL 235 


de la dicha Vniuersidad que os ayan y tengan por tal Cancellario, y vsen 
con bos el dicho oficio en todos los casos y cosas a el anejos y concernien- 
tes, y os guarden las honras y preheminencias que como tal Cancellario 
debeis aber y gozar, y os deben ser guardadas, que para todo lo sobredi- 
cho os doy por esta mi Cedula tan bastante y cumplido poder y comission 
como se requiere y es necesario. Fecha en Burgos a tres de octubre de 
mill y seiscientos y quince años.—Yo el Rey.—Por mandado del Rey, 
nuestro señor, Jorge de Tobar. 
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E luego la dicha Vniuersidad trato y confirio sobre lo contenido en 
la dicha real Cedula, y abiendose tratado, conferido y botado la dicha 
Vniuersidad vino y acordo de obedecer como obedecio la dicha rcal 
Cedula, y por lo que a la dicha Vniuersidad toca, nombraba y nombro 
en virtud de la Constitucion de Martino Quinto por Cacellario de la 
dicha Vniuersidad, sede vacante, al Sr. Doctor don Alonso Guillen de la 
Carrera, Catedratico de Visperas de Leyes en la dicha Vniuersidad, 
para que como tal Cancellario vse y exerza el dicho officio durante la 
dicha vacante, por el tiempo que fuere la voluntad de la dicha Vniuer- 
sidad, cuyo nombramiento se hico por todos los dichos señores sin con- 
tradicion ninguna, y que haya de hacer y haga el juramento de la Cons- 
titucion y sea abido y tenido por tal Cancellario. 
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(Libro de Claustros de la Universidad de Salamanca, 161.[-15.) 


APENDICE XVII 
Claustro de Diputados, 22 de octubre de 1015. 


E luego el Sr. Dr. Antonio Pichardo dixo y refirio las diligencias que 
con el se hicieron como Correo mayor por el señor don Fernando Paez 
de Castillejo, Corregidor desta Ciudad, que se le notifico vn auto por 
Diego Nieto que pena de mill ducados qualesquier pliegos y despachos 
que viniessen tocantes a la Mastrescholia se los manifestasse, y anssi a 
los quinze de Agosto deste año llego a sus manos vn pliego de Roma, 
que le embio Geronimo de Vera, agente de la Vniuersidad, con carta para 
el dicho Dr. Pichardo para que le entregasse a la Vniuersidad, y lo mani- 
festo al dicho señor Corregidor, el qual con vn proprio lo imbio al Con- 
sejo de Camara, y tubo habisso de Gorge de Tobar de haberse reciuido 
y que Su Magestad se habia tenido por bien seruido en habersele im. 
biado. Y anssi mismo reciuio otro pliego grande con otra carta a el 
dirigida por el mes de Septiembre deste año para que se entregasse el 
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dicho pliego a la Vniuersidad dandole cuenta de las cossas de Roma 
tocantes a la Mastrescholia y diligencias que se hazian, el qual anssi 
mismo manifesto al señor Corregidor, y le pidio le diesse licencia para 
lo entregar a la Vniuersidad, y que diesse cuenta al Consejo de haber 
venido, y el Sr, Corregidor escriuio al Consejo no saue la respuesta que 
haya tenido y que este pliego el dicho señor Dr. Pichardo dixo tenerle 
en su poder envargado por el señor Corregidor. Y que con este vltimo 
correo tubo otro pliego de Roma del dicho Geronimo de Vera, con carta 
suya para que se diesse a la Vniuersidad, con el qual acudio al dicho 
señor Corregidor y le pidio licencia para lo entregar a la Vniuersidad 
supuesto que las cossas estaban ya en differente estado, y el señor Corre- 
gidor se la dio para que se entregasse al Claustro y en el se leyesse; el 
qual entrego vn pliego cerrado el sobre escrito del qual decia el 
Rector y Consiliarios Diputados de la Vniuersidad de Salamanca en su 
mano del señor Rector. 


SAA AS AAA A e A A A dia a 


(Libro de Claustros de la Universidad de Salamanca, 1614-15.) 


APENDICE XVIII 
Carta de Jerónimo Vera. 


Gran cosa es que se trate de negocio tan graue como es el de la 
Maestre Escolia y que se vengan aqui los correos ordinarios sin letra 
de vuesas mercedes, ni auiso de lo que alla van haciendo, y que lo sepa 
yo por otras, mas para hacer las diligencias necessarias con Su Santidad 
y su Datario delante del cual no se ha pasado semana que no ayamos in- 
formado con nuestros auogados en contraditorio de los de Su Magestad 
y scripto larguissimamente, y para que v. ms. lo vean y lo que se ha res- 
pondido a las margenes que el auogado del Rey pusso en nuestra infor- 
macion ynuio la respuesta dellas, de que di vna copia y de todo cuanto 
he hecho al señor Cardenal Bandini, quien tanbien esta marauillado del 
descuido de v. ms. en no lo escriuir. Del ultimo contraditorio que tubi- 
mos miercoles passado, que se contaron Q deste, ha resultado scribir 
sobre otros dos puntos, y el agente del Rey se funda en quel Rey ha 
50 años que presta sus consensus a las resignaciones que los Maestre 
Escuelas han hecho, y que han gozado y estan en esta posession, a lo 
qual parece se va inclinando el Papa y el Datario, porque nosotros no 
mostramos la election y prouision echa por la Vniuersidad el año de 
1477 (como v. ms. dixeron por el memorial que me inuiaron) por muerte 
de don Juan Ruiz de Camargo en fauor del Mro. Pasqual Ruiz de 
Aranda y que lo confirmo el Arcobispo o Legado de Su Santidad, y 
que la Iglesia la admittio y dio possession y exercito su officio, y esto 
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Junto con la otra election que v. ms. dicen tanbien en dicho su memorial 
hauer vacado la Maestrescolia el año de 1525 por muerte de don Sancho 
de Castilla, y que la Vniuersidad eligio a don Pedro Manrrique y fue 
confirmado, y en razon desto que uvo muchos pleytos con la Iglesia y 
que no se sabe el por que. Yo, Señores, he hecho no solo lo que he 
podido como sabe toda esta Curia, y el Papa y el Datario y todo el 
mundo, y he defendido a v. ms. con mi persona y letrados informando 
muchas veces y scribiendo y al fin parece que de parte del Rey se mues- 
tran tantas resignaciones y consensus, y de parte nuestra no puedo mos. 
trar nada, si no es palabras que V. ms. dizen por su memorial, y anst 
por no hauer v. ms. ynuiado a lo menos la primera election y confirma. 
cion y posesion y exercicio del Mro. Pascual Ruiz de Aranda, podra 
ser que a lo menos en el possessorio salga a fauor del Rey y su presen- 
tado, pero en el petitorio, mostrando v. ms. lo que digo, la perdera Su 
Magestad y su presentado y la ganaran v. ms., y mucho se marauilla el 
señor Cardenal Bandini y yo y todos nuestros letrados, que auiendo 
tantos y tan grandes en el gremio de la Vniuersidad y particularmente 
el señor Arcediano de Monleon no ayan aduertido a ynular esto que digo 
para ympedir que el Papa signase la suplica de su presentado del Rey, 
a lo menos no podrán v. ms. dezir que por mi negligencia se pierde en 
el possessorio, y yo dire, y todos aqui, que por el descuido de v. ms. 
por no se auer ynuiado lo que digo se aya perdido, es menester otro 
que allegar palabras. 

He auissado a v. ms. que por si o por no pasaria vna comision en 
Rota, y la commission se hico, y se dio al Tudesco para que se signasse 
y no lo ha querido hacer signar sin que se diga en ella la pretension del 
señor don Francisco Arias, y se citen las partes y por no cumplir rebus 
sic stantibus minear esto no trato dello hasta ver lo que v. ms, me escri- 
ben con el primer ordinario que segun razon llegara aqui presto. 

Tambien e auisado ser menester dineros: v. ms, sean seruidos yn- 
uiarlos que yo dare fiel cuenta dellos y en que se han gastado y gastaran. 
Nuestro Señor guarde a v. ms. Roma y Septiembre 14/1615.—Hyeroni- 
mo de Vera y Paz. Mi vltima fue 16 de Agosto y ynuie con ella vna 
informacion y la Bulla de Martino Quinto, y espero auiso del recibo. 

(I (6-2-69): folios 62-64. Archivo de la Universidad de Salamanca.) 


APENDICE XIX 


Claustro pleno, 17 de junto de 16016. 


E luego el dicho Sr. Rector en nombre de la dicha Vniuersidad y 
demas personas della dixo que por quanto conforme a las Bullas de Su 
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Sanctidad no derogadas, y demas priuilegios que tiene la Vniuersidad 
le toca y pertenece la probision de la dicha Mastrescholia quando vaca- 
re, y asi la ha probeydo, que supplicaba y supplico de las Letras aposto- 
licas para Su Sanctidad y Sancta Sede appostolica de las Bullas que en 
su favor tiene el dicho señor don Francisco Arias, y se ponian y pusie- 
ron debajo de la proteccion y amparo de Su Sanctidad. Y que lo suso. 
dicho no pare perjuycio a la Vniuersidad, ni el admitir a la dicha Mas- 
trescholia al dicho Sr. don Francisco Arias, ni a la posesion della, y que 
se entienda el darla sin perjuycio del derecho de la dicha Vniuersidad y 
asi lo protestd y pidio por testimonio. 


(Libro de Claustros de la Universidad de Salomanea, 1615-16.) 


Ensayo bibliográfico de «Tirant lo Blanch» 


FUENTES DEL TIRANT LO BLANCH 


Sin llegar a la afirmación de que la obra de Joanot Martorell y Juan 
Martín de Galba sea totalmente inspirada en otras anteriores, como afirma 
algún crítico, no hemos de negar, por poseer pruebas materiales, que 
algunos pasajes del rarisimo libro de caballerias, tan elogiado por Cer- 
vantes, mtiestran analogías con otras producciones poco conocidas y per- 
tenecientes a los tiempos medioevales. 

Así, vemos que de una obra de Raimundo Lulio sacó el autor del 
Tsrant su capitulo 1: **En tan alt grau excelleix lo militar stament q 
deuria esser molt reuerit si los Cauallers obseruauen aquell segons la fi 
perque fonch instituyt e ordéat. E per tant cos la diuina prouidencia ha 
ordenat: e li plau que los .vii. planets doné influencia en lo mon e tené 
domini sobre la humana natura donant los diuersas inclinacions de pec- 
cat e viciosamet viure. Empero nols ha tolt lo vniuersal credor lo franch 
arbitre que si aquell es ben regit les poden virtuosamet viuint mitigar e 
vécre si vsar volen de discrecio. E per co ab lo diuinal adiutori sera de- 
partit lo psét libre de caualleria en .vii. parts principals, per demostrar la 
honor e senyoria que los cauallers deuen hauer sobre lo poble. La pri- 
mera part sera del principi de caualleria. La segona sera del stamét e 
offici de caualleria. Lo terc es del examé que deu esser fet al gétilom o 
generos qui vol rebre lorde de caualleria. Lo quart es de la forma com 
deu esser fet caualler. La sinquéa es que signifique les armes del caualler. 
La sisena es dels actes e costumes que a caualler pertanyen. La setena e 
darera es de la honor que deu esser feta al caualler. Les quals .vii. parts 
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de caualleria será deduydes en serta part del libre. Ara en lo principi se 
tractara de certs virtuosos actes de caualleria que feu lo Egregi strenu 
caualler pare de caualleria lo Compte Guillem de vayroch en les seus ben- 
aventurats darres dies ?.” 

Casi con las mismas palabras se encuentra la división en siete libros 
en el prólogo del Libre del Orde de cauwayleria del iluminado doctor ma. 
llorquin, de la siguiente forma : “Per significic de les .vij. planetes qui son 
corsos celestials, e gouernen e ordonen los corsos terrenals, departim 
aquest libre d'cauayleria € .vij. parts, a demostrar qlos cauaylers han 
honor e senyoria sobre lo poble a ordonar e a deffendre. La primera part 
es d'l comeécament d'cauayleria. La segona es del offici de cauayleria. La 
tercera es de la examinacio qui coue esser feta al escuder con uol entrar 
en lorde de cauayleria. La quarta es de la manera segós la qual deu esser 
fet cauayler. La quinta es de co que signifiquen les armes de cauayler: 
La sizena es de les costumes que pertanyen a cauayler. La setena es d'la 
hónor Gs coue esser feta a cauayler.” 

La “Expedición de aragoneses y catalanes a Oriente”, y la Crónica 
de Ramón Muntaner, sirvió también a Martorell y a su continuador 
Martín de Galba para trazar la silueta del protagonista del famoso libro 
de caballerías que nos ocupa ?. | 


ARGUMENTO DEL “TIRANT” 


Transcribimos a continuación el argumento de la novela valenciana, 
debido a la docta pluma de don José Amador de los Rios, escrito en 
forma galana y con gran precisión: “Aparece en ésta Tirante el Blanco 
levantado, por su alta cubaliería, a la «dignidad de Principe y César del 
Imperio griego; hecho no tan peregrino en verdad para catalanes y ara- 
goneses que no hallase modelo en Royer de Flor, cuyas hazañas habia 


1 Hoja a .ii. vta. del Tirant. 

2 El docto catedrático don José Amador de los Rios, en su monumental Histo- 
ria crítica de la Literatura española, después de afirmar que el Tirant es una obra de 
origen valenciano, hace la siguiente revelación: “cuantos lectores hayan admirado en 
Muntaner o en Moncada las portentosas hazañas de Roger de Flor, llamado desde 
Sicilia en defensa del Imperio bizantino; levantado a la dignidad suprema de las ar- 
mas; triunfante una y otra vez de los turcos, que amenazaban a Grecia con horrible 
coyunda ; desposado con la hija de los Césares, y muerto cuando eran más brillantes 
los resplandores de su gloria, reconocerán fácilmente con cuanta razón hemos atri- 
buído a Juan Martorell el intento de dar plaza en el mundo de la caballería a la ¿ne- 
moria de aquellas inclitas proezas”. Vid. op. cit., t. VII, pág. 389. 
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inmortalizado la pluma de Ramón Muntaner en el siglo precedente. 
Y tan exacta y oportuna es esta observación, tan palpables son las ana- 
logías entre la historia verdadera de aquel inmortal caudillo v la fantás- 
tica de Tirante el Blanco, que basta la simple exposición del argumento 
de tan estimable libro para dejarla críticamente confirmada. Tirante, 
hijo del Señor de las Marcas de Tiranesia y nieto del Duque de Bretaña, 
se dirige a la corte de Inglaterra, cuyo Rey celebraba fastuosamente sus 
bodas, seguido de crecido número de caballeros y donceles. Separado 
fortuitamente de éstos, duérmese sobre su caballo, el cual le conduce a 
una ermita, donde Guillermo, conde de Warwick y uno de los más famo- 
sos caballeros de su tiempo, cansado de las humanas vanidades, hacía 
vida solitaria. Leía Guillermo, en el momento de llegar Tirante, el Arbol 
de las Batallas, libro muy preciado de la caballería, y advertido por el 
doncel, que despierta al detenerse su caballo ante la ermita, de sus cali- 
dades personales y de sus proyectos caballerescos, alecciónale el conde 
con la doctrina que el citado libro de las Batallas encerraba! y advirtién- 
dole del peligro que corría en aquellos bosques, apartado de sus compa- 
ñeros, excitale a seguirlos, no sin regalarle, cual docto y útil catecismo, 
el referido Arbol de las Batallas y de suplicarle que volviese por la ermi- 
ta acabadas las fiestas de la corte de Inglaterra. 

”Triunfante del caballero Villermes en singular batalla, donde osten- 
tan ambos combatientes un escudo de papel y un casco de flores; vence- 
dor en un solo día de los Duques de Borgoña y de Baviera y de los 
Reyes de Polonia y de Frizia, quienes son exterminados por su diestra; 
muerto de dolor don Kyrie Eleisón de Montabán y rendido su hermano 
Thomás, tras temerosa y terrible batalla, vuelve Tirante el Blanco a la 
ermita del Conde de Warwick con treynta y ocho caballeros, informando 
al anciano prócer el valiente Diofebo de las grandes proezas del primo- 
génito de la Tirannia. Restituido éste a Bretaña, sabe que los caballeros 
de Rodas se hallan asediados en esta isla y ciudad por el Sultán del Cairo; 
vuela en su ayuda acompañado de Felipe, hijo menor del Rey de Fran- 
cia, y obsequiado grandemente por el de Sicilia, llega a la isla, hacien- 
do levantar el cerco con estrago de los infieles. Vuelto a Sicilia, gozaba 
alli Tirante el galardón del triunfo, cuando un mensajero del Emperador 
de Constantinopla le advierte de que el Gran Turco había invadido y 
amenazaba destruír el Imperio. Tirante no da tregua a su valor: corre 


3.2 ÉPOCA.—TOMO XXXVI! 16 


: 242 REVISTA DE -ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


en auxilio de los griegos; e investido en la antigua Bizancio con el 
mando y autoridad suprema de las armas, pelea una y otra vez con los 
turcos; y siempre vencedor, con muerte de los Reyes de Egipto y de 
Capadocia y destrucción del Rey de Africa, salva de la opresión aquel 
decadente Imperio, asentando una larga tregua con el Gran Turco, heri- 
do gravemente, como su hijo, en la última batalla. 

"Con fiestas y torneos, en que brillan de nuevo el esfuerzo y la gallar- 
día de Tirante y de sus caballeros, celebra el Emperador griego las vic- 
torias de sus libertadores, derramando sobre ellos honras y dignidades. 
Tirante se enamora, entre tanto, de Carmesina, hija del Emperador, y, 
con la mediación de Placerdemivida, dama de la Princesa, logra verla de 
noche. Á la felicidad de los amantes, turbada en parte por la malevo- 
lencia de la viuda Reposada, pone fin la terminación de la tregua, par- 
tiendo luego Tirante el Blanco en busca del Turco sin despedirse de 
Carmesina. Para saber la causa de esta inesperada conducta, envía la 
Princesa trás él a Placerdemivida; y mientras Tirante es arrojado al 
Africa por una terrible borrasca, alcanza a la mensajera igual suerte, 
sin lograr hallarle. Errando a la ventura, tropieza el héroe con un emba- 
jador del Rey de Tremecén; siguele a la Corte, y, entrando allí al ser- 
vicio de aquel Monarca, sácale victorioso de sus enemigos. Cercada por 
él la ciudad de Montagata, preséntase Placerdemivida en su campo para 
implorar su misericordia en favor de los moradores; reconócela Tirante, 
y, haciéndola proclamar reina de dilatado Imperio, allega numerosos 
ejércitos y dirígese en socorro de Constantinopla. Ante esta ciudad pone 
fuego a la armada turca, corta la retirada a las huestes del Gran Sultán, 
y reduciéndole al último extremo, obligale a capitular, obteniendo para 
los griegos una paz honrosa. El Emperador concede entonces a Tirante 
el Blanco la mano de Carmesina, y ya se preparaban las más pomposas 
fiestas para festivar las bodas, cuando, acometido el héroe de ' mortal 
dolencia, pasó de esta vida, llevándose tras sí al César y a su hija, quienes 
no pudieron resistir el dolor de tan irreparable pérdida *.” 


OPINIÓN ACERCA DEL “TIRANT” 


Aparte del juicio tan conocido del Cura del Quijote en el escrutinio 
de la librería del hidalgo manchego, donde se hacen los mayores elogios 


1 Op. cit., t. vIT, pág. 387 y sigts. 
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del libro valenciano, creemos oportuno recordar, entre otras, la autori- 
zada opinión del mejor de nuestros críticos literarios. 

El ilustre y llorado polígrafo don Marcelino Menéndez y Pelayo, 
en sus Orígenes de la Novela 1, decía serle ** ..muy sabrosa, aunque de- 
masiado larga y demasiado libre, historia valenciana de Tirant lo Blanch, 
que es uno de los mejores libros de caballerías que se han escrito en el 
mundo, para mí el primero de todos después del Amadís, aunque en 
género muy diverso. El elogio que hace de él Cervantes en el escrutinio 
de la librería de don Quijote nunca me ha parecido irónico, sino sincero, 
aunque expresado en forma humoristica”. Manifiesta también el dis- 
tinguido crítico que Martin Juan de Galba “acaso fuera un notario, a 
juzgar por la forma curialesca en que redactó los testamentos de Ti- 
rante y la princesa Carmesina”, no creyendo se escribiera la novela en 
inglés, pero sí en portugués, de cuyo idioma tradujo Martorell a la len- 
gua catalana los tres primeros libros, efectuando lo propio Galba con 
el postrero, | 

En nuestra modestisima opinión es el Tirant lo blanch una sátira 
finisima de las costumbres y libros caballerescos, no sólo por los nom- 
bres de los personajes, casi todos burlescos ?, sino por las cómicas aven- 
turas en que el protagonista llega a la realización de sus empresas, pro- 
duciendo la hilaridad constante del lector. La lucha que sostiene Tirant 
con el perro alano (cap. LXVIIT), desposeyéndose de sus armas para 
que hubiera verdadera igualdad en el combate no puede tomarse en serio, 
así como otros muchos pasajes de la obra en donde las escenas atrevidí- 
simas vienen a confirmar nuestro aserto. Sus autores no pudieron ocultar 
el ingenio valenciano, que tiene mucho de socarrón y escéptico. 

Creemos con los señores Amador de los Rios y Gayangos que la 
novela se escribió en valenciano originalmente, habiéndose supuesto tra- 
ducida del portugués y anteriormente del inglés a aquella lengua, por 
seguir la costumbre de los autores de estos descabellados libros. 


1 Tomo 1, pág. CcLi1. 
2  Confr.: “Señor de las Villas yermas” (cap. Lxv); “ciudad de Montagata” (ca- 
pítulo CCCLXXXIII); “don Kyrieleisón de Montalbán, viuda Reposada, Placerdemivida”, 


etcétera, etc. 
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NOTICIAS BIOGRÁFICAS 


Ignoramos cuándo llegó Joanot Martorell a terminar los tres pri- 
meros libros del Tiramt; el último le escribió Martin Juan de Galba a 
ruegos de la noble señora doña Isabel de Loriz. 


1 


Joanot Martorell. —Así Ximeno como Fuster llaman a Martorell 
Pedro Juan, lo cual nos hizo suponer que un Pedro Martorell, caballero, 
nombrado bayle de Alcira y sus términos en sustitución del difunto don 
Bernardo Comella *, sería nuestro novelista; pero siendo estos cargos 
vitalicios, comprendimos nuestro error al encontrarnos el año 1460 (en 
que se indica comenzó el Tirant) figurando como bayle de dicha villa al 
caballero Luis de Soler (22 febrero) y como su teniente a don Galcerán 
Gombau (10 enero del mismo año). 

Equivaliendo Juanot a Juan ?, nos ha inducido a creer hemos hallado 
a nuestro autor al leer carta de don Beranguer Mercader, bayle general 
de Valencia, dirigida al caballero y procurador del Condado de Denia y 
Jábea, mosén Juan Martorell, acerca de queja presentada por el Cónsul 
de los venecianos con motivos de ofensas inferidas a cierta nave de dicha 
República: su fecha en Valencia, 30 de abril de 1461. (Baylía, 1153, fo- 
lio 138.) Probablemente sería el caballero Juan Martorell (hijo del tam- 
bién caballero Francisco Martorell *), que en Valencia, a 16 de septiembre 
de 1444, y ante el notario Francisco Pelegrí, otorgó escritura de venta 
para el pago a doña Isabel de Portugal (consorte del comendador mayor 
de Montalbán don Gonzalvo de Ixar) de 1.000 florines que le correspon. 
dían del precio y valor de 11.000 sueldos como a compradora de todos los 


1 Su título expidióse en Huesca el año 1433, tomando posesión de dicho cargo el 
viernes 17 de abril: este caballero era vecino de Valencia. (Baylia, núm. 1147, fol. 489.) 

2 En el tomo núm. 1154 de la Baylia, fols. 209 y 246, del año 1468, se mencio- 
na al Magnifich doncel en Juanot Fabra, siendo así que en el fol. 275 le llama magni- 
fich caballer en Juan Fabra. Al doncel Pedro Scriva se le llama en 10 de febrero de 
1475 (Baylia, 1155, fol. 397 vto.) Perot Scriva, mientras que en documentos anteriores 
y posteriores figura como Pere Scriva. Por su nombre Juanot debía de ser de recia 
complexión. 

3 El 16 de marzo de 1405, siendo don Francisco doncel y camarero del Rey, 
compró el castillo de Murla, y en Barcelona, a 27 de octubre del mismo año, otorgó el 
rey don Martín a este ciudadano de Valencia la Alcaidía del Castillo de Cullera (Bay- 
lia, núm. 1144, fols. 176 y 119 respectivamente). 


e 


ENSAYO BIBLIOGRÁFICO DE ““TIRANT LO BLANCH” 245 


bienes y derechos de doña Isabel Martorell (hermana de don Juan y 
esposa que fué del señor de Beniarjo, don Ausias March), fallecida el 
25 de septiembre de 1439, que consistían en el castillo y valle de Xalón, 
con todas sus torres, alquerias, términos, jurisdicciones civil y criminal 
y mero y mixto imperio, por la cantidad de 17.200 sueldos valencianos. 
(Real Justicia. Libro 22, 2.” Año 1761. Fol. 279.) 

Amedée Pagés * señala como su hermano (10 enero 1439) al caba- 
llero Galcerán Martorell, ciudadano de Valencia. 

“Está fuera de duda—dice Givanel ?—que era valenciano, y si no lo 
hubiese dicho de una manera terminante en la Dedicatoria, lo haría 
creer la bellisima descripción que hace de la ciudad del Turia ; que estuvo 
en Portugal parece más que probable; su estancia en Inglaterra no está 
demostrada, y, sin embargo, por la lectura del Tirant puede conjeturarse 
que estuvo en Portugal, en Inglaterra y hasta que recorrió las costas 
de España.” 

Dedicó, según el mismo autor catalán, su novela al infante don Fer- 
nando, que después fué Duque de Viseo, hijo de Eduardo 1 de Portugal 
y de doña Leonor de Aragón, nacido en Almería a 17 de noviembre de 
1433 y muerto en 18 de septiembre de 1470 ?. Tanto Diosdado Caballero 
como Ximeno y Hain hacen rey al citado don Fernando, y, por conse- 
cuencia, atribuyen dicha obra a la décimacuarta centuria, 


11 


Martín Juan de Galba.—Por el testamento de Galba, otorgado el 27 
de marzo de 1490, se conjetura era hijo del caballero Guerán o Galcerán 
de Galba y de doña Leonor. (Esta debió morir antes del casamiento de 
su hijo con doña Catalina de Celma, o sea con anterioridad al año 1457.) 

Martín Juan figura como doncel * y vecino de Valencia, y contrajo 
matrimonio con doña Catalina de Celma en enero de 1457, según se des- 


1 Ausias March et ses prédecesseurs, Paris, 1912, pág. 89. 

2 Estudio crítico de Tirant lo blanch. Madrid, Fortanet, 1912. 

3 Una carta de doña Berenguer Mercader, Bayle general de Valencia, fechada 
a 21 de junio de 1462 y dirigida al infante don Fernando de Portugal, manifiesta 
que la caravela Santa Maria, patronada por el mercader Daniel Valeriola, había 
sido atacada por dos naves del Infante, capitaneadas por Basco Yáñez de Corte Real. 
(Arch. Regional. Baylia, núm. 1153, fol. 319 vto.) 

4 Donceles eran los hijos de noble que no habían recibido orden de caballería. 
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prende de las cartas nupciales que se hallan en el inventario: ésta gozaba 
de opulenta posición. ? 

Otorgó doña Catalina testamento a 2 de octubre de 1476, instituyendo 
heredero universal a su marido, pues no tuvieron hijos, y debió fallecer 
dicha señora el 7 de julio de 1482. 

Dejó nuestro Martín Juan por albacea testamentario a mosén Pedro 
Barberá, y por heredero universal, a su sobrino, también doncel, don 
Guerán de Galba, señor del castillo de Montenegro, en Cataluña, y veci- 
no de Barcelona, el cual presumimos era hijo del doncel Guillén Ramón 
de Galba (hermano de Martin Juan) y de doña Yolanda, falleciendo el 
27 de abril de 1490 en la casa que habitaba, situada en la parroquia de 
San Esteban, calle del Temple, y cerca del huerto del Maestre de 
Montesa ?. | 


111 


Respecto de la noble señora doña Isabel de Loriz, a ruegos de la cual 
emprendió Martín Juan de Galba la tarea de terminar la novela, sólo 
hemos podido hallar una provisión de Fernando el Católico, año 1481, 
en la cual aparece que la noble Isabel de Loriz y su hija Lorenza recu- 
rrieron a Su Majestad exponiéndole habían sido arrestadas en la ciudad 
de Valencia por cierta pena, y queriendo regresar a dicha ciudad pedian 
que por la fianza que habían prestado ambas al patrón de una birreme 
dejara de perseguirselas: el Rey proveyó no se las inquietase, se las 
dejase libres y volviera el arresto al antiguo estado en que se hallaba, te- 
niendo por de ningún valor lo actuado. Tal vez fueran hijos suyos los 
donceles Perot y Luis Jafer de Loriz, que figuran en documentos del 
año 1488. 


IV 


Sign. a (en blanco). 

Hoja 1.* vto.: “(a) honor: e laor: e | gloria de la | in mensa: e di ul | 
na bondat de | nostre senyor deu ihesu | crist: e de la sacratissima | mare 
sua. comencen les | rubriques del libre de a | quell admirable Caual | 1er 
tirant lo blanch 2.” 


1 Arch, Coleg. Patriarca. Protocolo Pedro Font. 1490. 
2 Así en fotografía del ejemplar del Museo Británico. 
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Sign. a 8 vto.: *“*([ Tots los querns de aquest: A. | B. C. van per aquest 
orde. En | cascu dels quals hi ha .iiii. fulls | Exceptats los dos derrers co 
es | Y. Z. qui son de tres fulls.” (Sigue hoja en blanco.) 

Sign. a. 1: (Dentro de hermosa orla, en cuva parte inferior se halla, 
alrededor de escudito con ““ihs””, el nombre del impresor NICVLaVs SPIN.. 
DELER.) “A honor lahor e | gloria de nost | re senyor deu | Jesu christ e | 
de la gloriosa sacratissi | ma uerge Maria ma | re sua senyora nostra | co- 
menca la letra del | present libre appellat | Tirant lo blanch: di | rigida 
per mossen Jo | anot martorell caual | ler al serenissimo prin | cep don 
Ferrando de | portogal. | Molt ex | cellent | virtuos | e glori | os prin | cep 
Rey | spectant | Jatsia | per... (Finaliza esta dedicatoria en la vuelta de 
la misma hoja, con fecha 2 de enero de 1460, siguiendo un Prolech en 
la segunda columna.” 

Línea 15: 

Sign. a .ii. vto., 1.* col.: ““Comenca la primera | part del libre de Tir | 
ant la qual tracta de | certs uirtuosos actes | que feu lo Compte quil | lem 
de ueroich en los | seus benauenturats | darres dies.” 

Al fin: “Aci feneix lo libre del | valeros e strenu caua | ller Tirant lo 
blanch | Princep: e Cesar del | Imperi grech de Co | testinoble. Lo qual 
fon traduit de |! Angles en lengua portoguesa. E a | pres en vulgar lengua 
valéciana p | lo magnifich: e virtuos caualler, | mossé johanot martorell. 
Lo qual | per mort sua non pogue acabar de | traduir sino les tres parts. 
traduida a pregaries de la 


La quar | ta part que es la fí del libre es stada 
noble sen | yora dóa Ysabel de Loric: p lo may | nifich caualler mossen 
Martí johá | d' galba: e si defalt hi sera trobat vol sia atribuit a la sua 
ignorancia. Al | qual nostre senyor Jesucrist per la | sua jnmensa hondat 
vulla donar en | premi de ses treballs la gloria d' pa | radis. E protesta 
que si en lo dit li | bre haura posades algunes coses q | no sien catholiques 
que no les vol | haver dites, ans les remet a correc | cio de la sancta catho- 
lica sglesia. |] Fon acabada d'emprentar la pre | sent obra en la Ciutat de 
Valencia | a .xx. del mes de Nohembre del áy | de la natiuitat de nostre 
senyor deu | Jesucrist mil. cccc. Ixxxx 2.” 


1 No a2, como dice Haebler. 

2 Tanto Diosdado, como Nicolás Antonio en ambas ediciones, Rodrigues, Ji- 
meno y Xain en el núm. 10.860 de su Repertorium, afirman equivocadamente que el 
Tirant se publicó por vez primera en Valencia el año 1480. 
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Fol., 360 hojas sin numerar, letra gót. de tres tamaños, a dos cols. de 
41 a 42 lineas; con capit. grabadas en madera, huecos o minúsculas y 
cuatro filigranas, entre las que predominan tijeras o guante con estrellas 
de seis puntas. Signaturas a =a,b,c,d,e, f,g h,i,k,1l,m, n, 0, p, q,r, 
2,1,s,t,v,u,x, y,z A, B,C,D,E,F,G, H,1,L,M,N,O,P,Q,R, 
S, T, V, X, Y, Z; de ocho hojas, excepto la Y, que tiene seis, y la Z 
otras seis, pero la última en blanco. No existe el capitulo L; el LXXI 
está repetido y faltan las tres primeras hojas *, séptima y octava, ocho 
de la signatura r, otras tantas de la s, las seis de la signatura Y y la pri- 
mera hoja de la Z, así como la última -n blanco. Ejemplar algo manchado 
y con algunas hojas apolilladas o rotas. Según Haebler, es una de las 
producciones más hermosas de las antiguas prensas españolas, difiriend> 
bastante de la edición del Manipulus curatorum, impreso en Tarragona, 
1484, por el mismo Spindeler, tanto en mayúsculas, minúsculas y capi- 
tales, como en lo mal tirada de aquella obra, que hace verdadero con- 
traste con el Tirant. 

La orla de Spindeler, con la que regularmente se quedarían los tres 
primeros editores, pasó a poder de Rosembach, quien la usó en la se- 
gunda hoja de las Constituciones de Cataluña ?. 

Es indudable que dicha orla se estampó después de tirados los mol- 
des, cosa que demuestra a simple vista el examen de las que ostentan 
los dos ejemplares que a nosotros han llegado. Lo propio ocurre con 


1 Por defecto de la encuadernación siguen este orden: 6.*, 4.2 y 5.2 

2 Fol. a.: “Constitutions fetes per lo Illustrissimo e sere | nissimo senyor Rey don 
Ferrando Rey de Ca | stilla de Arago zc. En la segona cort de catha | lunya Celebrada 
en Barcelona En lany Mil | cccc. Lxxxxiij.” (En letra roja y en negro:) “In nomine 
domini nostri Jesu | christi...” 

Fol. diij, linea 40: “Registrata.” 

Fol. d4: “Taula de les presents constitucions.” 

Fol. d6: “...ciuitate Barchinone Prin  cipatus Cathalonie, per Reuerédúa | ma- 
gistrú | yohanné Rosembah ale | manum de haydelberch. Sub an | no domini Mil- 
lesimo quadringétesimo no | nagesimo quarto. 

Die vero. xiii. Me | sis Februaril. 

Escudo del impresor. 

Fol., 28 hojas sin foliar, letra gót. de dos tamaños, 38 a 40 líneas en página, cor 
cap. de adorno. Sign. a—b de ocho y seis hojas alternadas. 

A pesar de lo que nos dice Haebler al tratar de los números 167 y 168, creemos 
que, además de la edición de Barcelona, 14 febrero 1494 (ejemplares existentes en 
la Biblioteca Univ. de Cambridge y de Santa Genoveva de París), y de la de Barce- 
lona, 30 mayo del mismo año e impresor (ejemplar de la Biblioteca Nacional de Paris), 
pertenece a distinta edición el del Musco de Vich, del que sólo tenemos las hojas segun- 
da y cuatro siguientes del primer cuaderno: desconocemos el colofón que llevaria, pero 
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la elegante M, y en cuanto a las demás capitales, lo indica su descentra- 
ción, asi como hallarse varias veces la S al revés y otra de costado, con- 
servando huella del recuadro un poco más abajo, que es donde primera- 
mente quiso colocarse: señala lo mismo llevar una F vuelta en lugar 
de 4. Esta última letra la hay perteneciente a dos abecedarios distintos, 
aun cuando parecidos; 16 D están representadas por la O vuelta, y lleva 
31 huecos sin capitales *: con minúsculas una a, dos c, dos g, cinco h, 
cuatro l, tres n, dos p, cinco s y una y. 

Dos únicos ejemplares de esta edición principe hemos dicho han 
llegado a nosotros ?: 


el principio ticne bastantes diferencias con las de los otros, lo cual nos hace presumir 
corresponde a edición distinta. La orla va en la hoja az. 

El beneficiado director del Archivo de Vich, don José Gudiol, nos ha facilitado 
una fotografia de dicha orla, la cual es'idéntica a la de Tirant lo blanch, salvo que 
le falta la fajita central que divide la página en dos columnas; la parte superior está 
vuelta, y tanto ésta como las otras tres se han recortado. No volvemos a encontrar 
dicha orla en otros libros. 

1 No nos ha sido posible comprobar si, como asegura el ilustre bibliógrafo Hae- 
bler, Nicolás Spindeler fué habilisimo grabador, de cuyo arte dejó notables pruebas en 
la crla y elegantes capitales del Tirant; mi tampoco si bien pronto las enajenó en una 
de sus frecuentisimas penurias, pues en tal caso no debió cederlas por completo, cual 
demuestra el aparecer al menos una A, capital idéntica a las del libro de Caballe- 
rías de 1490, en el Tractat de Confesió impreso por él en 1493. En cambio afirma- 
mos que dichas letras fueron empleadas en Valencia por vez primera en la obra de 
Martorell, y que, al menos parte de ellas, perteneció a diversos impresores: así ve- 
mos que Pedro Hagensbach y Leonardo Hutz ya el año 1491, en el tratado de Ger- 
són De la imitació de Jesucrist usaron las capitales A. M. Q. R. V. idénticas a las 
del 1490, y en el Confesional de 1493 ocurre lo propio con la A. que encabeza el li- 
bro: empleó Lope de Roca A. B. D. E. S. en Lo primer del Cartora; A. C. D. E 
TI. L. M.N. O, P.S. T.V. en Lo segón, y A. B. D. E. I. L. M. P. S. T. en Lo 
quart fechado el 6 de noviembre de 1495: Cristóbal Cofman ostenta D, M. P. E. en la 
Vida de Sancta Catherina, de Miguel Pérez, e 1. S. en la Historia de Joseph, de Carbonell, 
y. finalmente, Francisco Diaz Romano en el prólogo del tratado de Jaime Roig Lsbre de 
Consells, marca A. L.; L. P. Q.'en los Furs de 30 abril 1359, y C. E. L. S. en los pu- 
blicados treinta y cinco dias después. 

Los primeros libros impresos for deter: o por éste y Brun, llevan huecos o 
minúsculas en vez de capitales. El Manípulus Curatorum, 3 agosto de 1484, ya em- 
pleaba lindisimas capitales grabadas en madera (las que suponemos son las primera- 
mente usadas en España) diferentes, completamente de las grabadas en el Tiramf, 
Algunas obras de Spindeler, citadas por Haebler, cual Rudimenta gramaticae, de 
Vilanova, llevan también capitales distintas, y lo propio sucede con la Omelia sobre 
el Psalm del Miserere mci Deus, cuya hermosa capital en nada se asemeja a las an- 
tes citadas. 

Debemos también indicar que en 1489 hizo nuestro impresor nueva fundición de 
caracteres, notándose que el trazado de las mayúsculas varía considerablemente entre 
aquéllas y las del Manípulus. Ocurre otro tanto si comparamos nuestro libro de ca- 
ballerias con la Vida de la verge (1494) y la Omelia (1499), mientras que, entre estos 
dos últimos tratados sólo tiene la A diferente figura. 


2 La librería anticuaria barcelonesa de Antonio Palau en su Catalech d'incu- 
e 
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Primero, el de la Biblioteca universitaria de Valencia, que parece 
fué adquirido en el siglo xv111 por don Giner Francisco de Paula Ra- 
bassa de Perellós. El quinto marqués de Dos Aguas, don Giner de Pere- 
llós y Palafox, por testamento otorgado siendo embajador en Roma, 
a 24 de febrero de 1843 ?, legó su libreria a dicho establecimiento, ingre- 
sando en él, a 31 del siguiente diciembre, nuestro Tirant con otros 2.991 
volúmenes. | 

Segundo, el del Museo Británico? Don Juan de Goyeneche, caba- 
llero navarro, natural del Baztán, hombre prestigioso y adinerado, fundó 
una población en la provincia de Madrid, partido de Alcalá, a la que 
denominó Lugar Nuevo del "Baztán: en ella, y en su palacio, llegó a 
reunir el hijo de aquél, don Francisco Miguel de Goyeneche, marqués 
de Belunze y conde de Saceda? una hermosa pinacoteca, renombrada 
en todo Europa, y no peor biblioteca de libros raros (tanto impresos 
como manuscritos), entre los que descollaba el Tirant formando parte 
de su rica colección de libros de caballería. Por comunicación del padre 
Méndez consta leyó su amigo fray Isidro Hurtado en diversas tempo- 


nables catalans prowinents de la Biblioteca de M. C., anunciaba la subasta para el día 
28 de diciembre de 1908, de un ejemplar del Tirant lo Blanch, Valencia, 1490, y otro 
de la edición de Barcelona, 1497, aunque éste falto de las 12 primeras hojas: duda- 
mos de la existencia de ambos ejemplares; el primero bien pudiera ser uno incom- 
pleto de la reproducción del de Huntington, pues aunque se afirma es hermano «uc de 
la Biblioteca Universitaria de Valencia, no se le señala tenga orla: en el segundo es ex- 
traño se fije el número de las hojas que le faltan y no se indique (dato hasta hoy 
ignorado) el total de las de la obra. Tampoco se concibe que descollando cl estudio 
bibliográfico del catalán señor Givanell por lo concienzudo, le fueran a dicho señor 
en 1912 completamente desconocidos ambos ejemplares. 

1 Falleció el 24 de marzo. 

2 Haebler cita como con orla, a los ejemplares de Londres y Valencia, aña- 
diendo: “Parece que existen en manos de particulares algunos otros (¿2?) que di- 
fieren algo del que nosotros describimos, y que han dado origen a las disputas sobre 
s: hay ejemplares sin el nombre del tipógrafo.” , 

El de Londres, que está completo, ticne la particularidad de llevar rehechas casi 
todas las hojas que se encuentran en el ejemplar de Nueva York, lo cual nos de- 
muestra que el nuestro, aunque incompleto, es modelo de la edición principe. 

3 Hijo de don Juan y de doña María de Balanza, nació en Madrid a 3 octubre 
de 1705. Figura como caballero de Santiago (1728), gentilhombre de Cámara, ma- 
yordomo de doña Isabel Farnesio y su Tesorcro general, desde el año 1748 en que 
falleció su padre. Felipe V, para premiar los servicios que a su causa prestó don 
- Juan, otorgóle el condado de Saceda (7 diciembre 1743); en 1748 sucedió en el 
marquesado de Belunze a su hermano mayor Francisco Javier, quien también fué 
caballero de Santiago, 'y desde 12 de abril de 1752 desempeñó la Consiliaria de la 
Real Academia de San Fernando. Heredó la propiedad de la Gaceta, de la que 
disfrutó hasta poco antes de su muerte ocurrida el 3 de octubre de 1762 y atribúyesele 
la paternidad de la edición contrahecha Gramática castellana de Nebrija. 

O 


REVISTA DE ARCH., BIPBL. Y MUSEOS 


3 y bonozlabor.e 
1 N glozía denoft 


y 


lagloziofa facratiffima 

verge maría mare ua fe 
nvo2a noftra. Zomenca 
laletra del p2efent líbze 
appellat tirantloblanch 
dirigida permofien yoa 
not martozell cavallezal 
ferenifíimo prncep Don 
Serrandode portogal. 


-Olt excellet 
virtuos : € 


voltres vit 

tuto. DDolt majozment ara he ha 
t notícia Oe aquelles per voftra 
ri voler me comunicarse oil 
netlar ves virtucftifime deligs fo 
b:ze los féts dels anrichosvirtucios 
eenfama molt gloziofos canallero 


TOMO XXXvVII.—LÁM. XIV 
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radas buena parte de dicha novela, la cual fué vendida en 1816 por 
los herederos de los Condes a un viajante extranjero; enajenóse al lon- 
dinense míster Richard Heber el 24 de octubre de 1824 en precio de 
315 libras esterlinas; comprada a la muerte de éste (y en 105 libras), el 
23 de marzo de 1835, por lord Thomás Granville, fué legada, finalmente, 
por éste, al Museo Británico en 28 de octubre de 1845. 


NA 
EDICIÓN PRIMERA-SEGUNDA 


Sign. a vto.: “(a) honor: laor: e | gloria dela in | mensa: e diui ] na 
bondat de | nostre senyor deu ihesu | crist: e de la sacratissima | mare 
sua. comencen les | rubriques del libre de a | quell admirable Caual | ler 
tirant lo blanc.” 

Sign. a 8 vto.: “4[ Tots los querens de aquest: A | B. C. van per 
aquest orde. En | cascu dels quals hi ha .iñij. fulls | Ex-ceptats los dos 
derrers co es | Y. Z. qui son de tres fulls.” (Sigue hoja en blanco.) 

Sign. a .1j.: “A honor lahor. e | gloria de nost | re senyor deu | Jesu 
crist: e de ! la gloriosa sacratissima | verge Maria mare sua se | nyora 
nostra. Comenca | la letra del present libre | appellat tirant lo blanch | 
dirigida per mossen Joa | not martorell caualler al | serenissimo princep 
don | Ferrando de portogal | [M]olt excellét | virtuos: e | glorios pri | 
cep rey spe | ctant. Jat...” 

Sign. a .ii. vto. (hoja siguiente): “Comenca la primera | part del libre 
de Tir | ant la qual tracta de | certs virtuosos actes | que feu lo. Comte 
guil | lem de ueroych en los | seus benauenturats | darres dies.” 

Sign. Z5 vto., final de la 2.* col.: “Fon acabada d'emprentar la pre | 
sent obra en la Ciutat de Valencia | a .xx. del mes de Nohembre del 
áy | de la natiuitat de nostre senyor deu | Jesucristo mil.cccc.Ixxxx.” 

Fol., 388 hojas sin numerar, letra gót. de tres tamaños, a dos cols. ; 
con capit. grabs. en madera, huecos o minúsculas. Signaturas a=a—z 
=A-—_Z, de ocho hojas, excepto la Y que tiene seis y la Z cinco, más 
una en blanco. La segunda a comienza con hoja en blanco y las dos si- 
guientes van marcadas a.íf, 0.15. Parte de la hoja séptima en la signatura 
S está rehecha en facsímil y no faltan las dos hojas que señaló Brunet 


252 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


en la signatura S, pues ya en el siglo XIX se colocaron en el sitio que les 
correspondía al encuadernarse el volumen y hallarlas trastocadas. 

Veamos las diferencias que distinguen esta edición de la anterior, 
resultado de la minuciosa confrontación efectuada entre nuestro ejem- 
plar y el facsimil de Huntington. La letra del encabezamiento de la 
Taula que va en la signatura a vto. es idéntica a la de la edición prin- 
cipe y a la del titulo de la obra, aunque variando la forma de la C; en 
la linea 9 de la 2.* col. se lee englaterra en vez de anglaterre, mientras 
que en la signatura a.if,., col. 2.*, linea 15, dice dáaglaterre por deglaterra. 
A la vuelta de la col. 2.*, linea 16, se observa la errata mulla en vez de 
muller, y en la signatura a.8, col. 2.*, ¡¡nea 15, parece decir erepolit en 
vez de ypolit. 

La letra del encabezamiento o titulo de la hoja que sigue a la blanca, 
con la signatura a.ij. (en la primera edición sin signatura), es mayor y 
de distinta forma; la restante es igual, aunque observándose que la com- 
posición de ambas páginas difiere por su varia ortografía, abreviaturas 
y forma de algunas mayúsculas, aunque hallándose idénticas minúsculas 
y teniendo, en cambio, sus columnas, respectivamente, 29, 37, 39 y 37 
líneas, mientras que las de la principe cuentan 31, 40, 42 y 39: las capl- 
tales primera y tercera son idénticas. 

Carece esta edición de la M; pero el único ejemplar conocido la 
tiene dibujada a pluma. ' 

En la signatura 6 (que corresponde a la hoja séptima de la misma) 
hállanse iguales variantes, contando sus columnas de 35, 40, 39 y 34 
lineas en vez de 38, 42, 41 y 37 de la príncipe. La signatura bi vto. dife- 
rénciase desde la 4.* a la 10.* linea de la primera columna en la sepa- 
ración de sus respectivas palabras y aparecer escrito Rey en vez de 
rey: el número de lineas en ambas ediciones es idéntico. Varia la com- 
posición en la signatura 4.1t vto., columna 1.*, desde la linea 8, aun 
cuando no las mayúsculas ni minúsculas; la 2.* columna consta de ¿0 
lineas en vez de 41, y el titulo del capítulo cexxxiii va colocado enci- 
ma con letra igual a la del texto, mientras que en la príncipe aquélla 
tie::e mayor tamaño. 

No existe la signatura B.1u, y en la hoja que le corresponde varia la 
composición desde la columna 1.*%, línea 9, aun cuando consta del 
mismo número de éstas e idéntica forma de mayúsculas y minúsculas. 
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En la signatura B.st. marca la primera columna 41 líneas en vez de 40; 
existe hueco para la capital en la segunda columna del vuelto, que en el 
ejemplar de la Universidad valentina presenta s, y en ambas páginas 
varía la composición. La 1.* columna del vuelto de la signatura B6 varía 
de composición tipográfica con 41 líneas, por 40 que lleva nuestro ejem- 
plar, y, finalmente, la signatura B tiene distinta composición en ambas 
páginas, constando la 2.* columna de 41 líneas en vez de 40. 

Debe tenerse en cuenta que, sin duda a causa de haberse empleado 
pliegos rehechos, se hallan en la edición de Nueva York 29 huecos para 
capitales, y con minúsculas a, c, e, y; dos q, p; tres n; cuatro l, s, y cinco h. 
La Q vuelta representa también la D, y una de aquéllas se ha cambiado 
por la L; corrigese una E por O, y asimismo presenta vuelta una F 
actuando de 4. | 

El escudo del margen inferior de la portada, que lleva una F a la 
derecha y F y G, enlazadas, a la izquierda, parece de procedencia italia- 
na, debiendo corresponder a alguno de los poseedores del ejemplar de 
Huntington, y aquél, asi como la M de la misma portada, se dibujarian 
a pluma (de la última lo afirma Sanpere), y en época posterior, o sea en 
la segunda mitad del siglo xvI, o más bien, según prueba su estilo, a 
fines de dicho siglo. 

El tener en los primeros cuadernos la letra de los encabezamientos 
de mayor tamaño y distinta forma 1, en el segundo y tercero desiguales, 
aunque parecidos tipos de mayúsulas, y en los tres que van al frente 
notarse espacios sin bajar, los cuales no se hallan en otros pliegos seme- 
jantes ?, indican, según nuestra humilde opinión, pertenecían a la tirada 
hecha para completar los 315 ejemplares faltos de principio, cuya tirada 
debió efectuarse bastante después de terminada la obra. 

Hállanse, en cambio, en la parte modificada, desde la signatura Á 
(como hemos consignado), pliegos con mayúsculas idénticas a las demás 
empleadas, aun cuando con pequeñas variantes en el texto, diferencias 
que sin duda obedecen a que aquellos pliegos fueron, por cualquier causa, 


z Seguramente de las de muestra o tamaño mayor que Rix de Cura, su dueño, 
dejó en depósito a Nicolás Spindeler, 

2 Casi todos los espacios del fácsimil de Huntington deben haber desaparecido, 
así como algunas abreviaturas, enmendados por el buril; sin embargo, la sign. bs 
col. 1.2, línea 22, lleva espacio levantado, así como falta la abreviatura “speros” 
de la segunda columna, primera línea, de la sign. /. 
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estropeados y reimpresos, en cumplimiento del contrato celebrado con 
Spindeler. Entre dichas variantes señalaremos se diferencian ambas edi- 
ciones en faltar, o no, una e en la primera palabra de la linea 19, signa- 
tura e vuelto, a lo que se une poner en la signatura C.sj, 2.* colum- 
na, última linea, ah en vez de ab; vulau por vullau en la signatura /7 
vuelto, segunda columna, última línea, y, finalmente, eua por oua en el 
vuelto de la segunda columna. Las variantes que acabamos de anotar, 
indudablemente hijas de la reimpresión de páginas estropeadas, y el 
encontrarse mayor o menor separación entre sus lineas, no obsta para 
que se hallen en casi todas las páginas la misma desnivelación e idénti- 
cas erratas en los mismos pliegos *, así como el señalar iguales pequeños 
defectos de impresión (tales como estar movidos, o no, palabras y aun 
renglones enteros, llevar capitales donde existen en nuestro ejemplar 
huecos en blanco, $ vueltas, C por c, hueco por T, etc., etc.), son todas 
ellas diferencias que obdecen a la tirada aparte de las capitales y a faltas 
de impresión, sin indicar, ni mucho menos, pertenezcan a ediciones dis- 
tintas, aun cuando probando esto último las diferencias que hallamos en 
los tres primeros cuadernos. 

Llamamos a esta edición primera-segunda de Valencia, pues indica 
se imprimió después de nuestro ejemplar, entre otros detalles, la mayor 
corrección de los citados tres primeros cuadernos (sirva de ejemplo el 
anteponer el número del capitol sise al titulo del mismo, según ocurre 
en la mayoría de los demás casos, cuyos tres citados cuadernos, repro- 
ducción de los impresos en agosto y septiembre de 1489, forman una 
segunda edición): los restantes cuadernos se hicieron en tirada común 
para, ambas ediciones, probándolo, sin género alguno de duda, los docu- 
mentos que finalizan este estudio, así como que se tiraron 400 ejempla- 
res de los tres primeros cuadernos, conforme a lo estipulado con Spin- 
deler, y al elevarse dicha cantidad a 715 ejemplares, hubo, necesariamente, 
de hacerse nueva tirada del principio, y no al punto, sino al terminar la 
obra, cual lo demuestra el no llevar orla (por haberse extraviado aquélla, 
o más bien por retener la plancha los tres primitivos contratantes) y el 
que en las primeras hojas nuevamente hechas muchas de las mayúsculas 
sean distintas de los tipos que nuestro alemán empleó, mientras que en. 


1 “myller” por “muller” en la última palabra de la hoja c.iii. 
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las hojas rehechas varia, sí, tal vez, el número de lineas, ortografía y 
abreviaturas; pero nunca lo efectúa en la forma de las mayúsculas, que 
son idénticas a las restantes del libro. 

Un solo ejemplar conocemos de esta edición: el de la Biblioteca 
Hispánica de Nueva York, el cual parece que a fines del siglo xvI per- 
tenecía a un noble italiano, y de muy antiguo formó parte de la Biblio- 
teca Universitaria de la Sapienza, de Roma, pues ya indica Antonio 
Bastero (en su Crusca Provenzale, dada a luz en Roma, 1724) que se 
conservaba en la célebra Biblioteca Alejandrina, probablemente desde 
época muy anterior. El Marqués de Salamanca, por mediación del gene- 
ral Marqués de Mendigorría, trató de adquirirle, siendo tasado por sus 
representantes en la no excesiva cantidad de 36 escudos romanos, auto- 
rizando, finalmente Su Santidad Pio IX, a 5 de'septiembre de 1861, la 
venta al de Salamanca de 31 volúmenes de obras de caballerías, entre 
ellos el Tirant, por precio de 8.000 duros. Vendida la biblioteca del men- 
cionado prócer, pasó nuestro libro a poder del barón Achille de Seilliere, 
adquiriéndole a su muerte (1887) el librero londinense Bernard Qua- 
ritch por 605 libras esterlinas. Devolvióle éste a la familia Seilliere, lla- 
mándose a engaño por hallar añadida en facsimil parte de la séptima 
hoja de la signatura S: anuncióse en el tercer lote de París (1893), com- 
prándole el mismo Quaritch por 10.500 francos. de quien, anunciado en 
500 libras esterlinas, pasó (1900) a poder de mister Archer M. Hunting- 
ton, el cual le destinó a la Biblioteca Hispánica de Nueva York, por 
él fundada. 

Diosdado Caballero y fray Isidro Hurtado habian visto este ejemplar 
ya en Roma a fines del siglo XvIII. 

El erudito bibliófilo catalán don Isidro Bonsoms, en interesantisimo 
discurso de recepción en la Academia de Buenas Letras de Barcelona 
(1907), se ocupa del Tirant, exponiendo en uno de sus párrafos: 

“* Además, la reproducción facsimile del ejemplar que fué de la Uni- 
versidad romana, debido a la magnificencia del señor Huntington, nos 
ha permitido hacer un completo y minucioso cotejo entre los tres cono- 
cidos de la novela de Martorell, dando por resultado que, si bien existen 
entre ellos las notables variantes tipográficas más arriba mencionadas, 
la igualdad en la composición y tirada de los tres (excepción hecha de 
las dos referidas hojas y algún detalle insignificante) nos persuaden de 
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que no se trata de ediciones distintas, sino de una sola, puesto que el 
caso de estar alguna hoja variada en ejemplares de la misma edición, 


siendo poco frecuente, tampoco es, el que nos ocupa, único en los anales 
de la bibliografia.” 


Sustentó el mencionado señor Bonsoms la hipótesis de que Spindeler, 
para calmar las impaciencias del enfermo editor Rix, concluyó con pre- 
mura la tirada de uno o varios ejemplares que le entregó, sin aguardar 
a que el grabador presentara la orla que estaba construyendo. Según 
nuestra modestisima opinión, se equivocó tres veces: primero, porque 
la orla debió estar ya grabada cuando se tiraron los 400 ejemplares del 
segundo cuaderno, que discrepan del ejemplar de Nueva York; segundo, 
los pliegos tirados sin orla no fueron uno o varios, sino 315, y tercero, 
no comprendemos fuera tan cándido Rix, mucho menos señalándose en 
el inventario de los libros que aquél dejó a su fallecimiento, ante el nota- 
rio Juan Casanova el 21 de octubre de 1490, la siguiente cláusula : “Ttem 
xxiii volums cuerns de la obra Tirant lo blanch, la qual no es acabada.” ! 

Los documentos que al fin transcribimos demuestran que en 7 de agosto 


r Juan Rix, natural de Chur (Alemania), que era hijo de Jaime Rix y de Anua 
Martí, nació poco después de 1450: debió habitar en Venecia, ejerciendo de merca- 
der, librero y editor, y llegó a poseer el establecimiento más acreditado de Valencia, 
adonde ya se le encuentra establecido en 1485. Estando bastante delicado de salud 
por abril de 1400, textó ante Juan de Casanova, el 20 de septiembre, publicándose 
su testamento y codicilo el dia 25, lo que nos demuestra falleció el dia anterior. 
Dejó a sus padres y hermahños 500 ducados, por partes iguales a repartir al cabo de 
dos años (en que pudiera haberse liquidado su herencia), y nombró por heredero 
universal a Miguel, su hermano menor; quedando la administración de la herencia 
bajo la dirección de su intimo amigo y socio lacobo de Vila, 

Haebler, en la Revista DE ArcHivos, diciembre 1905 y enero 1006, fundándose 
en que en el Inventario de los bienes de Rix se consigna dejó 23 pliegos de nuestra 
novela, dice que “la impresión del Tirant no se había hecho de manera rápida, como lo 
atestigua el número de pliegos terminados; la culpa principal habia que atribuírla 
a que Spindeler, siempre en apuro de dinero, no había tenido a su disposición la 
segunda prensa de que se hablaba en el contrato. Uno de los últimos asuntos comer- 
ciales de Juan de Rix, que ya estaba enfermo, fué adquirir esta segunda prensa de 
Juan Rosembach, que de paso visitaba Valencia. Apenas se podría trabajar en ella 
antes de la muerte de Rix, puesto que a Rosembach se la pagó Jacobo de Vila, como 
administrador de la herencia. De todos modos, la prensa sirvió para que en pocc 
tiempo se consiguiese el resultado apetecido. Mientras que Spindeler desde 28 de 
septiembre de 1489 hasta 20 de septiembre de 1490, sólo pudo componer 23 pliegos. 
los restantes 21 de la obra fueron terminados en 20 de noviembre del mismo año.” 

En las líneas trascritas mos hallamos dos manifiestos errores del ilustre biblió- 
grafo alemán: 1.% que la novela se comenzó antes, según lo prueba el contrato 
del y de agosto, desconocido para Haebler, y 2.”, que en el Inventario se citan, no 
23 plicgos, sino 23 volúmenes en cuadernos, lo cual es bastante diferente. 
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de 1489 el escribano Juan Cervellón, el mercader Luis Bertrán y el libre-. 
ro Pedro Trinxer contrataron con Nicolás Spindeler la impresión de 
400 ejemplares del Tirant lo Blanch, dándole el papel necesario y 75 
ducados de oro, por ante Jacobo Salvador. En 20 de septiembre, y ante 
el mismo escribano, cedieron aquéllos su derecho al mercader alemán 
Juan Rix, habiendo dos días antes firmado un contrato Rix y Spindeler, 
en el que éste se comprometía a tirar 715 volúmenes del Tirant por 200 
libras reales de Valencia y además el papel necesario. Firmaba como 
testigo el librero Pedro Trinxer, y pasó ante Juan Casanova. 

El examen comparativo del ejemplar de la Biblioteca Universitaria 
de Valencia con el del Museo Británico indica que las páginas que hacen 
de portada están tiradas en tres veces: primero, el texto; segundo, la 
capital A, y tercero, la capital M y la orla ?. 

El de la Biblioteca de Nueva York carece de la orla y M capital, 
probándose se hizo en dos tiradas: primera el texto y segunda la capi- 
tal A; en cuanto a la orla y M, no llegaron a imprimirse debido, sin duda, 
o bien por pertenecer ambas a los primeros editores y haberse quedado 
con ellas, o por haberlas enajenado Spindeler en alguno de sus apuros 
pecuniarios. La M del ejemplar de la Biblioteca Hispánica están, así como 
el escudo de armas, hechos a pluma, demostrando su estilo se trazaron 
a fines del siglo xv. 

Lejos de nuestra mente la idea de considerar probable, según se ha 
asegurado, se hiciese una tirada con el escudo de un prócer italiano, lo 
casi seguro es que, próximamente cuando el Tirant contaba ya con un 
siglo de existencia, se dibujó en uno de los ejemplares sin orla el escudo 
manuscrito, tal vez perteneciente a su entonces poseedor, ejemplar que 
posteriormente fué a parar a la Sapienza de Roma. 

Finalmente, consignaremos que el ejemplar del Museo Británico 
tiene en el centro hojas rehechas, conforme a lo estipulado con Spindeler, 
ocurriendo lo propio con el de Nueva York. 


SEGUNDA EDICIÓN 


(¿ Hoja en blanco?) Sign. a.ii.: “A honor lahor e glori | a de nostre 
séyor d'u | Jesu christ e d' la glo | riosa sacratissima verge ma | ria mare 


1 Lo mismo sucedió con las Constituciones de Cataluña de Fernando el Católico 


3.» ÉPOCA.—TOMO XXXVI! 17 
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sua senyorra (sic) nostra | coméca la letra d'I psét libre a | pellat Tirat 
loblách (stc): dirigi | da p mossé Joannot matorell (sic) caualler al sere- 
issimo pricep don Ferrando de portogal.” 

Vuelta: TIRANT * (y bajo grabado en madera representación del 
pelicano alimentando a sus polluelos, con la leyenda * IHESVS y 
MARIA. 8 SIMILIS FACTVS SVM: PELLICANO SOLITV- 
DINIS). 

Al fin, y en la sign. S: “Aci feneix lo libre del va | leros 8 strenue ca- 
ualler ti | rant lo blanch princep: e cesar del imperi grech | de constantino. 
ble. Lo qual fon tra | duit de angles en légua portogue | sa: Y apres en 
vulgar lengua valé | ciano (sic) per lo m.ignifich: 8 virtuos | caualler mos- 
sen senora dona ysabel de | loric: p lo magnifich caualler mos | sen marti 
iohan de galba: e de si de | falt hi sera trobat vol sia atribuit | a la sua 
ignorancia. Al qual nostre | senyor iesucrist per la sua inmésa | bódat 
bulla donar en premi de sos | treballs la gloria de paradis. E p | testa. que 
si en lo dit libre haura po | sades algunes coses que no sien ca | tholiques 
que no les vol hauer di | tes: assi les remet a correccio de la | sancta 
catholica eglesia. | A honor y gloria d' nostre se | nmyor deu Jesu crist: 
fon prin | cipiat a stápar lo present li | bre per mestre Pere miguel | con- 
dam. y es acabat p Die | go Gumiel | castellá en la | mol noble e insigne 
Ciutat | de Barcelona a XVI. de setébre: d'l any M.cccc.XxcvI1. 

Fol., letra gót. de mayor tamaño (tanto ésta como la caja de impre- 
sión) que las ediciones anteriores; a dos cols. y 44 lineas, con capitales 
grabadas en madera, parecidas, aunque no iguales, a las de Spindeler, y 
sign. a—z=2=A-—S 83, 

Esta edición es copia casi a la letra de las de Spindeler, aunque con 
menos abreviaturas *. Hállase citada esta edición por Méndez y Diosdado 

1 Así Gallardo, pero Aguiló indica que después del colofón, y en hoja aparte, con 
letra grande, TIRANT, y a continuación el escudo de Gumiel, o sea grabado represen- 
tando un pelicano. En nuestra Biblioteca existe un opúsculo gótico de distinta letra 
titulado Cobles nouelles de la passió de iesu christ complides, s. 1. i. n. a, cuya se- 
gunda página encabeza grabado del pelicano, con la leyenda IHE + SVS SIMILIS 
FACTVS SVM PELLICANO SOLITVDINIS; el grabado es más tosco y distinto al 
que representó don Salvador Sanpere en su obra, El mismo emblema usaron también 
Pere Posa y Juan Jofre. 

2 Hemos reformado dicha leyenda conforme a la que lleva la marca de Pere 
Miguel dibujada por Sanpere. 

3 Givanel reproduce en facsimil la página que contiene los titulos (idénticos a los 


de las primeras ediciones) de los capítulos CCCCXL y CCCCXLI. 
4 Angel Aguiló y don Salvador Sanpere y Miquel (éste en su obra De la intro- 
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Caballero. Don Isidoro Bonsoms cree que el ejemplar descrito por De- 
bure (1765), Osmont (1768) y F. de los Ríos (1777) es el que se vendió 
en pública subasta con los demás libros pertenecientes a monsieur Paris 
de Mezyeu, en marzo de 1779, por precio de 72 francos, y, por defunción 
de su nuevo poseedor Rev. Croft (1783), en 17 libras y 17 chelines pa- 
gados por el Ministro plenipotenciario de Portugal en Inglaterra. Parece 
que de la biblioteca de los herederos de aquél le adquirió (1850) el librero 
portugués Costa de Paira para la Biblioteca Municipal de Oporto, de 
cuyo establecimiento, habiendo sido sustraido en enero de 1860, pasó 
poco después a formar parte de la colección del Marqués de Salamanca, 
desapareciendo, por último, cuando este prócer se vió necesitado. 
Algunas hojas de la citada edición se custodian actualmente en el 
Institut d'Estudis Catalans, las cuales contienen desde el capítulo ccxviiii 
al cccxiii y del cecexxxix al ccccxlv con las asignaturas x, y, 2, 3, A-I ?. 


ducción y establecimiento de la Imprenta...), reproducen documentos incluidos en el 
Protocolo del notario de Barcelona Bartolomé Costa, sus fechas 17 y 18 de febrero de 
1497; donde de una parte capitulan los libreros Carmino o Carmelo Ferrer, Juan 
Trinxer (tal vez pariente del alemán Pedro Trinxer que firmó el contrato de la edi- 


ción principe en 7 de agosto de 1489) y el mercader tortosino Pedro Durán, y de la otra, - 


Diego Gumiel, comprometiéndose este impresor a terminar dentro del plazo de seis 
meses (lo efectuó en 16 de septiembre) la estampación de 3oo ejemplares del Tirant 
do blanch, en la misma forma que los siete cuadernos y un pliego tirados por el ya 
difunto Pcre Miquel, que conservaba 'en su poder el Carmelo Ferrer. Esto a razón de 
un ducado por resma de papel estampado, a más de la entrega del correspondiente papel. 

Haebler supone que el fallecimiento del Miquel ocurrió a fines de 1494 o princi- 
pios de 1495, teniendo en cuenta que el 4 de septiembre de 1494 terminó el Libre dels 
Angels de Eximenis, y que en 20 de febrero de 1495 concluyó Diego Gumiel los 
Usatges comenzados por Pere Miquel su maestro: en efecto, los caracteres de la le- 
tra de ambas obras y los del Tirant de Barcelona, son idénticos, pues parece que con 
el taller de aquél se habia quedado el castellano Gumiel, empleando sus tipos en va- 
rias de las posteriores producciones que llevan su nombre. Es indudable que Pere 
Miquel vivia en 15 de enero de 1495, pues en dicho día “prometía a Juan Benet Ma- 
yans y a Miguel Plá que les corregiria de errores, de mala tinta y de mala estampu- 
ción, el libro llamado Barbaru per ipsum ut predictorum stampatum, dentro del nla- 
zo de tres meses, que a dichos fines le concedian”. Así en Protocolos de Barcelona: 
Manuel núm. 7, de Busquets, según don Salvador Sanper y Miquel, quien, sin probarlo, 
afirma que Pere Miquel murió en 1496. 

Corre como cierta entre los bibliógrafos valencianos la versión de que, ejerciendo 
don Mariano Aguiló la jefatura de la Biblioteca Universitaria de Valencia notó, al 
adquirir cierto objeto en la botiga del Pual (Ferreteria del Pozal), se le envolvian en 
una hoja con góticos caracteres, y examinando la misma, vió con agradabilísima sor- 
presa pertenecía al Tirant estampado en Barcelona: como es fácil suponer apresu- 
rése a comprar al comerciante el resto de las hojas que le quedaban, las cuales 
son las hoy existentes en la Ciudad Condal, que de ninguna manera podian correspon- 
aer al ejemplar citado como de don José de Salamanca. 

1 A la amabilidad del director de la Biblioteca de Cataluña, don Jorge Rubió, de- 
bemos el poseer un calco de las dos filigranas que se halizn en el resto del ejemplar de 
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VII 
TERCERA EDICIÓN 


Hoja 1.*: “Tirant lo Blanc | Reproduced in Facsimile | from the 
Edition of 1490.” (Vta. en blanco.) 

Hoja 2.*: “To | Isidro Bonsoms | This edition of Tirant lo Blan< | is 
dedicated as a tribute | of cordial appreciation | and esteem.” (Vta. en 
blanco.) 

Sign. a vto.: “a honor... les rubriques del libre... tirant lo blanch.” 

Sign. a ij.: “A honor lahor: e | gloria... Comenca | la letra del present 
libre | appellat tirant lo blanch... 

Sign. Zs, fiñ de la 2.* col.: “Fon acabada d'empremtar la pre ] sent 
obra en la Ciutat de Valencia | a .xx. del mes de Nohembre del  áy... 
mil.cccc.lxxxx.” 

Ultima hoja: “This edition of two hundred was printed in | fax 3mile 
for Archer M. Huntington, | from the copy in his library, at the | De 
Vinne Press, nineteen | hundred and four.” (Vta. en blanco.) 

Edición facsimil. 

Fol.; 391 hojas sin numerar. 

Tirada de 200 ejemplares. Publicóse el año 1904. " 


VIII 
CUARTA EDICIÓN 


“Libre del | valeros e strenu | caualler | Tirant lo Blanch | scrites les 
tres parts | per lo magnifich e virtuos caualler | Mossen Johanot Mar- 
torell | e a la mort sua | acabada la quarta, a pregaries | de la senyora 
Dona Isabel de Loric, | per | Mossen Marti Johan de Galba | Estampat 


la edición barcelonesa, adquirido en la compra de la Biblioteca Dalmases : consiste Ñ 
primera en dos martillos cruzados y coronados, y la segunda, en guante con estrella de 
cuatro puntas (creemos debe ser de más, puesto que nunca encontramos la estrella seen 
menos de cinco en las muchísimas que hemos examinado). También nos indicó dicho 
señor que en el ejemplar Aguiló varian un tanto las filigranas, reducidas a a 
cruz sobre circulos, lo que viene indiscutiblemente a demostrar se empleó pPp*2?" do 
distintas fabricaciones en la edición de 1497. Parece que el señor Givanel ha publica ó 
en el último número del Bullestí un estudio bibliográfico de aquélla; pero aún NO sal 
podido llegar a estudiarle. 
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novament | per | Marian Aguiló y Fuster | Vol. I. (Adorno.) Barcelona | 
M.DCCC.LXXIII-M.CM.V.” 

Al fin del tomo IV: “Fon acabada d'estampar la present obra | 
en Barcelona per Celesti Verdaguer | als xiv d'Agost del any | 
M.DCCCLXXIX.” Escudo. 

4 vols. 18 cms.; 8. marq. 

Tomo l, xIv-387 págs. 

Anteport.: (“Biblioteca Catalana. | Tirant lo Blanch.”)—Vta. en bl.— 
Port. orlada (en rojo y negro).—Nota tipográfica.—Nota (de don Ma- 
riano Aguiló). —Bibliografía de don Angel Aguiló. —Titulo.—P. en bl.— 
Texto (100 capitulos).—P. en bl.—Taula.—P. en bl. 

Tomo II. 2 hojas sin numerar y 414 págs. 

Anteport.—Vta. en bl.—Port. orlada (en rojo y negro).—Nota tipo- 
gráfica.—Texto (termina en el capítulo 192).—Taula. 

Tomo III. 2 hojas sin numerar y 390 págs. 

Anteport.—Vta. en bl.—Port. orlada (en rojo y negro).—Nota tipo- 
gráfica.—Texto (termina en el capitulo 315).—P. en bl.—Taula. 

Tomo IV. 2 hojas sin numerar, 418 págs. y una hoja sin numeración. 

Anteport.—Vta. en bl.—Port. orlada (en rojo y negro).—Nota tipo- 
grafica.—Texto.—Taula.—Colofón.—P. en bl. | 

A esta obra se le aplicaron las cubiertas y portadas con los años 
1873-1905, poniéndose a la venta en este último año. 

Diferénciase de las ediciones anteriores en que el capítulo XXV no 
tiene título y en la división caprichosa de sus capítulos desde el XLV 
hasta el CCCCLXXIIT, en que sigue la numeración de la edición prin- 
cipe. Esta es poco correcta. 


IX 
TRADUCCIONES 


Una sola traducción castellana se conoce, cuya papeleta detallada 
debemos al tantas veces mencionado señor Givanel: 

(Dentro «de orla grabada en madera, y con escudito en la parte infe- 
rior, jinete combatiendo, encima Tirante y debajo :) “4 Los cinco libros 
d'l esforcado z inuencible cauallero | Tirante el blanco de rocasalada: 
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Cauallero de la Ga | rrotera. El qual por su alta caualleria alcáco a ser 
pri | cipe y cesar del imperio de Grecia.” 

A la vta.: “Libro 1*: que trata como el Conde Guillen de Varoy se 
propuso ir al Santo Sepulcro de Jerusalen y manifiesta a la condesa, su 
mujer la deliberacion de su partida.” 

“Libre 112: Que trata como descerco y socorrio a Rodas que estaba 
cercada y puesta en mucho estrecho por los tufcos y del casamiento de 
Felipe hijo del rey de Francia con la hija del rey de Sicilia.” 

“Libro 111%: Trata de como fue en Constantinopla en servicio del 
Emperador y fue su capitan general contra el Soldan y el gran Turco 
y de las grandes cahallerias que en la dicha guerra hizo.” 

“Libro IV *: Trata de como Tirante desnudo y cautivo subió a tanta 
señoria que con su mucha industria y gran esfuerzo de caballeria con- 
quisto y sojuzgo a toda la Barberia.” E 

“Libro V 5: De como Tirante acabada la conquista de Barberia dio 
al señor de Agramonte y a Plazer de mi vida el reyno de Fez y de 
Bujia y al rey Escariano el reino de Tunez y de la gran armada que 
hizo para ir en socorro de Constantinopla y de como prendio al Soldan 
y al gran Turco y como despues de desposado con la hija del Emperador 
recibió todo el 1mperio.” 

Al fin: “A loor y gloria de nuestro señor Dios y de la bendita virgen 
maria su madre y señora nuestra, fué impreso el presente libro del fa- 
moso e invencible cauallero Tirante el blanco en la muy noble villa de 
Valladolid por Diego de Gumiel. Acabose a xxviij de Mayo del año 
M.D.x1.” 

Fol.; cclxxxviii folios, letra gót., a dos cols. y con capit. grab. en ma- 
dera. Falto de los folios xv1I y XL y constando de 451 capitulos. 

El único ejemplar que se conoce pertenece hoy a la biblioteca que 
posee en Mallorca don Isidoro 'Bonsoms, quien le adquirió del que po- 
seia en Santillana del Mar el notable bibliófilo montañés, ya difunto, 
Marqués de Casa-Mena. Otro ejemplar citó el Catálogo de la venta 
Gaignat, y otro, falto al fin (y comprendiendo sólo los tres primeros 


Fol. rrt. 

Fol. Lv vto. 

Fol. Lxv. 

Fol. cxcvir vto... 
Fol. ecxtvtJt vto. 
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libros en 152 hojas), procedía de la librería de lord Stuart de Rothsay, 
ministro inglés en Lisboa, y fué vendido en Londres. 

Diosdado Caballero cita nuestra*traducción, aunque el equivocar los 
datos de la papeleta que la dedica nos prueba no llegó a ver ningún 
ejemplar. | 

Don Juan Givanel niega la afirmación hecha por Gayangos de que 
dicha traducción es un extracto mal hecho del libro de Martorell y no 
versión fiel del valenciano, creyendo que don Pascual obró algo a la 
ligera, aun cuando no afirma “que la traducción castellana del Tirant 
pueda calificarse de honrada labor, de verdadero modelo literario; algu- 
na vez aparecen variantes dignas de censura, o bien manifiestas. erratas 
debidas al impresor”, y asegura que estampadas la edición de Valencia 
y traducción de Valladolid con el mismo tipo de letra, darían tamaño 
aproximado; no reduciéndose la traducción (que siguió la edición de 
Barcelona) a unas dos terceras partes, como asegura Gayangos. 

Traducciones italianas por Lelio de Manfredi: Venecia, Nicolini da 
Sabbio, 1538, fol.—Venecia, Sarri, 1556, 2 vols., 8."—Venecia, Farri, 
1566, 3 vols., 8."—Venecia, Spineda, 1611, 3 vols., 8.* 

Traducciones francesas por el Conde de Caylus: Amsterdam, Wes- 
tein et Smith, s. a., 2 vols., 8."—Londres [1737?]. (Es la edición ante- 
rior con nueva portada.) —Londres, 1775, 3 vols., 8.” (¿Será también la 
de Amsterdam?) 


DOCUMENTOS? 
1 


Prouisio de la noble na ysabel de loric anno a natiuitati domins 
millesimo cccclrxxj. 


Die ante jouis intus optaua mensis martii dauant lo molt magnifich 
en berenguer mercader doncell conseller del molt alt senyor rey e lloch- 


r El número I obra en el Archivo Regional de Valencia, Baylia, Letras y 
Privil. núm. 1.157, hoja 2.* vta., los 11, vI y vit, están custodiados en el Archivo ci- 
tado, Protocolo de Jacobo Salvador, 1489 y los designados con los 111, IV, V y VIT. 
Se conservan en el del Colegio del Patriarca, Protocolo de Juan Casanova, 1489. El 
número l aún permanecía inédito; los siguientes fueron dados a luz por nuestros 
queridos amigos don José Sanchis Sivera y don José Rodrigo Pertegás en el perió- 
aico Las Provincias correspondiente al 16 de febrero de 1913, efectuando lo propio 
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tinent de batle general del regne de Valencia Comparech lo discret 
en pere monsoriu notari dientse procurador, de les nobles e magnifiques 
na ysabel de loric e na lorencga de lor¿c tilla de aquella executor de aquella 
una letra co prouisio patent dela magestat del dit Senyor Rey en paper 
escrita signada de ma del dit Senyor e ap son real sagell comu en lo 
dors de aquella empremptat sagellada la qual es del tenor seguent. 

Ferdinandus dei gracia rex Castelle aragonum legionis sicilie tolett 
valentie, Galecie maioricarum yspalis Sardinie, cordube corsique Murcie, 
giennis, algarbii algezire gibaltaris comes barchinone, dominus vizcaye 
et moline dux Atenarum et neopatric, comes Rossilionis et Ceritanie 
marchio Oristanii comesque Gociani Magnifico et dilecto consiliario no- 
stro onorato berengario mercader bajulo generali in regno nostro Valen- 
cie seu elus locumthenenti salutem et dileccionem nobiles et dilecte nostre 
ysabelis de lorig et laurencia de lorig eius filia ad nos recurrentes humi- 
liter exposuerunt quod cum ipse fuissem nuper per vos posite sub arresto 
in Ciuitate Valencie sub certa pena de nostro recedendo in Ciuitate i¡psa 
volemus racione certe fidelussionis per cas ut dicimus facte curie nostre 
pro patrono culusdam virremis prout in instrumento dicti arresti ad 
quod nos refferimus lacius continetur cumque ipse timcrenter ut asse- 
runt vexaciones indebitas et existiment quod illi qui ad suum regem et 
dominum recurrent non censentur arrestum infringere neque in penas 
aliquas incidere racione dicti arresti a ciuitate ipsa recedentes certa via 
magestatem nostram perierunt et se posuerunt in manibus et posse no- 
stris promittentes ad obligacionem inde facte non recedere ob huiusmodi 
ciuitate absque licencia petita et obsensu a nobis quadecausa ad earum 
supplicacionem per humilem presencium tenore scienter et consulto vobis 
dicimus precipimus et mandamus ad obtensum nostri amoris et gracie 
incursusque pene forenorum aurt duo-um milium nostris inferendorum 
erariis quod contra dictas matrem et filiam nec eius bona minime pro- 
cedatis racione dicti arresti nec penarum in ea ad terrarum ymo si quid 
post ilarum recessum in nouarum contra illas aut earum bona fuerit ra- 
cione predicta illud ilico reuocetis et ad pristinum estatum reducatis 
prout nos revocamos et reducimus serie cuin presenti ab dicantes vobis 
contrarii non faciendi omnem potestatem in decreto nullitatis datum 
barchinone vicesimo sexto februarii anno a natluitate domini millesimo 
cccclxxx). 


nuestro buen amigo don Francisco Martínez y Martinez en su interesante Martín 
Juan de Galba coautor del Tirant lo blanch, y los restantes se publicaron en el mag- 
nifico Diccionario de las imprentas que han existido en Valencia desde la introduc- 
ción del Arte tipográfico de nuestro malogrado amigo don José E. Serrano Morales. 
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11 
Die veneris VII augusti anno anat Dnj M” cccc” lexx vilij. 


In Xpti nom:ine Ámen. Noverint vniuersi quod super negotiacione 
infranscripta inter partes infranscriptas fuerum inhita conventa et con- 
curdata capitula que secuntur. 

Capitols fet (sic) concordats e fermats per e entre mestre Nichola:1 
spindoler (sic) mestre de fer libres de stampa de vna part en Johan cer- 
uello scriua de manament del Senyor Rey en luis bertran mercader e en 
pere tranxer ! libreter de la ciutat de Valencia de la part altra los quals 
son los seguents: 

Primerament es conuengut e concordat entre les dites parts que lo dit 
mestre Nicholau fara e es entengut fer quatrecents volums de libre ape- 
llat tirant lo blanch los quals volums lo «dit mestre Nicholau promet fer 
tant prest com pora E promet que aquells los comencara de continent e 
no fara altra obra nenguna sino los dits volums E promet que de cuern 
en cuern axi com sera fet de portar los dits cuerns al dit en luis bertran. 

Item mes es conuengut e concordat que lo dit en Luis bertran es ten- 
gut donar tant paper com hi haura mester per fer los dits volums araho 
de deu lltures caxa lo preu del qual paper se hala de pagar dels primers 
diners que procehiran dels dits volums., 

Item mes es convengut et concordat que los dits en Johan de ceruello 
en Luis bertran e en pere tranxer sien tenguts donar al dit mestre Ni- 
cholau setanta cinch ducats dor e de pes go es xxv ducats cascu los quals 
li sien tenguts donar en dos pagues go es la mitat de continent e la resta 
quant sera feta la mitat de la obra la qual quantitat se haia de pagar de 
la obra apres sera pagat lo paper. 

Item mes es conuengut e concordat entre les dites parts que lo dit 
mestre Nicholau haia desser pagat de totes les messions fara en dita 
obra apres pagades les dites quantitats e la resta pagades totes les dites 
messions se haia de partir per eguals parts entre les dites parts fahedores 
o en volums o en diners. 

Item mes es conuengut e concordat entre les dits parts que lo dit 
en Luis bertran sia tengut rebuts los dits volums pagar los xxv ducats 
a cascu dels dits cervello e tranxer e a ell mateis dels primers diners que 
seran procehits apres desser pagat del paper e dels seus xxv ducats en 
diners si venuts seran o en los libres a voluntat del dit Luis. 

Item mes es conuengut e concortat entre les dites parts que lo dit 
mestre Nicholau sia tengut prestar jurament en poder del notari deius 


z El alemán Pedro Trinxer estuvo primero establecido en Barcelona: en Va- 
lencia contrajo matrimonio el año 1485. 
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vscrit de haver se be e lealment e no fer ne nengun volum sens voluntat 
de vosaltres ni vendren (sic) ni transportar los a persona nenguna axi 
com de present lo dit mestre Nicholau jura a nostre Senyor deu e als 
Sants quatre Euangelis de aquell de la sua man dreta corporalment to- 
quats de hauer se be e lealment en dita negociacio tot frau evitant. 

Item mes es conuengut e concordat que los presents capitols sien 
executoris ab sumissio e renunciacio de proprii for etc. per qualseuol 
jutges etc. 

E axi yo dit mestre Nicholau spindoler de vna part e nosaltres dits 
Johan de ceruello en Luis bertran e en pere tranxer de la part altra de 
grat e de certa sciencia loant aprouant ratificant e confermant totes les 
dites coses e cascuna de aquelles segons que dites e narrades son e a 
cascu toquen prometen de be e fermament atendre e complir aquelles e 
contra novenir sots pena de cinquanta ducats dor donadors e pagadors 
per la part contrafaent a la part obedient e perdant e interes de aquella 
lo present contracte tostemps restant en sa forca e valor ffiat execio etc. 
cum fori submissione etc. Renunciantes appellationes et recursus etc. 
Et omnibus etc. promitentes soluere omnes messiones etc. de quibus etc. 
credatur etc. Renunciantes etc. Et propredictis etc. obligamus vna pars 
nostrum alteri etc. omnia bona etc. Actum Valentie etc. Testes Gabriel 
cases mercator et Johannes alexandre libraterius Valentie. 

Et dictus Nicholaus spindola confessus fuit recepisse a dictis ceruello 
bertran et petro tanxer Triginta septem ducatos cum dimidio ratione 
predicta etc. Textes Johannes alexandre et daniel ballester librater1j 
Valentie. 


11I 


Die jntitulata x.xviij mensts septembris anno a natiustate dí 
M* eccclrrvitij”. 

Nos Johannes rix de cura mercator alemanus mercantiliter valencie 
degens ab vna et Nicholaus spindoler (sic) alamanus residens valencie 
magister librorum stampe ab altera partibus fecerunt concordiam facien- 
di operam de tirant lo blanch in linga valenciana sub modis pactis et 
capitulis sequentibus. 

Et primo lo dit en Nicholau spindoler se obliga e promet al dit mycer 
Johan rix de cura de obrar e fer setzens e quinze volums de libres: de 
tirant lo blanch en romans en lengua valencia los quals promet fer e 
obrar de continent en vna premsa e de continent que aura acabada altra 
premsa que fa fer de present abduy les premses (sic) promet obrar la 
dita obra continuament fins haia acabada la dita obra ab complicent. 
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Item mes auant es stat pactat entre les dites parts que lo dit mestre 
- Nicholau promet fer la dita obra dels dits setzens quince volums de 
tirant lo blanch de la bondat e de la letra de la mostra que te lo dit 
mjcer Johan rix de cura en sta forma que si alguna carta se trobara 
guasta que aquella sia refeta segons dit e pratiqua de stampadors. 

Item mes auant es stat pactat que lo dit mestre Nicholau promet e 
se obliga que no fara ne fer fara de la dita obra de tirant lo blanch sino 
solament los dits setzens quinze volums. E si era cars que per aquell lo 
contrarij era fet vol esser encorregut en pena de cent ducats dor. 

Item mes auant es stat pactat que lo dit mestre Nicholau promet fer 
la dita obra co es los dits setzens quinze volums per preu de docents 
lliures reals de valencia e lo paper necessari pera fer aquells en sta forma 
co es que vltra trenta huyt ducats que ja lo dit mestre Nicholau confessa 
ja hauer rebut acabat cascun quern lo dit mjcer Johan rix de cura haia 
donar e pagar quatre lliures deu sols moneda predicta e a la ff de la 
obra sia fet compte en sta manera que si lo dit mestre Nicholau sera 
cobrador de continent li sia feta raho per lo dit mjcer Johan e per lo 
contrarj si lo dit mjcer Johan haura pagat mes de les docents lliures 
que lo dit mestre Nicholau de continent haia e sia tengut restituir lo 
que de mes li sera pagat de continent totes dilacions apart posades. 

Item mes auant es stat pactat que lo dit micer Johan rix de cura sia 
tengut e obligat donar e pagar el dit mestre Nicholau per la dita obra les 
dites docentes lliura de la dita moneda en la forma damunt dita e tot lo 
paper necessari pera la dita obra. 

Hec igitur omnia singula singula (sic) suis singulis referendo nos 
dicte partes promittimus et stipulamur una pars nostrum alteri et altera 
alteri ab inuicem et vicissem et ad implere promittimus vti supra omnia 
dicta sunt et narrata. Et pro predictis omnibus et singulis nos dicte par- 
tes obligamus ad inuicem omnia bona nostra nobilia et inmobilia etc. 
Actum valencie etc. Testes huius rey sunt Petrus trincher libraterius et 
Johannes aluaro pellerius vicini valencie. 


IV 
Dictis die et anno. 


Ego Nicholaus spindoler magister librorum stampe confiteor rece- 
pisse et habisse (sic) a vobis honorabile Johanne rix de cura mercatore 
alamano presente triginta octo ducatos auri quos michi bestrax sus pro 
opera quam ego facturus sunt de tirant lo blanch Et etiam confiteor 
recepisse ad opus dicte operis sexdecim caxias papiri. Et quia etc. Re- 
nuncio in Actum valencie etc. 

Testes qui supra. 
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V 
Jam dictis die et anno. 


Ego Nicholaus spindoler magister librorum stampe hauitator cluitatis 
valencie attendens et considerans quia vos honorabilis Johannes rix de 
cura mercator alamanus deliberans ut dicitis aportare in presenti ciuitate 
litteras del auissena maiorj et ipsas imposse meo dicitis vultis ponere 
tenendo ipsas litteras est concordatum vt vobis facerem obligacionem et 
promissionem infrascriptam videlicet quod de omnibus operibus quas 
cum dictis litteris de consensu vestro faciam dare teneat quimque pro 
centenario. Et vltra promitto quod non faciam aliquas operas absque 
voluntate vestra Et si casus fuerit quod aliquas operas iecero absque 
voluntate vestra ¡lle opere volo vt sint vestre et quod de ipsis possitis 
facere ad vestram voluntatem. Et non volendo vos dictus Johannes rix 
de cura quod de ipsis litteris fiat opera aliqua pro vobis quod ipse littere 
sint mee proprie Et volens predicta ad implere. De certa meli scientia 
et gratis cum hoc presenti publico instrumento etc. Promitto vobis dicto 
Johanni rix de cura presenti et acceptanti et vestris attendere et complere 
omnia predicta singula suis singulis referendo etc. Et pro predictis atten- 
dendis firmiter et complendis obligo vobis et vestris omnia et singula 
bona et jura mea mobilia et inmobilia etc. Actum valencie etc. 

Testes quí supra. 


vI 


Die mercurij xxx septembris dicti anna. 


Los dits en luis bertran e en pere tranxer en sos noms propris e com 
a senyors de la part den Johan ceruello segons consta ab hun albara 
posan en loch nostre a vos honorable micer Johan rich mercader ale- 
many present etc. en lo sobredit contracte ens plau que lo dit nicholau 
spindoler qui present es responga a vos de tot lo que a vosaltres era 
obligat lo cual dix que era content e promte de fer tot lo contengut en 
dits capitols e fer tot lo que ells son obligats etc. E lo dit micer Johan 
rich promes cumplir tot co e quant ells eren tenguts et obligats etc. Tes- 
tes ludovicus moros et Jacobus de vila mercatores Valentie. 


VII 


Die intitulata ruiiij mensis aprilis anno a natiustate domini M.? cocclrxaxr. 


Sit omnibus notum quod ego Nicholaus spindoler alamanus magister 
- librorum stampe habitator ciuitatis valencie de certa mei sciencia et gra- 


3, 
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tis et gratis (sic) cum hoc presenti publico instrumento vbique valituro 
confiteor et in veritate recognosco vobis honorabili Johanni rix de cura 
mercatori alamano habitatori ciuitatis valencie mercantiliter presenti et 
acceptanti et vestris quot vltra illos treginta octo ducatos auri quos michi 
tradidistis in mense septembris proxime preteriti Dedistis et tradidistis 
michi egosque a vobis habui et recepi mee omnimode voluntati realiter 
numerando centum quatuordecim libras monete regalium valencie quas 
michi dedistis et tradidistis in paca rata illarum ducentarum librarum di- 
cte monete pro quibus ego sum obligatus facere operam tiranni albi vt de 
predictis constat cum instrumento recepto per notarium infrascriptum sub 
die intitulata vicesima octaua mensis septembris anni Millesimi octuagesi- 
mi noni (stc) ad quod me refero in quaquidem apoqua volo yt comprehen- 
dantur et sint comprehensa quecumque albarana et cautelas per me facta 
et factas. Et quia hec est rey veritas Renuntio scienter omni excepcioni 
pecunia predicte non numerate et a vobis non habite et non recepte ut 
predicitur ex excepcioni doli. In cuius rey testimonium jubeo robis fieri 
atque tradi per notarium infrascriptum present apoce instrumentum. 
Quod est actum Valencie die intitulata decima nona mensis aprilis anno ' 
a nativitate domini Millesimo quadringentesimo nonagesimo Signum 
mey Nicholay spindoler predicti qui hec laudo concedo et firmo. Testes 
huius rey sunt Johannes ramon alguazirius sancte cruciate et Johannes 
perez sartor vicini valencie. | 


VIII 


Die xxx aprilis anno lxxxxj de voluntate Gueraldi de Gualba domi- 
celli habitatoris barchinone heredis Martini Johannis de gualba cum te- 
stamento recepto per discretum petrum font notarium die xxvij Martii 
anni lxxxx per dictum notarium publicato xxvij aprilis dicti anni confi- 
tetur recepisse a Jacobo de vila manumissore Joanis rich decem volumina 
libri de tirant et originale dicti libri fuit cancellatum dictum instrumen- 
tum talis etc.—testes Melchior nauarro mercator et petrus font notarius 
¡Valentie. 

MARCELINO GUTIÉRREZ DEL CAÑO. 


Relaciones gengráficas, topográficas e históricas 
DEL REINO DE VALENCIA 


HECHAS EN EL SIGLO XVill, A RUEGO DE DON TOMAS LÓPEZ 


(C ontinuación.) 


Parcent. 

Lista o plan de todas las villas y lugares, aldeas y ventas que ay al 
contorno de tres leguas de Parcent 1, como se sigue: | 

Xabea.—Dicha villa dista del centro de Parcent 10 quartos de legua; 
está situada acia la parte de Oriente, distante del mar medio quarto ; tiene 
su término un monte acia el Norte, llamado “Mogó”, muy alto; en el 
cono de dicho monte se hallan 10 molinos de viento; se halla en el cono 
de dicho monte tres torres para atalaya, en la orilla del mar: la una se 
llama “Torre del agua dulce” ; la segunda, “Cabo de San Antón” ; estas 
dos torres están situadas en el cono de dicho monte, y la tercera, llamada 
Torre de la “Mezquida”, se halla situada a la falda del mismo monte, a 
la orilla del mar, donde dan fondo las embarcaciones; ay en la misma 
bahía diferentes aduanas; las mencionadas torres distan, una de otra, 


cosa de un quarto de legua. 


1 Es de origen árabe, siendo repartido al hacerse la conquista del Reino a Gon- 
zalvo de Andrés, formando el Condado de Parcent en unión de las villas de Murla, 
Benichembla y la aldea hoy día derruida de Bernisa. 

“A dos leguas y media de Denia y como a una media legua de Alcahalí y de 
Murla está Parzent, del Conde de Parzent, con ochenta y quatro vecinos. Tiene su 
asiento en el llano, beven sus naturales de una fuente que hay de la otra parte del 
barranco, a cuya orilla está el pueblos con sus aguas sobrantes riegan algunas huer- 
tas, en las que, como en los secanos, se coge lo mismo que en los pueblos circunveci- 
nos.” Castelló, ob. cit. 
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Acia la parte de Oriente ay un llano, donde ay muchas norias y un 
castillo, llamado de la “Fontana”, situado en la misma orilla del mar: es- 


Po 5 3 
son y sl ho Malmh? ce Has A dl O e 
dnde ma em dende y iemgurio 1 posta Marraes at. tactabs Y) yl de hacbaca ee ete 


pp» La Lubl de Guacialess, Migar; y 


far. ico 


Ddo»bes, á 
: eS 3 a] 

tará dos quartos de legua de la mencionada villa ; al último de dicho llano 
ay otra sierra, llamada del Puix: tiene una punta al mar, donde se halla 
situada otra torre llamada “Cabo Martin” y otra llamada el “Descubri- 
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dor”, y más adentro, la misma sierra, un castillo llamado de la “Grana- 
della”; en la misma sierra, al último, 2y otra torre, llamada “Torre de 
Moraira” ; distan unas de otras un quarto de legua ; sólo la de “Moraira”” 
distará de la de “Granadella” media legua. En dicho llano se enquentra 
una alaguna pequeña tocando el mar. Tiene al último del llano un monte 
llamado “Tosal de En-Roca”. 

Tiene en el territorio una masía cosa de tres quartos de legua; tiene 
situado un convento de padres Franciscos, que dista de la mencionada 
villa una legua, llamado “Jesús Pobre”; el dicho y masia están situados 
a la falda del monte “Mongó”; no tiene otro camino real más que para 
la entrada en Xavea, 
| Ay otro monte acia el Mediodía, llamado “Tosalgros”; tiene este 
monte a su falda el río y una masía con cinco casas y oratorio público > 
dista dicha masía de Xavea tres quartos; a la falda del mismo monte, a 
la otra parte, ay barranco que se yntitula la “Garganta de Teulada ”” ; 
dista una legua de Xavea; tiene un lugar acia Mediodía, a la falda de la 
sierra “Puix”, llamado Benitachel; dista una legua de Xavea y cerca de 
tres de Parcent. Teulada, que mira acia el Oriente, tirando a Mediodía, 
dista del centro de Parcent dos leguas; dista esta villa del mar llamado 
“Moraira”, una legua; tiene diferentes barranquitos por el término, Po! 
ser montuoso:; de sierra, no tiene sierra alguna. 

Tiene un castillo a la orilla del mar, llamado “Moraira”; tiene 
vista al mar tres o quatro masías. Dicha villa está distante de Benztac hel 
dos quartos, y de la villa de Xavea, cinco quartos. 

Gata, lugar que mira acia el Oriente, está distante del centro de Pu 
cent seis quartos; de Xavca, cuatro quartos; de Benitachel, cuatro quir 
tos; de Teulada, tres quartos, y del convento de “Jesús Pobre *”?, M 
quarto. | 

Tiene dicho lugar, tocándole, un río seco; el desaguadero en la Bahia 
de Xavea; pasa el camino real por dicho lugar acia Teulada; tiene une 
sierra llamada la “Serrilla”, por cuia falda pasa el camino real, y se lama 
camino de la Garganta de Teulada, Tiene en su llano una fuente llamada 
la “Zarza”; dista de Gata un quarto, cuia fuente es perenne, y acia Eos 
niente tiene otro monte, que se llama “Tosal de Pedreguer”. 

Benisa, villa que mira entre Oriente y Mediodía; dista del centrO as 
Parcent seis quartos; dista de Teulada media legua; dicha villa está En 


a a 
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vista de la villa de Calpe una legua ; está dicha villa situada a la otra parte 
del monte “Serrillas”; tiene en vista de Calpe seis masías, cuio término 
es montuoso de tierra. , 

Calpe, villa situada en la misma línea; dista del centro de Parcent 10 
quartos ; está mui cerca del mar; tiene un “tosal”, que está a forma de 
península, que casi el mar la rueda, distante de Calpe un quarto y del 
castillo de “Moraira” dos quartos; tiene Su Magestad, tocando dicho 
“tosal” salinas; dicho tosal se yntitula “Ifac”. 

Tiene otro tosal acia Mediodía llamado “Toix”; ay-en él una torre; 
dista dos quartos de dicha villa; ay otro tosal llamado “Olta”, y entre 
uno y otro pasa el camino real acia Alicante; tiene dos masías. | 

Áltea, villa situada al Mediodía, dista del centro de Parcent tres le- 
guas ; está tocando el mar; tiene acia Calpe, por la orilla del mar, un cabo, 
que se llama “Capnegret”, con una torre; entre dicha torre y la villa ay 
un río perpetuo; tiene más allá de cabo ““Negret”, acia Calpe, otra torre, 
llamada la “Galera”; tiene un tosal a la orilla del mar, acia Alicante, 
llamado “Sierra Elada”, con una torre al principio del tosal. 

Tiene acia la parte de tierra otro monte que se llama “Bernia”, y a 
su falda tiene diferentes masías, con una fuente llamada “Altea la Vie- 
ja”. Con más, un castillo grande, con sus cañones, dentro de la misma 
villa. 

Senija *, lugarcillo situado a la falda del monte *““Serrillas””, distante 
del centro de Parcent cinco quartos; de Teulada, tres quartos; de Beni- 
sa, cosa de dos, acia el Oriente y Mediodía. 

xalón?, lugar situado al Oriente y Mediodía, distante de Parcent 
media legua; de Senija, dos quartos. Situado a la falda de Bernia, acia 


1 “A un quarto de legua de Benisa se halla Senija de don Francisco Larraga, 
con ochenta y quatro vecinos; tiene su asiento igualmente en el llano; beven sus 
naturales de un pozo que hai en las inmediaciones del pueblo. Su término es todo 
secano, en' él se coge lo mismo que en Benisa, [trigo, aceite, vino, pasa, higos, al- 
mendras y algarrobas], a excepción del maiz, que nunca se siembra.” Castelló, ob. cit. 

2 El rey de Aragón don Jaime Il, estando en Barcelona e) - de las Nonas de 
abril del año 1300, vendió a Bernardo Sarrián,: para él y los suyos perpetuamente 
los lugares de Algar y Xalón, con sus valles y fortalezas por precio de 150.000 suel- 
dos, con facultad de entregado el precio recobrar lo vendido. Habiendo hecho uso 
de la dicha facultad, el mismo Monarca, estando en Lérida a 11 de las Kalendas de 
junio del año 1322 dió a su hijo el infante don Pedro la dicha Villa de Xalón y los 
castillos y lugares de Pego, Pop. Alacuas y el castillo de Gallinera. 

Aspiraba don Jaime a vincular en su hijo el Condado de Ampurias y el castillo 
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la parte del Norte; tiene su río seco a su lado, y en dicho rio, quatro mo- 
linos de agua, no perennes, por no ser perenne la agua de dicho río; acia 
el Norte, un monte llamado de *“Acher”, con su castillo morisco encima, 
con una hermita cerca el lugar, de Sant.” Domingo de Guzman, y cerca 
el misnio lugar, cosa de medio quarto acia el Oriente, se halla un lugar- 
cillo llamado Liber, distante de Parcent tres quartos, situado a la falda 


del monte llamado *“Tosal Gros”. 
Alcanali *, lugar situado al Oriente y Mediodia, distante del centro 


de Parcent un quarto; de Xalón, otro quarto; por su lado, el rio llamado 
seco, con un molino de agua al lado del mismo rio; una hermita de San 
Juan, vulgarmente llamada de “Mosquera”, acia el Mediodía, distante 
de Alcanalí cosa de un quarto; acia el Norte tiene un monte intitulado 
el “Segili”, y acia el Oriente, tiene cerca el monte llamado “*Acher”. 
Denia, ciudad situada muy cerca del mar, a la parte de Oriente; dista 
del centro de Parcent casi tres leguas; tiene su muelle, con diferente case- 
río y aduanas, a la misma orilla del mar, donde ay una hermita grande y 
pública de San Elmo. Está situado a la misma orilla del mar, acia el 
Mediodía, un convento de padres Franciscanos. Ay en la misma ciudad 


y Bailía de Monzon; a este fin le facultó para que, con las dichas villas y lugares que 
habia donado a don Pedro, pudiera éste hacer lo que quisiera, autorización que le con- 
cedió el Rey estando en Veruela a 7 de las Kalendas de septiembre de 1325. El 
Infante hizo uso de la facultad y cambió Xalón y los demás pueblos por el Condado 
de Ampurias a don Hugo de Cardona, trueque que autorizó Jaime II en Barcelona 
en 6 de los Idus de diciembre de 1325 a presencia de don Ramón obispo de Valen- 
cia y de su Real Consejo, Otón de Moncada, Ramón Cornel, Guillem de Queralt y 
Berrenguer Carroc. 

Finalmente, don Alfonso V, en consideración de los muchos servicios que su her- 
mano el infante don Juan le habia prestado, le donó el castillo y Valle de Xalón, 
para después de la mucrte de don Alonso de Aragón, conde de Ribagorza (sin suce- 
sión y de avanzada edad), estando en Valencia en 20 de octubre de 1417. 

“Algo más de dos leguas de Denia y una de Benisa, tierra adentro se halla Xaló, 
del Conde de la Alcudia, con doscientos sesenta y seis vecinos. Tiene su asiento 
en el llano; beven sus naturales de pozos y de una azequia que pasa junto al pueblo, 
que toman del arroyo dicho de Gorgós, quien debe su origen a varias fuentes que 
nacen en términos de Facheca y Famorca; con las mismas aguas riegan parte de su 
término, que producen trigo, seda, cáñamo, maiz, frutas y hortalizas. Lo restante 
es secano y se coge trigo y otros granos, aceite, vino, pasa, higos, almendra y alga- 
rrobas.” Castelló, ob, cit. 

1 “A media legua de Xaló, está Alcahali, de don Joseph Ruiz, con setenta y dos 
vecinos; tiene su asiento sobre un montecillo y de consiguiente son costaneras las 
calles. Beven sus naturales de pozos y de una fuente que dista del pueblo como un 
tiro de fusil; riegan algunas huertas con las aguas de varias fuentes, que nacen en 
su término y recogen en balsas. Así en ellas como en los secanos se recogen los mis- 
mos frutos, que en Xaló.” Castelló, ob. cit. 
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un grande castillo, y dentro y en la plaza del mismo castillo se hella un * 
palacio fabricado de los Duques de Medinaceli. 

Se halla en el llano de dicho territorio una torre con unas casas, a la 
misma orilla del mar, acia el Norte, que se llama la Torre de la “Alma- 
drava”, que para ello son las casas, pues allí se planta la almadrava para 
pescar atún. 

Se halla dicha ciudad situada a la falda del monte “Mongó”, acia el 
Oriente, en cuia falda están diferentes hermitorios, que se llaman de 
Santa Paula, de San Nicolás, de St.* Lucía; y asimismo, en el' llano de 
dicho territorio ay diferentes masías o casas grandes de campo; tiene sus 
diferentes caminos reales, siendo para su entrada. 

Miraflor, lugarcillo pequeño situado acia el Oriente, distante de Par- 
cent diez quartos ; de Denia, unos dos; fundado en una llanura; pasa por 
su lado el rio llamado “ Napedrosa”, seco; tiene dos caminos reales para 
su entrada. | 

Mira-Rosa, lugarcillo pequeño situado a la Otra parte del mismo río 
*““Napedrosa”, acia el Norte, distante de Parcent 10 quartos; de Denta, 
dos quartos; tiene sus caminos reales para su entrada. | 

La Sella *, lugarcillo pequeño situado a la orilla del mencionado río; 
dista los mismos quartos de legua de Parcent y Denia que los de arriba 
acia el Norte; tiene su molino de agua; tiene caminos reales para su 
entrada. 

Alverger, lugar situado al Norte, distante de Parcent 10 quartos; 
tiene acia el mismo Norte un monte llamado “*Segarria”; pasa por su 
lado el rio ““Napedrosa”; tiene en su mismo territorio cosa de media 
legua, otro rio corriente, que nace de unos ullales, acia el Norte. 

Dichos cuatro lugares distan unos de otros mui poco; tienen sus 


caminos reales. 
Ondara, villa situada en su llano, acia Oriente; dista de Parcent 


1 Después de su conquista perteneció a don Jaime Calatayud, señor de Agres, 
con título de Baronía; en el año de 1708, la declaró villa el rey don Felipe V. 

“A un quarto de legua de Verger, hai tres pueblos dependientes en lo espiritual 
de este,.el primero de ellos se llama Setla, del Conde de Parcent, con trescientos vecinos.” 

“De la otra parte del dicho arroyo [dc Verger], y en la referida distancia de 
Verger, se halla Mirarosa, del Conde de Parcent, con veinte y ocho vecinos.” 

“Siguen a igual distancia de Verger, Miraflor, del Barón de Petrés, con treinta 
y cuatro vecinos. Los tres dichos pueblos tienen su asiento en el llano, beven de po- 
203 y riegan con las aguas del dicho arroyo.” Castelló, ob. cit. 
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- dos leguas; de Alverger, media; pasa por su término el río “Napedro- 
sa”; tiene sus fuentes, que se llaman una de “Pamí” y la otra fuente 
“Amar”, por nacer a la misma orilla del mencionado rio; en su llano 
se hallan tres molinos de agua; tiene sus caminos reales para su entrada. 

Pedreguer, lugar situado acia el Oriente, distante de Parcent seis 
quartos; de Ondara, dos quartos; está situado a la falda del monte lla- 
mado de “Pedreguer”; acia el Poniente ay otro monte, llamado la ““So- 
lana”, y acia el Mediodía otro monte que se intitula “Locaive”, con 
su castillo morisco; tiene sus diferentes caminos reales para su entrada. 

La Llosa, lugarcillo situado entre los montes, acia el Norte de “Gili”; 
acia el Mediodía, monte de *““Acher”. Situado acia el Oriente, dista de 
Parcent cerca de cuatro quartos; de Pedreguer, cosa de dos quartos; 
tiene su fuente perpetua, que se intitula la fuente de la “Losa”; acia el 
Mediodía no tiene más que su camino para su entrada, 

Beniarbeir, lugar situado acia el Norte, distante de Parcent dos le- 
guas; de Alverger, dos quartos; situado a la falda del monte llamado 
“Segarria”. Pasa por su lado el rio ““Napedrosa”; tiene sus dos moli- 
nos de agua acia el Poniente, al lado del mismo río, Sus caminos para 
su entrada. 

Pami, lugarcillo ¡muy pequeño, fundado en una llanura, acia la otra 
parte del monte llamado “Sigili”, acia el Norte; dista de Parcent dos 
leguas; de Beniarbeix, muy cerca; sus caminos para su entrada. 

Benidolcix, lugarcillo fundado en lo alto de un montecito, a la misma 
falda del monte llamado “Sigili”, acia el Oriente; tiene de especial una 
cueva muy grande, sin haverla hallado cabo, que se intitula la Cueva de 
Benidoleix, apegada al misimo monte “Sigili”; dista de Parcent unos 
cuatro quartos; de Pamí, tres quartos; sus caminos para su entrada, 

Oliva *, villa situada al Oriente, distante de Parcent tres leguas; si- 


1 El rey don Alfonso 1V, concedió al noble don Francisco Carros y a los suyos, 
perpetuamente, estando en la ciudad de Valencia en los Idus de marzo del año 1330, 
el mero imperio y su ejercicio en la villa de Oliva. Esta villa es de origen romano, 
coincidiendo su situación con la de Julióbriga; en la dominación mora, recibe indis- 
intamente los nombres de Eniba, Aulia, Auriba, Auliba y Oliba; su mayor engran- 
decimiento data de la época de su conquista por Jaime I, quien restauró sus defen- 
sas y le añadió dos fuertes torres. | 

En 1448, Alfonso V la donó a don Ramón de Riusech y Centelles, con título de 
Condado, y en 1512 fué incorporada al Ducado de Gandía. 

“Caminando de Denia a Gandía a tres leguas de aquélla y una antes de llegar a 
ésta, como a un quarto de legua del mar, se halla la Villa de Oliva, del Marqués de 
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tuada media legua del mar, territorio muy llano, tiene diferentes her- 
mitorios a su rededor; pasa por dicho territorio una fuente para su riego, 
y tiene otras fuentes, como ullales, distantes cosa de más de legua, que 
se intitulan las aguas de Pego; pasa por su lado el camino real acia 
la ciudad de Valencia. 

Pego, villa situada acia el Oriente; dista de Oliva una legua; de 
Parcent, dos leguas; está acia el Mediodía un monte, que se llama de la 
“Adchubia”; ay dentro la misma villa una fuente con tres caños, muy 
perenne, y en su término, que es llano, ay diferentes lagunas de agua 
dimanantes de ullales; también tiene un hermitorio intitulado de S.n Jo- 
sef, algunas casas de campo y algunas con su oratorio público; sus cami- 
nos reales para sus entradas. | 

Benrimea, lugarcillo situado en una llanura, a la falda del monte lla- 
madc “Monte Negro” o “Adchubia”, acia el Norte; distante de Pego 
un quarto; de Parcent, siete quartos; tiene un molino de agua ; su camino 
real para su entrada. 

Rafal de Almunia, lugar situado a la falda del monte intitulado 
“Morfit”, distante de Benimea tres quartos, de Parcent, seis quartos, 
está situado acia el Norte, y por la parte de Oriente está el monte de “*Se- 
garriá”, con un molino de agua en su territorio; tiene su camino real 
para su entrada. En la misma falda del monte “Segarria” se hallan tres 
lugarcillos, distantes unos de otros medio quarto de legua y distantes del 
Rafal, el más lejos, un quarto de legua del centro de Parcent, seis quar- 
tos de legua; cada uno su camino real para su entrada. 

Sagra, lugarcillo fundado a la falda del monte llamado “Nabal”, 
acia el Poniente, y dicha sierra está al Norte; dista del Rafal un quarto 
de legua ; de Parcent, cinco quartos; tiene un molino de agua, diferentes 
fuentes perpetuas y una fuente que al tiempo de lluvias sale caudalosa, 
y se intitula “Bolada”. Pasa el camino real por medio acia Valencia. 

Tormos, lugarcillo pequeño, entre Norte y Poniente, a la falda del 


Peñafiel, con mil y quarenta vecinos; tiene su asiento en el llano, beven sus natura- 
les de pozos y de las azequias que toma del río de Alcoy; con estas aguas y las que 
nacen en las marjales de su territorio, riegan las huertas que ocupan la mayor parte 
del término; en ellas se coge trigo, maíz, seda, cáñamo, frutas y hortalizas. Los 
secanos producen trigo y otros granos, vino, pasa, higos, aceite y algarrobas.” 

. “Dentro de esta villa, hay dos Iglesias Parroquiales y dos Conventos, uno de Re- 
ligiosos Observantes de San Francisco y otro de Religiosas del mismo Instituto.” 
Castelló, ob. cit. 
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monte ““Nabal”; dista de Sagra medio quarto; de Parcent, quatro quar- 
tos y medio. Su camino real para su entrada. 

Orba, lugarcillo pequeño, acia el Norte; dista de Tormos media le- 
gua; de Parcent, dos quartos y medio; pasa por su término el río ““Na- 
pedrosa”; tiene muy cerca dos lugarcillos llamados Orbeta y Carabagi- 
nedo, a la parte de Oriente; acia el Oriente, un monte llamado “Sigili”; 
al Mediodía, un monte, con su castillo morisco, y se intitula monte de 
“Orba”; acia el Poniente, otro castillo morisco, llamado de los “*Adra- 
bares”, encima del monte, que así se llama. Su camino real acia Valencia 
por dentro; tres fuentes, la una al lado del lugar, que se intitula fuente 
del “Lugar”, y otra que se llama “Mosca”, y otra, “Chopera”; la una 
al Oriente, otra al Poniente y la otra a Mediodía. 

Facheca y Famorca *, lugarcillos conjuntos, acia el Mediodía, dis- 
tantes de Parcent tres leguas; situados entre dos montes, el uno acia el 
Norte, que se yntitula sierra “Mayra”; acia el Medgodía otro, que se 
llama “Serrella”, monte muy elevado, encima una casa de nieve; tiene 
a las paredes, cada uno, su fuente perenne. Tiene un barranco, que 
divide un lugarcillo de otro; su camino real para su entrada. 

Castell de Castells, lugar situado acia el Mediodía, distante de Fa- 
checa casi una legua; de Parcent, dos leguas, poco más o menos. Sus 
montes, acia el Norte, sierra “Mayra”, y acia el Mediodía, el monte 
““Serrella”; acia el Oriente, otro monte muy elevado, llamado “Pica- 
yo”; passa por sus paredes un barranco; tiene en su término un mo. 
lino de agua; tiene diferentes fuentes perennes, y'por su término pasa 
un río o barranco llamado de “Malafi”; a la otra parte del rio “Malafi” 
ay un monute que se intitula “Garga”, con su castillo morisco, llamado 
““Jorhiet”. 

Benixembla, lugar distante de Castell de Castells más de legua ; de 
Parcent, tres quartos; situado a la misma orilla del rio “Malafí”, acia 
el Poniente. Al Norte, monte intitulado “Castillo de Pap”; al Mediodía, 


1 “Sobre el monte Serrella se hallan dos pueblos; el primero es Facheca con 20 
vecinos, dista de Cocentaina 3 leguas y 4 de Alcoy... a media legua de Facheca, 
tres y media de Alcoy, también sobre el monte Serrella, tiene su asiento Famorca, 
con 15 vecinos; beven de fuentes y de ellas riegan sus huertas, en las que como en 
los secanos se coge lo mismo que en los demás pueblos del Valle [de Alcoy], en to- 
dos ellos hay copia de pastos y crian porción de ganado lanar y cabrio.” Caste- 
l1ó, ob. cit. E 
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monte de “Almadia”, con un barranco, que pasa por cerca del mismo 
lugar; encima el mencionado monte de “Almadia” ay un peñasco, que 
se yntitula “Peña del Altar”; al Oriente, otro monte, llamado el ““Ca- 
rrascal”. Su camino real por medio; con diferentes fuentes perennes, y 
en su término un lugarcillo con seis casas, llamado Bernisa. 

Vall de Gallinera, al Poniente; se compone de nueve lugares, todos 
en una línea, distantes unos de otros medio quarto de legua; de Par-. 
cent, tres leguas, culos nueve lugares se nombran: Bentalí, con un cas- 
tillo en el monte, intitulado “Peñal Gros”, de moriscos; Lombay, Padró, 
Sacarro.ra, en éste se halla un convento de religiosos Franciscos descal- 
zos; Benitaya, Benisiva, Beniali, La Alcudia, Bentrrama, Benimarsoc, 
con un castillo morisco así intitulado. Sus montes, que los cercan, al 
Norte, “Lajor”, por otro nombre, “Admirant”; cada lugarcillo, su 
fuente perpetua y su camino real cada uno para su entrada. 

Vall de Ebo 1 entre Norte y Poniente; se compone de quatro lugar- 
cillos, muy cerca unos de otros; se yntitulan: Laserra, Benisuat, Beni- 
sasc y Villars; todos los quatro tienen una iglesia, que está sita en el 
lugarcillo de Villars, Sus montes, al Oriente, el “Resinós”; al Norte, la 
“*Adchubia”; al Mediodía corre el barranco “Malafí”. Su camino real 
para su entrada; dos leguas de Parcent, y de la “Vall de Gallinera”, 
una legua. . 

Vall del Aguar; se compone de tres lugares, distantes unos de otros 
un quarto de legua; sitos acia el Poniente, distantes de Ebo una legua, 


r Don Jaime II de Aragón donó a su hijo el infante don Pedro, estando en 
Lérida el 11 de las Kalendas de junio del año 1322, el castillo de Gallinera com el 
Valle de Ebo. 

Con posterioridad don Alfonso V donó a su hermano el infante don Juan, estan- 
do en Valencia a 20 de octubre de 1417, diferentes villas, castillos y lugares, y en- 
tre ellos el castillo de Gallinera y el Valle de Ebo. 

“Baxando acia la Marina, siguiendo la corriente del arroyo de Gallinera y antes 
de salir de estos montes se halla el Valle de Ebo. Pertenece al Duque de Gandia y 
comprehende a Ebo o Villans, Benisuai, Serra y Benisait; todos forman una Parro- 
quia, cuya población asciende a ciento setenta y quatro vecinos. Beven éstos de una 
sola fuente, pero mui copiosa y de excelente calidad, que nacaften la parte inferior 
de Serra; con las aguas sobrantes, que recogen en un estanque mui capaz, riegan 
todas sus huertas; en estas se coge trigo, maíz, algunas frutas y hortalizas: los se- 
canos producen toda especie de granos, aceite, nueces y excelente miel, por no criar 
quasi otra cosa que romeros los quatro montes que cierran y forman el Valle.” 

“Los dichos quatro pueblos están mui cerca unos de otros, de modo que sólo se- 
para una hora a Ebo de Benisuai, otra a éste de Serra y de éste a Ebo no hai más 
de un tiro de fusil. Cría este valle ganado lanar y cabrio.” Castelló, ob. cit, 
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y de Parcent, otra. Se intitulan, el uno, Lleir; el otro, Casamsiel, y el 
otro, Benimagrell; en cada lugar, su fuente manantial y diferentes por 
el término. 

Sus montes, al Mediodía, “Gargo” y “Castillo de Pop”; al Poniente, 
la “Adchubia” y “Resinós”, con un barranco entre “Ádchubia” y los 
lugares, intitulado barranco de *“*Infern”, por su profundidad; su canino 
real para su entrada. 

Murla, villa muy antigua, distante del .4guar cosa de tres quartos; 
de Parcent, poco más de un quarto. Sita al Poniente; su fuente perpe- 
tua al lado; pasa por su término el rio de “Malafí”; su camino real por 
medio la villa. Sus montes, acia el Poniente, '“Castillo de Pop” ; al Orien- 
te, el monte “Sigili”; en su término, un hermitorio de S.n Sebastián. 

Callosa de Ensarriá, villa sita al Mediodía, distante de Parcent dos 
leguas; de 4! tea, una legua; con su fuente muy populosa a sus paredes; 
rios tiene dos, uno que llaman de “Algar” y otro de la “Vall de Gua- 
dalest”; tiene tres molinos de agua, un convento de Capuchinos. Sus 
montes, al Mediodía, “Puix-Campana”; al Poniente, monte de “Garix”; 
al Oriente, “Bernia”; su camino real para si entrada. 

Bolulla, lugar distante de Callosa media legua; de Parcent, seis quar- 
tos; sito al Mediodía; una fuente cerca el lugar; su camino real por 
medio, su molino de agua, un barranco cerca del lugar, montes al Po- 
niente llamados “Chorquel”. : 

Tárbena, lugar distante de Bolulla media legua; de Parcent, una 
legua. Su camino real por inedio; fuente, una dentro del lugar, y por el 
territorio, muchas; montes, al Norte, “Carrascal de Parcent”; al Po- 
niente, monte intitulado ““Niu de les Grulles” ; al Mediodía, monte “Salto 
del Lobo” ; al Oriente, monte “La Peña del ferrer”. 

Parcent, lugar, centro de todas las referidas tierras; en su término 
pasa el río de “Malafi”; sus montes, al Oriente y parte Norte, “Sigili”; 
al Mediodía, “Carrascal de Parcent”, con su casa nevera. 

Esta relación yndividual ha sido tomada de diferentes personas perl- 
tas, la que remifbh a manos de D.n Thomás López. [La parte en que 
iría la firma del remitente está rasgada y falta.] 
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Rafal. 


Método de todas las villas, lugares, ciudades, rios, azequias, aldeas, 
huertas y demás que ay en contorno de tres leguas del lugar llamado 
Rafal *, situado en el centro de la huerta de Orihuela, diócesis de la 
misma, y es en conformidad y arreglo a los quatro tiempos, dividido cada 
uno lo que conticne, y es como sigue: 

Primeramente: Tomando por principio y centro el dicho lugar azia 
a la parte del Oriente, a quatro quartos de legua, por camino frecuen- 
tado, se encuentra la villa de Albátera, en donde transita por ésta el 
camino de Alicante y de Valencia, su tránsito de huerta y de campo re- 
gante, y de dicha, a la villa de Crevillente, quatro quartos de legua; 
antes de entrar tiene una rambla, llamada “Crevillente”, y la salida, a 
la parte del Norte, transita una sierra con el mismo nombre, y ésta des- 
pide, dilattados tres quartos, una fuente manantial de agua, que surte la 
dicha villa y aun riega parte de sus campos. 

A la villa de Catral, quatro quartos de legua; de dicha a la villa de 
San Phelipe, dos quartos; a la villa de San Fulgencio, quatro quartos; 
su mediación, todo huerta, se transita por camino frecuentado. 

A la universidad de Almoradí, quatro quartos; su término linda con 
el rio “Segura”; tiene un puente de piedra muy capaz; por él transita 
el camino real de Alicante a Cartaxena; de la dicha al lugar de la Daya, 
dos quartos; al de la Puebla, un quarto, y de ésta a la villa de Dolores, 
quatro leguas, con alguna huerta y campo, hasta la sierra llamada el 
“Molar”, atravesando por estos téminos diferentes azarbes y azequias 
para el riego de estas tierras, y bolviendo a la de Almoradí, tomando el 
camino real de Guardamar a Formentera, quatro quartos, y de ésta a Ro- 
xales, quatro quartos, y ésta linda con el dicho río; tiene un puente para 


1 “Algo más abajo de Callosa, a legua y media de Orihuela, se halla Rafal, del 
Marqués de Rafal, con doscientos vecinos.” Castelló, ob. cit. 

Perteneció Rafal a don Pedro Ramón de Rocamora, a quien donó don Jaime 1 
la villa en unión de otros predios en tierra de Orihuela, al hacer el repartimiento de 
la conquista en el año 1265. En el año 1462, don Jaime de Rocamora vinculó los 
bienes de sus padres y ascendientes, entre otros el lugar de Rafal, en los señoríos 
de la Granja y Beniferri, vinculo en el que tiene su origen el Marquesado de Rafal, 
uno de los señorios más ricos del reino de Murcia. 
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su tránsito a la parte del Mediodía, y de ésta al lugar de Benicofar?, 
dos quartos; su mediación, dicho río. 

A la villa de Benejusar?, un quarto: linda con dicho río; tiene un 
puente con cinco basas o pilastras, que componen quatro Ojos, y pasado 
el dicho, inmediatamente se encuentran diferentes montes: unos terre- 
ros, Otros de piedra, por espacio de seis quartos de legua; entre éstos, 
cultivan algunas tierras, muy fértiles, que llamamos cañadas, que, en 
parte, componen algunas heredades, aunque de secano; se cogen gran- 
des cosechas de aceite, vino, barrilla, trigo y cevada. 

En seguida, azia la parte del Oriente, se encuentra un terreno mon. 
tuoso, que ocupa como dos quartos de legua, y en seguida ay una laguna, 
llamada “Las salinas de Orihuela”; tendrá de traviesa quatro quartos, 
y de círculo, doze quartos, y en seguida ay otro terreno de la misma 
calidad. Azia a la parte de Oriente se encuentra otra laguna más grande, 
llamada la “Salina de Guardamar”; tienen dichas dos lagunas la exce- 
lencia que, por Providencia divina, están llenas de agua todo el año y 
llegando el verano, quaxa una porción de sal tan solamente, una cos- 
tra por encima del agua, en partes de grueso de un palmo y de dos y de 
más y de menos, y ésta se coxe en el mes de julio y agosto, aquella porción 
o cantidad que el Rey nuestro Señor quiere por medio de sus adminis- 
tradores. Transitando por el dicho puente de Bencjusar a el lugar lla- 
mado Xacarilla, tres quartos de legua, y de éste al Lugar Nuevo o Bi- 
gastro 3, dos quartos, y de éste, transitando por el camino real, al lugar 


1 Benicofar está a dos leguas de Orihuela; en el siglo xvii era su scñor terrl- 
torial don Baltasar Gallego, no excediendo de 45 el número de sus vecinos. 

2 “Junto a Rafal y sobre el mismo rio está Benajuzar o Benijusar, de don Luis 
Rosell, con 323 vecinos.” Castelló, ob. cit. 

Perteneció este pueblo, como todos los citados en las notas referentes a Parcent, a 
la gobernación de Orihueia, que tenía sobre 3o leguas de circunferencia, abrazando 
en ella, incluida Orihuela, 30 pucblos; sus confines eran con el Reino de Mnrcia. 
con el mar, con la Gobernación de Alicante y con la de Jijona por el territorio de 
Elche y las Salinas de Elda. e 

3 “Pasada la Vega, al pie del monte y sobre el camino que dirige de la Ciudad 
a su campo, como a una legua escasa de aquélla y en su vista se halla Bigastro, del 
Cavildo Eclesiástico de Orihuela, con 210 vecinos.” 

“Este pueblo conserva el nombre aunque no la magestad del que, en lo antiguo, 
fué silla Episcopal, según se lee en la división de los Obispados de España hecha por 
cl rey Wamba y otras que andan manuscritas; cuyos Obispos por sí o por sus Pro- 
curadores, como sufragáneos del Arzobispado de Toledo, se hallan firmados en el 
antiquisimo Concilio de Eliberi o lliberi y en los Nacionales y Provinciales de To- 
dedo con el nombre de Obispos bigastrenses.”. 

“No me atrevo a resolver si el antiguo Bigastro tubo su assiento donde lo tie- 
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llamado la Parroquia de San Miguel, ocho quartos de legua; tiene a la 
.parte del Oriente grandes llanadas, en donde se cogen grandes cosechas 
de trigo, azeite, vino, cevada, barrilla y garvanzos; se nomina el campo 
de las “Salinas”; también tiene muchas azequias. 

A la parte de Poniente de los mismos montes y cañadas, hasta encon- 
trar con la división del reino de Murcia con el de Valencia y la diócesis 
de Orihuela con la de Cartaxena, lindan todos estos campos, por el 
Mediodía, con la mar Mediterránea; en su término ay quatro torres 
que la guarnecen, llamadas, la una, la de “Malta”, que dista de la otra, 
llamada la “Torre vieja”, una legua, y de ésta a la otra llamada el “To- 
rrejón”, otra legua ; de dicha a la otra llamada de “Cap Roig”, una legua, 
y también ay otra llamada de la “Oradada”, que ay otra legua, a la 
parte de Pontente. 

Se surten todos estos campos de agua, que, quando llueve, recoxen 
en balsas y algibes y de algunos pozos manantiales que ay en algunos 
puertos. 

A la villa de Callosa, por camino travieso, dos quartos de legua; tiene 
a la parte de Poniente, a su lado, una sierra llamada de “Callosa, y sigue 
por la misma falda, a un quarto, el lugar de Co.r ?, y siguiendo al lugar 
de la Granja, un quarto, y de éste al lugar de Beniferri, tres quartos; 
tiene a su lado, a la parte de Poniente, una rambla muy grande, con 
fuertes avenidas, llamada de “Abanilla” ; en este intermedio sus campos 
los circuye, por el Norte, la sierra nominada la “Murada”, atravesando 


e 


nec al presente el nuevo o si estubo de la otra parte del monte y en el campo de 
Orihuela; en ambas partes se descubren vestigios, que dan a entender haver havido 
en ellas pueblos y no pequeños, aunque en más número y menos equívocos en la 
segunda Partida que llaman las Zafurdas. Hánse hallado en esta parte varias pie- 
dras de la altura de un hombre, que plantaban los Romanos sobre los caminos que 
dirigian a alguna ciudad de consideración o para que sirbieran de guía a los ca- 
minantes o por memoria y en honor de los que habian construido y ensanchado los 
caminos. Una de ellas se encontró con las palabras C. JULIVS, quizá porque fué 
Julio César el que mandó abrir o mejorar aquel camino.” Castelló, ob. cit. 

1 El rey don Jaime 1I donó al noble Alardo de Mur y a los suyos para siem- 
pre en franco alodio el lugar o alquería de Cox, en término de Orihuela, cuya do- 
nación tuvo lagar estando el Monarca en Tarragona en las Kalendas de abril del año 
1320, cuyo lugar procedía de la incautación que el Rey había hecho a la muerte de 
Arraiz de Crevillen por haber muerto sin sucesión, y al que habian pertenecido Cox 
Jalbatera. O a 

“Cox, del Marqués de Melgarejo, con 234 vecinos. En este pueblo hay un con- 
vento de Religiosos Carmelitas.” Castelló, ob. cit, 
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por dichos campos el camino real de Castilla a Alicante y Valencia; se 
sirven de el agua en algibes. 
Por caminos frecuentados, a dos quartos de legua, está el lugar de 
Redovan ?*, al pie o falda de la sierra de '*Callosa”, y de éste, atravesando 
por los campos llamados el ramblar de “Orthuela”, a dos quartos, se 
encuentra una heredad llamada de los frayles Dominicos de Orihuela, 
y siguense los campos llamados “La Matanza”; su tránsito será de tres 
quartos de legua; tiene en su centro diferentes casas de campo; su pro- 
visión de agua, de balsas y algibes, y luego se encuentra la división de 
reinos de Valencia y Murcia. 
A la parte del Mediodía está la sierra de Orihuela, llamada la “Mue- 
s su longitud es de quatro quartos de legua; tiene su principio al 


, 


la 
derrame de la rambla de “Abanilla, y ésta entra regando parte de la 
huerta, buscando el río “Segura” para su derrame, el que transita por la 
mitad de la dicha huerta. Y siguiendo del principio de esta sierra, mi- 
rando al Mediodía, a medio quarto de legua, se encuentra que, apartado 
de dicha como un tiro de vala, ay un monte, no tan elevado como la 
sierra, en donde está fundado el castillo de Orihuela, aunque destruido; 
en esta inmediación de la sierra, al monte se momina “Orcolet”, porque 
se dice ay minerales de oro, y, por lo mismo, se llama Orihuela la ciu- 
dad, y baxando del dicho castillo a su inmediación, ay una llanada muy 
capaz, en la que ay fundado un Colegio con el título del Principe San . 
Miguel y Seminario de la Purísima Concepción, que lo ocupan más de 
cien colegiales, con los cathedráticos correspondientes, padres del Semi- 
nario, Rector y criados. 

A su baxada, mirando al Mediodía, está fundada la ciudad de On- 
huela, que ocupará hasta tres mil vezinos, con la grandeza de pasar por 
medio de la ciudad el rio “Segura”, y para su tránsito lo sirven dos puen- 
tes muy grandes y fuertes, cada uno de un ojo, llamado el uno el “Viejo” 
y el otro el “Nuevo”; tiene en sus orillas diferentes molinos arineros; 
asimismo despide de ésta diferentes acequias y edificios para el riego de 
toda la huerta, que está al Levante; asimismo, en el intermedio de la 
ciudad al de Oriolet, a la falda del monte del Castillo, despide tres fuen- 
tes de agua viva, aunque no buena, tampoco mala; siguiendo de esta 


1 “Redovan, es del Colegio de los Padres Dominicos de Orihuela, con ciento 
diez vecinos.” Castelló, ob. cit. 
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ciudad al Poniente, atravesando la huerta, se encuentra la división de 
reynos y diócesis, atravesando por ésta el camino real de Castilla al reino 
y río Segura. 

Esta ciudad está distante de Rafal una legua, y una a la división. 


Muy Sr. mio: Recibí la favorecida de Vmd., y fecha en 29 de junio 
próximo pasado, y a su contenido digo: que la rambla de “Abanilla” 
tiene su principio en un territorio que llaman el “Rodriguillo”, situado 
a tres leguas antes de llegar a la villa de Abanilla, por cuyo distrito se 
van recogiendo todas las aguas de aquellos campos, hasta llegar a dicha 
villa, y, siguiendo por término de dos leguas, pasa por el lado del lugar 
de Beniferri, en donde ya derrama, por lo ancho y espacioso del ramblar 
de Orihuela, y en el mismo modo sigue regando parte de la huerta de 
Orihuela, y, por sus edificios y acequias, se introduce en el rio “Segura”. 

La rambla de “Crebillente” tiene su principio en la misma sierra, a 
la parte del Norte, distante de dicha villa una legua, y, siguiendo su de- 
rrame, atraviesa el camino real de Albatera azia la villa de Elche, port 
su mediación; sigue derramando azia el Mediodia por término de la 
villa de San Phelipe, y, por sus azarbes, se introduce también en el río 
Segura. 

El lugar de Molins * está situado en el centro de la huerta de Orihue- 
sa, de la que dista dos quartos de legua; de esta villa de Rafal al de Mo- 
líns ay tres quartos de legua, bien entendido que ha de ser atravesando 
el río de Segura por el puente del lugar de Benejuzar, y está situado azia 
la parte del Poniente. 

Con este motivo me repito a la disposición de Vimd., esperando me 
mande cosas de su mayor agrado, cuya vida guarde Dios m.s a.s. Rafal y 
agosto 27 de 1775. 

B. 1. M. de Vm. su más seguro servidor y capellán, D.r Domingo 
Clemente, cura. 

Sr. D.z Thomás López. 


1 “Al Mediodía de Orihuela, distante como un quarto de legua de la Ciudad y 
dentro de la misma Vega, está el lugar llamado Molins de D.* Eustaquia Rocamora, 
con 62 vecinos.” Castelló, ob, cit. 
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Rafol. 


1 


Muy señor mio: aunque recibí su carta, pero las muchas ocupaciones 
de Quaresma' no me permitieron dar respuesta a lo mucho que en ella 
pedía, y pasado ésta me fué preciso el pasarme a Valencia, donde me he 
detenido largo tiempo, por lo que lo ejecuto al presente, que, aunque algo 
tarde, siempre aprovechará, pues discurro que la obra que Vm. determina 
dar a luz no será de repente, sino que será obra de espacio y bien preme.-. 
ditada, y así, empiezo y digo: 

Que por la parte del Mediodia de este lugar del Rafol* está, a unas 
tres leguas bien cumplidas, la ciudad de Gandía, la qual ciudad dista 
poco del mar, y por cuyas paredes, y tocando la ciudad, pasa el río que 
llaman de Alcoy, por tener su origen en término de dicha villa, y para 
pasarlo y»entrar en esta ciudad desde este lugar ay un puente, que tiene 
cinco ojos O arcadas, y aunque esta ciudad tiene una dilatada huerta y 
contorno, y en ella muchos lugares ; pero sólo referiré los que están a la 
parte del río, acia este lugar del Rafol; de suerte que, desde la ciudad 
de Gandía a este lugar, ay un camino real, que pasa por medio de un 
lugar que llaman Berraquarte, que dista de Gandía poco más de un quarto 
de legua, y a la derecha de dicho lugar, y a la parte de Mediodía, está el 
lugar llamado Almoynes, al lado del río de “Alcoy”, y dista un quarto 
de legua de Gandía y otro quarto de legua de Berraquarte: a Mediodía, 
y a otro quarto de legua de 4Almoymes, y al lado de dicho rio está el 
lugar de Beniarjo, y siguiendo el mismo río, y no llega a un quarto de 
legua de Sotrico, está Buyerques, todos los quales están a la línea del 
río de “Alcoy”; a medio quarto de legua, acia la montaña llamada de 
la “ Llacuna”, está Villalonga ?. 


1 “A dos leguas de Denia, tierra adentro y media legua de Pego, está el Rafol 
de Almunia, del Marqués de Rafal, con quarenta vezinos; tiene su asiento en el llano 
al pie del monte llamado el Puerto de Sangra. Beven sus naturales de fuentes que 
nacen en las inmediaciones del Pueblo; riegan parte de su término con las aguas del 
arroyo dicho de Sagra.” 

“En las huertas se coge trigo, maíz, seda, cáñamo, frutas y hortalizas; los seca- 
nos producen trigo y otros granos, vino, pasa, aceite, almendra, higos y algarroba.” 
Castelló, ob. cit, ! | 

z El rey don Pedro IV, estando en Valencia a 8 de las Kalendas de marzo del 
año 1349, vendió el mero y mixto imperio y toda la jurisdicción que le correspon- 
día en el Castillo y Villa de Villalonga “sita ultra rivium Xucharis” a don Rodrigo 
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Y bolviendo aora el camino real y al lugar de Berraquarte, a la 
parte derecha y a la parte del Mediodía a un quarto de legua, y a cien 
pasos del camino, está el lugar de La Alqueria de la Condesa?, y a un 
quarto de legua a la misina parte del Mediodía está el lugar de Rafel- 
cofer?, distante medio quarto de legua del Camino real de Gandía; a 
tres quartos de legua de Gandía y a un ouarto de legua de Oliva, se toma 
el camino real de Oliva y de todos estos lugares para la ciudad de San 
Phelipe, y a un quarto de legua de Gandía, a mano izquierda del camino 
real, está la Alguería de Guardamar, que es lugar, y siguiendo el cami- 
no, a quarto de legua de él, está el lugar de Miramar, y siguiendo a quarto 
de legua del camino, y cerca del Mar, está el lugar de Piles, y a la dere- 
cha de Piles, a medio quarto de legua, está el lugar de Palmera, que 
está junto al camino real de Gandía a este lugar, aunque no se pasa 
por él. 

Á una legua de Gandía está la Villa de Oliva, por medio de cuya 
villa pasa el camino real para este lugar, y dista un quarto de legua del 
Mar; junto a dicha villa, y a la parte de Mediodía, está el monte que 
llaman de “St.* Ana”, y a la derecha está el monte de “San Antonio”, 
llamado así por un HFlospicio de un Convento antiguo de Religiosos 
Observantes, con el titulo de la Virgen del Pino, cuyo Convento en el 
día está en la villa y queda una hermita de San Antonio, donde siem- 
pre ay algún religioso; a poca distancia ay otro monte llamado el “Al- 
moyxif”, y, siguiendo el camino por estos montes, ay otra montaña 
llamada el monte “Negro”, y al cabo de este monte ay una fuente 
llamada el “Robiol”, junto a la qual está el lugar de Forna. 


Lancol, hijo del noble don Artaldo, para el donatario y sus descendientes varones le- 
gítimos, por precio de 8.000 sueldos y con pacto de retroventa valedero por término 
de veinte años. 

“Con los Valles de Ebo y de Gallinera en los confines de la Conca de la Zafor 
e inmediaciones del río de Alcoy confronta el Valle de Villalonga; comprende dos 
pueblos, a saber: Villalonga y Buxerres, ambos del Duque de Gandía; la población 
de ellos asciende a doscientos y diez vecinos, su situación es montuosa, beben sus 
naturales de fuentes y sus cosechas son las mismas que en los pueblos circunvecinos 
y como en ellos crian algún ganado lanar y cabrio.” Castelló, ob. cit. 

1 “De la parte del río de Alcoy e igualmente dentro de la misma legua de Gan- 
día se hallan los lugares siguientes... Alquería de la Condesa, del Duque de Gandía, 
con setenta vecinos.” Castelló, ob. cit. 

2 Su fundación es de origen árabe y su primitivo nombre Rafal Cofer, esto es 
casa de campo del moro Cozer; fué donada después de la conquista al noble En: Ca- 
coz; en 1789 era de señorio del Duque de Gandía, con 82 vecinos. 
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Y bolviendo a Oliva y camino real, a la mitad de medio quartO de 
legua, a mano izquierda, y a la parte del Mar, se toma el camino Fé 


de Denia, Xabea, €, y a medio quarto de legua pasa el río llamado de 


. 


- 
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“Gallinera”, el que regularmente no trae agua por ser río de avenidas, 
y a media legua de Oliva, en el camino real, pasado el monte que llaman 
“Verde”, al medio de cuyo monte está la hermita de San Pedro, entre 
cuyo monte y otro que llaman del “Castellar” pasa el camino real, y de 
la falda de éste, y en medio del camino, nacen unas fuentes muy co- 
piosas, y a unos doscientos pasos nacen otras igualmente copiosas, -que 
todos se llaman las “Aguas de Pego” y de las quales se forma el río 
llamado del “Calapalar”, que a media legua desagua en el Mar. A unos 
quatrocientos pasos se divide el camino, en el caminó del Rafal de 
Armunia y camino de Pego, cuya villa dista de Oliva una larga legua. 

Á medio quarto de legua acia Poniente está el lugar de la Ad:uvia, 
y acia el Norte de Pego está el lugar de Benimea; medio quarto de legua 
a la parte del Oriente de Pego está el lugar de Favara, derruído, y sólo 
queda una Hermita de San Pedro; todos los quales lugares y la villa 
de Pego están rodeados de montañas, menos por la parte del Mar. 

Siguiendo el camino real del Rafol, a unos quatrocientos pasos ay 
otras fuentes, también muy copiosas, que se llaman las “Aguas de Bu- 
llent”, y se juntan con el rio del “Calapalar”; a legua y media de Oliva 
está la montaña de “Segarria”, en cuya montaña está la fuente llamada 
de “Corsor”; pero antes de llegar a esta montaña se sube un Puerto 
que llaman de “Sorell”; subido éste, ay una grande llanura, todo de 
montaña, que se llama el llano de las ““Carchofas”, y después empieza 
dicha montaña de “Segarria”, y pasada esta llanura está este lugar del 
Rafol, el que está rodeado de montañas, entre los quales ay una Vega 
o llanura, en la qual están los lugares siguientes: a la parte de Ponien- 
te, y a medio quarto de legua, está la villa o Encomienda de Sagra, y 
está al pie de la montaña llamada “Calsal”, por medio de cuya villa 
pasa el camino real de Oliva y Pego a la parte de la “Marina”; muy 
inmediato a dicha villa, a cosa de unos cinquenta pasos, nacen cinco 
fuentes, llamadas las “fuentes de Sagra”, que todos se juntan y muelen 
muchos molinos, y se riega de ellas las huertas de los lugares de Sagra, 
Rafol, Benimeli, Sanet y Negrals ?. 


1 “De la otra parte del Barranco, a cuya orilla está Senet. se halla Negrals, 
igualmente a la orilla, de modo que sólo distan entre sí el corto espacio que ocupa 
el dicho Barranco.” 

“Pertenece a don Joseph Almunia; su población se compone de trece vecinos; 
pende del Rafal en lo espiritual; tiene su asiento en el llano y beven sus naturales 
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Siguiendo el camino de Sagra a la “Marina” a cosa de medio quarto 
de legua, está el lugar de Tormos, y entre medio de este lugar y el de 
Sagra, en medio del camino, sale una caudalosa fuente, llamada “Bo- 
lada”, porque sale muy copiosa en tiempo de lluvias y se seca muy de 
contado, y pasada esta fuente, sigue el camino real para Orba y la ““Ma- 
rina”, pero a la derecha se toma el camino para dichó lugar de Tormos, 
cuyo lugar está al pie de la montaña llamada “Els Pouets”; siguiendo 
el camino, a medio quarto de legua, está el “Río Seco”, porque en tiempo 
de lluvias trae mucha agua; pero está seco la mayor parte del año, y 
tiene su principio entre el lugar de Alcalá de la Chovada y el lugar lla- 
mado de Varonía de Ebo; a un quarto de legua de Tormos está el “Es- 
trecho de Isber”, por donde pasa dicho río, por una parte muy estrecha ; 
llámase así porque ay un lugar derruido que se llamava /sber, y subiendo 
una montaña, en la llanura de ella, ay tres lugares, que se llaman la 
“Valle de Jaquar”, y volviendo a la “Fuente de Bolada”, sigue el ca- 
- mino real y a medio quarto de legua está el lugar de Orba; a unos dos- 
cientos pasos está el lugar de Orbeta, cuyo lugar está al pie del puerto, 
que llaman de “Orba”, por donde continúa el camino real para Parcent, 
El Canalí y Xalón. 

Siguiendo la parte de la montaña llamada “Sigilí”, que confina en el 
“Puerto de Orba”, al Oriente de este lugar y al Mediodía del Rafol, y 


enfrente de éste, está el lugar de Benidoleig, quarto y medio de legua del 
Rafol; a tres quartos de legua de Benidoleig se divide la montaña y pasa 
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un barranco, que se origina en el lugar del Canalí, y en medio de él está 
el lugar de la Llosa de Camacho *; después de este barranco sigue la 
““Morlana”, y al pie de ella, a un quarto de la Llosa y a una legua del 
Rafol, está el lugar de Pedreguer, y siguiendo la montaña, está el lugar 
de Gata, distante del [tafol dos leguas y una de Pedreguer, cuya montaña 
sigue asta el mar, y al lado de ella ay una torre llamada la torre de ““Cap- 
prim”, y se llama la montaña ; a este cabo, el “Cabo San Martín” y cerca 


de las aguas del arroyo de Sagra y con las mismas riegan algunas huertas, en las que 
como en los secanos se coge lo mismo en los pueblos circunvecinos.” Castelló, ob. cit. 

1 “Algo más de un quarto de legua de Alcahalí está su anexo la Llosa de los 
Camachos, de don Roque Camacho, con treinta y quatro vecinos. Su término todo 
es secano, produce trigo y otros granos, aceite, vino, pasa, higos, almendras y al- 
garrobas. Dales agua para bever un pozo que tienen en las inmediaciones del pue- 
blo.” Castelló, ob. cit. 
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de ella, a la otra parte, ay un lugar llamado Benijachell, y, por otro nom- 
bre, el Poble Now, pues se ha fundado de pocos años a esta parte. 

Bolviendo a la vega del Rafol, acia Orienteo parte del mar, y no llega 
a medio quarto de legua, está el lugar de Benimeli, a la falda de la mon- 
taña llamada “Segarria”, y a quarto de legua del Rafol y a medio de 
Benwmelí, está el lugar de Samels, y junto a éste, el lugar de Negrals, 
pues sólo les divide un arroyo y los dos al pie de dicha montaña de *Se- 
garria” ; a media legua del Rafol, y a un quarto de Negrals, está el lugar 
de Benthomer, derruido, y sólo queda un molino y algunos fundamen- 
tos de edificios, y por baxo el molino pasa el rio “Seco”, aunque aquí ya 
trae siempre agua de varias fuentes; a tres quartos de legua del Rafol 
está el lugar de Bensarbeix; junto a él, a quarto de legua, está el lugar 
de Benicardim, derruido, y que sólo quedan tres casas inhabitadas, cuyo 
lugar de Benscardiím está medio quarto de legua de Bemarbeix, acia el 
Norte de éste y al cabo del monte “Segaria”. 

Por junto a Beniarbeix, y a la parte de Mediodia de éste, pasa el rio 
“Seco”, y a esta parte, y a medio quarto de legua, está el lugar de Pamis, 
entre el qual y el lugar de Pedreguer, sale una fuente llamada la “Al- 
berca”; suele salir muy rigorosa y abundante, pero que seca en breve; 
pero, no obstante, baxo de ella, se forma un rio llamado el “Palmar”; 
corren esta fuente y rio por el lado de la villa de Ondara, y para pasarle 
ay un puente de una arcada o un ojo, cuya villa dista de este lugar una 
legua. 

Buelvo a Oliva: a la mitad de medio quarto de legua de Oliva se 
toma el camino de Denia y Xabea, y a media legua de Oliva se pasa el 
río llamado el “Calapalar, que, como he dicho, se forma en las aguas 
de Pego, arriba dichas, y se pasa por un puente de dos ojos o arcos; a 
otra media legua, y a una de Oliva, ay otro rio llamado el “Molinell”, que 
se forma a una media legua de la villa de Pego, de unas lagunas o bal- 
sas llamadas la “Balsa de Sinén”, donde ay un puente de un ojo o arco, 
y bolviendo al camino real, en el “Molinell”, ay otro puente de un ojo, 
junto al qual avia un molino antiguo, y se ha perdido, y queda una venta 
llamada el “Molinell”; siguiendo el camino real, a poca distancia de esta 
venta, ay otro río llamado la “*Azequia del Fraile”, que nace a un quarto 
de legua, de unas fuentes llamadas del “Rincón”, y éste se junta con el 
de “Molinell” y con otro que se llama del “Regalacho”, y, juntos los tres 
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a poca distancia, desaguan en el mar; siguiendo el camino real, a legua 
y media de Oliva, se dividen los caminos, el de la derecha, que va al 
lugar del Verger, el que dista dos leguas de Oliva, medio quarto de On- 
dara, un quarto de legua de Beniarbetr y una legua y quarto de este 
lugar del Rafol, y que linda y confina con el lugar de Benscardim, que, 
como llevo dicho, está derruido. 

Bolviendo al camino real de Oliva a Denia, a la izquierda, acia el 
mar, sigue el camino de Denia, y a dos leguas de Oliva ay un puerto de 
mar antiguo, llamado *““Gudiana”, enfrente del qual, a mano derecha, 
acia Poniente, ay tres lugares, llamados la Sela, Mirarosa y Miraflor, y 
pasa el río “Seco” por medio de los tres, quedándose los dos acia la parte 
del Verger, y el otro a la parte de Ondara. 

Junto al dicho puerto de “Guadiana” ay una torre llamada de la 
“*Almadrava”, donde ay unas casas llamadas la Almadrava, por *aver 
sido pesquera de atunes unos veinticinco años ace, y aora se ha perdido. 

A. tres leguas de Oliva está la ciudad de Denta, con su puerto de mar 
y su castillo, distante del Rafol dos leguas y una de la villa de Ondara; 
enfrente de la dicha ciudad y cast:llo está el monte llamado “Mongon”, y 
entre éste y la ciudad, muchas heredades y casas, y a la punta de esta 
montaña está el cabo “San Antón”, y una legua de Denia, y a la otra 
parte de dicho monte llamado “Mongón”, está la villa de Xabea, dis- 
tante del mar un quarto de legua, con su puerto, sus torres y un castillo; 
dista de éste dei Rafol dos leguas y media, y siguiendo la falda de a 
montaña de “Mongón” a Mediodía, ay un hospicio de religiosos obser- 
vantes, llamado “Jesús Pobre”, en término del ya dicho lugar de Gata, 
y está un quarto de legua de dicho lugar y dos leguas de este del Rafol, 
que es quanto me parece poder notiziar a Vm. 

Sin embargo, no omitiré el decirle, en resumen, que el Rafol está den. 
tro de una vega, que comprende desde el lugar de Laguar, que está a 
Poniente, asta la ciudad de Denia, que está al Oriente, la que tiene de 
largo dos leguas y media, y de ancha, antes de llegar al valle de Zu- 
guar, que está en la montaña que cierra a la montaña; sólo ay un tiro 
de escopeta de la una montaña a la otra; del lugar de Tormos, que está 
enfrente de Orba, un poco más de quarto de legua, y en esta ancharia, 
sigue asta Negrals, y un poco más abaxo, asta Benihom, lugar derruido; 
pero como asta aquí sólo continúa la montaña de “Segarria”, ya se en- 
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sancha mucho más, de suerte que desde el lugar del Verger asta Pe- 
dreguer ya ay una media legua, y en medio está la montaña de “Mon-* 
gón”, y desde el estrecho de “Isber”, que está baxo de Laguar, corre 
el rio “Seco” por toda la vega, y por medio de ella pasa por muy 
cerca de Bentarbeix, cerca del Verger, y desagua en el mar, y con esto 
ceso, y no de rogar a Dios que le guarde muchos años. Rafol y junio 
a 1 de 1777. 
B.1. M. de Vm. su más att.” capellán D.r Francisco Catalá. 


Relleu. 


En satisfación a la que recibí del Sr. D.n Thomás López, geógrafo 
de S. M., devo dezir que esta villa, Varonía de Relleu *, tiene en el con- 
torno, a tres leguas, los lugares siguientes: 


1 Su origen es árabe, siendo designado con el nombre de Releu durante la 
dominación musulmana; a raíz de la conquista es donada al Conde de Anna, en cu- 
yos estados permanece hasta 1412; dos siglos más tarde queda despoblado con mo- 
tivo de la expulsión de los moriscos, siendo el nuevo núcleo de pobladores 15 fa- 
milias de cristianos. 

“A la falda de la misma sierra de Aitana, como a unas cinco leguas de Alec: s se 
halla Relleu del Marqués de Puñoenrostro, con 450 vecinos; sus calles son costane- 
ras, beven de fuentes que bajan de dicho monte y con sus aguas riegan buena parte 
de su término; en las huertas cogen gran cantidad de trigo, maiz, frutas y hortalizas; 
en los secanos se coge también trigo y otros granos, vino, pasa, almendras y al- 
garrobas.” 

“De las aguas sobrantes de este pueblo y de los que bajan del Monte quando 
lNuebe y se derriten las nieves se forma un riachuelo, cuyas aguas deticne un pan- 
tano y sirven para el riego de Villajoyosa.” Castelló, ob. cit. 

Perteneció Relleu a la Gobernación de Alcoy, tal vez una de las más importantes 
del Reino de Valencia y a la que entre otras villas y lugares pertenecía Cocentaina, 
y ya que desgraciadamente, entre los originales que pude adquirir de las Relaciones 
de pueblos del Reino Valerciano no figura el de esta Villa, consignaré algunos datos 
referentes a la misma. 

El rey don Jaime 11 de Aragón, estando en Lérida el 3 de los Idus de septiem- 
bre del año 1291, dió el castillo y villa de Cocentaina en feudo honrado a don 
Roger de Lauria, almirante de los Reinos de Aragón y Sicilia. 

El mismo Monarca, hallándose en la ciudad de Valencia en 2 de las Nonas de 
diciembre del año 1297, donó al propio don Roger el mero imperio de Cocentaina 
y el de los demás pueblos, lugares y castillos que Lauria tenia en el Reino de Va- 
lencia, que eran Alcoy, Zeta, Calpe, Altea, Navarres y el Puche de Santa María; 
donación hecha con el pacto de “vita durante”. 

Muerto don Roger de Lauria, sucedió en sus estados su hija doña Beatriz, la 
que otorgó su última disposición testamentaria estando en Valencia en los Idus de 
mayo del año 1333, publicado en las Nonas de enero del siguiente. En él nombró 
heredera a doña Beatriz de Lauria y de León, la que después de viuda se retiró al 
Monasterio de las Dueñas de la Ciudad de Sevilla, testando en dicha ciudad en 1.* 
de marzo de 1374, en cuyo testamento nombró por heredero a don Pedro Ponce de 
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Por la parte de Levante, a dos leguas de distancia, Finestrat, 1 a poco 
más de tres, por la misma línea, Polop; entre Finestrat y Relleu, a una :e- 
gua de ambas poblaciones, media un arroyo, el que se forma de las fuentes 
que baxan de la sierra dicha Jtama, que está al Norte, y de una fuente 


León, su hijo, al que ya le tenía hecha donación inter vivos del antiguo castillo de 
Cocentaina, lugares de Penella, Margalida, Lombo, Ibi y Torre de las Manzanas; 
donación hecha en 10 de marzo de 1359, condicionada con la obligación de tomar 
como propias las armas y apellidos de los Lauria, 

A la muerte de don Pedro Ponce de León se suscitó pleito sobre la herencia 
entre la reina doña Violante, mujer del rey don Juan y doña Maria Ponce de Lauria, 
tercera nieta del almirante don Roger y mujer de don Pedro Boil; al cabo de largo 
tiempo sentenció la litis el rey don Martín el año 1405 a favor de doña María Pon- 
ce, la que por haber vendido sus derechos hereditarios a don Luis de Cervellón, no 
entró en la posesión de la herencia. 

Tomó el dicho Cervellón los estados de los Lauria; pero los disfrutó poco tiem- 
po, pues en ro de noviembre del mismo año de 1405 otorgó su última disposición 
testamentaria en la ciudad de Barcelona en presencia de la reina viuda doña Vio- 
lante, a quien nombró por heredera de toda la hacienda que le había correspondido 
por la venta que a su favor le había hecho la referida doña Maria Ponce de Lauriz. 

Muerto en dicho año don Luis de Cervellón, hereda la reina doña Violante, tan- 
to por derecho sucesorio como en razón de la donación que el rey don Juan le ha- 
bía hecho. 

Respecto a esta donación precisan algunas aclaraciones. 

El rey don Pedro IV, estando en Barcelona el 13 de las Nonas de marzo del 
«ño 1370, hizo donación a su mujer la reina doña Sibila, para ella de presente y 
para sus hijos varones, que de él y de ella naciesen y para los decendientes de ellos, 
por via de legítimo matrimonio, de la Villa y Baronia de Cocentaina y de los lu- 
gares de Planes, Margalida, Lombo, 1bií y Torre de las Manzanas. 

Con posterioridad a esta donación, estando el Monarca en Barcelona, le donó el 
mero y mixto imperio y toda jurisdicción criminal en la propia Baronia, fecha 20 
de noviembre de 1378; este mero y mixto imperio donados eran del infante don 
Martín, quien lo habia donado a su padre estando en Valencia en 20 de octubre 
del dicho año de 1378. En 30 de diciembre de 1387, el infante don Juan, primogé- 
nito de don Pedro y general gobernador suyo, confiscó todos estos bienes y derechos 
de la reina doña Sibila, juntamente con los que pertenecían a muchos caballeros de 
la casa de su padre y de la suya, en especial los de Bernardino Fortiana, hermano 
de la reina doña Sibila; don Hugo, Conde de Pallás; Berenguer de Abella, Huguet 
de Angularia, Berenguer de Vilaragut, Bernardo de Sinisterra, Bernardo de Villa- 
magno, Berenguer Bartel, Pedro Planella, Pedro del Valle, Tesorero del Rey; Ro- 
ger de Mendalla, Juan Togores, Bartolomé Luna Antonio de Naves, escribano de 
porción de la reina doña Sibila; Guillem Ponce, lugarteniente de Protonotario del 
Rey; Bernardo Médici, escribano del infante don Juan, y Pedro Comitis, doctor en 
Derecho. 

La razón que tuvo el infante don Juan para tomar tal determinación, fué por- 
que la Reina y estos caballeros fueron denunciados y acusados ante él de crimen 
de Lesa Majestad contra su propia persona, y, en consecuencia, confiscados dichos 
bienes, los donó a su mujer doña Violante, señalándole de un modo especial los bie- 
nes que formaban la Baronía de Cocentaina, 

Hechas estas aclaraciones, volvamos a la sucesión que por muerte de don Luis 
Cervellón, acaecida en 1405, corresponde a doña Violante. 

Desde la mencionada fecha posee los estados hasta su muerte quieta y pacifica- 
mente, ocurrida en 1412; muerta la Reina, pretendieron tener derecho a esta Ba- 
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copiosa, que naze en término de Sella, llamada Font del Arc, la que se 
halla entre Norte y Levante, a dos leguas de Relleu, y una de Sella; esta 
población se halla entre Norte y Levante, y entre ella y Relleu media 
el arroyo que baxa de las fuentes de “Itana”. 


ronía sus Marmesores y sus herederos, los que sin llegar a un acuerdo, vendieron 
sus derechos al noble don Francisco Zarzuela; mas esta venta le sirvió de bien poco, 
porque el rey don Alfonso V pretendió para la Corona la dicha Baronía y para que 
nadie se quejara dió orden de que se sustanciara y tratase la litis en su Real Consejo. 

Los herederos no fueron emplazados por ser públicamente enemigos capitales del 
Rey, pero sí lo fué doña Leonor de Cervellón y los demás Marmesores, quienes, en 
unión de don Francisco Zarzucla se personaron en Barcelona, y después de oídas 
sus alegaciones y las del Fisco Real, se dictó sentencia en la ciudad de Valencia 
a 1 de agosto de 1438 a favor del Rey, motivada en que don Francisco Zarzuela no 
podía alegar otros derechos que los que tenían y le transmitieron por venta los 
Marmesores y herederos de la reina doña Violante, y éstos no pudieron transmitir 
sino el que tenía la dicha Reina y ella no tuvo ninguno legal, bajo el doble aspecto 
en que entró en posesión de la Baronía, tanto por no poder alegar derecho sucesorio 
en la herencia de don Luis Cervellón, porque éste jamás llegó a tener legal derecho 
a la Baronía por razón del vicio de nulidad que tuvo la venta hecha a su favor por 
doña María de Lauria, toda vez que poseyendo ella en feudo la Baronia, no hizo 
mención de él en la venta, ni avisó al Rey, ni le pidió licencia, sino que la vendió 
como alodio, franca y libre, por lo cual el feudo quedó abierto para el Rey y, desde 
luego, perteneció a él esta Baronia y no a don Luis de Cervellón. 

Tampoco era título legal la donación que a la reina doña Violante hizo su ma- 
rido el rey don Juan, porque por ella no pudo doña Violante tener sino el derecho 
que tenía en dicha Baronía la reina doña Sibila (que este solo derecho le donó su 
marido el infante don Juan), y el derecho que doña Sibila tuvo por la donación del 
rey don Pedro, su marido, no pudo transmitirlo por haber muerto sin hijos varones 
habidos con el Rey y a su muerte la Baronia de Cocentaina perteneció de derecho 
al Rey que entonces reinaba. 

Estos motivos determinaron la sentencia favorable a las pretensiones de dun 
Alfonso V. 

De manos, pues, de doña Violante pasó el estado de Cocentaina al Patrimonio 
Real, de donde volvió a salir en fuerza de la venta, que la Majestad de don Alfonso 
hizo a don Ximen Pérez Ruiz de Corella, en 28 de agosto del año 1445, por ante 
Arnaldo Fenolleda, su secretario, poseyéndolo sus sucesores, hasta la supresión de 
vinculos con título de Condado, erigido en tal dignidad por el mismo Alfonso V, 
estando con el Ejército que tenía en la frontera de Pomplin en 1. de septiembre 
del año 1448. 

La descripción que esta Villa hace don José Castelló, es muy interesante, dice: 

“A una legua de Alcoy, en medio del camino que dirige de Alicante a Valencia 
se halla la Villa de Cocentaina del Marqués de Cogolludo, Duque de Santiestevan 
con 810 vecinos. Según su posición parece ser esta Villa la Ycositania o Cositania 
de los Romanos, cabeza de los pueblos Icositanios, que en esta parte del Reino des- 
cribe Plinio y de que hacen memoria varios geógrafos antiguos; dice Plinio, que 
en su tiempo havía unos pueblos llamados Icositanos, que eran de la jurisdicción y 
contribución de Ilice y que confinaban con los del Campo de Denia y Xucar, los 
quales no pueden ser otros que los que al presente llamamog las Montañas, en me- 
dio de las quales ha florecido siempre Cocentaina.” 

“Tiene su asiento en el día al pie de la Sierra de Maríola, sus calles son llanas. 
excepto algunas que hai en la pendiente del monte, que son costaneras. Hai dos Pa- 
rroquias, ambas con su Clero, aunque no es tan numeroso el del Salvador o arraval 
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Entre Levante y Mediodía, a dos leguas de distancia, se halla Villa- 
joyosa, junto al mar, y a una legua, por la misma linea, Orcheta; entre 
este lugar y Relleu se halla un pantano de aguas, que sirve para el riego 
de Villajoyosa, y entre esta villa y Orcheta pasa el arroyo dicho y el ca- 
mino real, que da principio en Villajoyosa, para atravesar la sierra que 
diremos de “Penáguilas”. 

Por el Mediodía, a dos leguas, se halla el lugar o pago de Aguas, 
territorio de Alicante, diócesis de Orihuela, en cuio pago se halla una 
fuente dicha Baños de Busot, la que nace al pie del monte dicho Cabesó, 
culo monte se dice encierra minerales de metales, i por esto se cree que 
el baño de Busot es prodigioso para la salud; entre 4guas y Relleu media 
un arroyo, que da agua al pantano dicho. 

Por el Poniente se halla, a tres leguas, la ciudad de Xixona, 1 entre 
ella y Relleu, media la dicha sierra “Cabesó”; por la misma linea, con 
inclinación al Norte, a dos leguas, se halla el lugar de la Torre dicha de 
las Manzanas, por la cosecha que de ellas se coge, y entre este lugar y 
Relleu media cl monte llamado sierra de “Penáguila”. 

Por el Norte, a tres leguas, se halla Penáguila?*, 1 entre esta 1 la 


que llaman como el de la Vila o de Santa María; tiene también un Convento de 
Franciscanos Recoletos y otro de monjas Franciscas Recoletas.” 

“En un llano a la mitad del monte hai un Castillo, que fué buena fortaleza en 
otros tiemops, el que junto con la muralla y sus 14 torres acia a Cocentaina uno de 
los pueblos más fuertes e importantes de todo aquel distrito y en efecto fué el úl- 
timo que se rindió al rey don Jaime el Conquistador.” 

“Beven de fuentes, que son muchas y de agua de bastante buena calidad; del so- 
brante de ellas riegan las huertas, que tienen en cantidad y son muy fértiles; en ellas 
se cria trigo, maiz, porción de seda, frutas y hortalizas. En el campo, que también 
es dilatado, se coge igualmente trigo y otros granos, mucho y buen azeite, vino y al- 
garrobas. En todo su término se cría mucho ganado lanar y cabrio y se coge miel.” 

“En esta Villa se fabrican algunos paños, pero todos o los más por cuenta de los 
fabricantes de Alcoy. En nuestros días se han construido a las inmediaciones del 
pueblo, sobre el rio de Alcoy, dos molinos de papel. el uno de ellos con 3 tinas, que 
es de los mejores que hai en aquellos contornos. Esta Villa, atendida la fertilidad de 
su suelo y la aplicación e industria de sus naturales, pudiera ser una de las principa- 
les del Reino y competir en Población y riqueza con las de Alcoy, Onteniente y 
otras; pero lo impide lo sobrecargados que se allan sus naturales, assí con las contri- 
buciones ordinarias y regulares como lo mucho que pagan al ducño o señor territo- 
rial, quien percive quando menos una tercera parte de quanto en ella y su Condado 
se coge; de sucrte que son pobres y miserables y lo pasan con mucha estrechez habi- 
tando uno de los territorios más fértiles del Reyno.” 

1 Como se hizo constar en la primera nota referente a Castalla, el Castillo y 
- Villa de Penaguila, fué objcto de cambio entre don Jaime 11 de Aragón y don Ber- 
nardo de Cruilles, el que a cambio de sus territorios de Cataluña recibió las dichas 
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Torre, a igual distancia, se halla Benifallim, y entre estos tres lugares 
y Relleu media o se halla la sierra de ““Penáguila”. 

No se hallan otras cosas que, a mi ver, sean de notar, en cuia ocasión 
me ofrezco a la disposición del señor geógrafo y ruego a Dios le guarde 
m.s a.s Relleu, a 15 de febrero de 1779. 

De V. servid.r cap.2 Dr. Félix Ubeda, rector de Relleu. 


Muy Sr. mio: Satisfago a la de V. de 23 de marzo, diciendo: Que 
Alcoleja dista, por-la parte del Norte de Relleu, tres leguas; se halla al 
pie de la sierra de “Penáguila”, i a la misma distancia está Penáguilz; 
pero de Penáguila a Alcoleja havrá cerca de una legua, y entre ambas 
poblaciones y Relleu media la expresada sierra. 

Ares de Bosch *, Benasan 1 Benafé estarán, a mi ver, media legua de 


villas y determinadas rentas; este cambio se hizo según carta datada en Torrellas 
de Mongriu el 4 de las Kalendas de octubre de 1311. 

El infante don Martín, estando en Portfongos a 30 de enero de 1392, vendió a su 
mujer la infanta doña María, por precio de 722.400 sueldos, la Villa de Liria, Sierra 
de Eslida, Vall de Vxón, Valle de Seta y la Villa y Castillo de Penaguila en el Rei- 
no de Valencia, que aunque situadas en él, pertenecían a la jurisdicción del Mar- 
quesado que el Infante tenía en Cataluña, 

La Vall de Seta estaba libre en esta ocasión y desde luego tomó posesión de 
ella la Infanta; las Villas de Liria y Penaguila, estaban vendidas a la ciudad de Va- 
lencia con pacto de retro; asimismo la Sierra de Eslida y la Vall de Vxón, estaban 
empeñadas a Pedro Pasqual y a Arnaldo Esquerit, comerciantes de Barcelona. En 
consecuencia de este estado de derecho ofreció el Infante desempeñar todos los 
bienes para entregarlo a la Infanta y que lo tuviera ella y sus sucesores perpetuamente. 

El motivo de la antedicha donación fué para satisfacer a la Infanta de las ren- 
tas de muchos Lugares del Condado de Luna, que don Martín había hipotecado y 
empeñado en cantidad de 722.400 sueldos, cuya suma gastó en la expedición de Si- 
cilia para socorrer a la reina doña María, mujer de su hijo don Martín. 

“A dos leguas de Alcoy y algo menos de dos de Cocentaina, se halla la Villa de 
Penaguila del Rey, con 200 vecinos; tiene su asiento casi en la mitad del monte 
Mamado Aitana; sus calles son todas o las más costaneras. Más arriba de la pobla- 
ción hay un Castillo, que fué mui fuerte en otros tiempos, como lo acredita lo que 
se resistió a las contrarias fuerzas con que le atacaron los moros capitaneados por 
Alazarach en su segunda revelión, los quales con haver practicado todas las dili- 
gencias posibles para rendirle hasta darle asalto, tubieron que retirarse.” 

“Beben sus naturales de fuentes de que abunda mucho el monte, de ellas riegan 
algunas huertas y se forma el arroyo de Penaguila, que se junta con el Río Alcoy, 
después de atravesar el Condado de Cocentaina, En las huertas se coge alguna por- 
ción de trigo, maíz, frutas y hortalizas. Los secanos producen mucho trigo y otros 
granos, vino y azeite.” Castelló, ob. cit. 

1 El rey don Jaime l, estando en Valencia en las Kalendas de marzo de 1272, 
hizo donación del lugar de Ares a don Pedro Ladrón. 

“Como a un quarto de legua de Alcoleja se halla Ares del Bosch, a diferencia de 
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Alcoleja, por entre Norte y Levante; pero de Rellew pasará la distanció 


otro Ares que hai en el Maestrazgo de Montesa llamado del Maestre; es del Marqués 
del Bosch, con 32 vecinos, tiene su asiento sobre ambas vertientes del arroy0 Ñ 
Penaguila, de modo que éste le divide en dos partes y para su comunicación M2! ue 
bLuen puente; beven de fuentes con cuias aguas y las del rio de Penaguila rieg2? á 
gunas huertas.” Castelló, ob. cit. 
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de tres leguas, por cuio motivo no lo averigiié en la antecedente des- 
cripción. 
Quedo a su disposición, rogando a Dios le guarde m.s a.s Relleu, a 
8 abril de 1779. 
De V. servidor y capellán, D.r Félix Ubeda, rector. 
Sr. D.n Thomás López. 


Sax. 


La mui noble leal y fidelisima villa de Sax ?, distante al N. N. E. de 
la ciudad de Murcia doce leguas y siete al O. N. O. de la de Alicante, 
a los 38 grados y 33 minutos de latitud, está situada al pie y Oriente de 
una montaña, coronada con dos castillos, con las armas de Aragón y 
poblada de quinientos vecinos, en que nacen, regularmente, cada año, 
107 personas y mueren 75. 

Tiene una Parroquia dedicada a la Asumpción de N. Sra., servida del 
Cura y doce sacerdotes; dos hermitas, de San Blas y San Sebastián, 
dentro del pueblo; otra de St.* Eulalia extra-muros, y un Hospital bien 
proveído para peregrinos y enfermos. 

Un arroyo, cuio origen es la fuente del “Chopo”, en N. S. de las 
Virtudes de la ciudad de Villena, bañando a esta villa por su costado 
oriental, hace su huerta fértil en trigo, panizo, cáñamo y todo género de 
hortalizas y frutas, y da movimiento a seis molinos arineros y uno de 
papel. Su campo abunda en vinos generosos y aceite especial, y rinde 
cosecha moderada de almendra. 

La fuente del “Amparador”, encañada tres quartos de legua, intro- 
ducida por un aqueducto de diez y siete arcos y distribuida en cinco 
fuentes, subministra al pueblo unas aguas mui saludables. 

Se ignora su antiguedad, que se colige de los confines que los analistas 
de Aragón le consignan con Denia. El año de 1239 fué conquistada de 
los moros por D.n Ramón Folch, vizconde de Cardona, general de 


1 GCoincide su situación con la de Segiza, citada por Ptolomeo entre las ciuda- 
des vastitanas. Después de su conquista de los moros por don Ramón Folch y don 
Artaldo de Alagón, fué fortificada fuertemente, como límite y frontera de los do- 
mintos aragoneses, en sus lindes con Castilla. En el año 1364 fué sitiada por el 
rey de Castilla don Pedro I, haciéndole levantar el cerco Pedro IV de Aragón cuan- 
do acudió en socorro de Orihuela, 
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D.n Jaime de Aragón, desde cuio tiempo ha sido enriquecida con varins 
privilegios, siendo uno de ellos hacerla participante de los de Lorca y 
Villena. 


Sus armas se componen de tres castillos, dos pinos y un brazo on 
una espada, a culas divisas domina una corona. 
D.n Juan Sandrer Andújar. 


Villajoyosa. 


Relación de la situación de la villa de Villajoyosa *, su costa de mar, 
territorio, como lo demás de uno y otro, que comprehenden otros luga- 
res convecinos, a distancia de tres leguas en contorno, assi dentro de 
tierra como por la parte de sus costas de mar, por cuya causa no puede 


1 En mel año de 1251, don Jaime 1 de Aragón la arrancó del poder de los mo- 
ros; siendo una de las Villas que sufrió los horrores de la insurrección de Azadrach, 
que la redujo la población a tales términos, que en 1257 estaba punto menos que 
deshabitada. 

En 8 de mayo de 1300, Bernardo de Sarrián, procurador del Rey, dió carta de 
población a Villajoyosa y entre otros particulares, se concede a sus moradores fa- 
cultad para nombrar jueces que diriman y fallen sus contiendas civiles y crimina- 
les; se les concede el uso del agua del barranco del Arco, y, finalmente, se extiende 
su término al territorio comprendido entre el término de Aguas, Alcantarilla, la mon- 
taña que está sobre Orcheta, el término de Finestrad, el Alfar de Polop y el Mar. 

Don Alfonso IV de Aragón dió estando en Montblanch, el 4 de las Kalendas de 
diciembre del año 1327 a Vidal de Vilanobas, comendador de Montalbán, para mien- 
tras viviese, el mero imperio y toda jurisdicción criminal en los Lugares de Villa- 
joyosa y Orcheta. 

El rey don Juan lI, estando en el Castillo de Tortosa a s de noviembre de 1391 y 
en presencia del noble Ramón Alemán de Cervellón, su Camarlengo, Francisco de 
San Clemente, su mayordomo, y Pedro Pardo de la Casta, del Consejo del Rey, 
vendió en franco y libre alodio a Miguel de Novales, ciudadano de Valencia, el mero 
y mixto imperio, toda jurisdicción civil y criminal, monedaje y cualquier renta o 
derecho de Villajoyosa, para él y para los suyos; mas fué hecha la venta con pact 
de retroventa. 

El precio de enajenación fué el de 2.000 florines, que el Rey habia ofrecido a 
Novales para pagarle los gastos que habia hecho en el tiempo en que duraron los 
bandos entre don Juan 1 y su padre el rey don Pedro durante sus enemistades, 
“in tempore (dice el Rey), persecutionis que damnabiter movebatur, contra nos su- 
gestionibus aliquorum, seminaturum zizanie ct disentionis per Ilustrissimum et memorit 
recolende Dominum Petrum Regem Aragonum, Genitorem Nostrum”, 

En 16 de julio de 1443, don Alfonso V de Aragón, estando en la ciudad de Va- 
lencia, haciendo uso del pacto de retro de la venta que don Juan I había hecho a Mi- 
guel de Novales, consignó los 2.000 florines que se recogieron voluntariamente en- 
tre los vecinos de Villajoyosa. 

En 6 de abril de 1452, el mismo don Alfonso otorgó a los vecinos de la Villa la 
facultad de pescar en la isla llamada Benidorm, con facultad de llevar la pesca a 
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extenderse más terreno que desde las costas de mar a la parte dentro de 
tierra. | 

Villajoyosa, situada a la lengua del agua, tiene su edificación a dis- 
tancia de 20 leguas de su capital, Valencia, por la parte de Levante. Por 
la de Poniente dista cinco leguas de la ciudad de Alicante, y siguiendo 
la descripción de su término, es comprehensivo de ocho millas; las cinco, 
siguiendo la costa de Poniente, y las tres, las de Levante, aunque, por 
lo que mira a la parte de tierra, no excede el término que oy posee de-dos 
millas; su vezindario excede de mil vezinos. Su huerta es frondosa y 
productiva de toda especie de granos, seda, almendras e igos, y su com- 
prehensión, de tres millas de círculo. 

En tiempo de verano la habitan más de 700 familias, que todas tienen 
en ella posesiones y casas de habitación; pero en el invierno se retiran 
a sus casas de la villa, menos los que mantienen posesiones grandes, que 
dexan sus pingúes habitaciones a sus respectivos medieros y herreteros 
y Otros, aunque más pobres, que se quedan para más utilidad de sus 
haciendas; hay muchos caseríos de los acendados, que son de alguna 
consideración, y muchas torres que existen desde la expulsión de los mo- 
ros, las que edificaron entonces a modo de fortaleza para evadirse y 
resguardarse de los desembarcos de aquellos agarenos, que las más no- 
ches les invadian para llevárselos cautivos. 

Hasta las guerras del presente siglo estava murada y fortificada dicha 
villa con algunos castillos y fortalezas, que la mayor parte se demolie- 
ron en los asedios que sufrió durante la guerra en este reyno, y Sólo le 
queda un castillo, con defensa de algunos cañones, y su iglesia mayor, 
que puede servir de refugio y fortaleza a sus vecinos en algunos casos. 

Tiene una playa muy deliciosa, y, por su profundidad, pueden man- 


Villajoyosa, sin necesidad de llevarlo antes a Benidorm y pagar los derechos a que 
antes venian obligados. 

El rey don Juan II agregó Villajoyosa a la Corona Real por Privilegio de 12 de 
enero de 1468, concediéndole jurisdicción civil y criminal, y cuantas franquezas y 
exenciones gozaban las demás Villas reales en el Reino de Valencia. 

Felipe IÍ expidió, en 10 de septiembre de 1585, carta de Privilegio, en virtud de 
la que condonó, no sólo el quinto que al Rey pertenecía, sino de todo otro derecho 
que pudiera corresponder al Real Patrimonio en las naves y galeras que capturasen 
al enemigo. 

En las Cortes celebradas en Valencia en 1626, entre los 27 Síndicos de ciudades 
y villas que tienen asiento en ellas, se halla el de Villajoyosa. No hago referencia 
a las enajenaciones de los demás pueblos cuyos nombres figuran en esta Relación, por 
quedar ya consignado en notas anteriores, 
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tenerse las embarcaciones al ancla en algunos temporales, y para los 
buques de menor porte, un puertecito llamado el “Alcocó”, a media 
milla de distancia por la parte de Levante, y de mucha seguridad aun 
en las más fuertes tempestades. La marinería es crecida, pues mantiene 
cerca de 40 embarcaciones de tráfico de distintas toneladas, con cono- 
cida utilidad de su navegación y comercio aun para reinos extraños. 

Igualmente mantiene 20 embarcaciones de pesquera de arte mayor 
de jabega, algunas de menor y boliches; dos parejas de pesquera de 
“Bou” y otras de sardinales, palangres y de otras especies, todo en 
utilidad de su común y del real servicio, para exercicio de sus Armadas, 
como de los reales astilleros, en los que hay empleados muchos carpinte- 
ros y calafates, que salen a su servicio por su crecida maestranza. 

Por la inmediación de sus muros y arravales, desagua en el mar 
un arroyo, que, en tiempo de lluvias y avenidas, suele salir muy copioso, 
aunque corre muy rápido, y se forma de las fuentes de la parte de la 
sierra de “Itana”, distante tres leguas al Cierzo, y corre por las inme- 
diaciones de los lugares de Sella y Orcheta, tomando bajo de éste los de 
los rios de “Relleu” y “Cabezón”, que aportan a un pantano que tiene 
edificado a costa de la villa, en el confín de los términos de Relleu, Or- 
cheta y Villajoyosa, cuyas avenidas, cuando son copiosas, saltan por en- 
cima la pared del pantano, situado en un angosto estrecho, y quando es 
poca agua, sale por la palera del pantano y sirve para el riego de las 
huertas de Villajoyosa, y de la que solamente se aprovechan éstas. 

No faltan algunas fuentes inmediatas al río de esta villa, de las que 
también se utilizan algunos huertecitos, sirviendo también una para la 
cañería de las fuentes, que son cinco las que existen para servidumbre 
del común, a más de otra que existe en la inmediación del mar, que sale 
con artificio, sirviendo de su uso para la gente de los arravales y aguada 
a las embarcaciones que aportan a su playa. 

Siguiendo la costa al Poniente, a distancia de una legua, hay una 
torre llamada del “Charco”, con tres atalayas, y a otra legua más de 
distancia existe otra llamada de “Aguas”, con tres atalayas, y por su 
lado, al Poniente, desagua el arroyo llamado de “Aguas”, que tiene su 
origen bajo la sierra de “Cabezón”, vuigo “Cabeza de Oro”, cuyo cerro 
es muy escabroso, que contiene en su centro muchas minas de hierro, 
azufre y otros metales, como se manifiesta por las aguas calientes que 
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producen las fuentes de su inmediación, especial las termales de los Ba- 
ños de Busot, útiles a muchas enfermedades. Por este referido arroyo 
dividia antiguamente la Corona de Aragón con la de Castilla, y por ser 
Villajoyosa entonces última tierra del reino de Valencia y Corona de 
Aragón, le pertenece todo el terreno intermedio de los citados arroyos 
y cerro de “Cabezón” y Villajoyosa, no cbstante que, en el día, se reputa 
mucha parte por términos de la aldea de 4guas, particular y general de 
Alicante, sobre lo que pende litis en el Consejo Real de Castilla, el demás 
terreno incluido en dicho intermedio está poseido por vecinos de Villa- 
joyosa, en el que mantienen algunas masias y tierras plantadas de alga- 
rrovas, almendros e higueras, produciendo también el mismo terreno 
trigo y cevada, y no otro grano por no ser regadío, aunque en algunos 
barrancos se hallan algunas fuentecillas; producen también los montes 
y valles que incluye muchos pinos y matorrales para los fuegos de sus 
vecinos; muchos romeros, que, de su flor, hacen las abejas la más exqui- 
sita miel, y también produce espartos en rama, de cuya labor se abaste- 
cen las fábricas de esparteríia que existen en Villajoyosa, con mucha uti- 
lidad, por ser su comercio marítimo y activo. 

Siguiendo el término del caserío de Aguas, al Levante, entra el tér- 
mino de Rellew, cuya población es en el día de más de 500 vecinos, y dista 
de Villajoyosa y mar dos leguas entre Poniente y Cierzo, cuyo término 
se halla bien plantado de almendros, algarrovos y olivos, en el que man- 
tienen sus vecinos muchas masadas, cuyos campos producen mucho trigo 
y también alguna cevada, y en la inmediación del pueblo hay una buena * 
huerta, que, a más de trigo, produce buenos panizos y otros frutos; tam- 
bien se coge en muchas partes de su término alguna porción de vino; 
confina a media legua de distancia con los términos de Sella y Orcheta, 
y por el pantano, con el de Villajoyosa. 

El lugar de Sella dista también de Villajoyosa dos leguas al Cierzo, 
y es población de más de 400 vecinos, y su término muy productivo de 
trigo, algarrovas, almendras, igos, olivos y vino, por ser mucha parte 
de regadío, a causa de las muchas fuentes que salen de sierra de “Itana”, 
en especial a media legua de distancia de la población; a la parte de lL.e- 
vante, y entrada del término de Guadulest, se halla la nominada fuente 
del “Arc”, pasmosa por salir, en año de nieves y lluvias, por el augero 
de una peña muy alta, causando muchas vezes tanto estrépito y ruido, 
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que se oye a mucha distancia, y tan caudalosa a vezes, que forma un 
copioso rio, que beneficia mucho las huertas de Orcheta y Villajoyosa, 
y es de muy poca utilidad al término de Sella y de ninguna al de Gua- 
dalest, por la situación del barranco, que sale transcurriendo por el lado 
de la parte de Levante de Sella al rio de su nombre, bajo cuya pobla- 
ción se une con el que baja del puerto de “Todons”, sierra de “Itana” y 
barranco de “Tagorina”, y corre inmediato a la población de Sella, por 
la parte de Poniente, pasando al Levante del lugar de Orcheta y des- 
aguando en el mar, por junto a los muros de Villajoyosa, a su parte de 
Poniente, intermedio de los términos de Relleu, Sella, Finestrat y Vi- 
llajoyosa. 

En el intermedio de los términos de Relleu y Finestrat existe el lugar 
de Orcheta, continente de 200 vezinos, el que tiene también una huerta, 
aunque corta, muy productiva de frutas sabrosas, por su clima, en espe- 
cial de peras y pomas de diferentes especies, y buenos melocotones, y en 
sus tierras, además del trigo y cevada, se coge buena almendra, muchas 
algarrovas y algún aceite; divide su término con Villajoyosa y Fines- 
trat el cerro llamado de “Orcheta”, esto es, el Mediodía y Levante el 
de Villajoyosa, y el Norte el de Finestrat; éste produce también almen- 
dros, algarrovos, igos, vino, pasa, trigo, cevada, y su huerta, aunque cor- 
ta, produce también panizo; se compone su vecindario de más de 400 
vezinos; tiene algunas fuentes de agua fresca y delicada, en especial las 
inmediatas a la sierra de “Puig-Campana”, que es la primera que se 
descubre de alta mar en su frontera. 

Su término divide por Levante con el de Benidorm, y por el Medio- 
día, con el de Villajoyosa, a cuya inmediación se descubren algunas fuen- 
tes saladas, las que se han mandado secar por la sal que se sacava de 
dichas aguas “y estar prohibido por la venta de salinas; las aguas llu- 
viosas y de avenidas de este término transcurren al mar por un arroyo 
llamado de “Torres”, cuya playa es propia del término de Villajoyosa, 
de la que dista media legua al Levante, por la costa de mar, y ser muy 
nombrada por el antiquísimo edificio que en ella existe, llamado oy torre 
de “Josef”, fábrica y obra de los romanos, y otras antigúedades ha- 

lladas en sus inmediaciones, por lo que suponen varios autores haver 
“sido la fundación de Y illajoyosa en dicho sitio, y antes fué la antigua 
ciudad de Osca, aunque otros la llaman de Jona o Jonosa, derivado de 
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sus fundadores los Phocenos de. Jonia, que, después de haver fundado 
a Marcalda, pasaron a su fundación. 

A una milla, siguiendo la costa de Levante, existe una torre de guar- 
dacosta, llamada de “Aguiló”, continente de tres atalayas, y a su inme- 
diación, por la parte de Levante, hay una playa llamada de la “Cala”, en 
cuya situación podría formarse un puerto cerrado.con cadena y muy 
capaz para encerrar muchas naves y formar bellos arsenales, al que con 
facilidad podrian conducirse las aguas exquisitas de las fuentes de Polop, 
que sólo distan de este sitio quatro millas al Norte. 

A poca distancia, siguiendo la costa de Levante, se entra en la playa 
de Benidorm, muy arenosa, y a una milla de su Cierzo está la población 
y castillo de Benidorm, habitado oy de más de 400 vecinos, con algunas 
embarcaciones de tráfico y comercio y otras para diferentes pesqueros, 
que exercitan, no sólo en su playa, si también en la isla de su nombre, 
que está a media legua de distancia dentro del mar, por la parte del Sur; 
y siguiendo la playa arenosa hasta el rincón nombrado de Oir, en cuya 
inmediación y sitio se planta almadrava, de avenida para la pesca de atún 
y otros pescados que en ella se cogen, la que pertenece por privilegio a 
la Casa de Medinaceli. | 

Siguiendo la costa del mar, se halla el promontorio nombrado peñas 
de “Arbir”, por lo que mira al mar, y por lo que mira a tierra se deno- 
mina sierra de “Elda”; en ella se hallan tres estancias de atalayas, la 
más inmediata a Benidorm llamada castillo de “Escaleras”, con cinco 
soldados de costa y un Alcayde, en la que hay también un cañón para 
su defensa y aviso de piratas y enemigos; en el medio de dicha sierra 
hay otra guardia de tres atalayas, nombradas del “Seguro”, y al fin de 
ella, y entrada al puerto de Altea, hay otra torre, nombrada de la “Bom- 
barda”, con tres atalayas, por donde dividen los términos de Polop y 
Altea. 

La población de Polop, la Nucia y Benidorm, pertenecen a los Con- 
des de Montealegre, con el titulo de Varonia, siendo la principal Polop, 
que pasa de cerca de 400 vecinos, y la de la Nucia, de más de 200, en 
cuya Varonía mantienen dichos Condes un Alcalde mayor, y le rentan 
los tres pueblos más de siete mil pesos anuales, por estar sus términos 
bien plantados y productivos de frutos de almendros, algarrovos, pasas, 
vinos exquisitos, trigo, cevada y miel; tendrá su término quatro leguas de 
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circunferencia, y está confinado con los términos de Villajoyosa y Fimes. 
trat por el Poniente, y por Levante, con el Altea; por el Norte, con el 
de Callosa, y por el Cierzo, con el de Guadalest; tiene bellas fuentes, en 
especial las que salen inmediatas a Polop, por la buena calidad y ser muy 
copiosas, con las quales y otras que salen en la Partida de “Chirles”, 
riegan el término de la Varonía, y muelen algunos molinos, que redi- 
túan mucho sus moliendas a las regalías de su Varón. 


Ville a, 


Villena, * 21 de julio 1780. 

Mui S.r mío: No he podido servir a Vm. antes a causa de hallarme 
ocupadisimo con varias comisiones arduas del Tribunal Eclesiástico de 
Murcia y haverme enviado el Señor una enfermedad en la que he reci- 
vido a S. M. por Viático, y en términos de morir, de la que todavía estoy 
convaleciente; pero siempre soy mui de Vm. 

Remito el adjunto Memorial de esta ciudad, que es quanto he podido 
adquirir y ese mal formado mapa de su situación, que Vm. formalizará 
con su destreza; hoy sólo ha quedado Sax dependiente de este Arcipres- 
tazgo, y como ha venido a esta villa Cura nuevo, no save darme razón, 
bien que es tan antigua como esta ciudad, y su población apenas llegará a 


1 En el monasterio de San Pablo de Peñafiel, en la Capilla mayor, existe una 
lápida con esta inscripción: “Aquí yace el ilustrísimo señor don Juan Manuel, 
hijo del muy ilustre señor infante don Manuel y de la muy ilustre señora doña Bea- 
triz de Saboya, Duque de Peñafiel, Marqués de Villena, abuelo del muy poderoso 
Rey y Señor de Castilla y de León don Juan primero de este nombre, Finó en la 
Ciudad de Córdoba en el año del Nacimiento de Nuestro Señor de 1302.” 

Don Alonso, marqués de Villena, fué padre de don Pedro, condestable de Cas- 
tilla y abuelo de don Enrique de Villena. 

Don Enrique III ordenó en su testamento que a la infanta doña María, su hija, 
se le diera en dote lo que a su calidad y condición convenía, y sus tutores y testa- 
mentarios el infante don Fernando y la reina doña Catalina acordaron darle en es- 
tado el Marquesado de Villena; pero estando concertado su casamiento con el principe 
de Aragón don Fernando, se conmutó la asignación del Marquesado de Villena por 
300.000 doblas de oro mayores castellanas, a fin de no quebrantar el juramento de no 
enajenar nada de la Corona, y se le donaron además las villas de Roa, Madrigal y 
Aranda, fecha 15 de septiembre de 1415. 

En 1420, casado el infante don Enrique con la infanta de Castilla doña Catalina 
en Talavera, recibió ella en dote del rey don Juan, su hermano, el Marquesado de 
Villena, con todas las villas, lugares, castillos y fortalezas que le constituian y or- 
denó que en adelante se denominara Ducado, expidiendo en consecuencia al infante 
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título de Duque. é 
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300 vecinos, una parroquia de St.* María de la Asumpción, con 13 Ó 15 
sacerdotes, y la renta del curato se allegará a dos mil duros, que es de los 
apreciables del Obispado. 

Tiene buena huerta, que se riega con el rio que forman las aguas de 
Villena, en el que y dentro de esta ciudad se coge mucho pescado, de 
cuia villa para la capital, que dista 13 leguas, se pasa por el Obispado de 
Orihuela, hasta entrar en la huerta de dicha ciudad, cuias capitales dista 
la una de la otra quatro leguas, culo camino se cruzan los coches de 
una y otra ciudad. 

Vm. vea en qué puedo yo ser útil y mándeme quanto sea de su agrado, 
interin ruego a Dios guarde a Vm. muchos años en su amor. 

De Vm. su más att.” ser. y cappn. D. Ramón Joachin Fernández 
Ista de Hugarte. 

Es de fundación inmemorial, pues en tiempo de los romanos ya se 
titulaba villa por los años 400; y según la Historia del P. Mariana, 


lib.” 12, cap. 19, haviendo ganado la ciudad de Valencia el rey D. Jaime 
de Aragón el año 1238, ganó a los moros esta villa su capitán general 
D.n Artal de Alagón, en compañía del vizconde de Cardona D.n Ramón 
de Folc, cuio dominio pasó luego, el año siguiente de 48, al St.” Rey 
D.n Fernando de Castilla, la que se dió en señorio a su nieto D. Juan 
Manuel, hijo del infante D.n Manuel, y, por su muerte, lo eredó su hija 
única D.* Juana, quien lo llevó en dote quando casó con el rey D.n En- 


308 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


rique de Castilla. Dicho S.r Rey lo dió con título de Marqués (que es 21 
primero y único en aquellos tiempos) al infante de Aragón D.z Alonso, 
pasó luego a D.n Alvaro de Luna, y, por su muerte, recayó. la gracia en 
D.z Juan Pacheco, maestre de Santiago, en cuia casa ha permanecido 
hasta el tiempo de los Reyes Católicos D.n Fernando de Aragón y D.* Isa- 
bel de Castilla. — * e 

En este tiempo introdujo en esta villa su último Marqués diferentes 
conversos, y les dió los principales pyestos de govierno, y comenzó a 
hazer armas contra los Reyes, y como los vezinos siempre se preciaron 
de mui fieles a sus Soberanos, asistiendo a su costa en las guerras con- 
tra moros, y especialmente para la conquista de Granada, y no pudiendo 
tolerar semejante mezcla, y mucho menos la revelión, como personas 
mui nobles y leales, extinguieron todos los conversos (que, según varias 
Informaciones, pasó del número de 4.000 personas), y echos dueños del 
castillo y villa, dieron la obediencia a dichos SS. Reyes, quienes los admi- 
tieron bajo de su amparo y real protección y les concedieron muchos y 
singulares privilegios que gozan; se conservan en sus Archivos, y uno 
especial, su fecha en la Imperial de Toledo, a 20 de febrero de 1466, 
refrendado de Pedro Camañas, secretario de Sus Majestades, culos capi- 
tulos fueron asentados y jurados en nombre de los Reyes por Mosén Gas- 
par Fabra, maestre sala de S. M. la Sra. Reyna: Por el primero se remi- 
tian y perdonavan las muertes echas por los vezinos de Villena en los 
conversos. Por el segundo, que por entonces, ni en tiempo alguno, ni en 
manera alguna pudieran vivir en dicha villa de Villena de morada, ni de 
asiento, cristianos nuevos ni conversos. 3.” Que ninguno o alguno que 
sea del linage de los Pachecos pudieran vivir, ni estar de asiento, ni de 
morada, ni en otra manera alguna en esta dicha villa; por lo que, hasta 
el día de oy, antes de tomar posesión los Corregidores, juran en forma 
no tener quarto alguno de Pacheco, con cuia circunstancia se les admite. 
Y por el 4.” que, por quanto los dichos cristianos nuevos de la dicha 
villa fueron siempre muy rebeldes y contrarios a los Srs. Reyes 1 a sus 
antecesores, “e por muchos males e daños que siempre ficieron e pro- 
curaron a los vezinos”, que, en satisfación y enmienda de los referidos 
daños, todos los bienes que les fueron tomados, fueran del Consejo de 
dicha villa y que pudiese disponer de ellos como personas mui fieles y 
leales. Tiene también, entre otros privilegios, el de no tener guardias ; 
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antes sí facultad en aquellos tiempos de sacar a Aragón todos los gana- 
dos de su crianza y otras cosas de su cogido, por los Srs. Reyes D.n Al- 
fonso, D.n Juan Manuel y D. Enrique Jl, sin pagar los vezinos derechos 
algunos; su fecha, en primero de enero de 1368, confirmando igualmente 
todos los privilegios, cartas, mercedes, libertades, gracias y donaciones, 
buenos usos y costumbres de Villena y todo su término. 

También lo tiene de tener un día de mercado, que lo es el juebes de 
cada semana, el que confirmaron de nuebo los Srs. Reyes Católicos 
quando se incorporó a la Corona Real, por un servicio singular que reci- 
bieron de los dichos vezinos. 

También tiene otro singular: que los vezinos de Villena, como per- 
sonas de notoria nobleza, no pagan moneda forera, montazgos ni otros 
pedidos, los que en Otras ciudades y villas pagan y contribuien los hom- 
bres del estado llano, a distinción de los nobles o hijosdalgos. 

Asimismo tiene el privilegio de que no pueda avecindarse personas 
algunas si primero no pruevan y justifican su limpieza de sangre, para lo 
que presenta Memorial el pretendiente, exiviendo su genealogía y pi- 
diendo se le reciva información, y la ciudad nombra sus Comisarios, los 
que ban a los pueblos de la naturaleza del pretendiente, haziendo dicha 
información, y cerradas y selladas en propia forma, se presentan al ilus- 
tre Aiuntamiento, y, vistas, las aprueba o reprueba, y, siendo admitidos, 
gozan de todos los honores y preeminencias que los demás vezinos. 

En el reinado del Sr. D.2 Carlos 1. y V” Emperador y de la Sra. Rei- 
na madre D.* Juana, quando el nombre de Comunidades, estubieron tan 
inficionados y turbados los reinos, Villzna, no solamente tubo constante 
en su antigua fidelidad y lealtad, si que concurrió, a costa de mucha san- 
gre de sus vezinos, para conquistar las ciudades de Alicante, Orthuela, 
Xátiva (hoy S.» Felipe) y villa de Alzira, fortalezas principales del reyno 
de Valencia, que se havían revelado contra su Emperador, Rey y Señor 
natural, por cuios señalados servicios y Otros se sirvieron Sus Magesta- 
des de erigirla en ciudad, honrrándola con los favores y títulos de haver 
sido siempre y en todos tiempos muy fiel y leal, como todo consta de 
dicho privilegio, firmado de S. M. dicho Sr. Emperador, en Madrid, a 
21 de febrero y año 1525, refrendado por -D.n Francisco de los Cobos, su 
secretario. 

Murcia es cabeza del reino, de la que dista 16 leguas por la carretera y 
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por la herradura 13, y Obispado de Cartaxena; su vezindario es el de 
2.000 vezinos, o más; es caveza de Corregimiento, que comprende las 
villas de Almansa, a seis leguas y un quinto de grado de Poniente, azia 
el Norte; Yecla, quatro leguas, al Poniente, y la de Sax, dos leguas, al 
Mediodía. 

El Corregidor se titula Capitán de Guerra; su Ilustre Aiuntamiento 
se compone de 24 regimientos, 4 de ellos de preeminencia; uno de 
alférez maior, llevando en sus funciones el estandarte real, y lo posee 


Arcaquinios el Boyne porta Unscamo, . e 

Lo año tom la memo e Quiso 
D. Cristóval Mirgelina y Pando, marqués de Colomer; otro de alcaide 
del castillo, que lo posee D.n Cristóval Mirgelina y Pastor; otro de al- 
guazil maior, y lo posee D.n Pedro Matías Rodríguez de Navarra; gu- 
vierna este dicho Aiuntamiento las aguas de su término alternativamente,, 
cada uno un año, con título de Alcalde de aguas; tiene facultad de 
nombrar dos Alcaldes con título de la Santa Hermandad para su campo 
y huerta: a aquellos vezinos que sean descendientes de los conquistado— 
res y pobladores, según última orden del Sr. D. Felipe V (que de Dios 
goze) en 1725; tiene dos Diputados y un Síndico. Es Arciprestazgo. 

Está situada a 18 grados del Norte; la circundan diferentes sierras - 

la que llaman de S.n Cristóval”, en cuia falda está fundada, sirbiéndole 
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de antemural para los aires del Norte y en parte de los de Levante; por 
su figura es una manga de fraile dominico; esta dicha sierra tiene de alto 
200 palmos ; de ancho, 400; su principio, en el término de esta ciudad, y 
su fin o cordillera es unirse por Levante con la de “Mariola”, término y 
jurisdicción de Bañeras *, Agres?, etc. Es su longitud de tres leguas; 


1 Jaime 1 de Aragón, estando en Calatayud a 13 de octubre de 1254, donó 
Bigneres y Serrella a Jofré de Loaysa y a su mujer Jaimeta, los que como señores 
feudales tomaron posesión de ellos, 

Para terminar las disputas existentes entre los de Bañeres y los de Bocairente, 
mandó don Jaime, en 1261, se biciera la división de términos entre los dichos pue- 
blos; mas enconadas las pugnas al amuncio del deslinde, -hubo de comisionar don 
Jaime á su lugarteniente general don Ximen Pérez de Arenós para que la llevara 
a efecto. 

Llegado éste a Bañeres, convocó a representantes de las dos partes y formó una 
comisión, en la que figuraron Haamet Alenomar y Elamino, moros de Bañeres: Ama- 
homat y Amaylait, vecinos de Biar, y Seit Abrucarrama y Abdalá Hederreixit, de 
Bocairente, los que por medio de laudo declararon lo que a cada pueblo correspon- 
dia, fijando a continuación los mojones o hitos que materialmente demostraban la 
división; esta delimitación fué aprobada por don Jaime por Real Carta fecha en 
Zaragoza a 3 de diciembre de 1271. 

Nuevas divergencias surgen entre estos pueblos colindantes, pero en 1359 se 
entabló nuevo litigio sobre la pertenencia de la alquería denominada Vinalapó, si- 
tuada en término de Bañeras, fallado en 15 de mayo del propio año a favor del 
dicho pueblo. | | 

En 1381, los de Bocairente, a fin de ensanchar su término municipal, compran a 
Pedro Bogallaura dos jovadas en la partida llamada la Marjal, y, finalmente, en 12 
de enero del dicho 1381, son enajenados a la Universidad de Bocairente por Pedro 
Jaime Dartes y su madre Damiata los lugares de Bañeres y Serrella, por precio de 
32.000 sueldos. Por espacio de casi doscientos años duró la sujeción de Bañeres a 
Bocairente, hasta que en el reinado de Felipe IV recobró su perdida libertad e in- 
dependencia, anulando cuantos privilegios y derechos hubieran conferido los Mo- 
narcas anteriores en daño de Bañeres y la elevó a la categoría de Universidad, con 
el reconocimiento de derechos consiguientes. Así consta de Privilegio del año 1632. 

“A la otra parte de la Sierra de Mariola, distante tres leguas de Alcoy y una de 
. Bocairente, al Ponicnte de esta Villa, se alla la de Bañeras, del Rey, con 410 vecinos; 
tiene su asiento casi en la mitad del monte, por cuya razón son costaneras las más 
de sus calles, Sobre un peñón de difícil acceso tiene un castillo de la misma fábrica 
que el de Biar, que fué buena fortaleza en otros tiempos. Beben de fuentes y de 
ellas, pero principalmente de aquel copioso manantial que diximos hablando de Bo- 
cairente, que nacía en su término y partida llamada de Vinalapo y que pasaba por Ba- 
ñeras; riegan sus huertas, que son muchas y muy feraces. Sus principales cosechas 
son trigo y otros gramos, maíz, azeite, vino y almendra; cógese también porción de 
nueces, excelente miel, frutas y hortalizas. En su campo y monte se cría cantidad de 
ganado lanar y cabrio.” 

“Los naturales de esta villa son los labradores más laboriosos y aplicados del 
Reyno, en lo que no les ceden sus mugeres, pues se las ve arar, cavar, regar y 
desempeñar todas las funciones propias de los hombres. Con este auxilio y con lo 
que ganan hilando las lanas, que van a buscar a Bocayrente y con la grana que por 
aquellos montes recogen a su tiempo, crían unas familias numerosas y robustas y 
generalmente lo pasan bien. En estos últimos años se construyó en las inmediaciones 
de la villa un molino o fábrica de papel con dos tinas.” Castelló, ob, cit. 

2 “A tres leguas de Alcoy y una de Bocayrente. a Levante de esta villa, en la 
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es muy abundante de aguas, pues salen diferentes beneros que compo- 
nen unas diez fuentes, que, además de servir para el pueblo, se riega la 
maior parte de su huerta; cría mucha mata de tomillo, romero, aliaga y 
algunos, aunque pocos, pinos; es muy pobre de ierbas, por ser la entrada 
de los ganados que se crían entre sus vezinos, como y también la salida, 
que no la dejan criar. 

| Los nombres de sus fuentes son: la fuente del “Oro”, que, además 
de ser su virtud para curar los dolores de ijada, cría unas arenas que 
sirven para limpiar todo género de metales, y, por grande que sea el 
grano, no deja rasa, utilizándose, además de sus vezinos y los comarca- 
nos, los plateros de Madrid, Córdova, Valencia, Murcia y demás; otra, 
la fuente del “Milagro”, por ser su virtud contra las almorranas la- 
vándose con dicha agua; la de los “Frailes”, la “Fuente Nueva”, la del 
“Repaso”, la “Losilla”, la “Media fanega”, la de la “Plaza” y la de la 
“Esquela”, sin muchos pozos que partizipan de dicha sierra. Tiene tam- 
bién dos o más minas de ocre mui más fino que el de otras partes. 

La sierra del “Pinar”, así llamada por lo abundante que ha sido siem- 
pre de pinos, donzeles y carrascos, abunda de mucho pasto para los ga- 
nados, romero y diferentes 1erbas olorosas; 01 está todo su llano y falda 
llena de biñas y olivos; tiene diferentes manantiales de agua, la fuente 
de la “Zarza”, la de “Milán” : ésta tiene virtud para de cozer el alimento 
más fuerte y copioso que halya en el estómago. 

A la izquierda tiene su principio en este término el camino real que 
ba a Sar y su cordillera; sigue a Levante, con la de Castalla y Viar, del 
reino de Valencia; su longitud, más de tres leguas; no obstante el puerto 


misma falda de Mariola, tiene su asiento la villa de Agres, del conde de Cirat, con 250 
vecinos; sus calles son todas costaneras, beben de fuentes de aguas mui saludables y 
frías y del sobrante de ellas y otras que nacen a la parte inferior de la villa, riegan 
algunas hucrias; sus cosechas son trigo y otros granos, azeite cn cantidad, maiz, 
vino, frutas y hortalizas.” 

“En toda aquella falda de la sierra viven mui bien los olivos, los que no se 
hacen mui grandes, pero son certísimos en dar fruto y con exceso. Cógense también 
unas zcrezas especiales, que se aventajan a todas las demás del Reino, sin embargo 
de cogerse mui delicadas en varias partes. Por ellas bajan los del Reino de Murcia 
y otros pueblos de Castilla; llévanlas sus naturales a Valencia y otros pueblos, y por 
su reputación se venden mui bien.” 

*Más arriba de esta villa, como unos mil pasos, en un cóncavo que forma la 
sierra, está la milagrosa imagen de Nuestra Señora del Castillo de Agrés, con un 
convento de Religiosos Franciscanos. En el término de este pueblo hay muchos pozos 
de nieve de que se abastecen muchos lugares del Valle de Albayda, San Felipe y 
otros pueblos hasta las riberas del río Xuúcar.” Castelló, ob. cit. 
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de Biar y Castalla, continúa aún más ancha un quarto de legua; de 
alta, 300 palmos 

La del “Morrón”, que da principio en la partida de la “Cañada” ; su 
cordillera sigue asta la jurisdicción de la villa de Oontiniente, reino de 
Valencia; tiene de largo 4 leguas o más; tiene un barranco que se 
titula de “Sochantre”, con diferentes cañadas de tierra, de ancho 3 
quartos de legua y alto un quarto; es jurisdicción también de esta 
ciudad, donde se hallan los bestigios de los pueblos de Bogarra, Oliva, 
Zafra y La Torre; consta de autos, por los años 1300, en que perma- 
necian bajo dicha jurisdición de Villena, y por la.incuria de los tiempos 
se allan así; como y también por los años 1400 pon el mofivo de la mucha 
grama que producían las tierras, culo.tévinino:se titul:: los “Alforines”, 
pues su producto ascendía al de 200.000 sbaiésren:cada un año, lo que oi 
día ya no es más que el de 300 reales, poco más, por haver sus dueños 
paniñicádolas; produce dicha sierra mucho pastb para ganados y yerbas 
de todos géneros olorosas, y, por lo mismo, sus vezinos, los de la villa de 
Fuente la Iguera y otros, tienen muchos colmenares y grandes; cría 
también abundancia de esparto; tiene también piedra jaspe, blanco y en- 
carnado, con bastante solidez. 

Sierra de “Salinas”: su latitud, de más de dos leguas; su altura, 
más de un quarto de legua; sigue su cordillera los términos de Yecla, 
Jumilla, etc.; es tan capaz, que en su interior tiene diferentes llanos, que 
en ellos se hallan tres Heredamientos con sus casas, y tiene una Hermita 
con título de St.* Ána; es mui abundante de pinos, donceles y carrascos, 
romero y esparto; mui abundante de pastos para todo género de anima- 
les, yerbas medicinales infinitas y muy particulares, y entre ellas, las 
más prontas a la memoria, son: Bruzco, Tictamo blanco, Hisopa, Lingua 
zervina, Poleo montano, Laureola, Baleriana, Bizentogrio, Polipodio, Al- 
quimisla, Doradilla, Sanguinaria, Betonnea coronaria, Pulmonaria, An- 
drofazes, Centaura menor, Centaura maior, Canchilagua, etc. ; porque para 
las infinitas, mucho más selectas, como y también raizes, es necesario su 
presencia en dicha sierra, por estar lo más próximo dos leguas; tiene 
diferéntes fuentes de agua mui particulares; tiene también una cueba 
que pueden caber 1.000 cabezas de ganado; tiene corzOs y venados. 

Finalmente, tiene esta ciudad, en el naciente de estos montes, otros; 
unos de media legua, otros de quarto y medio y otros menos, que abun- 
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dan de pinos, yerbas y de pasto, y en sus faldas, olivares y viñas con 
grande abundancia; con diferentes cabezos de ileso: uno del “Simón”, 
que permanece con mucha duración en el-agua; otro, el “Polovar”, para 
paredes y hazer el alabastro; otro, el de la “Orcá”, para lo mismo ; el de 
las “Cuebas”, etc. Otros dos o tres cabezos, en donde se enquentran es- 
pejuelos tersos como el cristal, y todos a la distancia de media legua. 

Otro [monte] es el de la “Fuente del Chopo”; por la abundancia de 
aguas, que junta ésta con las de dicha sierra de “San Cristóval”, for. 
man innumerables azequias para el riego de la preciosa huerta, que el 
número de “taullas” será el de 20.000, sin otras tantas que, por estar 
estancadas sus dguas, no produzen, aunque a poca costa pudieran; for- 
man a la salida del término el xío que fertiliza las huertas de las villas de : 
Sax, Elda y Novelda hasta-la de Elche, por donde pasa, y desemboca en 
la “Albufera”. OS | 

Tiene asimismo una famosa laguna, por la variedad de aves que en 
ella se enquentran; su latitud es de una legua, y como un cuarto de an- 
chura, al Poniente; dista un quarto de legua de esta ciudad, y la corriente 
de todas las referidas aguas bajan al Mediodía. 

Los frutos de este pueblo más abundantes son: trigo, zevada y pani- 
zo, ajos, bino, cáñamo, piedra barrilla y sosa, esparto y azeite; todos, sur- 
tido el pueblo, se lleban fuera, el trigo para San Felipe y su ribera, en 
cambio de arroz, para surtir los pueblos de Madrid, Murcia, Orshuela y 
otros; el panizo, para los de Elda, Petrel, Novelda y otros de la “Mar1- 
na” de Denia y Alicante; el bino lo llevan a Madrid, Murcia, Cartagena 
y Alicante, para embarcarlo a Francia, por ser tan precioso, y, por lo 
mismo, mereció servirse de él nuestro monarca el S.r D.n Felipe V (que 
de Dios goza) en su real mesa por los años de 1733; los ajos, para Madrid, 
Murcia, Cartaxrena, otros pueblos y Alicante, para embarcar; el cáñamo, 
tan fino como el lino, lo llevan para los pueblos del Andalucía y Granada, 
Madrid, Valencia y sus pueblos, Murcia y los comarcanos; la piedra ba- 
rrilla y sosa para los ornos de Salinas y otros del reyno de Valencia; lo 
del azeite, para el consumo de este pueblo y los demás, en grande abundan- 
zla; lo del esparto, mui abundante, se surten de él los pueblos del reino 
de Valencia y costa de mar y Alicante, para embarcar. 

Las fábricas de éste [Villena] son: teger lienzos del mismo cáñamo, 
y los expenden en los pueblos circumvecinos, en cuio exercicio se emplean 
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las mujeres; se fabrican también diferentes telas de lana, parte propia, 
parte extraña de este pueblo: ya barraganes, ya sargetas, como especie de 
paño, ya con muestras, los dichos harraganes, y semejantes a la esta- 
meña, de todos los colores; como también de la misma lana cobertores, 
con diferentes lavores, igualmente de todos colores, y todo por indus- 
tria de las mismas mujeres, y el blanqueo de los lienzos y lanas, el más 
superior que puede darse, por la calidad de las aguas, sin otro material 
alguno. 

De reloxes de quartos, repetición y silencio, uno. 

De curtir cueros de todos géneros, tres fábricas. 

Feria, una, desde 21 de septiembre hasta 4 de octubre, por concesión 
del Sr. D.n Felipe V en 1730; mercado, todos los juebes; se comercia en 
dicha feria el cáñamo, esparto y sus telas, caballerías maiores y menores, 
y los juebes, todo género de pescado y demás legumbres. Las pesas y me- 
didas, las de Avila. 

Tiene tres Estudios generales: de Teología moral, de Gramática y 
Música ; sus maestros son tres beneficiados de la Arzedianal de Santiago; 
el Magistral, el de Gramática y maestro de capilla, todos de gratis; el pri- 
mero, de parte de tarde, de 4 a 5, desde septiembre hasta San Yuan; 
el segundo, todo el año, con dos horas de mañana y tarde, que son 4 y 
el tercero, de diez a once, por la mañana solamente; su aprovechamiento, 
más que mediano en todas tres Facultades. 

Ai dos escuelas, la una dotada por la ciudad y la otra la pagun los 
padres de los niños que ban. Tres casas de labor para las niñas, propias 
de las maestras, sin más rentas que la que contribuien los padres de las 
dichas niñas. 

Las enfermedades son terzianas, por las demasiadas humedades del 
terreno y laguna, balsas del cáñamo y esparto; pero su curación es gene- 
ralmente con quina, y es ya refrán antiguo: Por tersianas no doblan cam- 
panas. De muertes es número el de sesenta, y nazidos, de ciento quarenta 
y ocho. 

Además de las canteras arriba dichas hai diferentes de piedra blanca, 
mui suabe al trabajar por partes, para sillares, y mediante las llubias, 
aires y soles, se pone mui fuerte. Se tiene también una poza o ojuelo de 
agua, que se derrama en balsa y se haze sal mui blanca una y Otra rosa, 
y es tanta la que produze éste, que, además del abasto para 12 lugares 
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y esta ciudad, aún queda para algunos años, no obstante que se haze todos 
los veranos. 

Es Patrona de esta ciudad María Santísima de las Virtudes, cuio sai- 
tuario está una legua de distanzia de ella, al Poniente, muy célebre por los 
innumerables milagros que en todo tiempo ha obrado Dios por su inter- 
cesión; está en poder de los religiosos Agustinos calzados desde el año 
1592, que tomaron posesión, haviéndose fabricado la iglesia el de 1497, 
con motivo de una grande epidemia de peste que obligó a los vezinos a 
desamparar el pueblo y retirarse a la Partida, que llaman de la “Fuente 
del Chopo” (que es donde está dicho santuario), viviendo allí en chozas 
y barracas, donde morían sin consuelo, y desvelado el Conzejo y Justizia, 
aplicavan quantos remedios eran imaginables, y no bastando los humanos, 
acudieron a los divinos, y sortearon varios nombres de Santos para elegir 
el que calese en suerte por Patrón y Abogado, tocando a St.* María de 
las Virtudes, sin haver escrito tal nombre, y sorteando por tres vezes, 
siempre salió la misma de St.? María de las Virtudes, por lo que deter- 
minaron edificarle iglesia con su advocación, y luego, al punto, cesó la 
mortandad y epidemia y nunca más la ha avido desde entonzes, aunque 
sí la haia avido en algunos pueblos de la comarca, y especialmente en la 
capital, Murcia, donde, aviéndose llevado un manto de esta prodigiosa 
imagen, y entrándolo por la ciudad procesionalmente, cesó luego al punto, 
y desde entomzes dotó el Cavildo de la St.* Iglesia la lámpara que arde 
delante de esta Sra. 

Y otros varios exemplares en varios pueblos an suzedido, llevándose 
o vien tocas o mangas de dicha St.* Imagen, y antes de que se edificara 
dicha iglesia y fuera suvenida, consta que de 30 en 30 años havía igual 
epidemia, que todo lo arrasaba, y consta por tradición que, haviendo 
determinado dicho Conzejo y Justicia salieran Diputados para inqui- 
rir dónde pudiera haver un simulacro con la advocación de St.* Ma- 
ría de las Virtudes, a poca distanzia del pueblo se encontraron dos pere- 
grinos cargados con una arca, quienes preguntaron a los dichos Diputa- 
dos si querían una Imagen que traían allí de St.* María de las Virtudes, 
de cita tiovedad admirados, volvieron atrás, y, dado cuenta, se colocó | 
dicha arca y se abrió, y se encontró lo que con tanto anelo se buscaba, y 
quando salieron a ver los peregrinos y hazerles algunos preguntados, ni: 
los encontraron ni supieron dellos; por cuias razones se cree piadosa- 
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mente fué conduzida para el consuelo de esta ciudad milagrosamente por 
manos de ángeles. 

Comprende dos iglesias parroquiales: la una, su titular es Santiago 
Apóstol, Patrón de España, y la otra, St." María de la Asumpción; en 
ambas ai coro diario, como en las catedrales, cuias funciones se celebran 
con el maior luzimiento, rectitud y formalidad. 

La primera tiene un Cabildo de diez beneficiados y una dignidad de 
Arzediano, aunque está al presente incorporada a la St.* Iglesia de 
Cartaxena, con renta cada uno de mil ducados, fundado por D. Sancho 
de Medina, dignidad e maestre-esquela en la de Cartaxena por los años 
1511, como y también la edificación de dicha iglesia en 1492; tiene 12 ca- 
pellanes numerários y varios supernumerarios y capilla de música; su 
fabrica material es todo cantería doble; tiene de latitud 227 palmos cas- 
tellanos, y de longitud, 115; dividen sus tres naves unos pilares salo- 
mónicos, a cuchillo, que suben hasta arranque de arcos, que son admira- 
ción de los más diestros arquitectos; su capilla maior, mui capaz, 
ermoseada con cinco rejas de ¡erro, siendo la principal la más primorosa 
de este reino; es enteramente claustral, con sacristía de igual primor, con 
sala capitular y una suntuosa torre de igual material, con seis campa- 
nas, que la maior tiene 25 palmos de buelo. 

Tiene en su distrito y término un combento de monjas calzadas de la 
Santísima Trinidad, fundado el año 1515 por Leonor Estevan, viuda de 
Pedro Martínez Corral, y su hija Juana Martinez, y ambas se entraron 
en él y murieron santamente; otro de descalzos de Nuestro P. San Fran- 
cisco, fundado en 1535; un Hospicio de San Agustín, un Hospital, con 
800 ducados de renta, dejada por Jaime Ortiz de Ortiz el año 1543. 
Quinze hermitas, y mui primorosas todas: San Antonio Abad, la Con- 
cepción de Nt.ra Señora, el St.” Sepulcro, Nuestra Señora de las Nie- 
ves, dentro de la fortaleza del castillo; San Sebastián, San Bernavé, San 
Bartolomé, St.* Catalina, en el campo; San Joaquin, San Antonto de 
Padua, San Isidro, San Pedro Apóstol, Santa María del Puerto, San 
Gregorio, St.* Ana, San Pasqual Bailón y el combento de religiosos de 
San Agustín, a distancia de una legua corta. 

La de Santa María tiene asimismo otro Cabildo de seis capellanes 
beneficiados, con 300 ducados de renta, fundados por D.* Inés Alarcón 
en 1511, y varios capellanes numerarios de coro, cuia iglesia, sacristía 
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y torre es de ermosa construcción ; tiene en su feligresía el oratorio de 
Nt.ro Padre San Felipe Neri, y es, por su antiguedad, la segunda que se 
fundó en España, siendo en todos tiempos exemplar; las hermitas de 
San Josef, San Benito, Santa Luzía, Santa Ana, San Ildefonso, Santa 
Bárbara, Nuestra Señora de los Dolores, Nazimiento de Cristo, Santa 
Eulalia y Santa Catalina. - 

En esta iglesia se toca al alzar a Dios, en las misas conventuales, 
cinco campanadas, por haver sido esta la seña quando los vezinos de ésta 
mataron a los conversos y se entregó u los Srs. Reyes Católicos, como 
queda referido. 

Las armas de esta ciudad es un escudo coronado cop un castillo, un 
lago con dos pezes, tres pinos, un león rapante y una ala de águila con 
espada. 

Tiene por defensa un fuerte y murado castillo, el que por los años de 
1707, con los pocos soldados y bastante número de vezinos se defendió 
de los enemigos del 5.r Don Felipe V, no obstante el haverlo batido por 
dos partes. 

Tiene agua viva en un pozo de bastante profundidad ; está hermoseada 
con la variedad de algunos edificios, de plazas, pues tiene la “Plaza 
Maior” circuida toda de lonjas, y en ella una fuente; otra, la del “Rollo”, 
con Otra igual fuente, con sus aguas todas, como queda dicho, cristali- 
nas y bastante abundanzia de pezes de alguna grosura y menos, que todo 
sirve para la maior diversión de los propios y estraños de este pueblo; 
además, la Plaza de “Santiago”, “Sta. María”, la de “Juan Ros” y la 
de “San Félix”. 

Tiene tres puertas: puerta de “Biar” o de “Alicante”, al Levante; 
puerta del “Molino”, al Mediodía, y puerta de “Almansa”, un quinto 
grado del Poniente, al Norte. 

Es y también ha sido parto de todo género de personas en virtud, 
letras y armas en todos tiempos, pues en los años 1400 hasta el presente 
ha avido personas en diferentes santas iglesias: en la de Murcia, Don 
Martin de Selva, deán y fundador del convento de la Madre de Dios en 
dicha ciudad en 1490, de la que oy día es Patrono D. Josef Selva, regi- 
dor perpetuo de ésta de Villena; el licenciado Juan López Pardiñas, ca- 
nónigo, provisor y vicario general en 1513; D. Juan Martínez Merjelina, 
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canónigo, edificó una capilla en esta de Santiago y un carnero para los 
pobres en 1586. 

Licenciado Don Alonso Rodriguez de Navarra, canónigo y provisor y 
vicario general de este Obispado en 15539; Don Sancho Garcia de Me- 
dina, dignidad de maestre esquela y protonotario apostólico y fundador 
le la dicha parroquia y Cavildo de esta de Santiago en 1492. 

Don Pedro Garcia de Medina, dignidad de tesorero, hizo las casas 
en esta ciudad para la enseñanza de las tres dichas Facultades, y también 
la Venta del “Garrobo”, a 2 leguas, para la villa de Abanilla, y siete 
para la de Murcia, a fin de que se recojan todo traginante sin pagar cosa 
alguna, y fué por los años 1530, y la casa que oy día es del Santo Hos- 
pital; D.r Don Francisco López Oliver, prebendado, visitador general 
y diputado general para la Villa y Corte de Madrid en nombre de esta 
Santa Iglesia de Murcia y de todas las de España contra la Santa 
Iglesta de Toledo, sobre dos impresos: 1. Expresión de la St.* Igle- 
sia de Toledo a las demás de Castilla y Lcón. 2.2 Decisión moral con- 
traida a la administración del Nuevo Rezado. 3.” Sobre el subsidio y 
escusado, y fué por los años de 1714 a 1731, haviendo recibido de todos 
los Srs. Obispos y Cavildos las maiores expresiones y elogios por su 
literatura y demás. 

D.r D. Miguel de Zervera, abogado de los Reales Consejos, abad de 
Neudos, deán de Escalona, consultor de la Suprema y general Inquisi- 
ción, consiliario de las Juntas de los Reales Hospitales General y Pasión, 
rector del Colegio de Niños de Monterey y, últimamente, canónigo de la 
de Murzia, y murió en 1773. 

D.r Don Josef Felipe López Oliver, visitador general de este Obis- 
pado; D.n Francisco Manuel López Oliver, D.n Sebastián Mellado y 
D.n Nicolás, todos prebendados de la de Murzia en 1778 y 1786. 

Licenciado D.n Fernando Díaz Osa, prepósito de esta Congregación. 
y por súplica que hizo al Sr. Emno. Cardenal Belluga a dicha Congrega- 
ción para que le sirviera de provisor y vicario general en 1699. 

En otras santas Iglesias: 

Don Juan Piñero Osorio, colegial maior en el de San lidefonso, de 
Alcalá, magistral de León y después de la de Quenca, de donde salió para 
obispo de Calaorra, y murió electo de Pamplona, y fué anteriormente pre- 
dicador de la Magestad del Sr. Felipe IV, desde los años 1622 hasta 1640. 
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Don Luis Benito, provisor y vicario general de Calaorra en 1640, y 
de allí pasó a ser inquisidor de Sevilla en 1641. 

Don Francisco Piñero y Osorio, canónigo de Calaorra y visitador 
general en el año 1633. 

Don Luis Antonio Merjelina, abad de Gerona, rector de los Hospi- 
tales General y de la Pasión, de Madrid, y beneficiado de esta de San- 
tiago en 1750. 

D.r D. Francisco García Domenec, catedrático de la de Alcalá y canó- 
nigo en ella; fué propuesto para Obispo en 1760. 

D.r Don Josef Fernández Vila, canónigo de León y visitador general 
en 1745. 

D.r D. Francisco Ferriz, cura de la villa de Onil, Arzobispado de 
Valencia, escritor sobre la bula del cómplize, sobre el aiuno y sobre cola- 
ziones de piezas eclesiásticas en 1760. 

Frai Pedro Domenec, penitenziario de la Santidad del Sr. Inocen- 
zio XI, en 1683. 

Militares: 

Juan Martinez de Olivenzia, por los muchos y señalados servizios 
que hizo a la Magestd. del Sr. Carlos V; uno de ellos fué haver entrado 
por tres vezes a la Isla de Malta a dar socorro quando estubo sitiada del 
Gran Turco, a dar socorro, y la última fué haviendo echo de un cuerno 
de baca una barquilla, con la inbocación de St.* María de las Virtudes, 
con reconozido peligro de su vida, y por lo mismo lo hizo Capitán, y que 
pusiera en su escudo, además de otros geroglíficos, la cabeza de la baca, 
cuia barca permaneze colgada en la nave de la iglesia y conbento de Ma- 
ría Santísima de las Virtudes, y fué por los años 1565. 

D.r Salvador Sanjuán y Soria, theniente-coronel del de Pabía en el 
Paraguay en 1768. 

D.n Salvador Sanjuán, capitán de fragata en 1760. 

D.z Francisco Fernández Lara, actual capitán de Sagunto, con grado 
de theniente-coronel. 

D.a Francisco Menor, capitán de fragata; está oi día retirado. 

D.n Luis Antonio Marjelina, capitán que fué de Pabía por los años 
1/40. 

D.z Gerónimo Mañó, coronel del regimiento de Murzia y sargento 
- maior de este reino, 1714. 


3.2 ÉPOCA.—TOMO XXXVI! 21 
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D.n Francisco Zervera y López, asesor del Serenisimo Principe y de 
la St.” y RI. Asamblea de la de Malta, o San Juan, en 1760. 

Ld.” D.» Felipe López Oliver, actual oidor en la de Valladolid. 

Ld.” D.n Roque Lillo, actual relator de lo Civil en la de Granada. 


k kx ok 


Lista que se pide de la situación del corregimiento de la ciudad de 
Villena, con las villas que le componen; y para inteligencia, adbierto que 
las ocupaciones del oficio no me an permitido hazer las observaciones 
más claras, por lo que pudiere notarse algún error fácil de enmendarse, 
y suponiendo que este corregimiento haze frente a el reino de Valencia, 
y por esta parte termina el de Murzia, confinando con aquél, debo adver- 
tir que, contra el R.” de Valencia, haze aquí el de Murzia un recodo a 
figura de ensenada. Y así, sus linderos o confines lo son en esta serie: al 
Este-Nordest, confina con la villa de On:l; al Este, con la de Viar, al 
Este-Sudest, con Petrel; al Sudest, con Elda, y al Sud termina con el 
reino de Valencia en Salinas, y corta por la sierra de este nombre dere- 
cho al Oest; esto supuesto, digo que el corregimiento de Villena, por 
corregimiento comprehende únicamente la ciudad y tres villas, que lo 
son: Sax, en el ángulo del recodo contra el reino de Valencia, confín con 
Elda y Petrel; Yecla, al Sudoeste de Villena, y Almansa, al Norte, Nor- 
dest de la misma. 

Villena: Esta ciudad está situada a 38 grados y 29 minutos de lati- 
tud septentrional, vajo un mismo meridiano con la capital del reino, a 
la falda de una colina escarpada, que le haze espalda al Este. 

A distancia de una legua, y al Oeste de la ciudad, hai una laguna que, 
de Norte a Sud, tiene la longitud de tres quartos de legua, y de latitud 
del Est. al Oest., un quarto; al Nort-Nordeste de esta laguna, hal una 
fuente salada y la fábrica y real almazén de sal; distante de dicha laguna, 
algo más de tiro de fusil, a la parte opuesta de ella, y con la misma dis- 
tanzia, está el combento de Nt.ra Sra. de las Virtudes, de religiosos 
Agustinos. | 

Adbierto que, aunque en el mapa del año 24, delincado por D. Xris- 
tóval Mergelina, se ven en el rezinto de Villena el Puntal, los Perales, 
Cascante y otros, éstos no son aldeas ni caserias demarcables, sí casas 
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sueltas de campo, que el autor las delineó, por ser suias y de sus parientes, 
por cuia razón las omito, pues de esta clase pudiera aber puesto otras 
muchas que en el término se hallan, y sólo sirviera de confusión su mul.- 
tiplicidad. | 

Sax: Esta villa tiene de vezindario 500 vezinos; está en el ángulo 
dicho contra el reino de Valencia, al Sudeste de Villena, y distante de 
ella dos leguas, de las de 17 2 al grado; su situación, prolongada a la 
falda de una montaña escarpada, que le haze espalda al Norte. 

Y ecla: Esta villa tiene de vezindario 1.200 abitantes; se halla al Sud- 
Oest de Villena, y a distancia de quatro leguas de ella; situada al pie 
de un pequeño monte. 

Almansa: Esta villa asciende su vezindario a 1.000 vezinos ; al Nord- 
Nordest de Villena; distante de ésta seis leguas y quatro de la villa de 
y ecla, situada en llano. 

| VICENTE CASTAÑEDA. 
(Continuaró.) 


NOTAS ACERCA DE LOS JUDIOS ARAGONESES 


EN LOS SIGLOS XIV Y XV 


Con haber tenido los judíos grandísima importancia en la Historia de 
España durante la Edad Media, es relativamente poco lo que documen- 
talmente sabemos de ellos, pues aunque don José Amador de los Rios, 
benemérito de la cultura patria, dió a conocer algunos documentos, labor 
que continuaron después el sabio catedrático,don Francisco Fernández y 
González en sus conocidísimas obras, y el padre Fidel Fita en el Boletín 
de la Real Academia de la Historia, quedan todavia muchísimos olvidados 
en Archivos tan ricos como el de la Corona de Aragón y el de Protoco- 
los de Zaragoza. Con los materiales que en ambos hallé acabo de publi- 
car un estudio acerca de los judíos de Zaragoza y de Calatayud, como 
preliminar de otro consagrado a los amigos y protectores aragoneses de 
Cristóbal Colón, todos los cuales, o descendian de judios o estaban em- 
parentados con linajes de abolengo hebraico. Como complemento de dicho 
trabajo publico varias notas tomadas del Archivo de Protocolos de Za- 
ragoza, el cual, en su género, y especialmente en esta materia, es quizá el 
mejor de España. Tales notas darán alguna idea del personal de las alja- 
mas aragonesas y de sus costumbres e instituciones, reflejadas en los con- 
tratos que otorgaban los judios ?. 


1 A fin de no repetir a cada paso la misma procedencia, diré que, mientras otra 
cosa no se advierta, los documentos a que me refiero se hallan en el Archivo de Pro- 
tocolos de Zaragoza, en los registros de los notarios que van entre paréntesis. 

De los notarios en que hay más documentos otorgados por judíos, son García 
Gavín, Antón Jiménez del Bosch y Domingo Aguilón, de los cuales hemos tomado 
sólo unos cuantos, 
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6 de marzo de 1326. 
Ebraym de la Caballería, hijo de don Salomón de la Caballería, cede a 
Ramón Burcés un crédito de 210 sueldos. 
(Domingo la Figuera.) 
22 de enero de 1354. 
Prahen Avenrrabi y Mahoma Abenfo reciben en préstamo, de don Vidal 
de la Caballería, judio, 600 sueldos. 
(P. Martínez de Sajcna.) 
1. de enero de 1355. 
“En la carnicería de la juderia de Caragoca, Profet de la Cavalleria en 
nompne proprio e asi como procurador «de doña Bonadona, madre suya, eslie 
por carnicero a Acach Arrepol, e por ayudador a Haym Avenforna, judios, 
(P. Martínez de Sajena.) 
Tauste, 2 de marzo de 1356. 


Blasco Aznarez de Anso dice haber dado en comanda 5.000 sueldos a 
sahuda Navarro; Abraym de Mayl, fillo de don Jaco de Mayl; Juce Dicrael, 
fillo de don Salamon Dicracl; don Gento de Leredi; Mosse de Calahorra; 
Salamon Arraena; Abrahem Abengato, y Abrayme Mayl, fillo de don Salamon 
de Mayl, judios de la villa de Exea. 

(Blasco Aznárez.) 

17 de agosto de 1361. 

Yo, Astruch, fillva de don Acach Golluf, jodio de la ciudat de Caragoca...,' 
stablesco procurador mio a Rabi Jacob Fichiel, 

(A. P. Z.—Papeles sueltos, núm. 436.) 


30 de agosto de 1361. 


Mayl Alazar, judio de Zaragoza, recibe del Concejo de Sena, por manda- 
miento del Rey, 1.626 sueldos jaqueses, 

(Papeles sueltos, núm. 436.) 

Mesones, 8 de enero de 1363. 

El Arcevispo de Caragoca [don Lope Fernández de Luna]: Bayle, man- 
damos vos que de qualesquiere dineros que tenedes nuestros, dedes a Cecri 
Altaba, judio, sartre nuestro, dozientos sólidos. 

(Vicente Rodiella.) 

2 de abril de 1363. 

Acach de Palencia hace donación a doña Elvira Cornel, viuda de don Juan 
Jiménez de Urrea, de todos los bienes muebles que tenía en el Castellar. 


13 de octubre de 1363. 
Abraham Belmenir dice que su mujer Sol estaba encargada de vender “una 
cornelina, que avia una figura de persona grant e otra chica”, 
(P. Sánchez de Monzón.) 
- 24 de marzo de 1365. 
Ezra Alazar, y Bonafós de la Caballería, hijo de don Salamón de la Caba- 
Mdería, dicen que fray Gómez de Luna, de la Orden de Predicadores, tenía 
preso en Zaragoza a Jahuda Mohep por feito de Inquisicion. 
(P. Sánchez de Monzón.) : 
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12 de mayo de 1365. 

Juce Almali, argentero, Salamón Abnarrabi y Gento Avenbitas, dicen ha- 
ber tenido en Zaragoza una tienda de drapería juntamente con Juan Garci: 
de Borja. 

11 de septiembre de 1365. 

Alazar Abnalazar, jodio físigo, vecino de Zaragoza, recibe del Concejo 
de Peñaflor 290 sueldos jaqueses. 

(Gil Borau.) 

9 de febrero de 1367. 

Yo don Salamon Guzman, jodio, procurador del noble don Johan Re- 
mirez d' Arellyano... atorgo aver avido de vos el aljama de los jodios de la 
dita ciudad [de Zaragoza] seiscientos solidos... por mano de don Acach Golluf 
e don Rabi Icrael Abiucrael, jodios, adelantados. 


12 de octubre de 1367. 
Vidal de la Caballería cobra del concejo de Sariñena 1.000 sueldos que 
ésto le debía. : 
(S. Martínez de la Peyra.) 
22 de febrero de 1370. 
En la ciudat de Caragoca fue... personalmente costituvdo don Mayl Aho- 
lafia, jodio de la villya de Molina, assi como procurador que yes del honrrado 
mosen Garcia de Vera, alcayde de las fortalezas de Molina e de su tierra, 


10 de abril de 1370. 
Vidal de la Caballeria cobra de la villa v aldeas de Cariñena 3.000 sueldos. 
(Domingo Pérez Daselín.) 


ESCRITURA DE SOCIEDAD ENTRE PERPIÑÁN BLAN Y DON VIDAL DE LA CABALLERÍA, 
JUDÍO DE ZARAGOZA, PARA EL ARRIENDO DE LA ACUÑACIÓN DE MONEDA DE ORO 


12 de marzo de 1372. 


Aquesta es l' avinensa que En Perpinyan Blan a feyta a Ben Vidal de la 
Caveleria (sic) so es quen l' arrendament quel dit Perpinyan ha feyt en lo 
present any, del senior Rey, dels segues del or on se baten los florins d' Ara- 
guo, e de los segues de la moneda castelana, que en lo dit arrendament aja lo 
dit Vidal de la Cavaleria la desena part, so es, que del guany que Deus hi 
dara, paguat lo preu del dit arrendament, lo dit Vidal aja la desena part, e ayxi 
meteyx so que a Deus no plasia, si perdoa si esdevenia, que lo dit Vidal hi 
sia tengut de tornar la desena part, lo qual arrendament custa per 1 obratge 
dels florins d*' Araguo XX e sinses florins, e per 1' obratge de la moneda cas- 
telana X florins, per que sien XXX e sincses florins d' Araguo, e ayxi1 meteyx 
es avengut quel dit Perpinyan a con lo dit Vidal cupair en lo taxament de 
les mesions de la moneda castelana ques stat tatxat e avengut per lo senyor 
Rey e per lo dit Perpinyan, en so que Deus hi dara de profit, la mitat, e 
en quas que si perdes, ayxi meteyx quel dit Vidal sia tengut de tornar al dit 
Perpinyan per la maytat, lo qual tatxament e avinensa par los capitols del 
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dit arrendament procucesen que del dit guany que Deus dara a la moneda 
castelana, se deu leuar primerament la carta (sic) part quel senyor Rey se a 
acutado del guany de la moneda castelana tan solament. Perpinyan Blan, bur- 
ges de la villa de Perpinyan, cullio e recibio en conpanya a don Vidal de la 
Cavalleria, jodio de la cidat de Caragoca, es a saber en la seca d' Aragon 
do se bate la moneda castellana, en la X.* part, assi que de quequier que se 
gane e pierda aya la X.* part e pague la X.* part del precio. 

Et lo cullio e recibio en las misiones de la moneda castellana, levantada la 
quart part quel senyor Rey se prensa en la moneda, e que aya la mitat de 
guanyo e perdua, e pagar asimismo la mitat de las ditas misiones. x1I de 
Marco anno LXX.* secundo. Testes Berenguer Borro, mercader de Perpinyan, 
e Juce Azarias, jodio de la ciudat de Caragoca. 

(A. P. Z.—Papeles sueltos, núm. 458.) 

13 de enero de 1373.* 

Cecri Altaba, sastre del arzobispo don Lope Fernández de Luna, recibe de 
éste 200 sueldos. 

(Vicente Rodiella.) 

22 de marzo de 1373. 


Doña Orovida dice que ella y Bienvenist de la Caballería eran tutores de 
de Bonafós y Jahuda, hijos de don Vidal de la Caballería, difunto, marido 
de aquélla. 

(Vicente Rodiella.) 

27 de julio de 1381. 

David Curi, judío de Gurrea, recibe del alamiín, jurados y hombres buenos 
de las aljamas moras de Baraguás y Torres 5.200 sueldos. 


28 de noviembre de 1381. 


Acach Golluf, Acach Vitales y Jaco Abnalcavit, como adelantados de la 
aljama de Zaragoza, redimen un censal de 1.000 sueldos anuales que sobre 
aquélla tenía Lope de Gurrea. 

(Juan de Misanz.) 

20 de febrero de 1385. 

Gefuda de la Cavalleria, jodio de la ciudat de Caragoga, confiesa recibir 
de los moros de Alfamén 6.000 sueldos que le debían. 

(Sancho Martínez de la Peyra.) 

25 de agosto de 1385. 

Miguel de Capielia reconoce deber 2.242 florines de oro a don Bienvenist 
de la Caballería. 

(J. de Misanz.) 

12 de agosto de 1386. 

Bonafos de la Caballería, judío de Zaragoza, vassallo del Espital, declara 
recibir en comanda, de fray Martín de Lihnori, 2.000 florines de oro. 


2 de octubre de 1386. 


Doña Orovida, mujer de don Vidal de la Caballería, procuradriz de su 
hijo Bonafos de la Caballería, procurador de fray Martín de Lihori, recibe 
del concejo y aljama de Luceni 1.100 sueldos. 
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15 de noviembre de 1386. 

Bonafos de la Caballería recibe de Mahoma el Maestre, alamin de Me- 
diana, 40 florines de oro. 

(Miguel de Canfranc.) 

21 de octubre de 1389. 

Eienvenist de la Caballería, judio de Zaragoza, recibe en préstamo, de 
Ramón Proenzal, 5.500 florines de oro. 

(A. P. Z.—Papeles sueltos.) 

28 de octubre de 1390. 

Bienvenist de la Caballería entra en ia compañia comercial formada por 
Ramón Prohengal y Francés Catria, vecinos de Gerona, y Arnalt Marqués, 
de Barcelona, y aporta una suma de 33.000 sueldos barceloneses. 

(S. Martínez de la Peyra.) 

Besalú, 20 de septiembre de 1385. 

El rey don Martín manda que ÁAlazar Golluf, judio de Zaragoza, no se 
ausente, pues lo necesitaba para “algunos feytos tocantes a nuestra persona”, 
y le dice que obedezca “dius pena de perder la cabeca”. 

(Archivo de la Corona de Aragón.—Reg. 1.291, fol. 18.) 


12 de septiembre de 1391. 
Jahuda Almali, argentero, y su mujer Tamila Almali, hacen donación a 
donJuan Bonet, canónigo de Vich y camarero del Arzobispo de Zaragoza, de 
420 sueldos. Firma autógrafa de Jahuda en letras hebreas. 
(Ramón de Bahuest.) 
8 de agosto de 1393. 
Salamón Abnarrabí recibe de unos vecinos de Villanueva de Borjagut 
200 sueldos por interés de 2.000 que les había prestado. 


4 de marzo de 1394. 
Abrahán Alcalahorri y Aljofar, mujer de éste, nombra procuradores a 
Pascual Burro y otros. 
(Blasco Azuara.) 
17 de abril de 1396. 
Don Garcia, arzobispo de Zaragoza, en cambio de algunas cantidades que 
por él había gastado don Bienvenist de la Caballería, le da el arriendo de 
las rentas del Arciprestazgo de Teruel. 
(Miguel de Canfranc.) 
| 26 de enero de 1399. 
Clamados los adelantados e judios de la ciudat de Caragoca por Cecri Beor, 
salia de la dita aljama... et ajustada la dita aljama dentro de la sinoga clamada 
de Bicorolim... nos Juce, Granada Facen Chiniello, e Gento Caracaniel, ade- 
lantados; Juce Bienvenist; Rabi Mosse Abenabez; Simuel Crexcas; Jehuda 
Golluf; Acach Almachuqui; Simuel Abnarrabi; Mosse Abnardut; Abraam 
Alitienci; Juce Avenarguaz; Abbadias Behor; Rabi Abram Mastran; Rabi 
Avon Alcoqui; Acach Gallur; Jehuda Almali; Jaco Altixifi; Simuel Golluf; 
Bidal Caldas; Jehuda Avenbitas; Mosse Abenardut, trapero; Abraam Áven- 
xueu; Tadroz Bienvenist; jehuda Avenardut; Cahadias Zabarra; Bidal 
Abnarrabi; Salamon Pati; Salamon Calahorrano; Bidal Abnarrabi; Jaco Co- 
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gunbriel; Jissuas Frances; Cecri Vitales; Astruch Farizano... considerantes 
nos algunos dias ha passado haver feito cridar e exponer venal publicament el 
dreyto clamado bracage imposado en la dita aljama... Et no hayamos trobado 
ni se trobe quí tanto o mayor precio hi haya proferido dar por el tiempo sobre- 
dito de un anyo como vos Vidal Altaba, judio de la dita ciudat, qui vos havedes 
proferido dar en el dreyto del dito bragage... quinze mil sueldos... arrendamos 
siquier atrehudamos a vos dito Vidal Altaba e a los vuestros el dreyto de dito 
bracage... 


13 de mayo de 1399. 
Bienvenist de la Cavallería, judio de Zaragoza, nombra procuradores suyos 
a Iñigo Ximénez de Galloz y a otros. 


13 de mayo de 1399. 

Carta de violario.—Yo Bienvenist de la Caballeria, judio de la ciudat de 
Caragoca, attendient yo haver ffeito cercar, siquiere buscar por diversas ciu- 
dades, villas z lugares en la ciudat de Caragoca et en otras partidas qui quieria 
comprar de mi mil setecientos solidos dineros jaqueses de violario, z no haya 
trobado ni truebe qui mas precio ni tanto me dasse en aquellgs como vos muyt 
egregio z poderoso senyor el senyor Duch de Gandia, qui me havedes prome- 
tido dar en aquellos durant la natural vida de vos dito senyor Duch VII” 
[7.000] solidos dineros jaqueses, Por aquesto, de buen coracon z agradable 
voluntat... vendo, atorgo z luego de present livro a vos dito senyor Duch z a 
los vuestros e qui vos daqui adelant querredes e ordenaredes, durant tiempo 
de vuestra vida, segunt dito es, mil e setecientos sueldos dineros jaqueses 
anuales, siquiere de violario, pagaderos a vos z a los vuestros en cadaun 
anyo en la ciudat de Caragoca durant el dito tiempo de vuestra vida... Ássi 
empero que quando vos dito senyor seredes finado, siquiere muerto, que vos 8 
los vuestros hayades perdido z perdades los ditos mil setecientos sueldos del 
dito violario, ensemble con el precio de aquellos que yes VII ” [7.000] solidos 
jaqueses. 

(Jimeno de Alberuela.) 


El Diccionario de la Lengua castellana, por la Real Academia Espa- 
ñola, 14.2 edición, dice que violario es “pensión anual que acostumbra a 
dar a la persona que entra en religión el poseedor de los bienes paternos”. 
El documento copiado prueba que el violario era también una forma es- 
pecial del treudo, un treudo vitalicio. Siendo, además, de advertir que el 
treudo no era, según indica el mencionado Diccionario, un censo enfitéu- 
tico, sino más bien un censo consignativo. En Aragón, en el siglo xv, los 
treudos equivalian a verdaderos empréstitos municipales y de las alja- 
mas moras o judías; su tipo era, casi siempre, de quince de capital por 
uno de renta, o sean 6 2/3 por 100. Los treudos eran transmisibles por 
la mera voluntad del censalista, sin consentimiento del censatario, por 
lo que equivalian a nuestros títulos de la Deuda municipal. 
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Año 1400. 
Natán Goroff y Senior Goroff nombran procuradores a Sancho de Riglos 
y a Pero Martinez. 
(Ferrán Pérez de Samper.) 
12 de mayo de 1403. 
Jeuda Abenlopiel, jodio, cilurgico aprueba una sentencia arbitral. 


13 de junio de 1403. 
Juce Ceu y su mujer Cara, judíos, reciben en comanda de doña Elisen de 
Lonbierre, monja dominica, 190 sueldos. 
(A. Jiménez del Bosch.) 
5 de enero de 1404. 
Francés Riart, mercader de Solsona, recibe 400 sueldos de “maestre 
Abraham Avinazaya, Jacob Avingoyos, fillo de Sento Avingoyos, qui fue, 
jodios adelantados; Bitas Abingoyos, Menahem Ampifaz, Faym Almosinin, 
Jahuda Abanbron, Simuel Almosinin, Bonaftos Ampifaz, Bonafos Alcala, 
fillo de Jucep Alcala, et Mosse Brabo, jodios de la aljama de lx ciudat de 
Jaca, por mano de Abraham Arama.” 
(Ferrán Pérez de Samper.) 
9 de diciembre de 1404. 


Yo Jahuda de la Cavalleria, judio, vezino de la ciudat de Caragoca, aten- 
dient los muytos e agradables plazeres que vos don Pero Ximenez d'Embun, 
scudero, fillo legitimo de los honorables don Eximen Lopez d'Embún, cava- 
llero, qui fue, et de doña Fresina Ximenez de Pamplona, muller del, avedes 
feyto a mi... fago cession e donacion pura a vos dito don Pero Ximenez 
d'Embun de aquellos mil e quatrozientos solidos que la dita dona Fresina 
Ximenez de Pamplona, madre vuestra, assi como procuradriz de lximen 
Lopez d'Embún, fillo della, senyor del lugar de Besimbre... e aljama de los 
moros del dito lugar... atorgaron que devian dar e pagar a mi dito Jahuda 
de la Cavalleria. 

(Vicente Rodiella.) 

13 de mayo de 1405. 

Samuel Abnarrabi y sus hermanos Dolz y Vidal, hacen donación de 500 
sueldos a Acach Avendino, judio de Belchite. 

12 de enero de 1406. 

Vidal Abnarrabi, jodío, fisigo, da en comanda 500 sueldos, 

(J. Doto.) 


15 de marzo de 1406, 
Yo Bernat Mercer, tinturero, prometo de mostrar a vos Gento Ányan- 
yo, judio, bancalero, de tenvr de todas colores quantas yo obraré en el tint 
de Caragoca, excepto de grana z fogado, dando a mi diez florines de Aragon. 
(Juan Capilla.) 
18 de marzo de 1406. 
Juce Caxal, moro de Belchite, reconoce deber so sueldos a don Jehuda 
Abenardut, judio de Zaragoza, 
(J. Doto.) 


NOTAS ACERCA DE LOS JUDÍOS ARAGONESES 331 


1406, 26 de agosto. 

Johan de Maisones et Johanna Fonte muller dél, habitantes en la ciudat 
de Caragoza, reciben en comanda de Juce Alcastiell diez florines y medio 
de oro. 

(Martin de Tarba.) 

| | 8 de junio de 1406. 

Alazar Baru, Abraham Moaffio, Mosse Oneix, Jehudá Levi y Cecri Behor, 
andadores de la Aljama de los judios, y Abbadias Belluenso, pellicero, veci- 
nos de Zaragoza, reciben en comanda de Martin de Alfajarín 640 sueldos. 


14 de mayo de 1407. 
Fray Francisco Pardo, del convento franciscano de Zaragoza, cobra de 
la aljama de judios 138 sueldos de renta de un treudo. 


| 4 de junio de 1407. 
Mosse Constantin, jodío franguo, vecino de Calatayud, nombra procura- 
triz a doña Tolosana de la Caballería, viuda de don Bienvenist de la Caballe- 
ría, para cobrar lo que le debían los judios de Huesca. 
4 de julio de 1407. 
Acach Gallur, Mosse Abenardut, Juce Abenavez y Abraham Aniayu, 
adelantados, y Bonastruch Salinas, clavario, dicen que la aljama debía pagar 
6.000 sueldos a la ciudad, para lo que se había echado un compartimiento 
de 4.500 sobre los judios peyteros. 
(Juan Sabiñán.) | 
15 de julio de 1407. 
Doña Tolosana de la Caballería dice que su marido era receptor “de las 
ganancias del foguage de la tierra del senyor arcebispe de Caragoca”. 
(A. Jiménez del Bosch.) 
16 de septiembre de 1407. 
Bienvenist de la Caballería cobra del alfaqui, jurados y aliama de moros 
de Borja 300 florines de oro por “mandamiento del senyor Rey”. 
(A. Jiménez del Bosch.) 


5 de diciembre de 1407. 
Don Johan Ximénez Cerdán, justicia de Aragón, recibe de la aljama de 
judios de Zaragoza 500 sueldos de censo. 
(Jimeno de Alberuela.) 


14 de mayo de 1408, 
Yo Jento de Hauanyo, jodio, texedor de bancales, habitant en la ciudat 
de Caragoca, me fago e constituezco bassallo e por pupilo de vos mossen 
Felip d'Urries, senyor de Ayerbe, a saber es por tiempo de trenta' anyos, e 
me obligo de estar en el dito lugar e fazer alli castillage a vos, assi como 
qualquiere de los otros bassallos. 
(Ferrán Pérez de Sanper.) 
3 de febrero de 1409. 
Simuel Abnarrabi, Jehuda Abinardut y Vidal Caldas, adelantados; Jeuda 
Golluf, clavario; Juce Bienvenist, Simucl Crexcas, Juce de Granada, Baron 
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Almali, Bitas Adich, Gento Caracaniel, Azmel Feduchal, Sazon Taboch, Sa- 
lamón Pati, Astruch Bitales, conselleros, reconocen que debían pagar a doña 
Elvira Díaz de Pomar, mujer de don Lope Sánchez de Luna, un treudo de 
1.000 sueldos anuales. 
(A. Jiménez del Bosch.) 
25 de junio de 1409. 
Don Bienvenist de la Caballería cobra de don Juan, obispo de Huesca, 
y del concejo de Sasa, 5.000 sueldos. 
(A. Jiménez del Bosch.) 
14 de febrero de 1410. 
Miguel Arnalt y su mujer Juana Muñoz reconocen deber 400 florines de 
oro a “don Bonafos de la Cavalleria, judio francho, fillo de don Benviniest 
de la Cavalleria.” 
(Juan Doto.) 
9 de abril de 1410. 
Bienviniest de la Caballería, jodí0 francho, dice haber coniprado unas 
casas en la parroquia de San Pablo, 
(Juan Doto.) : 
28 de abril de 1410. 
Clamada aljama de los jodíos del lugar del Almunia de doña Godina, por 
Azmel, Guarax, jodío corredor... es a saber, Acach de Cariello, Juce ÁAven- 
tasael, clavarios adelantados el present anvo, de la dita aljama; Calema Al. 
pastany, Simuel Alguadix, Acach Avencanyas, Jucef Chiliella, Jeuda Na- 
varro, Benvenist Aladun, Juce Abenafion, Acach Galaf, Jeuda Ferrer, Jeuda 
Carruch, Simuel Pardo, Gento Aziz, Mosse Arrueto, Mosse Bonet, Jucef 
Chiliella, menor de días; Saul Amaricllo, Gento Macot, Gento Burgales, 
Abraham Bruanell, Bitas Abenforna, David de Cortes, dicen estar obligados 
a pagar 400 sueldos de renta, por un treudo de 4.000 de capital, a Beltrán 
Coscón, vecino de Zaragoza. 
(A. Jimenez del Bosch.) 
16 de junio de 1410. 
Vidal de la Caballería, hijo de don Benviniest, y Vidal de la Caballería, 
hijo de don Jehuda, nombran procurador a Tadroz Benviniest, 


16 de junio de 1410. 
Bonafos de la Caballería, fillo de don Penveniest de la Caballería, cobra 
de Guiot Yabiol, argentero, 220 sueldos. 
21 de junio de 1410. 
Tadrog Benviniest, jodio. fisigo, dice ser procurador de don Vidal de la 
Caballería, fillo de don Benviniest de la Caballería. 
13 de octubre de 1410. 
Vidal Abnarrabi, jodio, fissigo, cobra de un deudor 10 sueldos. 


6 de febrero de 1411. 
“Clamada la aljama de los jodios por Allazar Baruch, jodio clamador. € 
plegados en aquella don Jehuda Golluf, Rabi Jehuda Abendavit, tenient lugar 
de don Abraham Alitiensi, Bitas Adich, adelantados, don Mosse Abenardut, 
clavario”, reciben en préstamo, de don Martin de Mur, 2.000 sueldos. 
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27 de julio de 1411. 
““Jenta Violeta, muller de don Johan d'Esparca”, y Gracia de Balla, reco- 
nocen deber a Jento Arrueti, judío, 250 sueldos. 


10 de agosto de 1411. 
Puria, viuda de Mosse Alazar, dice ser heredera de los bienes de su 
marido. 


(Juan Doto.) 


22 de octubre de 1411. 
Bonafós de la Caballería, judío, hijo de don Vidal, quondam, nombra 
procurador suyo a Astruch de la Caballería. 
(A. Jiménez del Bosch.) 


7 de diciembre de 1411. 
Jehuda de la Caballería dice ser procurador de su hijo Vidal. 
(A. Jiménez del Bosch.) 


23 de enero de 1412. 
Jehuda de la Caballería, hijo de don Bonafós de la Caballería, fisigo, 
da en treudo un campo. 
(Miguel de Aguilón.) 
7 de febrero de 1412. 
Abadias Behor presta 16 cahices de trigo a unos moros de Cabañas. 
(Miguel Aguilón.) 
20 de octubre de 1412. 
' Jehuda de la Caballería, hijo de don Bonafós de la Caballería, que fué, 
judio de la ciudat de Caragoca, recibe de don Juan de Pertusa 80 florines. 
(Papeles sueltos, núm. 84.) 


21 de octubre de 1412. 
Doña Tolosana de la Caballería, viuda de don Bienvenist, dice ser procu- 
radera de sus hijos Vidal y Bonafós. 
(A. Jiménez del Bosch.) 


11 de noviembre de 1412. 
Salamon de la Caballería dice que los judios de Jaca le debían 2.028 suel- 
dos y 80 florines de oro. 


5 de enero de 1413. 
Salamon de la Caballeria, fillo de don Jehuda, nombra procurador suyo a 
Bitas Adich. 
26 de enero de 1413. 
Vidal de la Caballería, hijo de don Bienvenist, nombra procuratriz a su 
mujer Puria. 
(A. Jiménez del Bosch.) 
5 de febrero de 1413. 
Salomón de la Caballería recibe de los judios de Jaca, por mano de Jucef 
Almosnín, 2.025 sueldos, 
(A. Jiménez del Bosch.) 
13 de marzo de 1413. 
Nos el noble don Pero Ximenez de Luna, senyor del viscontado de Rueda 
e de la tenencia de Alcalaten, considerant como el noble don Lop Ximenez de 
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Luna, padre mio, quondam, e vos las justicias, jurados, aljamas e hombres de 
las villas e lugares mios de Epila, Rueda, Huerta, Aranda, Exarch, Mesones, 
Tinia, Sestrica, e Nelba e los singulares de aquellos, de la una part, e vos 
don Salamon Alazar, fillo de don Juce, qui fue, jodio de la ciudat de Carago- 
ga, de la otra, haver seydo feyto un gitamiento de vint mil quatrozientos qua- 
ranta dos florines d'oro d'Aragon... sobre los ditos concellos, aljamas e uni- 
versidades mias, por las quales se paguan ciertos censales a ciertas personas 
del principado de Catalunya, el qual dito gitamiento era feyto con vos dito 
don Salamon durant tiempo de setze anyos. 
12 de septiembre de 1413. 

Fray Miguel de Azuara, del convento de dominicos de Zaragoza, cobra 

de la aljama de judios 400 sueldos de renta de un censal. 


28 de noviembre de 1413. 
Rabi Abraham de Salinas y Vidal Caldas, adelantados de la confraria de 
Ccfarim, nombran a Nicolau Benedit procurador de unas casas en la parro- 
quia de San Andrés, lindantes con otras de Mose Abenardut y de Sacon Al- 
granati, treuderas a dicha Cofradia. 
31 de enero de 1414. 
Mira Alazar, viuda de Alazar Abenalazar, como tutriz de sus hijos Salo- 
món y Jamila, recibe de Domingo Benedit 1.400 sueldos en treudo, con renta 
de 80 anuales. 
: 9 de mayo de 1414. 
Gonzalo de la Caballería da en treudo a Jehuda Aborrabe y su mujer 
Goroca unas casas en la parroquia de San Miguel, por 27 sueldos anuales. 


9 de mayo de 1414. 
Juan de la Caballería da en treudo a David Azabach y su mujer Ceti unas 
casas en la parroquia de San Mgiuel, en el calligo gaguero, lindantes con otras 
de Fernando de la Caballería y de Mose Hadex, por 3o sueldos anuales. 


9 de mayo de 1414. 
Gonzalo de la Caballería da en treudo al judio Abraham Cedosiello y su 
mujer Sol unas casas en la parroquia de San Miguel, lindantes con otras de 
Jacob Nahen, de Mosse Mocahen y la carrera del Coso. 


9 de mayo de 1414. 
Fernando de la Caballeria, Consellero e Trasorero qui so del senyor Rey 
d'Aragon,... vendo... a vos el honorable don Domingo Benedit,... mil florines 
d'oro d'Aragon, de aquellos dos mil florines que a mi como a Trasorero sobre- 
dito se deven pagar en el mes de Setiembre primero vinient del anyo present... 
de aquellos quatro mil florines d'oro de Aragon que la universidat de la co- 
munidat de las aldeas de la ciudat de Teruel... deven dar e pagar a mi como 
Trasorero sobredito. 
(A. Jiménez del Bosch.) 
15 de mayo de 1414. 
Gento Amato y su mujer Sol venden a Nicolás Ollero dos viñas. 
(Juan Doto.) 


NOTAS ACERCA DE LOS JUDÍOS ARAGONESES 33) 
15 de mayo de 1414. 
Vidal de la Caballería, fillo de don Jehuda, nombra procuradores a su 
mujer Reyna de la Caballería y a su hermano Salomón de la Caballería. 
(J. Doto.) 


16 de mayo de 1414. 
Gonzalo de la Caballería y su hermano Juan reciben en préstamo, de 
Acach Bienvenist, hijo de don Juce Bienvenist, judio del regno de Castiella, 
9.400 sueldos. 
16 de mayo de 1414. 
Gaspar de la Caballeria da en comanda 3.000 florines de oro a doña 
Astruga Costantin, viuda de don Todroz Costantin, judío de Calatayud. 
(A. Jiménez del Bosch.) 
16 de mayo de 1414. 
Gonzalvo de la Caballería y su hermano Juan perdonan a Salamón Far- 
terón, judio de Calatayud, las cantidades que éste les debia. 


17 de mayo de 1414. 
Astruga Alcostantin, hija de don “Todroz Alcostantin, vende a Juan de la 
Caballería, comprador mayor del Rey, comandas por valor de 175 florines de 
oro y 7.380 sueldos. 

29 de mayo de 1414. 
“Tholosana de la Cavalleria, muller qui fe de don Bienvenist de la Cava- 
lleria, quondam, jodia, habitant en la ciudat de Caragoca”, da en treudo unas 
casas en la parroquia de San Lorenzo, “al calligo clamado la Carcel viella”. 


j 5 de junio de 1414. 
Venditio facta Gondisalvo de la Cavalleria. 
Nos Juce de Granada e Jehuda Abenyafia, jodios, habitantes en la ciudat 

de Caragoca, procuradores qui somos de los confrayres de la contraria cla- 

mada de Cabarim, alias de soterrar los muertos, de la aljama de da dita 
ciudat... Jucef Abenarguaz, Bienvenist Álbala e Bidal de Caldas, procura- 
dores de los confrayres de la confraria clamada Ceffarim, alias Atoras, de 
la dita aljama... et nos Acgach Gallur, e Salamon Pati, procuradores de los 
confrayres de la confraria clamada Hasguafim, alias Capateros, de la dita 
aljama... et nos Jehuda de la Cavalleria, Simuel Abnarrabi, Rabi Abraham 

Falleva, Juce de Granada, Baron Almali, e Abraham Abullamin, jodios, con- 

frayres de la confraria clamada de Talmut Tora, clamados a capitol por 

Jehuda Levi, nuncio o clamador de la dita confraria... e plegados en el cas- 

tiello de la dita aljama, en do otras vegadas el capitol de las ditas confrarias 

se yes acostumbrado plegar, nos ditos procuradores considerantes las ditas 
confrarias e la aljama de los jodios de la dita ciudat seyer puestas en grandes 

e urgentes necesidades e dever dar e pagar muytas e diversas quantias... 

vendemos a vos don Goncalvo de la Cavaileria [censos o treudos en casas de 

la judería por valor de 280 sueldos]. La mayor parte de las casas radicaban 
en la parroquia de San Miguel, en el Barrio Nuevo, habitado casi exclusiva- 
mente por judios; otras en la judería. 
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6 de junio de 1414. 

Gonzalo de la Caballería da en treudo a Salamón Amariello un palacio 
en la parroquia de San Miguel, que lindaba con casas de Gento Cogombriel 
y de Abraham Garvis, por nueve sueldos anuales. 

6 de junio de 1414. 

El mismo da en treudo a Acach Seneor, alias Palomo, unas casas en la 
judería, en la Cueguia, por diez sueldos anuales. 

7 de junio de 1414. 

El mismo da en treudo a Rabi Hahym Abenizrael, fisigo, unas casas en 
la judería, lindantes con otras de Jehuda Levi y Abraham de León, por diez 
sueldos anuales. 

7 de junio de 1414. 

El mismo da en treudo perpetuo a Orduenya, judía, unas casas en el 
Barrio Nuevo, que yes de la parroquia de Sant Miguel de los navarros, por 
quince sueldos anuales. 

7 de junio de 1414. 

El mismo da en treudo perpetuo a Juce Bello, judio, carnicero, unas casas 
en la judería, lindantes con otras de Abraham Abulafia, alias Matagallo, de 
Gento Caracaniel y con carrera pública. 

8 de junio de 1414. 

El mismo da en treudo perpetuo a Ester Mastaran, viuda de Rabi Abra- 
ham Mastaran, unas casas en la judería, cerca de la sinoga mayor, lindantes 
con otras de Salamón Alfrangil y con un callizo. 

12 de junio de 1414. 

El mismo da en treudo a Jucef Galaf unas casas en la parroquia de San 
Miguel, que lindaban con otras de Mosse Alcolumbre, de Cecri Rodrich y con 
un callizo, por veinte sueldos anuales. 

12 de junio de 1414. 

El mismo da en treudo perpetuo a Samuel Pico unas casas en la parro- 
quia de San Andrés, lindantes con las de Abraham Trigo y de Martin de 
Castillb. 

18 de junio de 1414. 

Aznar Martínez de Senes da en treudo a Jamila Almali, judía de Zara- 
goza, unas casas en la judería, cerca de los Torneros, que lindaban con otras 
de los herederos de don Bienvenist de la Caballería. 


19 de junio de 1414. 
Aznar Martínez de Senes da a treudo a Rabi Ahim unas casas en la 
judería, que lindaban con otras de Salamón Zunana, de Acach Alcaybari, “e 
con el callizo que va a la puyada del muro”, Ñ 
24 de junio de 1414. 
Gonzalo de la Caballería da en treudo perpetuo a Rabi Haym, jodío fisigo 
de Zaragoza, unas casas en la judería que ¡indaban con otras de Jehuda Levi, 
de Abraham de León y con carrera pública, por diez sueldos anuales. 


26 de junio de 1414. 


Abraham Abenyafion y Gento Abenyafion reciben en comanda, de Lope 
Ran, 50 florines de oro. 
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28 de junio de 1414. 

“Abraham Alitienci, Jehuda Abenardut, Abraham Avenpesat, y Jucef 
Abram Levi, lugartenient por don Simuel Bienvenist, jodios de la ciudat de 
Caragoca, adelantados qui somos en el present anyo, Jacob Abrayn, clavario; 
Simuel Abnarrabi, Juce de Granada, Acach Gallur, Jehuda Abenyafia, Bitas 
Adich, Jacob Cogombriel, Alazar Abenardut, Abraham Trigo, Vidal de Cal- 
das, Jehuda Bivaig, conselleros”, con licencia de don Pardo de la Casta, 
comisario de la aljama de judios de Zarazoza, aseguran, con la sisa del vino 
v de la carne del año siguiente, el pago le 1.000 sueldos que debian a doña 
Violante de Urrics, mujer de Martin de Pomar. 
Ml 3 de julio de 1414. 

Acach Galaf, albardero, reconoce deber a doña Tolosana de la Caballería, 
viuda de don Bienvenist de la Caballería, cien florinés de oro. 


5 de septiembre de 1414. : 
Jucef Alazar, y Alazar Alazar, hijos de don Salomón Alazar, difunto, 
venden a don Gonzalo de la Caballería algunos créditos que habian heredado 
de su padre en Almunia de Doña Godina y otros pueblos. 
(J. Doto.) 
12 de septiembre de 1414. 
Estruga Constantin, procuradora de su hijo Todroz Constantin, recibe de 
Gaspar de la Caballería 3.000 florines de oro en comanda. 
(A. Jiménez del Bosch.) 
. 2 de octubre de 1414. 
Acach Fitieiz reconoce deber a doña Tolosana de la Caballería 6.000 sueldos, 


29 de noviembre de 1414. 
Gento Calaforrano y su hija Sol confiesan estar pagados de cuanto les 
debía Juan de Tovia. 
5 de diciembre de I414. 
El mismo da en treudo a Necim Moriel, judio, unas casas en la judería, 
lindantes con las tiendas de Juce Sumiel y de Rabí Samuel Moriel, por diez 
sueldos anuales. 
18 de marzo de 1415. 
Mosse Abenardut, Jacob Cocumbricl v Bidal Caldas, adelantados de la al- 
jama de Zaragoza, pagan 1.500 sueldos de un censal a Ramón de la Torre. 


14 de mayo de 1415. 
“Pero Garcez de Berna, que me solia dezir Abraham Gascon, fillo de 
Acach Gascon, habitant en el lugar de Fuentes, considerant vos Jacob Gas- 
con, jodio, habitant en la ciudat de Caragoca, hermano mio.” Reconoce que 
éste le había aqministrado bien algunos intereses. 
19 de julio de 1415. 
Chamila Alazar, hija de Juce Alazar, vende a Izra Alazar 500 florines 
de oro. 
(J. Doto.) 
23 de julio de 1416. 
Gonzalo de la Caballería cobra de los judios de Hijar 2.000 sueldos. 
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27 de agosto de 1416. 
Luis de la Caballería, MENE: de Zaragoza, presta cien florines de oro 
a los judios de Hijar. 
9 de marzo de 1418. 
E de la Caballería, trapero, de Zaragoza, presta 100 florines de oro 
a Vidal de la Caballería, “Allo de don Juda, jodio”. 


8 de abril de 1418. 
Luis de la Caballería dice que los mor3s de Rodén le debían 9.000 sueldos 
jaqueses. a 
(A. Jiménez del Bosch.) 
i 11 de enero de 1421. 
Rabi Haym Benicrael, jodio, fissgo, hace donación de todos sus bienes 
a su hijo Aser Benicrael. 
22 de julio de 1421. 
Abla de León, judio, vecino de Zaragoza, nombra procuradores a 
sus hijos Garcia de León y Salamón de León para cobrar lo que le debía 
don Pedro Ximénez de Urrea, señor del Vizcondado de Rueda. 
(García Gavin.) 
18 de mayo de 1422. 
“En el lugar de Morata, yo Loys de la Caballeria, procurador qui so del 
honorable don Fernando de la Caballeria... olim clamado don Bonaíos”, re- 
cibe del alamiín, jurados y aljama de moros de dicho pueblo 500 sueldos. 
(A. Jiménez del Bosch.) . 
: 1422, 24 de mayo. 
Dolz Abnarrabi vende a don Pelegrín de Jassa, jurista, una tina “cabient 
cient cargas”. 


1423, 21 de marzo. 


Vidal de la Caballería, jodio, “patron de la almosna lexada por doña To- 
losana de la Caballeria” a la cofradia de Malvise Aromin, alias de vestir 
pobres, aprueba la venta de una casa dejada para tal efecto. 


1423, 22 de junio. 
Azarian Avengoyos, como procurador de la aljama de judios de Jaca, con- 
fiesa deber a Gonzalo de la Caballería cien florines de oro. 


1423, 1.” de julio. 
Junez el Jicorullo, alfaquí, moro de Rodén, recibe en comanda de Juce 
Abenardut 120 sueldos. 
1423, 3 de julio. 
Yo Martin Pastor, neofito, blanquer, habitant en la ciudat de Huesca, 
renuncio a vos Bellita, jodia, muller de Cacon Mocafot, jodio, baldresero, de 
todo e qualquier accion que yo poria haver contra la dita Bellita por muecrt 
del dito Cacon. 
1423, 9 de agosto. 
Adam Durtinia, ncofito, corredor, dice ser hijo de Acach Gallur y Jamila 
Daplapaz. 
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1423, 16 de septiembre. 
Pedro de Santa Clara, neofito, sastre, vecino de Zaragoza, recibe de doña 
Menga Pérez Roldán 52 sueldos. 
1424, 21 de septiembre. 
Jehuda Abenardut, Cacon Taboch, Jaco Francos, adelantados de la aljama 
de Zaragoza: y los consejeros de ésta, nomvran árbitros a Juce Darfan, Acach 
Abenarguaz y otros para ventilar las diferencias que tenia dicha aljama con 
Jaime Melero. 
1425, 1.” de enero. 
Yo Acach Famiut, jodio, capatero, considerant a mi me a feyto muytas 
vegadas dapnage juego de dados e otros, et pora yo tirarme de aquel, e por 
tal pueda millor proveyr mi casa... juro... por la cabeza de mi senyor el 
Rey... de no jugar a juego ninguno. 
Non venit ad efectum qui[a] noluit facere juramentum prout scriptum 
supra, propter timorem domini Regis. 
1425, 11 de octubre. 
Jetruda Levi cobra de Acach Gallur, mayordomo de la Cofradía de Caba- 
rim, 50 sueldos por su sueldo de andador o clamador. 
(García Gavin.) 
28 de febrero de 1427. 
Soli de Trigo, viuda de Juce Hani, luega a Samuel Fichel un palacio lin- 
dante con carrera del Pozo, con casas de Isach Rivas y de Salamón de Sali- 
nas, ligador de libros, y la carrera de San Gil. 
(Pérez de Sanper.) | 
1427, 13 de mayo. 
Juan Abarca, neófito, pone una hija a Servir por cinco años. 


1429, 23 de octubre. 
Dolcico de Abnarrabi y su tutor Bonastruch de Salinas reciben de la 
madre de éste, Tolosana Barón, “media Biblia e unas Toras e dos libros otros, 
los quales son el uno de profecias e el otro del Talmut”. 
(Garcia Gavin.) j 
10 de septiembre de 1430. 
Capitoles que fecieron entre Jayme la Luenga e Johan de Seron e Jayme 
Melero e Acac Abnarrabi, arrendadores de la sisa de la carne de la judaria 
del anyo CCCCXXX. 
(Antón de Gurrea.) 
5 de junio de 1432: 
Simuel Golluff, judio, compra a Mose Forsalón, trehudador de la almosna 
de los judíos de Zaragoza, un campo llamado Cabarin. 
(Papeles sueltos, núm. 212.) 
23 de julio de 1432. 
Plegados concello de xpianos e aliama de jodios de la villa de Epila en 
la placa de la dita villa... Jaco Gotina, Cagon Ávencacon, adelantados; 
Abram Gadaix, alias Montesino; Rabi Abram Albo, Jaco Fichel, Simuel Si- 
nujel, Salamo Sinujel, Ezdra Gadaix, Salamo Axiul, Mosse Gallur, Jeos- 
suas Gallur, Mosse Gallur, fillo de Salamo- Gallur; Mosse Gallur, fillo de 
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Juce Gallur; Bitas Curi, Jaco Curi, Salamo Fichel, Gento Alfrangil, Hauin 
Gaddaix, Salamo Heli, Bitas Curi, menor de dias; Vidal Hamillo e Acach 
Onay... reconescemos que tenemos en comanda de vos Jayme d'Ateca tre- 
sientos florines de oro. 

(P. Sánchez de Calatayud.) 


19 de febrero de 1433. 
Juce Alazar y doña Orovida, su mujer, reciben en comanda, de Alfonso 
Francés, 70 florines de oro. 


(Pedro Martín.) Con firma de Alazar en letras hebreas. 


4 de julio de 1433. 
Johan de Mur, atorgo hauer recebido de la aljama de jodios de Caragoca, 
g de Juce Felcha, clavario... cinquo mil dos solidos siet dineros... de tres 
anyadas. ; 
(Antón de Aldovera.) 
1434, 23 de julio. 
Ceti de Emanuel, jodía, mujer de Salamón Gituenyo, Antón de Pomar y 
Juan de Peralta, neófitos, dicen que don Pero Sarbissen, neófito, no había 
dado muerte a Pedro de Urrea, neófito, hermano de aquélla. 


1434, 26 de agosto. 
Struga de Imanuel, odia recibe 75 florines de oro de su hija María de 
la Justicia, neófita, como precio de unas casas en la carnicería de los judios. 


1434, 27 de septiembre. 
Lope de Heredia, neófito, absuelve de sus deudas a Jento Baylo, judio. 
(García Gavin.) 
8 de noviembre de 1435. 
Vendicion feyta por don Johan de Mur a don Leonart de Mur de una 
comanda de CC florines que Acach el Ran, jodio de Huesca, li devia. 
(Antón de Aldovera.) 


6 de septiembre de 1436. 
“Barcalay Morfaym vende a su hermano Acach Morfaym um rocin de 
siclla ensellado et enfrenado g un asno de pelo pardo por doce florines de oro. 
(García Gavin.) 


Die xvi” Julii dicti anni [1437] Cesarauguste. 
Eadem die. Que yo Pere Vedrier, botiguer, ciudadano de Caragoca, atorgo 
seyer contento e pagado de qualasquiere quantias que vos Acach Leui, jodio 
de Taracona, me fuessedes tenido con cartas testificadas por Pero Sanchez 
de Calatayu, notario publico de Caragoca ...Ts. Gabriel de la Mora e Pere 
de Soldevilla, habitantes en Caragoca. 


Juslibol, 20 de agosto de 1442. 

De este documento resulta que la Universidad de Fraga y sus aldeas de 
Monreal, Miralsot y Peñalba, habian vendido a David Abnaxech, judío de 
Alcolea de la Ribera de Cinca, un censal de 500 sueldos anuales: 

“E el dito Salamon Abnaxech fillo del dito David, agora a la fe tor- 
nado, clamado Johan Díaz Daux, assi como heredero universal del dito 
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David Abnaxech, quondam, padre suyo... haver vendido... los ditos cincien- 
tos sueldos. 
(Pedro Monzón.) 
28 de octubre de 1443. 
Gonzalo de la Caballería hace donación de un treudo de 15 sueldos anuales 
a Jehuda Abenxueu, Juce Pati, Sacon Taboch, Juce el Moreno, Acach Levi 
y Jehuda Zunana, como adelantados de la “confraria qui se clama Cabarim, 
alias de soterrar muertos, de la aljama de los jodios”, de Zaragoza. 
(Salvador Lafoz.) | 
12 de septiembre de 1446. 
Los judios de la villa de Ejea reciben a treudo de don Ramón de Bar- 
bastro, canónigo de la Seo de Zaragoza, 17.000 sueldos, con pensión anual 
de 1.000. 
(Domingo Sinabuey.) 
24 de noviembre de 1449. 
Juce Moreno, jodio, capatero, e Nauila Moreno, muller dél, reciben en 
comanda, de doña Beatriz Tarín, 230 sueldos. 
8 de enero de 1450. 
Sahul Fichel da, en ida: cuatro cahices de trigo a Juce Mataguey, 
moro, vecino de Bardallur. 
(Pedro Monzón.) 


25 de junio de 1452. 


Plegado concello de los xpianos et aljama de jodios del dito lugar de 


Oliet, en la placa, davant de las puertas de la yglesia del dito lugar... Mosse 
Albala et Abraham Chiquo, adelantados; Juce Calama, Juce Peralta, Sala- 
mon Chiquon, Jehuda Cediello, Gento Cerruch, Mosse Hamiz, Simuel Áve- 
nazra et Acach Aziz... vendieron a mossen Pedro del Spital, clerigo et racio- 
nero de la Seu de Caragoca, 350 sueldos censales. 
(Juan Salvador.) 
26 de julio de 1452. 
Abraham Ardit nombra procurador a Mosé Calama. 
(Papeles sueltos, núm. 435.) 
14 de febrero de 1453. 
Audalla la Madrina, mora del pueblo de Maria, recibe, en comanda, de 
Bienvinies Hazay, judio de Zaragoza, 130 sueldos y cuatro cahices de trigo. 
(Gonzalo de la Cueva.) 
| 24 de febrero de 1455. 
Martin Cardiel recibe en comanda, de Salamón Zarrifati, 100 sueldos en 
comanda. 
(Juan de Longares.) 
30 de enero de 1457. 
Juan de Paternoy y Ad Morfajim, judio, ambos reboleros, reciben en 
comanda, de Jaime Sánchez de Calatayud, 2.000 sueldos. . 


” de febrero de 1457. 
Acach Benzoar, Sento Benzoar y Orode e seciben en comanda, de 
Felipe Barco, 300 sueldos. 


a 
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22 de marzo de 1457. 
Doña Mira Davencañas, viuda de don Acach Abenmair, nombra su pro- 
curador a Rodrigo Simón, nieto de aquélla. 


24 de marzo de 1457. 
Salamón Alhaquín y su mujer Oru de Albelia reciben en comanda, de 
Gil Pérez, 50 sueldos. 
(J. Barrachina.) 


5 de mayo de 1457. 
Abraham de la Caballería, jodio mercader, recibe en comanda, de Alí Na- 
varro, moro, 115 sueldos. 


14 de julio de 1457. 
Reyna Jaba, hija de Simuel Jaba, recibe en comanda, de Miguel de Ruesta, 
1.000 sueldos. 
(J. Barrachina.) 


18 de diciembre de 1458. 
Mahoma el Mocho e Ibrahymir de Audalla reciben en comanda, de Ben- 
venist Profet, judio, dos cahices de trigo. 
(Juan de Longares.) 


19 de febrero de 1459. ' 
Samuel Trigo dice ser procurador de Juce ben Fanya, de Albalate del 
Arzobispo. 
(Miguel Navarro.) 


7 de enero de 1466. 


Vidal Abnarrabi y Abraham Abnarrabi, hermanos, reciben en comanda, 
de Gabriel Casafranca, 4.000 sueldos jaqueses. 


9 de enero de 1466. 
aco Amado dice que, por encargo de mosén Dalmau Ferrer, había empe- 
J , PO g p 


ñado una gonella de ceti vellutat y otras ropas en poder de Astruch Orabuena. 
(J. Barrachina.) 


1. de abril de 1466. 
Mosse Addaix, Acach Abuzmael, alias Chamorro, y Simuel Alcolumbre, 
reciben en comanda, de doña Blanquina Palau, 1.000 florines de oro. 
(J. Sánchez de Calatayud.) 


15 de septiembre de 1466. 
Vidal Abnarrabi confiesa recibir de Zalema Moferrich, moro de Alcalá 
del Ebro, 18 cahices de trigo que había dado a éste en comanda, 


24 de septiembre de 1466. 
Ezmel Abnarrabi cobra de Andreu Guaquí 440 sueldos que habia dado 
a éste en comanda. 


11 de noviembre de 1466. 
Simuel Bergosa y Mosse Ardit reciben en comanda, de Gil Pérez, 279 
sueldos. 
(J. Barrachina.) 
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3 de diciembre de 1466. 
Francis Durán, argentero, vecino de Zaragoza, dice tener dinero en co- 
manda de Abram Abnarrabi. 
(J. Sánchez de Calatayud.) 


19 de enero de 1467. 
Vidal Abnarrabi recibe de Juan Cit tres cahices de trigo. 
(Juan Barrachina.) 


21 de enero de 1471. 

_ Abraham Carillo, jodio cirurgiano, vecino de Arandiga, como procura- 
dor de Mira Trigo, vende a don Pedro de Luna, señor de Illueca, unas casas 
en la judería de Zaragoza, que lindaban con otras de Juce Algranati y de 
Ezmel Abnarrabi. 

(Domingo Cuerla.) 
La mayor parte del texto, escrito en aljamiado hebreo. 


26 de septiembre de 1471. 


“Abram Arruesti, jodio cahonero, e Jaco Arruesti, alias Quatriquatro, 
almadraquero”, reciben de don Pascual d'Anues 280 sueldos en comanda. 


10 de marzo de 1475. 
Juce Halon, jodio drapero, cede a Martín de Sangiesa un crédito de 
200 sueldos. 
(A. Martinez.) 
28 de julio de 1480. 
Salamón Constantín recibe del Concejo de Munébrega 4.500 sueldos, 
(Sánchez de Calatayud.) 


24 de febrero de 1484. 
Salamón Zaquen, pellicero, y Gento Zaquen, zurrador, se obligan, “por 
los diez mandamientos de la ley de Moysen”, a dar a Isabel Mateu “un 
camarro de muxer, de abortones de la tierra, blancos, encorreado de buenas 
pieles”, 
(A. Martínez.) 
24 de enero de 1485. 
Violante Sánchez de Calatayud, monja de la Spada, recibe de Juce Saltay 
el alquiler de una casa en que éste vivía. 
(Papeles sueltos, núm. 434.) 
8 de febrero de 1486. 
Salamón Horabuena, como procurador de don Juan Diez de Aux, recibe 
del concejo de Sos 333 sueldos. 
8 de marzo de 1486. 
Mira Leví, judía, viuda de Salamón Constantin, judío lhibertado, como 
tutora de Moisés y Jucef Constantin, nombra su procurador a Moisés Anluba. 


28 de mayo de 1486. 
Salamón Atortoix, como procurador «le Jaime Sánchez de Calatayud, re- 
cibe de Arnaldo Belveder 18 cahices de trigo. 
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14 de enero de 1489. 
Vendicion general de los bienes, assi mobles como sedientes, fecha por Sa- 
lamon Horabuena a Duenya de Levi, mujer suya. 
(Juan de Altarriba.) 


11 de julio de 1491. 
Jaco Samaria vende unas casas en la parroquia de San Miguel de los 
Navarros, que lindaban con otras de Rabi Ezdra. 
(Jaime Malo.) 


2 de abril de 1492. 


Juce Chamorro, clavario de la aljama de judios de Zaragoza, entrega a 
Juan Ruiz, receptor de los bienes confiscados a los herejes, 3.500 sueldos 
que aquélla debía pagar a Fernando López y su mujer Leonor Ferrer, con- 
denados por el Santo Oficio. 

(Papeles históricos.) 


14 de julio de 1492. 
Acach Rampnat, judío calgetero, vende un censal de 600 sueldos que tenía 
en la aljama de moros de Sástago y Cinco Olivas. 
(Domingo Cuerla.) 


16 de julio de 1492. 
Salomón Zunana, rabí, vende unas casas, forno, torre y corral, en el 
Coso, en la judería, que afruentan con casas de Salamón Chamorro, con casas 
de Salamón Nazir e con la puyada del muro. 


16 de julio de 1492. 
Simuel Abenrabi, alias Patrón, recibe de Domingp Agustin ua collar o 
rastra de perlas pesant una onga, VIIIT arsencos, la qual me es mandada 
restituir. 


16 de julio de 1492. 
Mose Cedosiello recibe de Domingo Agustín cinco escudos de oro. 
(Jaime Malo.) 

17 de julio de 1492. 
Juce Trigo vende un censal de 1.000 sueldos en la aljama de judios de 


Hijar, y en las de moros de esta villa, de la Puebla, Grañén y Urrea. 
- (Domingo Cuerla.) 


20 de julio de 1492. 
A Vidal Abnarrabi le es devuelta una cadena de oro con diez manillas, 
un fillo de Oro con senyal de ala et quatro platones de oro. 


20 de julio de 1492. 
Salomón Abuzmel, alias Chamorro, hijo de Juce Abuzmel, con licencia 
de los senyores comisarios, cobra una deuda de 250 sueldos. 
(Jaime Malo.) 
20 de julio de 1492. 
Mira Leví, viuda de Salomón Constantin, y sus hijos Mosse y Juce, 
venden por 1.800 sueldos todos los bienes que fueron de su padre. 
(Domingo Cuerla.) 
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22 de julio de 1492. 
Mosse Abuzmel, alias Chamorro, dice ser factor, procurador, administra- 
dor et distribuydor de los bienes de la dicha aljama [de Zaragoza] et singu- 
lares de aquella, specialment por aquella a ello diputado. 


24 de julio de 1492. 
Salomón Trigo vende a Domingo Agustin un crédito de 8.300 sueldos 
que le debía Miguel de Ardiles, de Ejea de los Caballeros. 


24 de julio de 1492. 
Don Juan Fernández de Heredia da licencia a Salomón Trigo de vender 
sus bienes. | 
24 de julio de 1492. 
Salomón Chamorro vende a Domingo Agustín un crédito de 8.300 sueldos, 


24 de julio de 1492. 
Salomón Trigo vende a Domihes Agustín todos sus bienes y créditos. 
Estos, cuya relación se incluye, valian unos 22.000 sueldos, 
(Jaime Malo.) 


El precio del cahiz de trigo prestado resulta a 14 sueldos. 


26 de julio de 1492. 
Simuel Nazir, jodio sastre, vende unas casas en la parroquia de San 
Miguel, que lindaban con otras de Jaco Halan, de Jento de la Rabiga, y con 
carrera pública, por 200 sueldos. 
(Domingo Cuerla.) 


' 
3 de agosto de 1492. 
Domingo Agustín vende a Juan Jasso unas casas que solian ser simoga, 
et un spital en Daroca. 


Zaragoza, 5 de septiembre de 1492. 
Real cédula por la que Fernando el Católico concede a Luis de la Caba- 
llería, canónigo de la Seo, 8.000 sueldos “en casas de la judería de Caragoca, 


es a saber, en las que quedaran despues de pagada esta baylia”. 
(J. López del Frago.) 


22 de septiembre de 1492. 
Real cédula por la que a Juan de Vallejo se le hace merced, por servicios 
que dél havemos recebido, de dos mil surldos taqueses, los quales quercmos 
le sean pagados de qualesquiera casas y bienes a nos adjudicados de los 
judios que desta ciudat han seydo expellidos. 


18 de febrero de 1493. 
Domingo Agustin vende las casas que fueron de Rabí Ayin Cohen en 
la parroquia de San Miguel, que lindaban con otras que habían sido de Acach 
Baco y con el muro del Coso. 
7 de marzo de 1493. 
Venta de dos patios, unas casas y una torre en la parroquia de San 
Miguel, que fueron de Jento Silton. 
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7 de julio de 1493. 
Vicente de Bordalba, como procurador de Gabriel Sánchez tesorero ge- 
neral, da facultad a Lorenzo Ram, scribano de la scribanta de raciom, habi- 
tant en la ciudat de Calatayud, para cobrar deudas, censales, etc., que fieron 
de los judios, en Tarazona, Tudela, Borja y Calatayud. 


8 de julio de 1493. 

Domingo Agustin encarga la tasación de unas casas en la parroquia de 
San Miguel, en Barrio Nuevo, que habian sido de judíos y lindaban con 
otras que fueron de Simuel Manuel. El tasador fué maestre Farax de 
Gals, maestro de las obras de la Aljafería Real de la ciudat de Caragoga, el 
qual juro por Bille Ille, etc. 

(Jaime Malo.) 

5 de septiembre de 1493. 

El Rey concede a treudo, a Bartolomé de Azlor, unas casas en Huesca 
“clamadas la sinoga mayor”, 

Los demás bienes de los judios fueron adjudicados a Vicente de Bor- 
dalba, procurador de Gabriel Sánchez, por Real cédula de 26 de julio de 
1493. 

(Juan Abat.) 

12 de enero de 1494. 

Subasta de unas casas en la parroquia de San Miguel, en Barrio Nuevo, 
que lindaban con la sinoga de los Torneros, con casas de Pero de Gurrea y 
con un callizo. Cuando la candela se cayo del ganyvset donde stava puesta, et 
se adormio, fueron adjudicadas a maestre Andrés Martinez, tañedor de vi- 
huela, en 1.602 sueldos. 

"(Jaime Malo.) 
11 de febrero de 11406. 

Juan Abat recibe 900 sueldos de Vicente de Bordalba, receptor “de los 
bienes e rendas, drechos, deudos e actiones que fueron de los jodios expulso»s 
del regno de Aragon”. E 

(Juan Abat.) 

M. SERRANO Y SANZ. 


CARTA DE ESCLAVITUD VOLUNTARIA 
DE UNA MORA DE GAIBIEL 


Entre los documentos de la casa y condado de Priego que se con- 
servan en el Archivo Histórico Nacional, se halla la siguiente carta de 
cautividad de una mora del lugar de Gaibiel, que pertenecia a dicho 
condado ?: 


““Noverint universi quod ego Fatima, filia de Mahomat Camadon (a), 
agareno, et de Axa (b) eius vxore, loci de Gayuiel, [en]tendens et cosi- 
derans quod istis superioribus dictis super matrimonio facto et concor- 
dato inter me ipsam Fatimam ex una et Cahat || ? Alondi, filium de Alim 
el Sastre (c), agarenum, ex altera partibus, nuper inter nos partes pre- 
dictas moto fuerit discordia, lis et controversia, quarum pretextu, de man- 
dato multum magnifici domini Ferdinandi Lopez deredia, domini loci 
predicto de Gayuiel, per alcadium || * ballius agarenum tanquam judicem 
secundum nostrorum cunam et xaram declaratum fuerit me dictam Fati- 
mam sponsan sive uxorem futuram esse suppradicti Cahat Alondi, et sic 
elidem copulari debere, quod, propter infrascripta, michi valde || * mo- 
lestum extitit ex eo, et alias quae jam antea audieram predictum Cahat 
Alondi dicentem quod ipse interficeret fratrem meum Yahielem Cama- 


1 A. H. N. Condado de Priego, legajo 7, doc. núm. 39 de los particulares. Mide 
0,249 X 0,636 mm., y está bien conservado. 


(6) ¿yola Desa wey kebli, La forma |. yOleso no se cita en las nu- 
merosas papeletas del señor Codera; se cita la forma dle, de la cual parece de- 
rivación vulgar ¡.) ¿Uleso, como de Ue>Í, y yde, etc. 

(B) kale 

(c) «e yy Sy! Dt 
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don (a) ac etiam me cian Fatimam interficeret, cum in domo sua tan- 
% in posse dicti Cahat 
Alondi venire, nech non lios in virum habere ac secum coniugaliter vitam 
facere: considerans insuper valde periculosum esse virum mortis insi- 
diatorem atque vite mee interemptorem in consocium habere atque secum 
vitam ducere || * uxoralem; existimans vtilius michi esse in captivitatem 
predicti magnifici domini dicti loci toto tempore vite mee cum securitate 
vivere, quam talem tamquam periculosam vitam cum dicto Cahat, sponso 
meo, ducere: volens igitur me a tan || * -to periculo euadere, in presencia 
predictorum Mahomat Camadon et Áxe, elus vxoris, parentum meorum, 
ac dicti Yahielis fratris mel eorumque filii ac de illorum expressis licencia 
permissu et voluntate, in captivitatem predictam subire ¡| $ decrevi. Idcirco 
scienter et gratis de meique certa scientia ac spontanea voluntate, de ju- 
ribus meis non ignara, ymmo pleniter instructa renunciando mee liber- 
tati naturali ac natalibus antiquis jurique ingenuitatis mee Oomnique alii 
juri in fauorem || ? libertatis introducto, dono siue do me ipsam in ser- 
uam sive captiuam vobis magnifico Ferdinando Lopez Deredia, dompno 
dicti loci de Gayuiel, licet absenti, tanquam presenti, notario tamen in- 
frascripto pro vohis et omnibus illis quorum interest aut interesit vel || Y 
interesse poterit, quomodolibet in futurum vt publica et autentica persona 
legitime stipulanti et recipienti, ac vestris; seruam et captiuam vestram me 
nomino et ab inde haberi volo sich quod, ubicumque modo reperiar, pos- 
sitis et valeatis me capere et capi || *! facere in vestrique servitute redu- 
cere et retinere ac me tanquam servam et captivam vestram vendere, 
alienare et... vestras onnymodas voluntates facere, ac si vnquam ingenua 
et libera fuissem, immo semper dedita servituti et tan || 12 quam si de 
ancilla et patre servo nata, aut de bona guerra et ab hostibus captivata 
fuissem, omnem et quamcumque libertatem michi a iure naturali conces- 
sam et atributam facultatemque contrahendi, testandi et alia faciendi que 
quilibet ingenuus et liber |! 13 homo facere potest, a me penitus abdicando. 
Renuncians super his quibusvis foris, juribus, legibus, privilegiis et ordi- 
nacionibus contrarium disponentibus, cum sit licitum unicuique suo pro- 
prio juri et in eius favorem introducto renunciare. In quorum omnium || ** 
fidem et testimonium premissorum volo de premissis per notarium sub- 
scriptum presens publicum confici iristrumentum ad habendum memoriam 
in futurum. Quod est actum in loco de Gayulel, die decima octava mensis 
Tunii, anno a Na || * tivitate Domini Millesimo Quadrigentesimo octua- 


(a) —.gyyolero Jasa, Acaso de ¿esa con la terminación Jl, el, que 
el señor Codera la considera de derivación vulgar, con carácter despectivo. Cfr. Co- 
dera, Discurso de recepción en la Real Academia de la diia Española (Ma- 
drid, 1910), págs. 25 y 55. 
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gesimo sexto. Sig ' num mee Fatime predicte que hec omnia laudo con- 
cedo et firmo. 

[| 16 Testes huius rei sunt Sanctius Sanchez, civitatis de Albarrazino 
et Mohamet Tortoxi (a) agarenus, loci de Gayuiel. 

[4 Sig — + — num mei Laurenci Gasco, Illustrissimi Domini En- 
rici Infantis Aragonum Secretarii, Regiaque auctoritate notarii publici 
civitatis Valencie ac per totam terram et dictionem Serenissimi Domini 
Aragonum Regis qui predictis interfui, eoque per alium scribi feci clau- 
sique loco die et anno prefixis.” 

Al dorso, en letra coetánea : “Carta de captivitat de Fatima, mora del 
loch de Gayuiel.” - 


El documento no deja de tener interés. En resumen, dice que Fá- 
tima, hija de Mahomat Camadón y de su mujer Axa, todos ellos mu- 
sulmanes, del lugar de Gaibiel, tenía hecho y concertado matrimonio con 
Cahat Alondí, hijo de Alim el Sastre, también musulmán y del mismo 
lugar. Recientemente se promueve discordia entre ambas partes contra- 
tantes, y el señor del lugar, don Fernando López de Heredia, ordena al 
Cadí que juzgue del caso. El Cadí juzga, según Zuna y ley musulmana 
y falla que Fátima ha de ser “esposa o mujer” del dicho Cahat, y, por 
tanto, debe “eidem copulari”. A Fátima esto le resulta molesto, primero, 
por la discordia pasada, y, además, porque había oído que Cahat decía 
que iba a matar a Yahiel Camadón, hermano de Fátima, y aun a ella 
misma, una vez que la tuviera en casa como esposa. Ella duda, por tanto, 
poder vivir maritalmente con Cahat; considera muy peligroso cohabitar 
con él y juzga más útil vivir cautiva del señor del lugar, pero segura, que 
llevar vida tan peligrosa con el dicho Cahat, su esposo. z 

Queriendo, pues, evadirse de tanto peligro, decrétase voluntariamente 
cautiva del señor don Fernando López de Heredia, en presencia de sus 
padres y de su hermano, y con expresa licencia y permiso de ellos, y 
ante el notario, en representación de don Fernando, ausente; viene a ser 
como si nunca hubiese sido libre, o como si hubiese sido hija de esclavo 9 
padre siervo, o como bienes de guerra, o como cautiva por los enemigos; 
abdica la facultad “de contraer, testar y hacer las demás cosas que puede 
hacer la persona libre”, y renuncia a todos sus derechos, “puesto que a 


(a) Ss a] AA 
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cada cual es lícito renunciar a su derecho propio o introducido en su 
favor”. 

Según la legislación musulmana, son dos actos distintos los que inte- 
gran el matrimonio: el concierto, donde se paga la mitad de la dote, y la 
ceremonia de la entrega de la mujer o acto de la boda. Una vez hecho y 
concertado el matrimonio, debe consumarse. Cuando los contrayentes han 
hecho “un consentimiento valedero, que no está viciado por la violen- 
cia, ni por el dolo, ni por el error, el contrato es irreprochable; pero, en 
el rigor de los principios, el matrimonio no es perfecto”. “El matrimo- 
nio es un contrato de reciprocidad. El marido se obliga a pagar una dote; 
la mujer, a entregar su persona” ?. 

En este caso concreto de Fátima no se dice haber habido ningún vi- 
cio: la discordia ha sobrevenido después de dado el consentimiento, 
“hecho y concertado el matrimonio” [lin. 1]. El juez musulmán, por tan- 
to, no podía juzgar de otro modo que juzgó. Un matrimonio irreprochable 
como contrato puede anularse antes de su consumación si ha habido un 
defecto grave de enfermedad ?. Un juez de amplio criterio acaso hubiera 
acudido a la analogia—fuente jurídica entre los musulmanes, casi siempre 
casuistas—para resolver a favor de la anulación del. matrimonio. Pero, en 
rigor de derecho, no había impedimento para la consumación del matri- 
monio. Las amenazas de muerte contra la esposa que se dice haber pro- 
ferido el marido, son, en efecto, impedimento dirimente. Según Zeys, sl 
“la mujer corriese serios peligros en su dignidad, en su fortuna, en su 
creencia religiosa, en su salud física, entonces solamente el impedimento 
seria dirimente y el juez tendria hasta el poder de anular un matrimonio 
de este género” ?, Mas en el caso que analizamos no podia el juez apli- 
car este impedimento, porque las amenazas parece que se produjeron des- 
pués que el Cadí había dado sentencia, o, por lo menos, Fátima no dice 
haberlas conocido antes de la sentencia, sino sólo que le era molesto cum- 
plir la sentencia “por lo dicho—<es decir, por la discordia habida entre 


1 Zeys, Traité ¿lómentaire du droit musulman (Alger, Jourdan, 1886), 1, 19. Sabido 
es que los musulmanes del Norte de Africa siguen la escuela jurídica malequi, igual 
que la seguian los musulmanes españoles, por lo cual se pueden aplicar los mismos 
principios. 

2 Zeys, ob. cit., 1, 97. 

3 Ob. cit., I, 19. Es el impedimento núm. 12, desigualdad de condición, 
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ellos—, y, además, porque ya antes había oído decir al 2i5u0 Cahat que 
" mataría a su hermano y a ella” [lín. 4). 

Está claro, pues, que la ley musulmana obligaba a Fátima a unirse con 
Gahat, a consumar el matrimonio *. Ahora, el medio de que ella se vale 
para no casarse, es decir, la esclavitud voluntaria, ¿la admitía la legis- 
lación musulmana ? 

Esclavo es, entre los musulmanes, el hijo de padres esclavos y el co- 
gido como botín de guerra, según lo sabe muy bien el redactor de la 
carta que nos ocupa [lín. 12] ; pero el que ha nacido libre y guarda la fe 
musulmana, nunca puede ser esclavo. Abdur Rahim, profesor de Madras, 
lo afirma terminantemente ?. Los tratadistas de derecho musulmán del 
Norte de Africa no se ocupan de la esclavitud, porque en casi todas las 
naciones está abolida. Sólo subsiste en Marruecos; pero de Marruecos no 
se ha publicado—o, al menos, yo no la conozco—ninguna obra de conjunto 
que estudie el Derecho. Sin embargo, se puede afirmar que rige el mismo 
principio de que un musulmán libre no puede venir a ser esclavo. En una 
fétua—consulta jurídica—se resuelve el siguiente caso: “Tres individuos 
de condición libre se venden reciprocamente. ¿Qué se decide?” Aben- 
guahab contesta: “Devolverán el precio y serán castigados.” Abulgualid 
ben Roxd, padre del célebre filósofo Averroes, sigue la misma opinión, y 
dice que si no aparece alguno de los vendidos, y, por tanto, no se puede 
hacer reembolso, se habrá de pagar su día (precio de sangre). Es decir, 
que la venta de una persona libre es considerada como un homicidio in- 
voluntario; si no se la encuentra para darle la libertad, se está condenado 
a pagar el precio de sangre, o sea el valor presunto de una persona $, 

Esta fétua, usual en Marruecos, da idea también de la legislación a 
este respecto en la España musulmana, legislación que fué corriente entre 
los moriscos hasta el momento de su expulsión. 

Tampoco me han dado ninguna luz los fueros referentes a moros con- 
<edidos en el reino de Valencia. Todos ellos coinciden en dejarles que se 


1 Zeys, Ob. cit., l, 62. 

2 The principles of Muhanmadan Jurisprudence (London, 1907), pág. 246: “A 
Muslim free-man cannot be turned into a slave.” 

3 Publicada en virchives Marocaines, vol. XI11, 1909, pág. 439, en la colección 
“Consultations juridiques des faqihs du Moghreb”, vol. 11, Desde la pág. 421 a la 440 
está dedicado a fétuas respecto a la esclavitud, que el editor da como interesante, por 
no tratarse esta materia en los autores argelinos de Derecho musulmán y ser, no obs- 
tante, usadas en Marruecos. 
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juzguen, se casen y vivan según su ley y zuna, y así se efectúa en este caso. 
El Fuero de Eslida (1242), el del Valle de Uxó (1250), el de Játiba (1251) 
y el de Chelva (1370) *, lo dicen claramente. Todos ellos prohiben que 
los moros y cristianos se junten en los mismos barrios. Cuando para algo 
tratan de los moros siervos es para ordenar, como en el de Játiba, que si 
algún sarraceno cautivo o sarracena se fuga del poder de su dueño y se 
le halla en casa de otro sarraceno, que le saquen de allí y se devuelva a 
su señor 2. Está previsto el caso de que un moro se haga cristiano, el de 
que un moro esclavo se rescate; pero no lo está ni podía estarlo el de que 
un moro libre voluntariamente se entregue a la esclavitud 3. Juan IT, en 
Valencia, en 30 de abril de 1438, eleva a ley la costumbre de considerar 
como esclavos a los moros homicidas que no pagasen la multa de 200 flo- 
rines que se les imponía *. Y este es el único caso que he encontrado en 
los Fueros de Valencia de que a un libre se le haga venir a ser esclavo. 
Los casos de esclavitud no voluntaria debían ser frecuentes por lo 
tocante a las mujeres. Según dice el señor Hinojosa, la sentencia arhi- 
tral de Fernando V de Aragón, en 1486, sobre la cuestión de los paveses 
de Cataluña, “prohibió a los señores tomar por amas a las mujeres de los 
payeses y por criadas a sus hijas contra la voluntad de aquéllos, asi como 
el abuso designado con el nombre de tus primae noctis” *, Y me permito 
hacer extensiva la costumbre a Valencia, ya que la situación de los es- 
clavos no sería muy distinta en ambos reinos. Pero el señor Hinojosa se 
refiere a esclavos cristianos, y el caso que analizamos se refiere a una 
mora *, * 


1 Publicados todos ellos en la Colección de documentos para la Historia de España, 
vor Salvá y Sáinz de Baranda, vol. xvir1, págs. 55, 63, 42 y 69, respectivamente. 

2 1bid., pág. 65, cláusula núm. 11. 

3 Cfr. Tarazona, Institucions dels furs y privilegis del regne de Valencia (Valen- 
cia, por Pedro de Guete, 1580), págs. 9 y sigts., donde está PESE toda la legislación 
foral valenciana respecto a los moros y judios. 

4 Tarazona, ob. cit.. pág. 12. El documento de Juan II se inserta en la colección 
Furs de Valencia (Valencia, 1515). vol. v, fol. 204. Por él se ve que “Mogip Zayar y 
Yahya Zayar” vienen a ser esclavos de su scñor Yaufredo de Blanes por haber come- 
tido un homicidio y no pagár los 200 florines de multa que les imponía la ley. 

s Hinojosa, El régimen señorial y la cuestión agraria en Cataluña durante la Edad 
Media (Madrid, 1905), pág. 313. Que la costumbre era antigua y bastante generalizada 
io prueba el hecho de que don Fernando 11 de León prohibe a los nobles, caballeros y 
rústicos (año 1169) que tomen por concubinas o mujeres a las siervas del monasterio 
de Jubia en Galicia. (Muñoz, Fueros y Cartas-pueblas, pág. 164.) 

6 No dan ninguna luz sobre el caso que se analiza los estudios del citado señor 
Hinojosa, La condición de la mujer (discurso de recepción en la Real Academia de 
Ciencias Morales y Políticas), ni el artículo Mezquinos y exaricos, publicado en el 
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No teniendo, pues, el caso de Fátima justificantes en la legislación 
musulmana, ni estando previsto en los Fueros cristianos de la Religión, me 
inclino a pensar que la carta se hizo porque sí, “cum sit licitum unicuique 
suo proprio juri et in eius favorem introducto renunciare” [lín. 13]. Asi, 
la mora, que no quiso cumplir la ley y casarse con Cahat, estaba bajo la 
protección inmediata y directa del señor, y no era creíble que el Cadí de 
aquel lugarcillo de moriscos se atreviera a hacer que el señor obligara 
a casarse a la mora; ni era de presumir que Cahat siguiera sus amenazas 
contra la fracasada novia. Un buen abogado encontró la trampa junto a 
la ley, apelando a un medio tan increíble como el de la esclavitud volun- 
taria, que no era legal, ciertamente, pero que el Cadí de un pueblo de mo- 
riscos no podía tener fuerza suficiente para hacer que la ley se cumpliese 
ni para evitar que una musulmana libre viniese a ser esclava. 

Ko ox ox 


Gaibiel es una villa, con Ayuntamiento, en el partido judicial de Vivar, 
diócesis de Segorbe, provincia de Castellón, con poco más de mil habitan- 
tes, situada en la falda del monte La Pedrosa, en terreno quebrado, que 
cruza el riachuelo Campillo *. Después de la Reconquista, Jaime I dió a 
Pedro Garcés de Roda la “Alqueria de Gaiabel” el día 28 de agosto del 
año 1237 ?. Más de un siglo pasa sin que se cite en los documentos nada 
referente a Gaibiel. Por documento de 25 de junio de 1320, Jaime 11 toma 
bajo su protección a Ferrán López de Heredia y a sus vasallos ; pero sin 
indicar :de dónde era señor. Esta misma protección la repite el infante 
don Alfonso en 1326 %, Que este don Ferrán López de Heredia era el se- 
ñor de Gaibiel creo que se prueba—si el hecho de estar estos documentos 
en el archivo de la Casa de Priego no fuera indicio seguro—, porque se 
le cita en documento posterior, de 1379, en el cual, el entonces señor don 
Fernando López de Heredia, dice que «l pueblo habia pertenecido antes a 
su tio don Ferrán López de Heredia ?*. | 
Homenaje a don Francisco Codera (Zaragoza, 1904), pág. 523, ni La servidumbre de 


la gleba. En la Colección de Fueros y Cartas-pueblas del señor Muñoz Romero no hay 
nada referente a Valencia, 

1 Diccionario Enciclopédico Hispano-Americano de Montaner y Simón, sub voce. 

2 Registro “Jacobi super diversis”, 1234-48, fol. 29. Copiado en el doc. R. núm. 2, 
de la Casa de Priego, en el A. H. N. Entiéndase, para evitar repeticiones, que todos 
los documentos que se citan a continuación pertenecen al fondo de la Casa de Priego. 
que se conservan en el Archivo Histórico Nacional, 

3 Docs. R. núms. 8 y 9. 

4 Doc. P. núm, 2.—A don Fernando seguramente se refieren los documentos si- 


3.8 ÉPOCA.—TOMO XXXVII 23 


334 REVISTA DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS 


Es, por tanto, casi seguro que Gaibiel perteneció desde el siglo XIV a 
la familia de López de Heredia. De 1379 nos queda un documento muy 
interesante, hecho en Gaibiel el 7 de abril *: los moros habitantes del lu- 
gar se habían negado a pagar los 3.000 sueldos reales de Valencia, como 
renta al señor, y se habian ausentado. Los Fueros prohibian terminante- 
mente a los moros ausentarse de sus tierras. El señor, que era el citado 
don Fernando López de Heredia, consideró este “rompimiento de seño- 
ría” como falta grave, y estaba dispuesto a entregar el lugar a otros colo- 
nos ; pero interviene el Obispo de Segorbe y Albarracín y él perdona a los 
moros, citados nominatim en el documento ?; excluye del perdón a uno 
que no ha volver, y en lugar de poner el mismo tipo de tributación de 
3.000 sueldos que tenia su tio don Ferrán López de Heredia, se lo rebaja 
a 2.500, que han de pagar cada año, en dos veces. Además, han de dar 
por cada casa un par de gallinas, han de moler y tejer alli, han de con- 
servar las azudes, han de pagar al Alcaide del castillo lo que es corrien- 
te, han de conservar y reparar el castillo; por cada boda que celebren han 
de dar al señor siete sueldos; están obligados a vender al señor o a sus 
procuradores, siempre que se lo pidan, pollos, gallinas, huevos, cabritos y 
demás comestibles ; les autoriza a que puedan vender entre sí; les prohibe 
que se ausenten y les obliga a guardar por señores a él y a los suyos. Los 
moros, nonminatim, aprueban las condiciones y firman. 

En 1420 otorgan los moros de Gaibiel una carta de censo anual de 167 
sueldos a favor del señor don Lope Ximénez de Heredia 3. Este mismo 
don Lope, “soldado, de quien se dice ser los lugares de Gaibiel, de Santa 
Croche *, de Valecerado y de las Salinas *, de la ciudad de Santa Maria 


guientes: En 1360 don Fernando, hijo de don Alfonso de Aragón, marqués de Tortosa 
y señor de Albarracín, hace merced a Fernán López de Heredia, soldado, su consejero 
y camarero mayor, de las casas llamadas de Agulado, dentro de las villas de Moya 
(Cuenca). (Doc. R. núm. 14.) Este mismo don Fernando, por clausula de su testamento 
(1375), mandó que, caso de morir sin sucesión su hijo lñigo, se funde una capellania 
en el convento de la Zaidía de Valencia. (Doc. P. núm. 8.) En 1376 se celebra una 
concordia entre don Fernando López de Heredia y don Lope de Gurrca Jordán de 
Urries, señor de Ayerbe. (Doc. P. núm. 9.) 

1 Doc. P. núm. 2.—Copia coetánea, autorizada por Antonio Sánchez, notario de 
Castellón. 

2 No creo de interés transcribir los nombres de todos. Hago notar que se cita un 
“Yuce Camadon”, antepasado probable d2 la que otorga la carta de esclavitud. 

3 Doc. P. núm. 29. 

4 Hoy una masada en el término municipal de Albarracín, a cinco kilómetros de 
la ciudad. 

5 in el término de Valtablado, partido de Albarracín. 
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de Albarracín”, se recibe bajo la protección del infante don Juan, por 
documento otorgado en Valencia el 16 de junio de 1438, autorizándole 
para poner las armas e insignias reales en sus iugares, casas y propieda- 
«es *. Por su testamento ?, otorgado en Calatayud en 1441, se ve que es- 
taba casado con doña Teresa Ruiz, que tenía tres hijos: Fernando López 
de Heredia, Luisa y Teresa, a quienes deja por herederos, y, a falta de 
ellos, a Garcia Muñoz, Pedro de Torrellas y Fernando López de Heredia, 
sus nietos *. Se dice ser señor de Santa Croche y Gaibiel; pero no hay dis- 
posición testamentaria respecto a Gaibiel. | 

Don Fernando López de Heredia es, sin duda ninguna, el más activo y 
laborioso de los señores de Santa Croche y Gaibiel. En 1468 releva a la 
aljama de moros de Gaibiel del pago de unos censos *; interviene, en 1471, 
en un pleito que con los moros del lugar de Séstrica sostenía el Vizconde 
de Viota sobre el pago de unos censos *; logra del Rey Católico, en 1488, 
una Real cédula para que el Juez de Albarracín dispusiese amojonar todo 
el término o distrito del lugar de Santa Croche; otra en 1490 para que 
se cierre el paso por una dehesa de su propiedad en Santa Crochc *; plei- 
tea con los de la comunidad de Albarracín, logrando varias Reales cédulas 
a su favor *, en alguna de las cuales se cita a un don Juan López de He- 
redia, gobernador general de justicia y lugarteniente del reino de Ara- 
gón, acaso de su familia. En 1498 vuelve a hacer la misma carta de censo 
a los moros de Gaibiel que había hecho su abuelo, don Lope Ximénez de 
Heredia, en 1420 3. 

Casado con doña Isabel de Palomar y Heredia, tiene de ella una hija, 
llamada Isabel de Heredia y Palomar, en la cual vincula Santa Croche y 
“el lugar y castillo de Gaibiel, situado en el reino de Valencia, con los 
moros y moras que en aquél habitan y están, molinos, fornos que tienen, 
si et según que yo los tengo e posido de presente con aquel dominio e 
señorio”, según consta de su testamento, otorgado en el castillo de Santa 


1 «Doc. R. núm. 41. 

2 Docs. P. núms. 36 y 37. 

3 Parece probable que este nieto fuese el don Fernando a cuyo favor se otorgó la 
carta de esclavitud. 

4 Doc. P. núm. 49.—Entre los moros citados en este documento cstán Alim Alonda, 
seguramente el padre del Cahat que figura en nuestra carta. 

s Doc. P. núm. 49. 

6 Docs. R. núms. 53 y 54. 

7 Docs. R. núms. 55 y 36 y docs. P. núms. 48, 40, 67 y 68. 

8 Doc. P. núm, 69. 
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Croche el 5 de diciembre de 1499 *. Además tenía varias hijas natura- 
les, a quienes deja pequeñas mandas en su testamento. 

Después de muerto don Fernando, fué dueña de Gaibiel y Santa Cro- 
che su hija Isabel Heredia, casada con Pedro Torrero en 1500 ?. Muerta 
sin sucesión $, pasan sus dominios a poder de don Jerónimo Muñoz de 
Heredia y Pamplona, que los poseía en 1546 *; luego, a don Rafael Garcés 
y Marsilla Fernández de Heredia, heredero de su hermano don Juan, 
que no tiene sucesión, quien casa en 1583 con la condesa de Priego doña 
Antonia Hurtado de Mendoza y Carrillo 5, 

Desde esta fecha, Gaibiel es patrimonio de la Casa de Priego, no sin 
tener algunos pleitos sobre su posesión $, hasta que se incorpora a la 
Corona en 1818. 

Como documento curioso he de citar el plano de Gaibiel, en colores, 
aportado el año 1581, en dos copias iguales, al pleito que seguian el Al- 
“mirante de N apoles y don Jerónimo Muñoz de Heredia y Pamplona sobre 
el amojonamiento de los términos de Gaibiel y Val de Almonacid *. El 
plano lo dirigió, en 1551, el maestro Sebastián Salvador, en presencia de 
Micer Cas y de Micer Ferrer, no haciéndolo él mismo por no saber es- 
cribir. El escribano Alfonso Blanes depositó una copia en el Archivo del 
Real Palacio, extramuros de Valencia, en el armario de la P. núm. 1.102. 


A. GONZÁLEZ PALENCIA, 
del Archivo Histórico Nacional. 


Madrid, marzo de 1917. 


1 Doc. P. núm. zo. 

2 Doc. P. núm. 71. Capitulos matrimoniales entre Isahel Heredia, señora de 
Santa Croche, y Pedro Torrero, hijo de Miguel Torrero, mercader de Zaragoza. 

3 Doc. P. núm. 93. Concordia entre doña Isahel de Heredia, señora de Santa 
Croche y Jerónimo y Pedro Cosido, infanzones, herederos de los bienes de Pedro 
Torrero, marido que fué de doña Isabel. (Zaragoza, 1531.) 

4 Doc. P. núm, 103. Copia simple de una información recibida de instancia de 
don Jerónimo Muñoz de Heredia y Pamplona, para acreditar que era dueño de la 
baronía de Gaibiel, como constaba de la larga posesión en que se hallaba (1546). 

s Doc. P. núm. 140. 

6 A. H. N. Sección de Consejos suprimidos, Escribania de Aragón, legs. 21.863, 
núm. 6 y 22.114, núm. 9. 

7 Doc. P. núm. 129. 


GIL MORLANES 


ESCULTOR DEL SIGLO XV Y PRINCIPIOS DEL XVI 


(Conclusión.) 


VIT 


CONTRATO PARA LABRAR GIL MORLANES EL SEPULCRO 
DE MOSEN RODRIGO DE ALCARAZ 


Zaragoza, 4 de febrero de 1489. 

Capitulacion entre Pedro Celdran d'Alcaraz y Maestre Gil, de una sepol- 
tura de alabastro quel dicho maestre Gil ha de fazer en la capilla de mosen 
Rodrigo de Alcaraz, que santa gloria aya, que está en el monesterio de la 
Virgen Maria de Piedat. 

Primeramente, tres leones de alabastro muy bien labrados, con su vasa- 
mento de molluras, y una copada de fogas o de bestiones en el dicho enva- 
samento. 

Item, que aya de aver encima del envasamento una delantera con dos 
repartimientos y con quatro angeles que tengan dos escudos con las armas 
del dicho mosen Rodrigo, que Dios perdone, segun está en la sepoltura de 
mosen Belenguer de Bardaxi en Santa Maria de lIhesús. 

Item mas, encima de la delantera aya de aver un enchapamiento muy 
bien labrado con sus molluras, y un rotulo encima con letras enleuadas, con 
el mote que el dicho Celdran quisiere. 

Item, que aya de aver encima de todo esto dos bultos, el uno del dicho 
mosen Rodrigo, que Dios aya, y el otro de la señora biuda su mujer, y que 
sean de siete a ocho palmos de largo, y estos muy bien labrados, y el bulto 
del dicho mosen Rodrigo, armado en blanco; todas las hevillas, charnelas, 
agujeros, y espuelas, estoque y daga y otras cosas, dorados todo, como de 
caballero, y un leon a los pies, y el bulto de la señora como el de la dicha 
de mosen Belenguer, y esto todo muy lindo y bien acabado, de alabastro, 
como es dicho. : 

Item mas, ha de fazer el dicho maestre Gil un pavellon de algez, encima 
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de la sepoltura, dentro de la paret de la dicha capilla, y que salga fuera todo 
lo que menester fuere, de manera que esté acompanyada la sepoltura, y que 
el dicho pavellon lo tengan dos angeles abierto: el uno de un cabo; el otro, 
del otro; vestidos y arreados de la forma que'estaran los de la dicha sepo!- 
tura, y que el dicho pavellon sea pintado todo, de dentro y de fuera, de la 
pintura y colores que al dicho maestre Gil pareciere, confiando del que será 
tal qual de su bondad se espera. 

Item, que toda la dicha obra y pintura se aya de fazer a costa del dicho 
maestre (Gil, la qual ava de dar acabada en la manera que dicho es, por todo 
el presente anyo de mil CCCCLXXX VITMIT. Es capitulado, concordado y asen- 
tado entre los sobredichos, presente el Reverendo maestre Torrat, que ei dicho 
Celdran aya de dar y dé al dicho maestre Gil mil setecientos cinquenta suel- 
dos dineros jaqueses, los quales ha de aver y le han de ser pagados en la 
forma siguiente, a saber es, en tres tandas: por todo el presente mes sevs- 
cientos sueldos; fecha la metat de la obra, quinientos y cinquenta sueldos, 
et acabada et asentada toda la dita obra, los sevscientos sueldos restantes. 

Die 1111 Febroarii anno MCCCCLXXXVITI, Cesarauguste. 

(Pedro de la Lueza.) 


1X 


CONTRATO DE SOCIEDAD ENTRE GIL MORLANES Y PEDRO DE AMBERES 


Zaragoza, 20 de noviembre de 1492. 


La present infrascripta Capitulacion ct Concordia de companva fazen et 
firman los honorables maestre Gil de Morlanes, ymaginayre, ciudadano de 
Caragoca, de la una part, et Pedro d'Anuers, ymaginayre, flamenquo, habi- 
tant de present en la ciudat de Caragoca, de la part otra; la qual es del tenor 
seguient. 

Primo. Es concordado que el dito macstre Gil sea tenido dar e obrar al 
dito maestre Pedro de las piecas e ymagines que obra para una sepultura del 
Conde de Lerin, et que por cada pieca de aquellas principales, que son seys, 
que obrara et dara acabada, le dara cincuenta sueldos dineros jaqueses. 

Item, que oy adelant el dicho maestre Gil le dara fazienda en otras obras 
et [si] non se poran egualar en el precio o paga de las piecas, que el dito 
maestre Gil le dara et le pagara por jornal los dias que para el trabaxara, 
tres sueldos y la costa, et el dito maestre Pedro trabaxara en su casa por 
el dito salario et jornal, et esto haya de durar tanto quanto las ditas partes 
se egualaren et querran, et no menos. 

Item, es concordado que durante tiempo de vint anyos de oy adelant, el 
dito maestre Pedro no pueda tomar ni emprender en el reino de Aragon 
obras algunas por si, et caso que no se concordasen de los partidos susod:tos 
antes, si obra querra tomar o emprender sino a medias con el dito maestre 
Gil, a guany et a perdua egual de los dos, et que obra ninguna no pueda 
avenir, ni egualar, ni fazer el precio de equella sin interuencion, voluntat, 
consexo o consentimiento del dito maestre Gil. 
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Die XX novembris anno M*CCCCLXXXXIT, Cesarauguste, Los ditos 
maestre Gil Morlans, ymaginayre, ciudadano de Caragoca, et Pedro d'An- 
ucrs, ymaginayre, flamenco, habitant de present en Caragoca, de la part otra, 
firmaron la presente capitulacion... 

Testigos. Los honorables Martin Bernat, pintor, et Andres Polo, capatero, 
habitans en Caragoca. 

(Pedro de Lueza, fol. 591.) 


XxX 


Die XI Novembris anno M” quingentesimo decimo quarto, Cesarauguste. 

Yo Gil Morlans, ymaginero, habitant en la ciudat de Caragoca, de mi 
scierta sciencia, atorgo haver avido et en poder mio recebido del reuerendo 
prior e venerables frayres y convento de Sancta Engracia ochocientos duca- 
dos de oro en oro a XXIT sueldos el ducado, por razón de la capitulacion de 
la portada de la iglesia de Santa Engracia, et mas cien ducados... para 
acabar la dicha portada, que son por todos novecientos ducados... 

(Alfonso Francés.) * 


1 Como antecedentes de los Morlanes de Zaragoza, mencionamos estas dos es- 
crituras: “Gil de Morlans, vecino de Zaragoza, recibe en comanda, de Pedro Can- 
gas, 15 Morines de oro. (A. P. Z.—Alfonso Martínez, año 1433.)” | 

“zo de febrero de 1430. Valentín Ferrer, vecino de Zaragoza, recibe de Gil de 
Morlans y de su mujer Catalina del Corral, vecinos de dicha ciudad, ocho florines 


M. S. y S. 


de oro en comanda. (A. P. Z.—Alfonso Martínez.)” 


ELOGIO DE VACA DE CASTRO 


POR 


.—ANTONIO DE HERRERA 


APÉNDICES 
J 


LAS LEYES NUEVAS 


[f. i] PORTADA. 


[Escudo imperial] Leyes Y ORDENANCAS NUEVAMENTE HECHAS | por su 
Magestad para la governacion de las Indias y buen trata | miento y conser- 
vacion de los Indios: que se han de guardar en el | concejo y audiencias 
reales que en ellas residen: y por todos los otros governadores, jueces y 
personas particulares dellas | con PRIVILEGIO IMPERIAL. 


PoktraAbDa: 


[f.] Leyes Y | ORDENANZAS NUEVA | MENTE HECHAS POR SU MAGES | TAD, para la 
governacion de las Indias y buen tratamiento | y conservacion de los Indios; que 
se han de guardar en | el Concejo y Audiencias Reales que en ellas | residen: y por 
por todos los otros Governa | dores, jueces y personas parti | culares dellas | es- 


cudo real | En Valladolid | en la Imprenta del Licenciado Varez de Castro | año 
de MDCIII. | 


[f. 1, v.] [f. v.] EL Rey. 


Por quanto nos avemos mandado dar una nuestra provision de capitulos en que 
se da la orden que en el nuestro consejo y en las audiencias de las Indias y gouer- 
nacion dellas y en la conservacion y buen tratamiento de los Indios se ha de tener 
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de aqui adelante: y por vn capitulo della se manda que sea imprimida en molde y 
se embie a todas las nuestras Indias: porende por la presente damos licencia y fa- 
cultad a vos Joan de Brocar impressor vezino dela villa de Alcala de Henares « 
mandamos que por tiempo y espacio de diez años que se cuentan desde el dia de 
la fecha desta mi cedula en adelante vos y las personas que tovieren vuestro po- 
der y no otras algunas podais y puedan imprimir y vender, impriman y vendan 
la dicha provision de ordenangas so pena que cualquiera persona o personas que 
sin tener poder para ello vuestro durante el dicho tiempo la imprimiese o hiziese 
imprimir de vender en estos nuestros reynos pierdan la impresion que hiziesen y 
los moldes y aparejos con que la hiziesen y los volumenes que imprimieren siendo 
impressos y hechos durante el dicho tiempo « incurra cada vno de ellos en pena 
de diez mil maravedis cada vez que lo contrario hiziesen: la cual dicha pena 
mando que sea repartida en esta manera. La tercia parte para el Juez que los sen- 
tenciare á la otra tercia parte para la nuestra camara Gl fisco Gl la otra tercia parte 
para la persona que lo acusare la cual dicha merced vos hazemos con tanto que 
ayays de vender y vendays cada pliego de molde de dicho volumen a quatro ma- 
ravedis que es el precio que fue tassado por los del nuestro consejo de las Indias 
GS no en mas ni allende 8 mando a los del nuestro consejo Presidentes $ oydores 
de las nuestras audiencias, alcaldes alguaciles de la nuestra casa € corte 6 chan” 
cillerias S a todos los corregidores, assistentes, governadores, alcaldes, alguaciles 
merinos, prebostes y otras justicias S jueces cualesquier de todas las ciudades, 
villas y lugares destos nuestros reynos Sá señorios: S acada vno y cualquier 
dellos en sus lugares á jurisdiciones que vos guarden y cumplan «: hagan guardar 
y cumplir esta nuestra carta y lo en ella contenido durante el dicho tiempo y con- 
tra ella no vayan ni possen ni consientan yr ni passar so pena de la nuestra merced 
y de diez mil maravedis para la nuestra camara a cada vno que lo contrario hi- 
ziere. Fecha en la ciudad de Barcelona primero dia del mes de mayo de mil $ qui- 
nientos « quarenta y tres años. Yo el Rey.—Por mandado de su Magestad.—Joan 
Vazquez. 


[F. 1] (£. tj) (£. 1) Don CarLos Por la divina clemencia Emperador semper au - 
gusto Rey de Alemania. Doña Joanna su madre y el mesmo don Carlos por la gra- 
cia de Dios reyes de Castil!a. de Leon, de Aragon, de las dos Sicilias, de Hierusalem, 
de Navarra, de Granada, de Toledo, de Valencia, de Galizia, de Mallorca, de Sevilla, 
de Cerdeña, de Cordoba, de Corcega, de Murcia de Jaen, de los Algarbes, de Algeci- 
ra, de Gibraltar, de las yslas de Canaria, DE LAS ÍNDIAS YSLAS Y TIERRA FIRME DEL 
MAR OCEANO, Condes de Barcelona, señores de Vizcaya y de Molina, Duques de 
Athenas y de Neopatria, Condes de Ruysellon y de Cerdania, Marqueses de Oristan 
y de Gociano, Archiduques de Austria, Duques de Borgoña y de Bravante, Condes 
de Flandes y de Tirol « Al illustrissimo principe Dom FeLiPE nuestro muy caro y 
amado nieto y hijo y a los infantes nuestros nietos y hljos y al Presidente y los del 
nuestro concejo de las Yndias y a los nuestros Visoreyes, presidentes y oidores de 
las nuestras audiencias y chancillerias reales de las dichas nuestras Yndias islas y 
tierra firme del mar Oceano, y nuestros gobernadores, alcaldes mayores y otras 
nuestras justicias dellas y a todos los concejos, justicias, regidores, cavalleros, es- 
cuderos, officiales y omes buenos de todas las ciudades, villas y lugares de las di- 
chas nuestras Yndias, islas y tierra firme del mar Oceano descubiertas y por des- 
cubrir y a otras cualesquier personas, capitanes, descubridores y pobladores y 
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vecinos havitantes y estantes y naturales dellas, de cualquier estado calidad con- 
[f. 1 v.] dicion y preheminencia que sean; ansi a los que agora sois como a los que 
fuerdes de aqui adelante y a cada uno y a cualquier de vos en vuestros lugares y 
jurisdicciones a quien esta nuestra carta fuere mostrada o su traslado signado de 
escrivano publico o della parte supierdes y lo en ella con [f ij v.] tenido o qualquier 
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cosa y parte dello toca y atañe y átañer puede en qualquier manera. Salud y gracia 
sepades que aviendo muchos años tenido voluntad y determinacion de nos ocupar 
de espacio en las cosas de las Yndias por la grande importancia dellos, asi en lo to- 
cante al servicio de Dios nuestro señor y augmento de su sancta fe catholica como 
en la conservacion de los naturales de aquellas partes y buen gobierno y conser- 
vacion de sus personas aunque hemos procurado desembarazarnos para este 
effecto no ha podido ser por los muchos y continuos negocios que han ocurrido 
de que nos hemos podido escusar y por las ausencias que destos reynos yo el Rey 
he hecho por causas tan necessarias, como a todos es notorio: y dado que esta 
frecuencia de ocupaciones no aya cessado este presente año toda via hemos man- 
dado juntas personas de todos estados assi Prelados como Caballeros y Religiosos 
y algunos del nuestro Concejo para praticar y tratar las cosas de más importan- 
cia, [F. 1 v.] de que hemos tenido informacion que se devian mandar proveer: lo 
cual maduramente altercado y conferido y en preferencia de mi el Rey diversas 
vezes practicado y discurrido: y finalmente habiendome consultado el parecer de 
todos me resolvien mandar proveer y ordenar las cosas que de yuso seran conteni- 
das: las quales demas de las otras ordenanzas y provisiones que en diversos tiempos 
hemos mandado hazer: segun por ellas parecera, mandamos que sean de aqui ade- 
lante guardadas por leyes inviolablemente. 


1. Que los del consejo se junten tres horas cada mañana y a las tardes 
quando fuere necesario. 


Primeramente. Ordenamos y mandamos que los del nuestro Consejo de las 
Indias que residen en nuestra corte: ansi en el juntarse tres horas cada dia a la ma- 
ñana, y demas a las tardes las (f. 2) veces y por el tiempo que fuese necessario 
segun la ocurrencia de los negocios, de aqui adelante la hagan como y de la ma- 
nera que hasta aqui se ha hecho. 


2. Que en las causas de quinientos pesos arriba aya tres votos confor- 
mes, y en las de menor cantidad se determine con dos, siendo conformes. 
[Que hasta en quinientos pesos puedan conocer dos de los del consejo.] 


Y porque en el dicho nuestro consejo y número de juezes. Ordenamos y man- 
damos quel negocio que todos ellos vieren siendo la causa de quinientos pesos de 
oro o dende arriba en la determinacion de (f. ¡ij) lla aya tres votos conformes. Pero 
si la causa fuere de menos cantidad de los dichos quinientos pesos, mandamos que 
aviendo dos votos conformes de toda conformidad y siendo los otros votos entre 
si diferentes la pueden determinar y determinen: y que hasta la dicha cantidad de 
quinientos pesos para más brebe determinacion de los negocios puedan conoscer 
y determinar dos de ¡os del dicho nuestro consejo siendo conformes. 


3. (Que no advoque asi causas contra las ordenangas.] 


Item, porque nos avemos mandado de nuevo hazer ciertas ordenangas para las 
nuestras audiencias de la nueva España, y el Peru y Guatimala y Nicaragua y la 
Isla Española, cerca de la orden y manera que deven tener en el conoscer y deter- 
minar las causas que en ellas se offrecieren, y en la provision de las otras cosas 
tocantes al buen gobierno y conservacion de aquellas partes y naturales dellas, y 
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para que los del dicho nuestro Consejo tengan más presente lo que está proveydo y 
mandado a las dichas Audiencias y no conozcan, ni advoque: causas [F. 11] ni cosa 
contraria dellas las avemos mandado incorporar aqui: y mandamos a los dichos 
nuestro Presidente y los del nuestro Consejo de las Indias que las guarden y cum- 
plan como en ellas se contiene: y contra el tenor y forma dellas no advoquen ni 
Conozcan de causa alguna. 


4. Que los criados del presidente o de los del consejo y officiales no 
sean procuradores ni solicitadores. 


Item, ordenamos y expresamente deffendemos, que ningun criado, familiar, ni 
allegado del Presidente y los del dicho nuestro consejo, secretario, fiscal, relator 
no sea procurador ni solicitador en ningun negocio de Indias sopena de destierro 
del Reyno por tiempo de diez años: y al del consejo y personas de suso nombradas 
que lo sufriere le mandaremos punir y re (f. 2 v.] mediar como cosa de que nos 
ternemos por desser vidos. 


5. Que los del consejo guarden las leyes destos reynos: especialmente 
las de no recebir. 


[Que no escrivan cartas de recomienda a las Indias.] 


Item ordenamos y mandamos que los del dicho nuestro consejo de las Indias 
sean obligados a guardar y guarden todas las leyes y ordenanzas destos nuestros 
reynos: y especialmente las que estan hechas para los del nuestro concejo Real y 
Oydores de las nuestras Audien [f. ¡ij v.] cias y otros jueces de los dichos Reynos 
acerca de la limpieza del no rescebir dado ni presentado, ni prestado de los litigan- 
tes y Otros negociantes y personas que tengan e se espere tener con ellos negocios: 
ni escrivan cartas en recomendacion alguna a las Indias solas penas contenidas en 
las dichas leyes y ordenancas. 


6. Que no entienda en negocios particulares. 
Que se traygan al consejo las residencias y visitas de las audiencias y 
de los gouernadores solamente. 


Item, porque los dichos presidentes y los del nuestro Consejo de Indias esten 
más desocupados, para entender en las cosas de la governacion de aquellas partes. 
Ordenamos y mandamos: que se abstengan en todo lo que fuere possible de enten- 
der en negocios particulares: porque para este efecto avemos proveydo y mandado 
lo que toca a las dichas audiencias y negocios que en ellas se han de tratar. Y 
como quiera que lo del ver las residencias es cosa propria que paresce que se devia 
hazer en el consejo: pero para que mejor aya efíecto lo de la governacion [F. 11 v.] y 
entiendan en ella con más cuydado y menos ocupacion de otros negocios y por la 
gran distancia que ay en la venida a estos reynos: mandamos que solamente se 
traygan al dicho nuestro Consejo de las Indias las residencias y visitas que fueren 
tomadas a los Oydores y personas de las audiencias y las que se tomasen a los 
nuestros governadores de todas las Indias y provincias dellas: y todas Jas demas 
permitimos y mandamos que se vean y provean sentencien y determinen por las 
dichas audiencias cada una en su districto y jurisdicion. 
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7. Que los del consejo tengan especial cuydado de la conservacion, 
buen govierno y tratamiento de los Indios. 


Y porque nuestro principal intento y voluntad siempre ha sido y es de la consi- 
deracion y augmen (f. 3) to de los Indios: y que sean instruydos y enseñados en las 
cosas de nuestra sancta fe Catholica y bien tratados como personas libres y vasallos 
nuestros como lo son. Encargamos y mandamos a lus del dicho nuestro Consejo 
tengan siempre muy gran atencion y especial cuydado sobre todo de la conserva- 

. cion y buen gobierno y tratamiento de los dichos indivus y de saber como se cumple 
y executa lo que por nos esta ordenado y se ordenare para la buena governacion de 
las nuestras Indias y administracion de la justicia en ellas y de hazer que se 
guarde, cumpla y execute sin que en ello aya remision, falta ni descuvdo alguno. 


8. Que platique en saber en qué puede ser aprovechado su magestad 
justamente. 


((. 1115) Item encargamos y mandamos a los del dicho nuestro consejo de Indias, 
que algunas vezes platiquen y se ocupen en pensar y saber en qué cosas Nos pode- 
mos juntamente ser servidos y aprovechados en las cosas de las Indias. 


9. Quel fiscal tenga cuydado de saber como se guarde lo ordenado. 


E porque la guarda, cumplimiento y observacion de lo que está ordenado y se 
ordenare para el buen gobierno y conservacion de las Indias, importa mucho a 
nuestro servicio y al descargo de nuestra conciencia que anst se haga. Mandamos 
al nuestro procurador fiscal [F. 3] que es o fuere del dicho nuestro consejo tenga 
siempre mucho cuydado y vigilancia de inquirir y saber como se guarda y cumple 
en aquellas partes: y dar aviso dello en el dicho nuestro consejo y pedlr la execucion 
en los que no lo cumpt!ieren y la observacion de lo ordenado y de avisarnos quando 
no lo hiciere. 


10. Que en el Piru haya vn visorey y quatro oydores y la audiencia re- 
sida en los Reyes. 


Jtem ordenamos y mandamos que en las provincias O reynos del Piru resida 
vn visorrey y vna audiencia real de quatro Oydores letrados y el dicho visorrey 
presida en la dicha audiencia: la qual residirá en la ciudad de los reyes por ser en 
la parte más convenible: porque de aqui adelante no ha de aver audiencia en Pa- 
nama. 


11. Que en los confines de guatimala aya vna audiencia de quatro 
oydores y el vno presida. 


[£. 3 v.] Otrosi. Mandamos que se ponga una audiencia real en los confines 
de Guatimala y Nicaragua en que aya quatro oydores letrados y el uno de ellos 
sea presidente como por nos fuese ordenado: y al presente mandamos que presida 
el licenciado Maldanado (que es oydor de la audiencia que reside en Mexico) y que' 
esta audiencia tenga a su cargo la gobernacion de las dichas provincias y sus adhe- 
rentes: en las quales no ha de aver gobernadores: si por nos otra cosa no fuere 
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ordenado y assi las dichas audiencias como la que reside en Santo Domingo han 
de guardar la orden siguiente. 


12. Que todas las causas criminales pendientes o que pendieren se 
determinen en las audiencias en vista y revista sin otro más grado. 


Primeramente. Queremos, ordenamos y mandamos que todas las causas crimi- 
nales que estan pendientes y que pendieren y ocurrieren de aqui adelante en qual- 
quier de las quatro audiencias reales de las Indias de qualquiera cali [f. ¡¡ij v.] dad e 
importancia que sean, se conozca, sentencie y determine en las dichas nuestras au- 
diencias en vista y en grado de revista: y que la sentencia que ansi se diere sea exe- ' 
cutada y llevada a debido effecto sin que aya niás grado de appellacion ni suppli- 
cación ni otros recursos ni remedio alguno. 


13. Que las causas civiles movidas o que se movieren se determinen 
en las audiencias en vista y revista y de diez mil pesos arriba aya segunda 
supplicacion. 


(F.3v.] Y para escusar la dilacion que podria aver y los grandes daños, costas 
y gastos que se seguirian a las partes si oviessen de venir al nuestro consejo de las 
Indias en seguimiento de qualesquier pleytos y causas civiles de que se appellasse 
en las dichas nuestras audiencias, y para quecon más brevedad y menos daño con- 
sigan su justicia. Ordenamos y mandamos: que en todas las causas civiles que estu- 
vieren movidas ose movieren y pendieren en las dichas nuestras audiencias, los 
dichos nuestros Presidenies y Oydores que dellas son o fueren conozcan dellas y 
las sentencien y determinen en vista y en grado de revista: y que ansi mesmo la 
sentencia que por ellos fuere dada en re vista sea executada sin que della aya más 
grado de apellacion, ni supplicacion, ni otro recurso alguno: excepto quando la 
causa fuere de tanta qualidad y [f. 4] importancia que el valor de la propriedad della . 
sea de diez mil pesos de oro y dende arriba: que en tal caso queremos que se pueda 
supplicar sezunda vez para arfíte nuestra persona Real. Con que la parte que inter. 
pusiere la dicha segunda supplicacion se aya de presentar y presente ante nos 
dentro de un año: despues que la sentencia de revista le tuere notificada a su pro- 
curador. Pero queremos y mandamos que sin embargo de la dicha segunda supli- 
cacion, la sentencia que ovieren dado en revista los oydores de las dichas nuesiras 
audiencias se execute dando primeramente fianzas bastantes y abonadas, la parte 
en cuyo favor se dicse: que si la dicha sentencia fuere revocada, restituvrá y pa- 
gará todo lo que por ella le oviere sido y fuere adjudicado y entregado confor me a 
la sentencia que se diere por las personas a quien por nos fuere cometido. Pero si 
la sentencia de revista que se diere en las dichas nuestras audiencias fuere sobre 
possession. Declaramos y mandamos que no aya lugar la dicha segunda supplica- 
cion: si no que la dicha sentencia de revista aunque no sea conforme a la de vista 
se execute. 


14. Quelos juezes a quien se cometiere la segunda supplicacion de- 
terminen la causa por el mismo processo. 


[F. 4] (f. v) Item, ordenamos y mandamos que los juezes a quien nos mandase- 
mos cometer la tal causa de segunda suplicacion, vean y determinen la causa por 


pu 
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el mismo processo que se oviere fecho en la dicha nuestra audiencia sin admitir 
mas provanzas, ni nuevas allegaciones, conforme a las leyes de nuestros reynos 
que hablan en la segunda suplicacion. 


15. Que las audiencias provean y libren con titulo de su Magestad y 
con el sello Real. 


Y para que las dichas nuestras audiencias tengan la authoridad que conviene y 
se cumpla y obedezca mejor lo que en ellas se proveyere y mandare. Queremos y 
mandamos que las cartas y provisiones y otras cosas que en ellas se proveyeren: 
se despachen y libren por titulo nuestro y con nuestro sello real: las quales sean 
Obedescidas y cumplidas como cartas y provisiones nuestras, firmadas de nues- 
tro real nombre [f. 4 v.) 


16. Que en las audiencias sean tres votos conformes de quinientos pes- 
sos arriba y en no menos cantidad dos votos de toda conformidad bastan. 


Item. Porque en cada una de las dichas nuestras audiencias ha de aver quatro 
Oydores, mandamos quel negocio que todos quatro vieren siendo la causa de qui- 
nientos pesos de oro y dende arriba en la determinacion della aya tres votos con- 
formes. Pero si la causa fuere de menos cantidad de quinientos pesos. Mamdamos 
que sean dos votos conformes de toda conformidad, siendo los otros dos votos 
entre sí differentes y que hasta la dicha cantidad de quinientos pesos para más 
brebe expedicion de los negocios puedan conoscer, oyr, y determinar los dos de 
los dichos nuestros Oydores siendo conformes. 


17. Que no aya segunda suplicacion quando se appelare de los gober- 
nadores. 


Otrosi. Mandamos que las appellaciones que se interpusieren de los governa- 
dores donde no ay audiencia real, vayan a la audiencia de aquel districto y juris- 
dicion. Y en este caso mandamos que se guarden las leves destos Reynos: que no 
permiten que aya segunda supplicacion. 


18. Que las audiencias guarden las ordenangas fechas para las de 
Granada y Valladolid: y capitulos de corregidores «. 


Item. Mandamos, que en todo lo que aqui no es declarado ni determinado: los 
dichos, nuestros Presidentes y Oydores [F. 4. v.] de las dichas nuestras au [f. v v.) 
diencias, sean obligados a guardar y guarden las ordenanzas que por nos les estan 
dadas: y las ordenancas fechas para las nuestras audiencias que residen en la ciu- 
dad de Granada y villa de Valladolid y los capitulos de Corregidores y jueces de 
residencia: y las leyes de estos nuestros reynos: y pragmaticas y ordenancas dellos. 


19. Que los presidentes € oydores puedan embiar a tomar residencia 


a los governadores. 
Que se embien al consejo las residencias que se tomaren a los gover- 
nadores y las otras de las justicias ordinarias determinen las audiencias. 
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Item. Ordenamos y mandamos que los dichos nuestros Presidentes y Oydores 
puedan embiar y embien a tomar residencia a los nuestros gobernadores a las 
dichas nuestras audiencias subjetos y a sus officiales y a las otras nuestras justi- 
cias ordinarias dellos, cada y quando que les paresciere que conviene segun los 
casos que se ofrecieren y que para ello embien personas (f. 5) de fidelidad y pru- 
dencia que les sepan tomar y hacer justicia los que de ellos oviere querellosos, 
conforme a las leyes de nuestros Reynos y capitulos de corregidores dellos: y que 
las dichas residencias que se tomasen a los dichos nuestros governadores de islas 
y provincias los embien con toda brevedad al dicho nuestro Concejo de las Indias, 
para que en él se vean y determinen. Pero todas las otras residencias que se toma- 
ren a las otras nuestras justicias ordinarias. Queremos y mandamos que se 
vean y provean sentencien y determinen por los dichos nuestros Presidentes y 
Oydores de las dichas nuestras audiencias y que no se traigan ni embien al dicho 
nuestro Concejo y por esto no se entiende que los del nuestro Concejo no puedan 


embiar a tomar residencia a los dichos governadores quando pareciere que con- 
viene. 


20. Que las audiencias se informen de los malos tratamientos hechos 
a indios 8 los castiguen. 


Que en pleytos de entre Indios no se hagan procesos ordinarios. 


Porque una de las cosas mas principales en que las Audiencias han de servir- 
nos es en tener muy especial cuydado del buen tratamiento de los Indios y conser- 
vacion dellos. Mandamos que se informen siempre de los excessos y malos trata- 
mientos que les son o fueren fechos por los gobernadores o personas particulares 
y como han guardado las ordenancas e instructiones que les han sido dadas y 
para el buen tratamiento dellos están hechos y en lo que se oviere excedido [F. 5] 
o excediere de aqui adelante tengan cuydado de lo remediar castigando los culpa- 
dos por todo rigor conforme a justicia. Y que no den lugar a queen los pleytos de 
entre Indios o con ellos se hagan procesos ordinarios ni aya largas como suele acon- 
tescer por la malicia de algunos aboga (f. vi) dos y procuradores sino que sumaria- 
mente sean determinados, guardando sus usos y costumbres: no siendo claramente 


injustos y que tengan las dichas audiencias cuydado que assi se guarde por los 
otros jueces inferiores. 


21. Que por ninguna causa se puedan hazer esclavos los Indios. 


[£. 5 v.] Item. Ordenamos y mandamos que de aqui adelante por ninguna causa 
de guerra, ni otra alguna aunque sea so titulo de rebelion ni por rescate de otra 
manera no se pueda hazer esclavo Indio alguno: y queremos que sean tratados 
como vassallos nuestros de la corona de Castilla pues lo son. 


Ninguna persona se pueda servir de los Indios por via de Naboria, ni Tapia, nt 
otro modo alguno contra su voluntad. 


23. Que los Indios esclavos se pongan si los poseedores no mostrasen 
título. 
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Como avemos mandado proveer que de aqui adelante por ninguna via se hagan 
los Indios esclavas, ansi en los que hasta aqui se han hecho contra razon y dere- 
cho y contra las provisiones e instructiones dadas. Ordenamos y mandamos que 
las audiencias llamadas las partes sin tela de juyzio sumaria y brevemente sola la 
verdad sabida, los pongan en libertad si las personas que los tuvieren por esclavos 
no mostraren título como los tienen y posseen legitimamente. Y porque a falta de 
personas que soliciten lo susodicho, los Indios no queden por esclavos injusta- 
mente. Mandamos que las audiencias pongan personas que sigan por los Indios esta 
causa y se paguen de penas de camara y sean hombres de confianza y diligencia. 


24. En las partes que no se puede escusar de cargar los Indios se 
guarde la forma aqui declarada. 


[Que no los carguen contra su voluntad.] 


Item, mandamos que sobre el cargar de los dichos Indios, las Audiencias ten- 
gan especial cuydado y no se carguen [F. 5 v.] o en caso que esto en algunas partes 
no se pueda esecusar sea de tal manera que de la carga inmoderada no se siga peli- 
gro en la vida, salud y conservacion de los dichos Indios y que contra su voluntad 
dellos y sin se lo pagar en ningun caso se permita que se pueda cargar castigando 
muy gravemente al que lo contrario hiciere: y en esto no ha de aver remission por 
respecto de persona alguna. 


25. Que ningun Indio libre sea llevado a la pesqueria de las perlas 
contra su voluntad. 


[f. vj v.] (£. 6) Porque nos ha sido hecha relacion que de la pesqueria de las per 
las averse hecho sin la buena orden que convenia se han seguido muertes de mu- 
chos Indios y negros. Mandamos que ningun Indio libre sea llevado a la dicha pes- 
queria contra su voluntad sopena de muerte y que el Obispo y Juez que fueren a 
Venezuela ordenen lo que les paresciere para que los esclavos que andan en la dicha 
pesqueria ansi Indios como negros, el peligro de muerte cesse la pesquería de las 
dichas perlas porque estimamos en mucho más (como es razon) la conservacion 
de sus vidas que el interesse que nos puede venir de las perlas. 


26. Que pongan en la corona real los Indios que tienen los visorre- 
yes gobernadores y otras personas y casas. 


Porque de tener Indios encomendados los Visorreyes. governadores y sus te- 
nientes y officiales nuestros y prelados monasterios. hospitales y casas ansi de re- 
ligion como de casas de moneda y thesoreria della y officios de nuestra hazienda y 
otras personas favorecidas por razon de los officios se han seguido desordenes en 
el tratamiento de los dichos Indios: es nuestra voluntad y mandamos que luego 
sean puestos en nuestra Real corona todos los Indios que tienen y poseen por 
cualquier título y causa que sea los que fuesen o son Visorreyes, governadores o 
sus lugares tenientes o qualesquier officiales nuestros ansi de justicia como de 
nuestra hazienda, prelados, casas de religion o de nuestra hazienda, hospitales, co- 
fradias o otras semejantes aunque los Indios no les ayan sido encomendados por 
razon de los officios: y aunque [F. 6] los tales officiales o governadores digan que 
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quieren dexar los officios o governaciones y quedarse con los Indios: no les vala ni 
por esso se dexe de cumplir lo que mandamos. 


27. 


Otro si. Mandamos que a todas las personas que tuvieren Indios sin tener titulo 
sino porque su autho [f. 6 v.] ridad se han entrado en ellds se los quiten y pongan 
en nuestra corona Real. 


28. Que se moderen los repartimientos excesivos: y delo que se qui- 
tase de sustentacion a los primeros conquistadores que no tienen repar- 


timiento. 


(f. vij) Y porque somos informados que otras personas aunque tengan título: 
los repartimientos que se les han dado son en excesiva cantidad. Mandamos quelas 
audiencias cada qual en su jurisdiccion se informen muy bien desto y con toda 
brevedad: y les reduzcan los tales repartimientos a las personas dichas a una ho- 
nesta y moderada cantidad y los demas pongan luego en nuestra corona Real, sin 
embargo de cualquier appellacion o supplicacion que por las tales personas sea 
interpuesta, y de lo que ansi hizieren las dichas audiencias nos embien relacion 
con brevedad: para que sepamos en como se cumple nuestro mandado. Y en la 
nueva España se provea especialmente en los Indios que tienen Juan Infante y 
Diego de Ordas y el maestre Roa y Francisco Vazquez de Coromadoji y Francisco 
Maldonado y Bernardino Vazquez de Tapia y Joan Xaramillo y Martin Vazquez 
y Gil Gonzalez de Venavides y otras muchas personas, que el número de los Indios 
que tienen dize que es en cantidad muy excesiva y segun la informacion que se no» 
ha dado. Y porque somos informados que ha y algunas personas en la dicha nueva 
España que son de los primeros conquistadores y no tienen repartimiento nin- 
guno de Indios. Mandamos que el presidente y oydores de la dicha nueva España 
y se informen de las personas desta calidad y les den en los tributos que ansi ovie- 
ren de pagar los Indios que se quitaren lo que les paresciere para la sustentacion 
moderada y honesto entretenimiento de los dichos primeros conquistadores que 
ansi estan sin repartimientos. 


29. Que las audiencias priven de los Indios a los que de justicia lo 
merescieren. 

Que en el Peru a las personas principales culpadas en las revoluciones 
de Pizarro y Almagro se quiten los Indios. 


[F. 6 v.] Ansi mismo las dichas audiencias se informen de como han sido trata- 
dos los Indios por las personas que los han tenido en encomienda; y si les constare 
que de justicia deven ser privados dellos por sus excesos y malos tratamientos 
provados que les han hecho. Mandamos que (f. 7) luego los priven y pongan los 
tales Indios en nuestra corona Real Y en lo del Peru allende de lo susodicho el viso- 
rrey y audiencia se informen de los excessos hechos en los casos succedidos entre 
los governadores: Pizarro y Almagro para nos embiar relacion dello y a las perso- 
nas principales que notablemente hallaren culpadas en aquellas revoluciones, les 
quiten luego los Indios que tuvieren y los pongan en nuestra Real corona. 
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30. Que no se puedan encomendar Indios por título alguno: y los que 
vacaren se pongan en la corona Real. 


[f. vij v.] Otro si. Ordenamos y mandamos que de aqui adelante ningun Viso- 
rrey, gobernador, audiencia, descubridor ni otra persona alguna no pueda enco- 
mendar Indios por nueva provision, ni por renunciacion, ni donacion, venta ni 
otra cualquier forma, modo, ni por vocacion, ni herencia: sino que muriendo la 
persona que tuviere los dichos Indios sean puestos en nuestra Real corona: y las 
audiencias tengan cargo de se informar luego particularmente de la persona que 
murio y de la calidad della y sus meritos y servicios: y de como trató los dichos 
Indios que tenia y si dexó muger y hijos o que otros herederos y nos embien la 
relacion y de la calidad de los Indios y de la tierra: para que nos mandemos proveer 
lo que sea nuestro servicio: y hacer la merced que nos paresciere a la muger y hijos 
del defuncto y sientre tanto paresciere a la audiencia que hay necesidad de proveer 
a la tal muger y hijos de algun sustentamiento, lo puedan hacer de los tributos que 
pagaran los dichos Indios: dandoles alguna moderada cantidad, estando los Indios 
en nuestra corona como dicho es. 


31. Que los presidentes, «% oydores tengan cuydado que los Indios 
que se quitaren y vacaren sean bien tratados $ instruidos. 


Item. Ordenamos y mandamos que los dichos nuestros presidentes y oydores 
tengan mucho cuydado que los Indios que en cualquiera de las maneras susodi- 
chas se quitaren y los que vacaren sean muy bien tratados e instruidos en las 
cosas de nuestra sancta fe catolica. E como vasallos nuestros libres que este ha de 
ser su principal [F. 7] cuydado y de lo que principal [f. 7 v.] mente les avemos de 
tomar cuenta y en que mas nos han de servir: y provean que sean gevernados en 
justicia por la via y orden que son gobernados al presente en la nueva España, los 
Indios que estan en nuestra corona Real. 


32. Que se prefieran en los aprovechamientos los primeros conquis- 
y pobladores casados. 


Y porque es razon que los que han servido en los descubrimientos de las dichas 
Indias y tambien los que ayudan a la poblacion dellas que tienen allá sus mujeres, 
sean preferidos en los aprovechamientos. Mandamos que los nuestros Visorreyes, 
presidentes y oydores de las dichas nuestras Audiencias prefieran en la provision 
de los Corregimientos y otros aprovechamientos qualesquiera a los primeros con- 
quistadores; y despues dellos a los pobladores casados siendo personas abiles para 
ello y que hasta que estos sean (f. viij) proveydos como dicho es no se pueda pro- 
veer otra persona alguna. 


33. Que no se oyan pleytos sobre Indios. 


Porque de haberse oido pleitos sobre demandar los españoles Indios se han se- 
guido notables inconvenientes es nuestra voluntad. Y mandamos que de aqui 
adelante no oyan los tales pleytos, ni en las Indias ni en nuestro Consejo dellas, 
agora sean sobre Índios que estan en nuestra corona o que los possea otro tercero: 
sino que cualquiera cosa que sobre esto se pidiere se remita a nos, para que avida 
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la informacion que convenga, lo mandemos proveer: y qualquiera pleyto que sobre 
esto al presente pendiere, assi en el nuestro concejo, como en las Indias, o en otra 
cualquiera parte mandamos que se suspenda y ne se oya más, remitiendo la causa 
a nos. ó : 


34. La forma.que se ha de tener en los descubrimientos. 


Porque una de las cosas en que somos informados que ha avido desorden, y 
para adelante lo podria aver es en la manera de los descubrimientos. Ordenamos 
y mandamos que en ellos se tenga la orden siguiente: que el que quisiere descubrir 
algo por mar [f. 8] pida licencia a la audiencia de aquel distrito y jurisdicion y 
teniendo la pueda descubrir, y rescatar; con tal que no traya de las Indias o tierra 
firme que descubriere Indio alguno, aunque diga que se los venden por esclavos: 
y fuesse ansi (excepto hasta tres o cuatro personas por lenguas) aunque se quie- 
ran venir de su voluntad, sopena [F. 7 v.] de muerte: y que no pueda tomar ni aver 
cosa contra voluntad de los Indios: si no fuere par rescate y a vista de la persona 
que la audiencia nombrare y que guarden la orden e instruction que la audiencia 
le diere, sopena de perdimiento de todos sus bienes: y la persona a nuestra merced. 
Y que el tal descubridor lleve por instruction que en todas las partes que llegare 
tome possession en nuestro nombre y traya todas las alturas. | 


35. 


Item que el tal descubridor buelva a dar cuenta a la audiencia de lo que oviere 
hecho y descubierto: y con entera relacion que tome della la audiencia lo embie al 
nuestro Concejo de las Indias para que se provea lo que conuenga al servicio de 
Dios y nuestro: y al tal descubridor o se le encargue la poblacion de lo que oviere 
descubierto (siendo persona habil para ello) o se le haga la gratificacion que fuere- 
mos servidos [f. viiij v.] conforme a lo que oviere trabajado y merescido y gastado. 
Y el audiencia ha de embiar con cada descubridor, uno o dos religiosos, personas 
aprobadas y si los tales religiosos se quisieren quedar en lo descubierto lo puedan 
hazer. 


36. Virreyes ni gobernadores no entiendan en descubrimientos: 


Item que ningun Visorrey ni governador entiendan en descubrimientos nuevos 
por mar ni por tierra por los inconvenientes que se han seguido de ser una misma 
persona, gobernador y descubridor. 


37. Loque han de guardar los governadores que tienen asiento y 
capitulacion. 


Item porque se ha tomado y hecho assientos y capitulaciones, con algunas 
personas que entienden al presente en descubrir, Queremos y mandamos que los 
tales descubrimientos guarden lo [f. 8 v.] contenido en estas ordenanzas y más las 
instructiones que las audiencias les dieren que no fueren contrarias a lo por nos 
ordenado, sin embargo de qualesquier capitulaciones que con ellos se ayan hecho: 
apercibiendoles que sino las guardaren y que en algo excedieren por el mismo 
caso ipso facto sean suspendidos de los cargos e incurran en perdimiento de todas 
las mercedes, que de nos tuvieren y demas las personas sean a la nuestra merced. 
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Y mandamos a las audiencias [F. 8] y a cada una dellas en su distrito y jurisdicioa 
que a los dichos descubridores den las instrucciones que paresceran convenientes 
conforme a lo que podian cclegir de nuestra intencion; segun lo que mandamos 
"ordenar para que más justamente se hagan los dichos descubrimientos y para que 
los Indios sean bien tratados y conservados e instruydos en las cosas de nuestra 
sancta fe. Y que siempre tengan especial cuydado de saber como esto se guarda y 
de lo hazer executar. 


- 38. Que los tales governadores tassen los tributos que han de dar los 
Indios y se acuda con ellos al comendero. 
[Que no se sirvan de Indios por via de Naboria.] 


Y demas de lo suso dicho mandamos a las dichas personas que por nuestro 
mandado esten descubriendo que en lo descubierto hagan luego la tassacion de 
los tributos y servicios que los Indios deven dar como vassallos nuestros: y el tal 
tributo sea moderado: de manera que lo puedan sufrir, teniendo atencion a la con- 
servacion de los dichos Indios y con el tal tributo se acuda al comendero donde lo 
oviere. Por manera que los Españo (f. 1x) les no tengan mano ni entrada con los 
indios ni poder, ni mando alguno, ni se sirvan dellos por via de naboria, ni en otra 
manera alguna, en poca ni en mucha cantidad ni ayan más del gozar de sus tribu- 
tos conforme a la orden que el audiencia o governador diere para la cobranza del: 
y esto entre tanto que nos informados de la calidad de la tierra mandemos proveer 
lo que convenga. Y esto se ponga entre las otras cosas en la capitulacion de los 
dichos descubridores. 


39. Que el que suplicare por alguna merced traiga informacion del 
audiencia con su parescer, 


(£. 9) Muchas veces acaesce que personas que residen en las Indias vienen 
o embian a suplicarnos que les hagamos merced de algunas cosas de las de alla y 
por no tener aca informacion assi de la calidad de la persona que lo suplica y sus 
meritos y abilidad como de la cosa que se pide, no se puede proveer con la satis. 
faccion que convernia. Por ende mandamos que la tal persona manifieste en la 
Audiencia alla lo que nos entiende suplicar para que la dicha Audiencia se in- 
forme ansi de la calidad de la persona como de la cosa. Y embie la tal informa- 
cion cerrada y sellada con su parescer [F. 8 v.] al nuestro consejo de las Indias: para 
que con esto se tenga más luz de loque converna a nuestro servicio, que se provea. 


40. Que los Indios de Sant Juan, Cuba y la Española sean tratados 
como los españoles que en ellas residen. 


Es nuestra voluntad y mandamos que los Indios que al presente son bivos en 
las islas de Sant Juan y Cuba y la Española por agora y el tiempo que fuere nuestra 
voluntad no sean molestados con tributos, ni otros servicios reales, ni personales, 
ni mixtos mas de como lo son los Españoles que en las dichas islas residen y se de- 
xen holgar para que mejor puedanmultiplicar y ser instruydos en las cosas de nues- 
tra santa fe Catholica: para lo qual se les den personas religiosas quales convengan 
para tal effecto. 
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Las quales dichas ordenanzas y cosas en esta nuestra carta contenidas y cada 
una cosa y parte dello vos mandamos a todos y a cada uno de vns en los dichos 
vuestros lugares y jurisdiciones, segun dicho es, que con gran diligencia y especial 
cuydado los guardeys y cumplays y executeys y fagays guardar, cumplir y exe- 
cutar en todo y por todo como en esta nuestra carta se contiene y contra el tenor y 
forma dello no vayais [f. 1x v.] ni passeys ni consintays yr ni passar agora, ni en 
tiempo alguno, ni por alguna manera so las penas en ellas contenidas: y porque 
todo lo suso más notorie: especialmente a ¡os naturales de [f. 9 v.] las dichas nues- 
tras Indias en cuyo beneficio y provecho esto se ordena. Mandamos que esta nues- 
tra carta sea imprimida en molde y se embie a todas las nuestras Indias a los Reli- 
giosos que en ellas entienden en la instrucion de los cichos Indios, a los quales 
encargamos que alla las hagan traduzir en lengua india, para que mejor le entien- 
dan y sepan lo proveydo, y los vnos ni los otros no fagades ni fagan ende al por al- 
guna manera so pena de la nuestra merced y de mil castellanos de oro para la nues- 
tra camara a cada (F. 9) uno que lo contrario hiziere: y demas mandamos al ome 
que vos esta carta mostrare que vos emplaze que parescades ante nos en la nuestra 
corte do quier que nos seamos del día que vos emplazare hasta un año primero 
siguiente so la dicha pena: so la qual mandamos a qualquier escribano público que 
para esta fuere llamado que dé ende al que vos la mostrare testimonio signado con 
su signo porque nos sepamos en como se cumple nuestro mandado. Dada en la ciu- 
dad de Barcelona a veynte dias del mes de Noviembre: año del nacimiento de nues- 
tro salvador Jesu christo de mil y quinientos y quarenta y dos años.— Yo el Rey.— 
Yo Joan de Samano secretario de sus Cesareas y Catholicas Magestades la fize escri- 
vir por su mandato [F. o v.].—Frater G. Cardinalis Hispalensis.—Doctor Guevara» 
—Doctor Figueroa.—Registrada.—Ochoa de Luyando.—Por Canciller.—Ochoa 
de Luyando. 

* 
* * 

[E. 1.9] (f, x) (f. 10) Don Cartos Pork la divina clemencia Emperador semper au- 
gusto: Rey de Alemania, Doña Joanna su madre y el mismo don Carlos: por la gra- 
cia de Dios Reyes de Castilla, de Leon, de Aragon, de las Sicilias, de Hierusalem, de 
Navarra, de Granada, de Toledo, de Valencia, de Galizia, de Mallorcas, de Sevilla, 
de Cerdeña, de Cordova, de Corcega, de Murcia, de Jaen, de los Algarves, de Alge- 
cira, de Gibraltar, de las islas de Canaria, DE LAS INDIAS, ÍSLAS Y TIERRA FIRME DEL 
MAR OcEano, Condes de Barcelona, señores de Viscaya y de Molina, Duques de 
Athenas y de Neopatria, Condes de Ruyseilon y de Cerdania, Marqueses de Oristan 
y de Gociano, Archiduques de Austria, Duques de Borgoña y de Bravante, Condes 
de Flandes y de Tirol, ic. Al Illustrissimo Principe Don Felipe nuestro muy 
charo y muy amado nieto y hijo, y a los Infantes nuestros nietos y hijos y al 
Presidente y los del nuestro consejo de las Indias y a los nuestros Visorreyes, Pre- 
sidentes y Oydores de las nuestras audiencias de las dicha3 nuestras Indias, islas y 
tierra firme del mar Oceano y nuestros governadores, alcaldes mayores y otras 
nuestras justicias dellas: y a todos los concejos, justicias, regidores, cavalleros, 
escuderos, officiales y omes buenos de todas las ciudades, villas y lugares de las 
dichas nuestras Indias, Islas y Tierra firme del mar Oceano descubiertas y por 
descubrir y a otras qualesquier personas, capitanes descubridores y pobladores y 
vecinos y abitantes y estantes y naturales della: de qualquier estado, calidad y 
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condicion y preheminencias que sean: asi a los que agora soys como a los que 
fueren de aqui adelante y a cada uno y cualquier de vos a quien esta nuestra carta 
fuere mostrada o su traslado signado de escrivano publico o della supiese (f. x v.] 
des en qualquier manera salud y gracia, bien sabeys o debeys saber que nos aviendo 
si [f. 10 v.] do informados de la nescessidad que avia de proveer y ordenar algunas 
cosas que convenian a la buena gobernacion de las dichas Indias y buen tratamiento 
de los naturales dellos y administracion de nuestra iusticia con mucha delibera- 
cion y acuerdo mandamos hazer sobre ello ciertas ordenanzas: de las cuales en 
la ciudad de Barcelona a veynte y dos dias del mes de Novienbre del año passado: 
de mil y quinientos y quarenta y dos años fue dada nuestra carta y provision real 
firmada de mí el rey: y porque despues aca ha parescido ser nescessario y conve- 
niente declarar y añadir algunas cosas en algunas de las dichas ordenanzas y acres- 
centarotras de nuevo mandamos a los del dicho nuestro Concejo de las Indias tra- 
tassen y platicassen la provision y orden que en ello se de via dar: los quales avien- 
dolo diversas vezes tratado y conferido muy particularmente y conmigo el Rey 
consultado fue acordado que cerca dello deviamos mandar proveer y ordenar las 
cosas que de yuso seran declaradas: las quales queremosjy mandamos que se incor- 
poren con las dichas ordenanzas que de suso se haze mencion y que de aqui ade- 
lante sean guardadas y cumplidas y executadas por leyes inviolablemente con las 
declaraciones y adiciones en esta nuestra carta contenidas. 


1. (Que a los conquistadores que no tuviesen Indios les den ciertos 
tributos y entretenimiento.] 

[Que los hijos de los primeros conquistadores sean preferidos y se les 
de entretenimiento en los tributos.] 


[F. 1 v.] Primeramente por un capitulo de las dichas ordenanzas está mandado 
que porque en la nueva España ay algunas personas que son de los primeros con- 
quistádores y no tienen repartimiento ninguno de Indios que el presidente y oydo- 
res de la audiencia de la dicha nueva España se informen de las personas desta ca- 
lidad y les den en los tributos que ovieren de pagar los Indios que se quitaren con- 
forme a lo contenido en las dichas ordenanzas lo que [f. 11] les pareciere para la 
sustentacion y honesto entretenimiento de los dichos primeros conquistadores que 
assi estan sin repartimiento. Y por otro capitulo de las dichas ordenanzas manda- 
mos que los dichos visorreyes, presidentes y oydores de las dichas nuestras audien- 
cias de las dichas nuestras Indias prefieran en la provision de los corregimientos y 
[f. x1] otros aprovechamientos qualesquiera a los primeros conquistadores y des- 
pues dellos a los pobladores casados siendo personas aviles para ello y que hasta 
que estos sean proveydos comino dicho es no se pueda proveer otra persona alguna. 

Y porque somos informados que en la dicha nueva España ay algunos hijos de 
los primeros conquistadores, que no solamente no tienen Indios: pero quedaron 
pobres, y no tienen de que se sustentar: y a causa que por las dichas ordenanzas 
mandamos que la dicha sustentacion y honesto entretenimiento se den a los pri- 
meros conquistadores que estuvieren sin repartimientos: y que estos prefieran en la 
provision de los corregimientos y otros aprovechamientos qualesquier: los quales 
siendo muertos, no se podria executar en los dichos sus hijos la merced que man- 
damos hazer a sus padres: declaramos y mandamos que con los hijos de los prime- 
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ros conquistadores de la dicha nueva España que no tovieren repartimiento de 
Indios y quedaren pobres siendo de legitimo matrimonio nascidos, se verifique en 
ellos los dichos capitulos como se hiziese en sus padres si fueran vivos: y que a 
estos tales teniendo abilidad y edad, el nuestro Visorrey que es o fuere de la dicha 
nueva España les de y provea de corregimientos y otros aprovechamientos en ella: 
y a los que desto [F. 2] no tuvieren edad para ello les den de los dichos tributos que 


pagaran los dichos Indios que ansi se quitaren lo que les pareciere para conque se 
crien y sustenten. 


2. [Que los que tienen Indios no seausenten de la provincia don de los 
tienen sin licencia de los Visorreyes y Audiencias.) 


Otrosi porque somos informados que los ¿f. 11 v.] Españoles que tienen reparti- 
mientos de Indios en la nueva i.spaña no residen en las provincias y partes donde 
tienen los Indios porque algunos que tienen Indios en la provincia de la nueva Ga- 
lizia y en la provincia de Panuco y en otras partes donde av gobernadores nuestros 
se vienen a vivir a Mexico y a otros pueblos de las dichas provincias. Ordenamos 
y mandamos que de aqui adelante qualquier persona que toviere Indios encomen- 
dados en una provincia resida en ella: y que si se absentase sin expressa [f. x1 v] 
licencia nuestra o de nuestros visorreyes y audiencias les sean quitados todos los 
Indios que ansi tuvieren en la provincia donde se absentaren y se pongan en nuestra 
corona real. 


3. [Quelos Presidentes y Oydores tassen los tributos que han de pa- 
gar los Indios.] 


Y porque nos siendo informados que una de las cosas en que los Indios y natu- 
rales de las dichas nuestras Indias resciben agravio de las personas que les han 
tenido y tienen encomendados ha sido en pedirles y llevarles más tributos de los 
que ellos podian buenamente pagar por nuestras provisiones, proveymos y man- 
damos que ante todas cosas se hiziere la tassacion de lo que los dichos.Indios de 
ay adelante devian pagar: ansi de los que estan en nuestra cabeza y corona real 
como los que estan encomendados a otras personas y particulares y como quiera 
que esto se ha effectuado en la nueva España no tenemos relacion que se haya 
fecho en el Peru ni en otras provincias por impedimientos que se ha offrescido. 
Por ende encargamos y mandamos a los nuestros Presidentes y ovdores de las 
dichas quatro audiencias cada una en su distrito y jurisdicción qne luego se infor- 
men de lo que buenamente los dichos Indios pueden pagar de servicio o tributo sin 
fatiga suya ansia nos como a las personas que los tuvieren en encomienda: v tenien- 
do atencion a esto les tassen los dichos tributos [F. 2 v.] y servicios: por manera que 
sean menos que lo que solian pagar en tiempo de los Caziques y señores que los 
tenian antes de venir a nuestra obediencia para [f. 12] que conozcan la voluntad 
que tenemos de los relevar y hazer merced: y ansi declarado lo que deven pagar, 
hagan un libro de los pueblos y pobladores y tributos que ansi señalaren, para 
que los dichos Indios y naturales sepan que aquello es lo que deven y han de pagar 
a nuestros officiales y a los dichos encomenderos: a los quales dichos nuestros 
officiales y personas que en nuestro nombre tuvieren cargo de la cobranza de los 
dichos tributos y a otras personas que lus tuvieren encomendados y por ellos los 
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uvieren de recibir y cobrar: mandamos que aquellos cobren y no mas para que en 
esto aya la razon y claridad que convenga y no pueda aver fraude en lo (f. xij) suso- 
dicho, mandamos a las dichas nuestras audiencias que de la tasacion de tributos 
que ansi hizieren, dexen en cada pueblo lo que a él tocare firmado de sus nombres 
en poder del Cacigue o principal del tal pueblo, avisandole por lengua o interprete 
de lo que en él se contiene y otra copia dello den a la persona que oviere de aver y 
cobrar los dichos tributos: y de más dello hagan un libro de toda la dicha tasacion: 


el cual tengan en la dicha audiencia y embien ante los del nuestro concejo de las 
Indias un traslado del. 


4. [Que sean bien tratados los Indios como personas libres, como son 
los vasalios de su Magestad.] 


Item, teniendo como tenemos a los naturales de las dichas nuestras Indias, Islas 
y tierra firme del mar Oceano por nuestros vasallos libres como lo son los destos 
nuestros reynos: ansy nos tenemos por obligados a mandar que sean bien tratados 
en sus personas y bienes: y nuestra intencion y voluntad es que ansi se haga. Por 
ende ordenamos y mandamos que los dichos Indios y naturales de las dichas nues- 
tras Indias sean muy bien tratados como vasallos nuestros y personas libres como 
lo son: ansi por las nuestras justicias, factores v officiales que en nuestro nombre 
cobraren los tributos dellos y otras qualesquier personas que los tuvieren enco- 
mendados, como por todos los otros nuestros subditos y naturales y pobladores 
que a lasdichas |f. 12 v.] nuestras Indias han ydo y fueren que no les hagan mal ni 
daño en sus personas y bienes, ni les tomen [F. 3] contra su voluntad cosa alguna 
excepto los tributos que les estan o fueren tassados conforme a nuestras provisio- 
nes y ordenanzas que sobre la dicha tassacion estan dadas o se dieren: so pena que . 
qualquiera persona que matare o hiriere o pusiere las manos injuriosas en qual- 
quier Indio o le tomare su muger o hija o hiziere otra fuerza o agravio sea casti- 


gado coniorme a las leyes destos Reynos y a las provisiones y ordenanzas por nos 
hechas cerca de lo susodicho. 


5. (Que ninguno lleue más de lo que fuere tassado por ninguna via.] 


Fem, que ningun Español que tuviere Indios encomendados sea osado a llevar 
tributo alguno de ellos sin que primero sea moderado y tassado por nuestros Vi- 
[F. xij v.] sorreyes y Audiencias y otras personas que para ello por nos o por los 
dichos Visorreyes y Audiencias fueren diputados lo que huviere de llevar. Y hecha 
la tassacion no sea osado ningun Español: directe ni indirecte, por sí ni por otra 
persona por causa ni color alguna aunque diga que los Indios se los dieran de su 
voluntad ni por rescate o en reconpensa de alguna cosa que se les dio de llevar cosa 
alguna mas de lo que fuere tassado so pena que por qualquier caso de los susodi- 
chos por el mismo hecho sea privado de los dichos Indios y se pongan en nuestra 
corona real: y en el processo y execucion de lo suso dicho se proceda solamente la 
verdad sabida remota toda apelacion. Pero bien permitimos que cosas de comer y 
beyer y otros mantenimientos necessarios, lo puedan comprar de los dichos Indios: 
pagandoles su justo precio como se lo pagaria otro Españoi extraño y que lo mis- 
mo guarden los nuestros officiales en los tributos que han de cobrar de los Indios 
que estan en nuestra Corona Real sopena de perdimiento de sus officios: y más que 
o bu2 lvan con el quatro tanto para nuestra camara. 
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6. ¡Que los officiales embien cada año vn tiento de cuenta de lo que 
han cobrado.] 
[Que embien de tres en tres años la cuenta.] 


Y porque nos tengamos entera noticia de nuestra [f. 12] hazienda mandamos 
que los nuestros officiales de todas las nuestras Indias, Islas y tierra firme del mar 
Oceano, nos embien en fin de cada un año un tiento de cuenta de su cargo, de todo 
lo que ovieren rescebido y cobrado aquel año: ansi de nuestros quintos y rentas de 
almoxarifadgo como de los tributos que recibieron de los Indios que estuvieren 
[F. 3 v.] en nuestra cabeza, y de las penas de Camara y otras qualesquier rentas y 
derechos nuestros, poniendo muy clara y especificamente lo que de cada cosa ay y 
queda en nuestra arca de las tres llaves: y que tengan especial cuydado que todo lo 
que ansi recibieren y cobraren lo pongan y tengan en la dicha arca de las tres 
llaves: y que ninguna cosa dello esté fuera de la dicha arca: y que de tres en tres 
años embien a la casa de la contratacion de Sevilla la cuenta por entero y particular 
de todo lo que fuere a su cargo de aquellos tres años poniendo en ellos el cargo y 
data y resolucion della: porque de lo contrario nos ternemos por desservidos: y le 
mandaremos castigar con todo rigor: y encargamos y mandamos a los nuestros 
presidentes y oydores de las dichas nuestras audiencias que tengan muy parti- 
(f. x1ij) cular cuydado de que los dichos nuestros oficiales que residieren en las 
Islas y provincias de sus districtos hagan y cumplan todo lo de suso contenido y 
de nos avisar de los que no lo hicieren. 


7. [Que se impriman estas ordenangas.] 


Las quales dichas declaraciones y ordenangas en esta nuestra carta contenidas: 
y cada una cosa y parte dello, queremos y mandamos que sean guardadas, cum- 
plidas y executadas inviolablemente y que tengan vigor y fuerza de leyes como si 
fueran hechas y promulgadas en Cortes: y vos mandamos a todos y a cada uno de 
vos en los dichos vuestros lugares y jurisdiciones: segun dicho es que con mucha 
diligencia y especial cuydado los guardeys y cumplays y executeys y fagays guar- 
dar, cumplir y executar en todo y por todo, como en ellas y en cada una dellas se 
contiene: y contra el tenor y forma de lo en ellas con [f. 13 v.] tenido no vayays 
ni passeys ni consintays yr ni passar agora ni en tiempo alguno ni por alguna 
manera: y para que sean mejor guardadas y cumplidas y más publico y notorio a 
todos, mandamos que esta dicha nuestra carta sea imprimida al pie de la dicha 
nuestra provision y ordenanzas porque ninguno dello pueda pretender ignorancia: 
y los unos n1 los otros no fagades ni fagan ende al por alguna manera so pena de 
la nuestra merced y de cien mil maravedis para nuestra camara. Dada en la villa 
de Valladolid a quatro dias del mes de junio: de mil y quinientos y quarenta y tres 
años. —El Principe.—Yo Juan de Samano secretario de sus Cesarea v Catholicas 
Magestades la tize escrevir por su mandado.—Registrado. Ochoa de Luyando, por 
Canciller. Ochoa de Luvando.—Fr. G. Card. Hispal. S. Episcop. Conchen. El 
Doctor Bernal. El Licenciado Gutierre Velazquez. El Licenciado Salmeron. [Juan 
de Samano)l. 
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Las presentes leyes y nuevas orde | nangas y declaracion dellas para la 
governa | cion de las Indias y buen tratamiento | de los naturales dellas 
fueronim | pressas por mandado de los se | ñores: presidente y del concejo 
de las Indias: ¡ en la villa de | Alcala | de | Henares: en casa de Joan de 
Bro | car a ocho dias del mes de | Julio del año de | nuestro salvador | 
Jesuchri | sto | M.D.XLIUII. | 

R. 8077. BN. Mad., 1 vol. 4.” 13 f.” letra gótica, encuad. 

[f. 14. Sin colofón.] 


R. 8085. BN. Md. t vol. 4. 14 f.? pasta. 


1 
EXTRACTO DE LAS ORDENANZAS POR EL CRONISTA HERRERA 


(p. 141) CAPITULO Y DE LAS NUEVAS LEYES QUE SE HICIERON PARA EL BUEN GOVIERNO 
DE LAS INDIAS 


Il. Primeramente que los del Concejo de las Indias que assi en juntarse tres 
horas en la mañana y a las tardes las veces que fuere necesario lo hicieren como 
antes se havia hecho. | 

Ml. Y porque «n el Concejo hay numero de Jueces ordenamos que el negocio 
que todos ellos vieren siendo de valor de quinientos pesos de oro, o dando arriba 
en la determinacion ava tres votos conformes; pero si la causa fuere de menor can- 
tidad, dos votos conformes de toda conformidad siendo los otros votos en si dileren- 
¿es lo puedan determinar y que hasta la dicha cantidad de quinientos pesos, paro 
mas brebe determinacion de los negocios puedan conocer dos del Concejo sienda 
conformes. 

III. Quelas ordenanzas mandadas hacer para el buen gobierno de las Audien- 
cias de las Indiastpara que los del Concejo tengan más presente lo en ellas proveydo 
se mandan incorporar aqui para que los del Concejo de las Indias las guarden y 
cumplan. 

IV. Que ningun criado familiar ni aliegado al Presidente y a los del Concejo 
y oficiales del no sea Procurador ni solicitador de ningun negocio de Indios. 

V. Que los del Concejo guarden todas las leyes y ordenanzas destos Reynos 
especialmente los hechos para los del Concejo Real, audiencias y Oydores destos 
Reynos acerca de no recebir dado presentado, ni prestado de litigantes y nego- 
ciantes ni escrivan cartas de recomendacion a las Indias. 

VI. Que el Presidente y Oydores del Concejo se abstengan de entender en ne- 
gocios particulares para que esten más desocupados para entender en las cosas de 
la Governacion solamente se han de traer al Concejo las residencias y visitas que 
fueren tomadas a los Oydores y personas de las audiencias y que las que se toma- 
ren a los Governadores se vean y sentencien en las au (p. 142) diencias cada una en 
su distrito. 
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VII. Que el Concejo tenga siempre muy gran atencion sobre todo lo de la 
conservacion, buen gobierno y tratamiento de los Indios y de saber como se cum- 
ple y executa lo que está ordenado para la buena gobernacion de las Indias y admi- 
nistracion de la justicia porque los Indios han de ser tratados como personas libres 
y vasallos Reales. 

VIII. Que los del Concejo platiquen algunas veces sobre saber en qué puede 
la Corona ser aprovechada en cosas de las Indias. 

IX. Que importa mucho el cumplimiento de lo que está ordenado y se orde- 
nare al diuscargo de la Real conciencia para la cual ha de tener el Procurador 
Fiscal cuydado de inquirir y saber como secumple y avisar dello al Concejo para 
pedir execucion con los que no lo cumplieren y avise al Rey cuando no se hiziere. 

X. Que en las Provincias del Piru resida un Visorrey y una Audiencia Real 
de quatro Oydores Letrados y sea la residencia en la ciudad de los Reyes por ser 
la parte más convenible porque de aqui adelante no ha de haber Audiencia en 
Panamá. 

X!. Que se ponga otra Audiencia en los confines de Guatemala y Nicaragua 
en que aya quatro Letrados Oydores y uno de ellos Presidente y que sea Presidente 
el Licenciado Maldonado Oydor de Mexico, y que esta Audiencia tenga a Su cargo 
la gobernacion de las dichas Provincias y sus adherentes en las quales no ha de 
aver Governadores si otra cosa el Rey no mandare. 

XIl. Que todas las causas criminales que penden y pendieren en las quatro 
audiencias de las Indias conozcan y sentencien las dichas Audiencias en grado de 
vista y revista y la sentencia sea excelente sin que aya más grado de apelacian ni su- 
plicacion ni otro remedio. 

XIII. Y para escusar gastos a los que huvieren de venir en seguimiento de 
pleytos civiles al Concejo por apelacion de las Audiencias, el Presidente y Oydores 
dellas conozcan dellas y las determinen en vista y revista y que la sentencia que 
por ellos fuere dada en revista sea executada sin que aya más grado de apelacion 
excepto quando la causa sea de valor de diez mil pesos oro y dende arriba y en tal 
caso se pueda suplicar segunda vez ante la persona Real. 

XIV. Que los Jueces a quienes se sometiere la causa de segunda suplicacion la 
determinen por el mismo processo sin admitir más provanzas ni nuevas ale- 
gaciones. : 

XV. Que las Cartas, Provisiones y otras cosas que se despacharen en las 
Audiencias se libren por titulo y sello Real para que sean cumplidas y obedecidas 
como cartas firmadas del nombre Real. 

XVI. Que en todo lo que aqui no va declarado se guarden las Ordenanzas que 
estan dadas y las de las Audiencias de Granada y Valladolid y los capitulos de 
Corregidores y jueces de residencia y las leyes pramaticas y ordenanzas destos 
Reynos. 

XVII. Que las apelaciones que se interpusieren de los governadores a donde 
no ay Audiencia de aquel distrito y que se guarden en este caso las leyes destos 
Reynos que no permiten que aya segunda suplicacion. 

XVI!I. Que las Audiencias puedan embiar a tomar residencia a los Goberna- 
dores y qualesquiera partidos de su distrito y que con brevedad los embien al Con- 
cejo para que con él se deter (p. 143) minen: pero que todas las otras residencias 
que se tomaren a las justicias ordinarias se sentencien en las dichas Audiencias y 
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que por esto no se entienda que los del Concejo no puedan embiar a tomar residen- 
cia a los dichos Gobernadores quando les pareciere que convenga. 

XIX. Que las Audiencias tengan particular cuydado del buen tratamiento de 
los Indios y como se guardan las ordenanzas hechas en su favor y castiguen los 
culpados y que no se dé lugar en los pleytos enire Indios y con ellos se hagan 
pleytos ordinarios sino que sumariamente se determinen guardando sus usos y 
costumbres. 

XX. Que por ninguna causa de guerra, ni otra ni solicitud de rebelion, ni 
rescate ni de otra manera no se pueda hacer esclavo Indio alguno sino que sean 
tratados como vasallos Reales de la Corona de Castilla pues lo son. 

XXI. Que ninguna persona se pueda servir de los Indios por via de naboria, 
ni de otro modo alguno contra su voluntad. 

XXIT. Quelas Audiencias, llamadas las partes sin tela de juyzio sola la verdad 
sabida pongan en libertad a los Indios que fueren esclavos si las personas que los 
tuvieren no mostraren titulo como los possen legitimamente y que las Audiencias 
pongan personas de diligencia que hagan la parte de los Indios y los paguen de 
penas de Camara. 

XAXAII[. Que los indios no se carguen, y si en alguna parte no se pudiere escu- 
sar sea la carga moderada sin peligro de su vida y salud y que se les pague su 
trabajo y lo hagan voluntariamente. 

XXIV. Que ningun Indio libre se lleve a las pesquerias de las perlas so pena 
de muerte contra su voluntad y que el Obispo y Juez de Venezuela ordenen que 
los esclavos y negros que andan en la pesqueria se conserven sin peligro de muerte 
y que si le hubiere, cesse la pesqueria. 

XXV. Que los Virreyes, Governadores, sus tenientes, Oficiales Reales, Prela- 
dos, Monasterios Religiosos, Ospitales y7Cofradias, Casas de Moneda, Tesoreria y 
Oficiales de la Real Hazienda no tengan Indios encomendados y que los que tu- 
vieren luego sean puestos en la Corona Real y que aunque digan que quieren 
dexar los oficios y quedarse con los Indios no les valga. 

- XXVI. Quea todas las personas que tuvieren Indios sin tener titulo sino que 
por su autoridad se han entrado en ellos se los quiten y pongan en la Corona Real. 

XXVIT. Y porque se ha entendido que los repartimientos dados a algunos son 
excesivos las Audiencias los reduzcan a una honesta y moderada cantidad y los 
demas se pongan en la Corona, sin embargo de qualquiera apelacion y que en 
particular se reformen en Nueva España los muchos Indios que algunos tienen y 
a los primeros Conquistadores que no tienen repartimientos se .les dé entreteni- 
miento en los tributos de los Indios que se quitaren. 

XXVIII. Que mereciendo los Encomenderos ser privados de sus repartimientos 
por los malos tratamientos hechos a los Indios se pongan en la Corona Real y en 
la del Peru, aliende lo susodicho el Visorrey y Audiencia se informen de los exce- 
sos hechos en las cosas sucedidas entre los Gobernadores Pizarro y Almagro para 
embiar al Rey relacion dello, de las personas principales que notablemente se 
hallaren culpados en aquellas reboluciones y los quiten luego los Indios y los 
pongan en la Corona Real. 

(p. 144.) XXIX. Que por ninguna via ni causa ningun Visorrey, Audiencia 
ni otra persona pueda encomendar Indios por ninguna via ni en ninguna manera 
sino que en muriendo la persona que tuviere los dichos Indios sean puestos en la 
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Corona Real y que las Audiencias embien relacion de la calidad de los Indios y de 
los servicios del muerto para proveer lo que convenga y que si entretanto pare- 
ciesse que convenia dar a la muger e hijos algun sustentamiento lo puedan hacer 
las Audiencias de los tributos que pagaren los Indios. 

XXX. Que las Audiencias tengan mucha cuenta que los Indios que se queda- 
ren y vacaren sean bien tratados y dotrinados en las cosas de nuestra santa Fe 
Catolica. 

XXXI. Que los Visorreyes y Audiencias prefieran en las provisiones de Regi- 
mientos y aprovechamientos a los primeros conquistadores y despues a los pobla- 
dores casados. E : 

XXXII. Que no se oyan pleytos sobre Irdios ni con Indios que estan en la 
Corona sino que qualquiera cosa que sobre esto se pidiere se remita al Rey. 

XXXII. Que para que en los descubrimientos no aya más desordenes no se 
pueda yr sin licencia por mar ni por tierra y que de la tierra que descubriese no 
lleve Indios esclavos sino tres o quatro para interpretes yendo de su voluntad so 
pena de muerte y no tome nada de los Indios sino fuere por rescate y a vista de la 
persona que el Audiencia nombrare y que se guarde la Instruccion que el Audien- 
cia diere y que en todas las partes tom. possesivn y las alturas. 

XXXIV. Que el descubridor dé al Audiencia relacion de lo que hubiere hecho 
para que la embie al Concejo y se le encargue la poblacion si fuere para ello y 
lleve a cada descubrimiento dos Religiosos que si quisieren quedarse en lo descu- 
bierto lo puedan hacer. 

XXXV. Que ningun Visorrey ni Gobernador se entremeta en lo descubierto. 

XXXVI. Que las personas con quien se ha tomado asiento guarden lo conte- 
nido en estas ordenanzas so pena de suspension de sus cargos y perdimiento de las 
mercedes hechas y que las Audiencias den a los descubridores las 'instruciones 
que les parecieren convinientes para que más justamente hagan los descubrimien- 
tos y los Indios sean bien tratados. 

AXXVII. Que los que están descubriendo hagan la tasacion moderada de los 
tributos que han de pagar los Indios teniendo atencion a su conservacion y con el 
tal tributo se acuda al Encomendero de manera que los castellanos no tengan 
mano ni entrada ni poder con los Indios ni mando alguno ni se sirvan dellos por 
via de naborias ni de otra manera alguna en poca ni en mucha cantidad ni aya más 
de gozar de su tributo y que entre otras cosas esto se ponga en la Capitulacion de 
los Descubridores. 

XXXVII. Que los pretendientes de mercedes por servicios hechos a la Corona 
manifiesten en las Audiencias lo que entienden suplicar al Rey para que el Audien- 
cia se informe de la calidad de la persona y de lo que pretende y embie la informa- 
cion cerrada al Concejo con su parecer para que se tenga luz de lo que conviene 
proveer. 

XAXXIX. Que los Indios de las islas de San Juan, Cuba y la Española no paguen 
tributos Reales ni personales ni mistos durante la Real voluntad y que se les den 
personas Religiosas que los instruyan en las cosas de nuestra santa Fe Catolica !. 


Dr. J. Francisco V. SiLva. 
(Continuara.) 
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1 Década séptima, libro sexto. Tono II; 4 vols., fol., ed. 1601. 


NOTAS BIBLIOGRAFICAS 


PAE 


GONZÁLEZ DE La CaLLE, Pedro Urano. Varia. (Notas y apuntes sobre temas de 
Letras clásicas. Madrid, 19:6.—345 páginas, 19 céntimetros; 8. marquilla !. 


Que el docto catedrático de Lengua y Literatura latinas de la Universi- 
dad salmanticense es un notable publicista de multivaria cultura, crítica serena 
y vigoroso estilo no constituye un arcano para los asiduos lectores de esta 
Revista, en donde han aparecido algunos de sus escritos histórico-filosófico- 
literarios ?; mas si cupiese la menor duda sobre el particular, bastaría a bo- 
rrarla y a confirmar este juicio la lectura de la obra que examinamos, 

Todos los problemas que en la misma se plantean y resuelven, con bri- 
llante claridad y notorio acierto, giran alrededor del idioma del pueblo-rey, 
ya en sí mismo considerado, ya en relación con nuestra lengua nacional. 

El primero, e indudablemente el más importante, de los trabajos que in- 
tegran su contenido, es la “Introducción al estudio de la Fonética latina”. 
Esclarécense en él, con pleno dominio de la materia, el concepto y alcance 
de ésta, junto con la naturaleza y excepcionalidad de sus leyes; indicase el 
método de investigación y el plan de exposición más adecuados en estas dis- 
ciplinas; distinguese la Fonética estática de la dinámica, y una y otra de la 
real; se determinan, en ceñidas y acertadas lineas, el carácter e influencias 
del latin en sus periodos preliterario, arcaico, áureo, argénteo, arcaizante y 
de decadencia; señalase su apropiado lugar en el grupo idiomático italo- 
central, partiendo, al efecto, de la clasificación de Schleicher y analizando 
sobriamente los dialectos itálicos, y, por fin, se ventila la dificil cuestión his- 


1 Retirado de nuestro número anterior por agobios de original. 

2 He aqui los que se han publicado en estas columnas: /deas económicas del filó- 
sofo hispalense Sebastián For Morcillo (t. XxIx, septiembre-octubre de 1913, Págs. 217- 
224), Ideas politico-morales del P, Juan de Mariana (t. XXIX, noviembre-diciembre de 
1913, págs. 388-406; t. XXX, enero-febrero de 1914, págs. 46-60; marzo abril, páginas 
201-228; t. XXXI, septiembre-diciembre de 1914, págs. 242-262; t. XXXII, mayo-junio 
de 1915, págs. 400-419). «indlisis métrico del Car, LXITI de Catulo (t. XXXIV, enero- 
febrero de 1916, págs. 58-79), y Rectificación obliyada (t. XXxv1, mayo-junio de 1917, 
págs. 386-399). 
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tórica relativa a la expresión gráfica de los fonemas latinos con precisión y 
competencia. 

Puede afirmarse, sin hipérbole, que ha traido a estas páginas las opiniones 
todas de las autoridades consagradas en la materia, compulsándolas esme- 
radamente y enjuiciándolas con serena imparcialidad y recto criterio filoló- 
gico. Ni se imagine por ello que se trata de un trabajo de papeleteo y de 
aluvión, limitado a recoger y ordenar las doctrinas y teorias dispersas en 
obras maestras, no: el autor, poniendo al servicio de su intento su clara inte- 
ligencia y sus copiosos y profundos conocimientos lingúísticos, sienta princi- 
pios y deduce conclusiones personalisimas, que dan relieve e importancia 
excepcional a este capitulo, por muchos titulos interesante. 

Merece iguales encomios, y reviste un análogo carácter en su exposición 
y desarrollo, su “Contribución al concepto de la Estilistica Latina”, en donde 
se patentizan la doble indole práctica y comparativa de la misma, su tras- 
cendencia en el aspecto cientifico y docente del habla del Lacio y el objeto, 
plan, extensión y fuentes de conocimiento de tan importante tema lingúístico. 

Y pasando por alto el intitulado “Datos para el estudio del poema Aena”, 
en que, partiendo de la “determinación del ambiente científico” de tan dis- 
cutida producción poética, se iluminan las cuestiones relativas a su época y 
su autor, tan controvertidas en la Historia de la Literatura, llamamos la 
atención del lector sobre el estudio que el señor González de la Calle decica 
a la técnica de las traducciones de autorcs clásicos. El criterio que informa 
estas páginas, los juicios que en ellas se emiten y las normas que con tanta 
viveza y tino se propugnan, son dignos «de atenta lectura y particular exa- 
men por parte de cuantos se sientan con alientos para este linaje de empre- 
sas literarias. ¡Cuánto ganarian las Letras greco-latinas, y cuán sólida labor 
cultural se realizaría, si se tuviesen en cuenta las doctas reflexiones del autor 
en este punto! Entonces, seguramente, palpitaria en cuerpo y alma, en su 
letra y en su espiritu, a través de los idiomas contemporáneos, la literatura 
clásica, que, a causa del olvido de estos preceptos y de estas orientaciones, 
aparece, por ley ordinaria, sin el fuego de la vida en tantas versiones como 
inundan el moderno mercado intelectual. 

Y prescindiento del apartado “Causas teológicas del acento”, en donde, 
luego de encarecer su importancia y de juzgar la teoría de La Grasserie, 
encierra el autor su pensamiento en conclusiones atinadisimas, aunque no lo 
suficientemente desarrolladas, ¿cómo no encomiar el intitulado “Latin y 
Romance”, en el que el señor González de la Calle infiere que el primero 
“no es utilizable como lengua conversacional de los pueblos cultos modernos, 
ni aun siquiera como idioma de intercambio en círculos eruditos y en esferas 
docentes”? Y adviértase que no es ésta una deducción ligera o caprichosa. 
Los hechos y las referencias doctrinales a Sánchez de las Brozas, Fox Mor- 
cillo y Mariana, incliínanle a esta posición rotundamente negativa. 

Pero no está aquí el mérito principal de este capítulo: su mérito principal 
está en que nos ofrece una fase de nuestra vida docente en el siglo Xvr, inte- 
resantisima para los anales de las humanidades patrias, al exponer la victoria 
del castellano sobre el latín clásico, evidenciada en el célebre Colegio Trilin- 
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gúe de Salamanca. Grande fué el interés de este Centro de cultura greco- 
latino-hebraica por aclimatar el habla de Cicerón en la conversación ordi- 
naria de sus alumnos; pero resultó completamente vano, pues, no obstante 
los reiterados mandatos y los severos castigos, el romance prevaleció entre 
los escolares y aun tuvo el apoyo de mazsstros tan eximios como el Brocense, 
que se pronunció abiertamente contra el uso inmoderado del cadáver galwa- 
nizado del latín de la Escuela. 

La relación de este curiosisimo episodio fúndase en los testimonios docu- 
mentales de la vida interna del expresado Colegio; mas parécenos que el 
autor peca de excesivamente minucioso, debiéndose a esta circunstancia que 
la narración languidezca en ocasiones. Hubiérase evitado este inconveniente 
si (en vez de seguir año por año, y con pródigo lujo de pormenores, las 
manifestaciones todas de esa lucha idiomática en tan largo período—I554 
a 1588—) hubiese compendiado el asunto en un resumen sintético: el relato 
hubiera ofrecido más viveza e interés, sin que se hubiese menoscabado en 
nada el vigor lógico de las conclusiones admitidas. Así y todo, esta evocación 
de nuestra historia docente, merece la atención de los aficionados a este gé- 
nero de investigaciones. 

Dedúcese de cuanto va dicho que el libro analizado tiene suma importan- 
cia para nuestros estudios filológicos. El autor no mendiga, aunque tampoco 
desdeña, el aplauso. Modesto es el nuestros pero se le tributamos muy sin- 
cero. Porque el señor González de la Calle ha puesto algo más que intención 
y voluntad en su dificil empeño: ha puesto su diligencia laboriosa, su espíritu 
de crítica sagaz y su poco vulgar cultura, que gallardea vigorosa entre un 
lenguaje selecto y castizo, y un estilo sobrio, didáctico y elegante. 

Para terminar. La penuria de nuestra Literatura contemporánea en estas 
materias, con dolor lo confesamos, es manifiesta. Fáltanos un tratado de 
Estilística Latina en su aspecto español; fáltanos un estudio concreto de los 
dialectos osco-umbrios, al modo como el que publicó O. Nazari en Italia y 
Robert Von Plata en Alemania; fáltanos... una obra filológica científica y 
de conjunto, ¿Se llenarán algún día estas y otras lagunas, tan sensibles en 
la moderna cultura nacional? ¿Quién será el escritor afortunado que aco- 
meta una empresa tan meritoria como patriótica?... Sólo podemos afirmar 
que pocos autores se hallan tan indicados para ello como el de Varia, al que 
animamos con los más fervorosos estímulos, Su talento, su laboriosidad, su 
erudición y sus relevantes dotes de lingitista y de escritor le brindan grandes 
laureles en el cultivo intenso de estas disciplinas. 


G. A. px Ll 


Estudios acerca de Gonzalo de Córdova y Napoleón, por Francisco 

. ANAYA Ruiz, capitán de Infantería, alumno de la Escuela Superior de 

Guerra... Madrid, 1915. vir + 124 págs. + 2 hojas. [Publicaciones del 
Memoria! de Infantería.] 


Como su título y extensión indican, no es la obra del señor Anaya un tra- 
tado completo de las empresas militares llevadas a cabo por Gonzalo de Cór- 
dova y Napoleón, sino unos “meros ensayos críticos”, como él mismo dice 
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en uno de los capítulos del libro, de algunos de los hechos de armas dirigidos 
por tan renombrados caudillos. 

Valiéndose del método analitico-sintético, que es el propio de la historia, 
relata las batallas de ambos Capitanes que juzga más interesantes o cree más 
depuradas por la moderna crítica histórica, haciendo uso, para el mejor des- 
empeño de su tarea, de cuanto se ha publicado sobre el particular hasta el 
momento en que escribe su obra; presenta un plano del lugar en que acaeció 
cada una de las batallas que describe, marcahdo en el mismo, con todo de- 
talle, el sitio que ocupaban las fuerzas de los dos bandos contendientes; pone 
de manifiesto los movimientos de aquéllas durante el transcurso de la lucha, 
analiza las órdenes y disposiciones de sus respectivos caudillos y termina es- 
tableciendo las conclusiones técnicas que se desprenden del hecho descrito, 
con arreglo a la ciencia militar moderna. 

De los dos estudios comprendidos en la obra de que nos estamos Ocu- 
pando, es el más completo el que se refiere a Gonzalo de Córdova, pues se 
abarcan en él casi todas las campañas de nuestro famoso Capitán y se pone 
de relieve, de manera clara y terminante, aun para el menos versado en esta 
clase de estudios, o que los conoce sólo a la ligera, las altas dotes diplomáti- 
cas, de mando, de talento y de firmeza que adornaron al caudillo español, que 
en toda su campaña de Italia, pero singularmente en el sitio de Tarento, y en 
las batallas de Ceriñola y Garellano, al vencer a los más renombrados gene- 
rales franceses de la época, escribió con su espada las primeras páginas del 
moderno arte de guerrear. 

Más reducido el estudio sobre Napoleón, no relaciona más que tres de las 
batallas dadas por el famoso corso: las de Marengo, Ulma y Waterloo; pero 
con ellas basta para formarse cabal idea de las maravillosas condiciones de 
estratega que adornaban al caudillo francés y de su indiscutible genio y gran 
arte político, que le han colocado a la cabeza de los más famosos capitanes 
de que trata la Historia. Reseña estas batallas el señor Anaya en la misma 
forma que emplea al relatar las de Gonzalo de Córdova; da también el plano 
del sitio donde el hecho de armas aconteció y establece al final las conclu- 
siones que la moderna ciencia militar puede y debe deducir. 

Las condiciones y el carácter peculiar de nuestra REVISTA nos impiden dar 
más amplitud a esta nota bibliográfica, que creemos suficiente para que el 
lector aprecie en su justo valor la labor histórica del señor Anaya. 

Réstanos únicamente añadir que el relato de las campañas, objeto de su 
estudio, escrito en correcto y claro estilo, está hecho con imparcialidad y con 
la condición aconsejada para la Historia, que no excluye el dar a cada hecho 
la extensión que merece, y que el móvil que ha impulsado al autor a publicar 
su trabajo ha sido, al describir y poner de manifiesto las hazañas del Gran 
Capitán, recordar en esta época de funestos pesimismos los dias venturosos 
de gloria que proporcionó a nuestra Patria uno de sus más grandes hombres. 

G.-M. DEL R. Y R. 
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Historia de la Real y Pontificia Universidad de Cervera, por don Ma- 
nuelfRumio Y Borrás. Segunda parte. Barcelona (Joaquín Horta), 1916.—390 pá- 
ginas, 28 X 21 centímetros. 


En la primera parte de esta obra, publicada a mediados del año 1915, se 
estudiaba el origen y fundación de la Universidad cervariense, su legislación, 
organización y planes de estudio; pero con razón advierte el autor que no 
hubiera quedado completa la historia de esta gloriosa Academia, que durante 
más de un siglo fué el alma mater de Cataluña, si hubiera omitido los inte- 
resantes capitulos que forman esta segunda parte, Y aun podríamos añadir 
que la vida de la Universidad, su labor cultural, y sus vicisitudes a través 
de los distintos cambios políticos y militares ocurridos hasta su supresión 
definitiva en 1842, resaltan con más claridad en la segunda parte, que viene 
a ser la historia del hecho, de lo que fué, en tanto que la primera parte lo es 
del derecho, de lo que debió ser, según la intención de su fundador. 

La vida del estudiante en Cervera es objeto de los dos primeros capitulos, 
en los que se retrata no sólo la vida académica, sino las costumbres, hospe- 
daje, que estuvo minuciosamente reglamentado y vigilado por el Patronato 
de la Universidad, traje escolar, y anécdotas y motines escolares, que—dice 
el autor—se limitarot, salvo algunos de ellos, “a lo que pudieran llamarse 
expansiones de estudiantes, dando lugar a curiosas y graciosísimas anécdotas 
que aún se comentan entre los habitantes de Cervera”. Y no hubo nunca 
desacatos a las autoridades académicas, que velaron constantemente por el 
prestigio de la Universidad, y fuero de sus subordinados. Si se compara esta . 
conducta de los estudiantes de Cervera con la de sus compañeros de Santiago 
(de que nos ocupamos en otra nota), se verá cuántos males remedian una 
buena reglamentación y una severa disciplina, 

Trátase en capítulos sucesivos, con todo el detenimiento que las materias 
requieren, de la biblioteca y archivo de la Universidad, y de su hacienda, y 
en ellos vemos que, a pesar del deseo de Felipe V de que fuese la por él 
fundada “émula de las Universidades de Europa en honores, privilegios y 
riquezas”, estos propósitos “quedaron enteramente defraudados por el in- 
cumplimiento en el pago, no sólo de las rentas eclesiásticas, sino también de 
las seculares. Esta fué la causa de que nunca estuviesen corrientes las cáte- 
dras, de la carencia de gabinetes de Fisica, biblioteca y, sobre todo, y esto 
fué lo más lamentable, de la imposibilidad de poder llevar a cabo el estable- 
miento del Colegio de los Ochenta, que hubiera competido en importancia 
y esplendor con los afamados de Salamanca y Alcalá”. 

Interesantisimos son los dos capitulos dedicados a la imprenta de la Uni- 
versidad, no sólo por el minucioso estudio que se hace de este taller tipográ- 
fico, que tuvo privilegio de privativa para imprimir y vender en toda Cata- 
luña los libros de enseñanza, “desde la primera cartilla hasta aquellos con 
que se enseñaban las Facultades mayores”, sino, acaso más que por eso, por 
los datos que nos suministra, todos documentalmente probados, de la familia 
Ibarra, que durante más de cincuenta años regentó esta imprenta, y espe- 
cialmente por las preciosas noticias que aporta para la biografía de Joaquin. 
Ibarra, el gran impresor madrileño, que en Cervera hizo su aprendizaje. Creía 
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Canibell que Joaquín era sobrino de Manuel Ibarra; pero el señor Rubia ha 
descubierto que era hermano, que le acompaño, teniendo diez años de edad, 
cuando se hizo cargo en 1735 de la Imprenta de la Universidad de Cervera, 
y que con él sirvió en calidad de mancebo, hasta que se trasladó a Madrid, 
en 1754, “para establecer aquel taller de imperecedera memoria, gloria de 
España y una de las más brillantes representaciones del arte tipográfico”. 

Tratan los últimos capitulos de las Ordenes religiosas en la Universidad 
de Cervera, siendo muy interesante la parte referente a los Jesuitas; de los 
Colegios incorporados y sus estatutos; y por fin, de la decadencia de la Uni- 
versidad, como consecuencia de los sucesos políticos y militares desde la gue- 
rra de la Independencia, que la dieron el golpe de muerte, rompiendo la uni- 
dad de ideas y sentimientos entre sus profesores y alumnos, 

¡Lástima grande que a tan completo cuadro de la vida universitaria de 
Cervera falte el detalle de los libros de matrícula, en que hubiera podido es- 
tudiarse el movimiento estudiantil, y se hallariían no pocos datos biográficos 
de los alumnos! No es imputable esta falta al autor, que ha procurado sub- 
sanarla suministrando, por medios indirectos, datos acerca del número de 
alumnos, que asegura pasaron de dos mil en algunos cursos, y una lista de 
Estudiantes ilustres tomada de los libros de conclusiones. 

El tratarse de un querido compañero no ha de impedirnos tributar al 
señor Rubio y Borrás el aplauso que merece por tan notable trabajo, que 
no sólo revela su erudición y su laboriosidad, sino también su entusiasta 
amor por la cultura, que no ha reparado en sacrificios de ningún género ante 
el deseo de resucitar una gloria de Cataluña y, por tanto, de España. 


R. R, P. 


Discurso leído en la solemne inauguración del curso académico de 1917 a 1918 
en la Universidad literaria de Santiago por el doctor don Salvador CABEZA 
LEóN. [Tema: «Notas sobre la disciplina escolar en la Universidad de Santiago 
durante los siglos xvt, xvi y Xvit.»] 


Estudiar los males que aquejan a nuestras Universidades para poder 
acudir con el oportuno remedio, es labor benemérita propia de sus profe- 
sores, y la inauguración del curso académico no puede ser momento más 
oportuno para denunciarlos, ya que es el único acto en que se ven reunidos, 
siquiera no sea con la intimidad familiar deseable, catedráticos y alumnos. 

La indisciplina escolar es uno de los más graves males de nuestra ense- 
ñanza, de que constantemente nos lamentamos, y cuyo remedio acaso no sea 
muy sencillo, dada la antigúedad de la dolencia; antigúiedad que se pone de 
manifiesto en el erudito discurso de que nos ocupamos, que, al tratar de la 
disciplina escolar en la Universidad compostelana en los siglos pasados, 'hace 
más bien un bosquejo de la indisciplina constante, y no reprimida por las fre- 
euentes medidas de las autoridades académicas. ¿Qué extraño es, pues, que 
la clase escolar, joven y bulliciosa, no esté disciplinada en estos tiempos de 
general indisciplina en todas las clases, aun. las que debieran ser en esto 
ejemplares, sí en los tiempos en que la sociedad española era modelo de orden 
y obediencia ya era nota discordante, en esto, la juventud escolar? 
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El carácter tumultuoso y levantisco de la clase estudiantil se manifestaba 
en Santiago, lo mismo que en las demás Universidades españolas, por las 
. frecuentes riñas con los vecinos de la ciudad, por entregarse a los juegos 

: + prohibidos, faltar a las clases, desobedecer a los profesores, y aun hacer de 
ellos burla y escarnio, y sobre todo, por impedir frecuentemente la celebración 
de los grados y otros actos académicos, haciendo ruido con “chiflos, flautas 
y demás instrumentos a propósito para hacer irrisión de una fundación tan 
seria, de la Universidad, del Rector, y de todas sus providencias”. Hacia más 
difícil la represión de estos desmanes la falta de jurisdicción privativa, pues 
con razón opinaban algunos individuos del Claustro “que si la Universidad 
de Santiago tuviese Juez de Escuelas, como la de Salamanca y otras, los 

" estudiantes serían más comedidos”. 

Hagamos votos con el señor Cabeza León por que la juventud estudiantil 
“abandone de una vez prácticas cada dia más reñidas con el medio en que 
se desenvuelven los pueblos cultos, e incompatibles con la labor seria, fruc- 
' ttífera, fecunda, que la Universidad debe realizar, si no quiere morir entre la 
indiferencia y el abandono de todos”, 


R. R. P. 


Catálogos de la Biblioteca de la Escuela Superior de Arquitectura de Madrid. 
Tomo Il. Catálogo del donativo de Cebrián, por don Fernando Ariño, 
jefe de dicha Biblioteca..., con un prólogo del excelentísimo señor don Ricardo 
Velázquez Bosco, director de la Escuela. Madrid, Imprenta Alemana, 1917. 
xx111 + 560 págs. + 1 plano + 1 lámina-retrato de don Juan C. Cebrián, 8." 


El generoso desprendimiento, la labor constante del benemérito señor Cebrián 
en pro de la cultura y del progreso de nuestras bibliotecas, tiene justa expresión 
en el Catálogo de la Biblioteca de la Escueia de Arquitectura publicado por el 

señor Ariño, en cuanto nos muestra de un modo acabado la selecta y rica 
colección de libros que con afán e inteligencia nada común atesoró para dicho 

Centro de enseñanza el señor Cebrián, cuya generosidad es tanto más de apreciar 
cuanto nutre de obras modernas y de precio una de nuestras bibliotecas, la que 
sin esta aportación sería, como ocurre en casi todas las españolas, verdadero tesoro 
de bibliografía antigua, pero medio inadecuado para el estudio moderno. 

Una verdadera dificultad presentábase al señor Ariño al emprender la redacción 
“del Catálogo, y era ésta la de adoptar un sistema de clasificación que dentro del 
* orden científico fuera lo suficientemente adaptable a la clase de libros que el se 

ñor Cebrián cediera; mas si grande era la dificultad, no son menores las condicio 
nes que adornan al competente jefe de la Biblioteca de Arquitectura, y aceptando 
la clasificación decimal, ya modificada convenientemente por el anterior jefe señor 
Barroso, clasifica las materias más detalladamente, y con objeto de que aun los 
menos expertos en materia bibliográfica hallen facilidades en las consultas que 
del Catálogo hicieren, ha incluído un Repertorio por conceptos, de cuyas cédulas 
_€sinicial la palabra privativa del antiguo Índice de títulos de obras, complete ndo 
las guías de investigacion otro copiosísimo Repertorio geográfico, indicador del 
lugar de las construcciones a que hacen referencia los libros, con lo que satisface 
"cuanto el más exigente pudiera solicitar en nomenclatura bibliográfica. 
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Verdaderamente consuela el observar la excelencia de los trabajos de biblio- 
grafía que en nuestra patria se realizan; al lado de los mejores puede ufanarse el 
señor Ariño de haber llegado con la publicación del Catálogo de la Biblioteca de 
Arquitectura, en el que para que no falte la solícita y abnegada atención del señor 
Cebrián, fué impreso generosamente a sus expensas. 

V. CA: 


Julián Juprrías. La leyenda negra; estudios acerca del concepto de España en 
el extranjero. Segunda edición, completamente refundida, aumentada y pro- 
vista de nuevas indicaciones bibliográficas. Barcelona, s. i. [1917]. 538 páginas 
8.*, tela. 

Cuando en el pasado año dimos cuenta en esta sección de la obra de Lummis so- 
bre los «Exploradores españoles en el siglo xvi» ,hicimos notar la estrechísima re- 
lación que guardaba aquel libro, ejecutoria de nobleza de España, con el escrito del 
señor Juderías, cuya segunda edición anotamos ahora. Ignoro si debido a mi indi- 
cación debe su vida ésta, que el señor Cebrián, donante generoso, hace surgir a sus 
expensas; pero sea lo que fuere, conviene anotar este nuevo rasgo del prócer 
de la América española, que no contento con aumentar pródigamente el tesoro 
de nuestras bibliotecas con sus espléndidos donativos, desea que el legítimo or- 
gullo que en su pecho despierta el nombre de la madre España sea compartido 
por todos los hombres. Í 

Y a tal idea, nunca bastante alabada, pudiera difícilmente dársele realidad con 
otra obra que no fuera el libro del señor Juderías, con lo que cumplidamente queda 
hecho su elogio, toda vez que el pensamiento vive ya en la realidad. Uuase a esta 
bondad el acierto en documentar bibliográficamente la obra y se tendrá expresión 
de lo acabado del estudio. Paso a paso marca el señor Juderfas cuanto a la obra de 
España se refiere: territorio, raza, política, literatura, ciencia y arte, para que de 
tan acabada visión histórica pueda el lector hacerse cargo cómo la envidia, la 
ignorancia y la malicia deformaron la verdadera Historia para dar cabida a la ruin 
fábula. E 

Entretiene su pluma el autor en marcar la intolerancia de otros países; al lado 
de ellas la española resulta de los tonos más suaves y menos acerados. 

Inúti! insistir en la importancia del libro y en la conveniencia de su difusión y 
conocimiento; él encierra el remedio contra esas estridencias, que de vez en vez 
conturban aun a los espíritas mejor equilibrados y que hacen renegar de la her- 
mandad latina de determinados escritores, que con ligereza imperdonable, injusta 
y pérfidamente, encabezan capítulos de sus obras con títulos tan sujestivos y cultos, 
como el de «La barbarie española». (Vid. Croce, La Spagna nella vita italiana. 
Bari, 1917.) 

v.C.A. 


Luis TrAMOYERES BLasco. Los artesonados de la antigua Casa Municipal 
de Valencia. Notas para la historia de la escultura decorativa en España. 
Valencia. [Antonio López y Cía.] 1917. 44 páginas; grabados en el texto; 4.” 
Aunque el señor Tramoyeres nos tiene de antiguo acostumbrados al dulce 

saboreo de sus monografías sobre arte valenciano, es tal la delectación que 

se experimenta con la lectura de la que se describe al comienzo de estas 
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líneas, que de momento se olvidan los aciertos que anteriormente tuvo tan 
notable investigador para dejar ancho y abierto paso a la emoción artistica 
que despierta la lectura de su estudio sobre los artesonados de la antigua 
Casa Municipal valenciana. 

Y es que en el presente caso no sólo atrae la incógnita de contemplar lo 
que fué la más artística obra de la más artista de las ciudades españolas, es 
que el estudio de los artesonados, aspecto importantisimo de la escultura de- 
corativa en nuestra Patria, es uno de los tantos temas que reclaman inves- 
tigación y estudio; comprendiéndolo de este modo, afianzado con la persona- 
lisima investigación que los Manuals de Consells contienen, tanto en citas 
de autores como de artistas, materiales empleados, etc., reconstituye la gran- 
deza insuperada de aquella “Sala daurada”, orgullo de los valencianos y de 
fama tan extraordinria, que, en el reinado de Alfonso V de Aragón, despertó 
la curiosidad artística del Monarca, quien, en abril de 1428, visitó Valencia 
y los artesonados de la Casa Municipal, celebrando los Jurados magnífica 
fiesta, que el Rey presidió, “tomando asiento en rico sitial adornado con 
tapices y decorado con rosas y flor de naranjo. Todo el servicio era de plata, 
y la colación consistió en confites de azúcar alejandrino, aromatizado de jen- 
gibre verde, calabazate, almendras dulces, hojaldres de limón, frutas confi- 
tadas, vino griego y malvasia. Perfumóse la sala con benjui y otras esen- 
cias costosas, y también se perfumaron con agua almizclada las toallas para 
el lavamanos. Un detalle particular de la cuenta. Figura en ella el valor de 
seis toallas, muy bellas, que se extraviaron durante la fiesta.” 

En el año 1418 comenzaron los trabajos del artesonado de la sala dau- 
rada, durando hasta el 4 de enero de 1445, y no es tiempo excesivo si se 
tiene en cuenta que la obra se componía de 670 piezas, todas ellas trabajadas 
y talladas muy perfectamente y doradas y policromadas con depurado gusto 
artístico, cubriendo una superficie de 18 metros por 7,20. 

El sistema empleado es el del envigado, formando el fondo calles y entre- 
vias para la colocación de las jácenas; ascienden éstas a 19, de las que están 
labradas tres de sus caras, utilizando en ellas los artistas como elementos 
decorativos la figura humana, animales fantásticos y elementos del reino 
vegetal hábilmente estilizados. 

De análoga importancia decorativa son los tableros colocados en las en- 
_ trecalles de las jácenas y los canes o soportes de aquéllas, en cuyos elementos 
el gusto ornamental llegó al más depurado y perfecto. 

El estudio icónico de tales elementos, así como el de los frisos y demás 
que constituyeron tan preciada obra artistica, particular intervención de es- 
cultores, pintores y maestros en su realización, son el fruto de la acertada 
investigación del señor Tramoyeres, que finaliza su estudio con una comple- 
tisima lista de pintores, escultores y artífices citados en el texto. 

Tal es la bien escrita y documentada monografía que el muy culto Di- 
rector del Museo de Bellas Artes de Valencia compuso para satisfacción de 
sus entusiasmos artísticos y para que sirviera de guía y modelo (añadimos 
ñosotros) a cuantos ordenada y cumplidamente quieran emprender trabajos 
de enaltecimiento de las Bellas Artes nacionales. 

Wales Me 
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El Arte del bordado en Valencia en los siglos xrv y xv.(Apuntes para su 
historia), por José Sanchís Y Sivera, canónigo de la Metropolitana de Valencia. 


Madrid. Tip. de la «Revista de Arch. Bibl. y Mus.», 1917; 27 páginas + 2 hojas 
sin numerar, 4. 


Conocida es de nuestros lectores, pues en esta sección quedó registrada la mayor 
parte de las veces, la labor de crítica histórica y el constante esfuerzo que en pro 
de la cultura regional valenciana realiza incesantemente el benemérito doctor San- 
chís y Sivera. 

Aún no terminada de saborear su última producción sobre los pintores medie- 
vales valencianos, publica esta nueva investigación sobre los bordadores, en cierto 
modo complemento de su libro anterior, en cuanto con él sigue reuniendo los 
indispensables materiales para cimentar la verdadera historia artística del pueblo 
valenciano, del que por genuino impulso y sentimiento de su alma encarna la vida 
artística nacional, 

Es mérito que atesora la obra de nuestro autor el de ser producto de la directa 
c inmediata investigación sobre los textos históricos; nada de repeticiones ni de 
ropajes nuevos que envuelvan la vieja noticia; datos y noticias completamente 
inéditos, arrancados al vetusto documento después de largas horas dedicadas al 
estudio y al trabajo. Los 53 artistas bordadores, de cuya existencia y obras da 
noticias el señor Sanchís y Sivera, representan muchos meses de callada y con- 
tinua labor. | 

De esperar es que tan interesantes estudios sigan siendo objeto de su actividad, 
y que vidrieros, orfebres y tantos otros artistas, que hoy día nos son descunocidos, 
muestren los esplendores que con su portentoso arte realizaron. Tal labor puede 
Únicamente llevarla a cabo quien no sólo es competente historiador, sino quien, 


como Sanchís Sivera, es un completo amador del arte. 
V.C. A. 


Libro de refranes copilado por el orden del A. B. C. En cl qual se cotie- 
nen quatro mil y tresziétos refranes. El más copioso que hasta oy ha salido ym- 
preso. [Madrid, Imprenta Alemana, 1917.] 84 hojas sin foliar. [Tirada de 100 
ejemplares numerados, en papel de hilo.] 


La tradicional figura del librero, huraño y ávido de ganancia, va cediendo 
terreno en nuestra Patria ante la del experto y amante de los libros, que las más 
de las veces escoge entre sus adquisiciones diarias los de determinada disciplina, 
con los que va formando preciada colección, que luego permite ufanarse a impor- 
tante Biblioteca o rico bibliófilo de poseer la más importante serie de libros de 
especialisima materia. 

Los libreros que tal realizan fomentan de un modo directo y constante la cul- 
tura patria, y la reconstitución de nuestra historia bibliográfica les debe señaladi- 
simos servicios. Para llevar adelante y con fruto tales empresas, es necesaria una 
preparación y una cultura que con dificultad se adquiere; sin embargo, soh varios 
los libreros que en nuestro solar hispano la realizan. 

Ahora bien, lo que casi pudiera citarse como caso único, revelador de una 
afición a las letras y a la cultura, en grado sumo, es el del librero que a sus expen- 
sas reproduce una rarísima obra, de la que sólo son conocidos en el mundo conta- 
disimos ejemplares, con el solo móvil de que la obra sea estudiada y conocida. 
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Rasgo de tal desprendimiento es el que ha realizado don Melchor García y Moreno 
con la reimpresión del Libro de refranes. La rarísima obra de Mosén Pedro Vallés, 
cuyo nombre nos lo revela como autor. del libro el acróstico que figura en el 
folio 1v vuelto de los preliminares, era obra punto menos que desconocida, toda 
vez que sólo son conocidos el ejemplar de nuestra Biblioteca Nacional y el del 
British Museum, y sin embargo, la obra merece ser analizada y estudiada dete- 
nidamente. 

El Libro de refranes copilado por el orden del A. B. C., es una compendiosa 

nomenclatura de refranes, la mayoría de ellos sin comentario ni explicación, y aun 
alguna vez se halla el mismo adagio repetido; al final de la obra, el autor inserta 
ocho refranes en latín, con su correspondencia en castellano y una pequeña glosa 
o explicación de la intención de ellos. 
- Porlo expuesto se infiere que Vallés, como Blasco de Gara y (autor especialista 
en frases proverbiales) y como Hernán Núñez de Toledo, fueron especialmente 
recopiladores paremiológicos; sin embargo, por lo que a Vallés se refiere, hallo en 
-su libro un mérito, y no pequeño en verdad: me refiero al de señalar y determinar 
en el prólogo el alcance que tienen los vocablos refrán, sentencia, alegoría, apo- 
tegma y escoma, palabras representativas de una misma idea; pero que tienen entre 
SÍ marcadísimas diferencias. 

La reproducción que don Melchor García ofrece es, en su parte gráfica, una 
perfecta traslación del original, y si satisfecho puede sentirse con el servicio pres- 
tado a las letras con la publicación de la obra, no debe ser menos su satisfacción 
amte el prestado a las artes de imprimir, ya que, debido a su esfuerzo, las hizo pro- 
ducir acabadísimo modelo. 

V.C.A. 


Crónica dela sesión solemne celebrada en el Paraninfo de la Univer- 
sidad de Valencia el día 18 de junio de 1915 con el objeto de enca- 
recer la importancia del Monasterio del Puig de Santa María y 
estudiar los medios conducentes a obtener su conservación (con dos 
apéndices), por el doctor Faustino BarBErÁ. Valencia, Tip. Domenech, 1915. 
[1917], 112 + Lxvum págs. + 4 hojas sin foliar, en 8." 


Pocas empresas tan simpáticas y tan reveladoras de la profunda competencia 
que anima al Directorio del Centro de Cultura Valenciana podrán presentarse como 
la iniciada y con perseverante actitud sostenida en pro de la conservación del Mo- 
nasterio del Puig, baluarte y Covadonga de la reconquista valenciana. 

Bastara por sí sola la majestuosa e imponente fábrica del cenobio mercedario, 
para que ¡os amantes de las bellas y tradicionales construcciones pugnaran por 
sacudir la inercia e indiferencia de los más y salvar de la ruina tan artístico edifi- 
cio; pero cs que al lado de tales impulsos palpitan con irresistible fuerza en la 
' laudable pretensión el legendario recuerdo de que muy cerca del lugar en donde 
“el Monasterio está emplazado, asentó su tienda de campaña, durante el asedio de 

Valencia, aquel gran Rey, del que el llorado Teodoro Llorente, escribía: 


«Era un rei. Els nostres avis 
el veren; els cabells rulls; 
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la mel d'amor en els llavis 
la llum del cel en els ulls 
sempre baix les dures malles 
sentiments guardava purs 
com guanyava les batalles 
aixi dictaba les bons furs. 
Tal, admiració dels pobles 
veig, en llegendes i cobles 

a Jaume | Conquesidor.» 


Y en aquella lúgubre noche, en que don Jaime, presa de mortal zozobra, pro- 
metió a Dios no repasar a Teruel sin que Valencia fuera tomada, es en la que el 
tradicional rat-penat descansó sobre su tienda como emblema de la vigilancia, y 
redobladas las fuerzas del que invicto saliera en sus empresas, fué decidida la de 
Valencia por las armas del Monarca aragonés; tiene, por tanto, el Puig el indiscu- 
tible honor de ser el origen de la patria valenciana. 

Los diferentes discursos, estudios y proyectos, que en la sesión convocada por 
el Centro de Cultura se pronunciaron o leveron, son cuidadosamente recogidos 
por el señor Barberá en su libro, aumentado con dos magistrales apéndices, en el 
primero de los cuales se hace la reseña topográfica del Monasterio y lugares cir- 
cunvecinos; y en el segundo, la descripción artística y monumental del edificio, 
enterramientos, cuadros, alhajas, reliquias, estatuas de Jaime I y don Bernardo 
Guillén de Entenga, etc., etc. 

Asimismo sobresalen los incisos dedicados a las biografías del bate Juan de 
Ribera, Papa Luna, arzobispo fray José Sanchís, padre Vicente Ivors y don Javier 
Fuentes, todos ellos adornados, no sólo con datos completísimos, sino con auténti- 
cos retratos perfectamente reproducidos, así como las vistas de cuadros y objetos, 
que sirven de ilustración al texto del libro. 

Vv.C.A. 


La Políglota de Alcalá. Estudio histórico-crítico, por el padre Mariano ReviLLa 
Rico, agustino. Madrid. Imprenta Helénica, 1917; xvi + 178 páginas + t lá- 
mina, 8.* 


El más sabio de los políticos, el más virtuoso de los prelados españoles, el que 
compendió y escribió las páginas más hermosas de la Historia de España, el gran 
cardenal Cisneros, en uno de los momentos en que los grandes hombres confiesan 
cuál es la obra por ellos realizada que más ufana y vanagloria su ánimo, confiesa 
paladinamente que la mayor empresa realizada por el que tomó y ganó a Orán, 
fué la edición y publicación de la Biblia políglota. 

Alvar Gómez dice de ella, que es obra igual a milagro; el doctor Francisco 
de Pisa afirma: es tenida en todo el mundo en gran veneración y digna de inmorta- 
lidad; Felipe Il, en carta dirigida al Duque de Alba (Memorias de la R. A. de la 
Historia, tomo vi) consignaba ser obra de las más insignes y útiles a la Iglesia 
universal que han salido a lux de muchos tiempos a esta parte; idénticas excelen- 
cias pregonan en distintos tiempos Nicolás Antonio, Samuel Berger, V. G. Arnao, 
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Ménendez y Pelayo y cuantos de tan portentoso monumento se ocuparon. Mas no 
son de extrañar tantos y tan acordes elogios, si se tiene 'en cuenta que Cisneros 
sintió siempre amor y veneración ejemplar por la Santa Biblia: él fué su libro 
predilecto, «lo mismo en las duras prisiones de Uceda y Santorcaz, que en el apaci- 
ble retiro del Monasterio de Salceda, y más tarde en la Silla primacial y en el 
Gobierno de Castilla», como atinadamente indica el padre Revilla, recogiendo la 
impresión de don Diego López de Zúñiga, de Nebrija, de Alvar Gómez y del padre 
Quintanilla; y si a este entusiasmo de Cisneros se une el perfecto conocimiento que 
del griego y del hebreo poseía se comprenderá, cómo en los cinco meses (de mayo 
a septiembre) del año 1502, en que pudo detenerse en Toledo después de la procla- 
mación de los príncipes doña Juana y don Felipe, pudo trazar el plan de la Polí- 
glota y disponer y elegir los oportunos medios de realizarle. 

Son interesantísimos los motivos que el Cardenal consignó le movieron a pu- 
blicar la Biblia. «Muchas son las razones, dice, que nos han impulsado a imprimir 
el texto original de la Sagrada Escritura. En primer lugar, porque ninguna versión 
puede trasladar fielmente toda la fuerza y propiedad del original, principalmente 
cuando se trata de la lengua en que Dios mismo ha hablado, cuyas palabras están, 
por decirlo así, preñadas de sentidos y llenas de misterios, que sólo pueden vislum- 
- brarse O conocerse a través del original en que las Sagradas Escrituras fueron 
escritas. Añádase a esto que los manuscritos latinos de la Biblia con mucha fre- 
cuencia disienten entre sí, o hay motivos suficientes para creer que se hallan co- 
rrompidos por la ignorancia o negligencia de los copistas; por lo cual debe recu- 
rrirse, como lo advierten San Jerónimo, San Agustín y otros autores eclesiásticos, 
a las fuentes de la Sagrada Escritura para corregir los libros del Antiguo Testa- 
mento, según el texto hebreo y los del Nuevo Testamento según el texto griego.» 

«Así, pues, para que los amantes de las Sagradas Letras no contentos con las 
aguas de los arroyuelos puedan apagar su sed en los manantiales de donde brotan 
las aguas vivas que saltan hasta la vida eterna, hemos inandado imprimir el texto 
original de ambos Testamentos, juntamente con sus más principales y autorizadas 
versiones.» Tales son la versión griega de los Lxx, la Vulgata latina de San Jeró- 
nimo y la paráfrasis caldea de Onkelos. 

Cómo desarrolló tan vasto plan Cisneros, los trabajos de acopio y selección de 
manuscritos, los contratiempos y ansiedades del Cardenal, la impresión que de la 
obra hace Arnaldo Guillermo de Brocar, la suerte que corrieron los mariuscritos 
griegos y hebreos que sirvieron de base a la Políglota, son otros tantos puntos de 
vista en los que investiga y profiere la última palabra la crítica del padre Revilla; 
pero en donde brillan con todo su esplendor los conocimientos del docto profesor 
de Sagrada Escritura del Real Monasterio del Escorial, es en los capítulos referen- 
tes a la crítica del texto hebreo, Targun, de Onkelos, edición de los Lxx, texto en 
griego del Nuevo Testamento, ediciones de la Vulgata latina del Antiguo y Nuevo 
Testamento y aparato crítico de ambos. Estos estudios bastarían por sí solos a 
cimentar la fama del más esclarecido investigador bíblico, si no la tuviera ya acre- 
ditadísima el padre Revilla, cultísimo doctor en Sagrada Teología. 

V. C. A. 
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Dos noticias históricas del inmortal botánico y sacerdote hispano-. 

- valentino don Antonio José Cavanilles, por don Antonio CAVANILLES Y 
CENTÍ y don Mariano La Gasca, con anotaciones y los estudios biobibliográfi- 
cos de Cabanilles y Centí y de La Gasca, por el doctor Eduar lo Reyes Prosper. 
Madrid, [«Mateu»), 1917; 266 págs. + 9 láminas en 4. [Además de la edición 
corriente, tirada especial en papel de hilo de 100 ejemplares numerados.) 


Con dificultad podrá hallarse en nuestra patria, en la segunda mitad de la dé- 
cimaoctava centuria, temperamento tan genuínamente científicory pensador, tan 
profundo al que pudiera convenirle el dictado de sabio enciclopedista como al ilus- 
tre don Antonio José Cavanilles. ” 

Publicado en la Nueva Enciclopedia un artículo referente a España por- 
M. Masson, en el que se describía a nuestro país en términos equivocados y dignos 
de la más acre censura, don Antonio J, Cavanilles sintió la justa indignación del 
buen patriota y escribió sus Observations sur l'article Espagne de la nouvelle 
Encyclopedie. (París, 1784), en las que demuestra las inexplicables equivocaciones 
de Masson y lo que la cultura universal debe a nuestra patria en tan varias dis- 
ciplinas como las de las Bullas Artes, Guerra, Marina, Imprenta, Manufacturas, 
Literatura, Industria, Comercio, Política, etc ; siendo esta obra el arsenal más 
- completo, auz transcurrido el tiempo en que pueda documentarse el escritor, para 
conocer el desenvolvimiento histórico de tales ciencias en España, 

Seguir paso a paso su influencia decisiva en nuestra cultura y en las aporta- 
ciones que a la misma hace Cavanilles, es labor ciertamente grata, pero ajena a 
este lugar; baste a este fin consignar que en el año 1308, cuatro después de acae- 
cida su muerte a los cincuenta y nueve años de edad, se publicó en la (Gacela de 
Madrid la siguiente orden de Su Majestad: «Se colocarán en la clase de orden y a 
expensas del Rey, los retratos de Mutis y Cavanilles, para que a vista del mérito 
y de la gloria de tan célebres naturalistas y del alto aprecio que Su Majestad y la 
Europa han hecho de su ilustre nombre, se excite en la juventud estudiosa el deseo 
de imitarlos en beneficio del Estado y de las ciencias.» 

El elogio oficial corre parejas con el respeto de los estudiosos y con el del pue- 
blo español, y Valencia, su afortunada cuna, se honra testimoniando en público 
monumento la grandeza de su preclaro hijo; y así como con heráldicas empresas, 
que blasonan los escudos familiares que de generación en generación se trasmiten, 
muestran los descendientes la gloria de que supieron cubrirse los mayores que en 
el tronco genealógico les precedieron, los que Fortuna eligió colocando en su as- 
cendencia varones tan sabios y justos como Cavanilles, es homenaje que deben 
el de comunicar a todos las virtudes que el sabio atesoraba y los conocimientos y 
progresos que la ciencia debe a su estudio. 

Deuda de tal magnitud paga espléndidamente el Conde de Cerragería con la 
publicación del libro que se describe al principio de estas líneas, editado a sus ex- 
pensas, con verdadero lujo y depurado gusto artístico y en el que el doctor Reyes 
Prosper, coordinador, investigador y escritor del homenaje, cumple de modo 
excelente la labor que se le encomendara; así en las advertencias que preceden a 
la Noticia histórica..., como en las eruditas notas en que biográfica y bibliográfi- 
camente recoge cuanto a Arnaldo de Vilanova, Gonzalo Fernández de Oviedo, 
Juan Jaraba y tantos otros, descubrió y puntualizó la moderna crítica, sobresa. 
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liendo como completísimo el razonado estudio sobre los tratados de Botánica del 
siglo xv. 


V.C.A. 


Bosquejo histórico de la Orden de Monte-Ganudio..., por Angel BLÁzquegz 
Y Jiménez. Madrid [Imp. Fortanet], 1917. 36 páginas; 4.” 


Difícilmente puede consultarse síntesis histórica más acabada para el es- 
tudio del origen y desenvolvimiento de la Orden militar de Monte-Gaudio 
que la bien escrita monografía compuesta por don Angel Blázquez, y que 
la Real Academia de la Historia juzgó debía patrocinar publicándola en su 
Boletín. 

En todo el trabajo del autor resplandece la relación más absoluta entre 
la aseveración y el testimonio documental; no se trata de un estudio en el 
que la imaginación haya volado en busca de soluciones: es el producto de 
paciente investigación sobre fuentes directas el que permite al señor Bláz- 
quez llegar a reconstituir la efimera vida de la Orden de Monte-Gaudio, a re- 
conocer al conde don Rodrigo de Sarriá como fundador de ella, a detallar los 
progresos y adquisiciones territoriales de la misma, tanto en los reinos de 
León y de Aragón, como en Italia y en Oricnte. 

Como consecuencia de tal estudio, pueden llegarse a precisar las posesio- 
nes de la Orden en España, que consistían en el castillo de Alfambra con 
todas sus pertenencias, Malvecino, Fontes, Perales de Suso, Villalpardo, 
Villarrubio, Altabasum, Samanias, Lozalcantrel, Villar de las Heladas, Villar- 
plano, Miravete, Villagarcía con sus términos, Linares del Rey, Pardiniello, 
Daunicos, Santa María de Vagares, San Juan de Agueira, Santa Eulalia, 
Santa Andrea, Uve, villa de Gazón, etc. 

Paso a paso se sigue el desenvolvimiento de la milicia hasta su extinción, 
para incorporarse, en el año 1196, a la Orden del Temple en Cataluña, 

Por cierto que del desarrollo de Monte-Gaudio en la Corona Aragonesa 
existen bastantes documentos, tanto en el Archivo de la Corona de Aragón, 
como en el del Gran Priorato del Temple, en el dicho conservados y que per- 
miten reseñar la vida espléndida que la Orden tuvo en tales dominios. A este 
intento puede citarse la carta de fundación del Hospital del Santo Redentor 
(pergaminos 154 y 196 de Alfonso 1, Reg. 310. Arch. de la C. de A.); las 
donaciones a Monte Gaudio del conde don Lope y su familia (Reg. 310, fo- 
lios 30 y siguientes); la nueva fundación del Hospital del Redentor en Te- 
ruel, hecha en septiembre de 1186 bajo la cesión a los Templarios del castillo 
de Alfambra (pergamino 429 de Alfonso 1 en el citado Registro y Archivo). 

Incorporada la dicha Orden a la del Temple, y con cierta independencia 
de ella en cuanto a los bienes del Hospital de Teruel, subsiste hasta que, 
en 1201, el rey don Pedro 1 la refunde en la que cerca de Tortosa había esta- 
blecido con el nombre de San Jorge de Alfama, milicia de vida pobre y de 
escasos resultados que se incorporó a la Orden de Montesa en el año 1400. 

Completa su monografía el señor Blázquez con la enumeración de docu- 
mentos relativos a la Orden de Monte-Gaudio, existentes en el Archivo His- 
tórico Nacional y en los Bularios de Alcántara y Calatrava, así como en el 
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Cartulario de los Templarios de Aragón, cuyo Indice fué publicado por el 
señor Magallón; asimismo integran estos apéndices los documentos relati- 
vos a la Orden de Monfrang, al conde don Rodrigo y varias Bulas ponti- 
ficias, de las que el padre Fita afirma, en nota final, son de gran valor his- 
tórico por no figurar en los Regesta Pon!ificum Romanorum, de Loewenfeld 
y Potthast. 

En consecuencia, el libro reseñado es muestra palpable de las inmejo- 
rables condiciones que, como historiador, atesora don Angel Blázquez. 


V. C.A. 


Documentos para la historia artística y literaria de Aragón. Proceden- 
tes del Archivo de Protocolos de Zaragoza. Siglo xvi. Memoria premiada por 
el Patronato Villahermosa-Guaqui, en el concurso de 1915, por Manuel An:- 
ZANDA Y Broto. Tomo 1:.—Zaragoza, Tip. «La Editorial»; Coso, número 36, 
1917. Un volumen de 460 páginas, con 18 láminas aparte, en fotograbado. De- 
dicatoria a los señores Tormo y Pérez de Guzmán, senador y académico, res- 
pectivamente. Proemio, texto e índices. 


Llega a ser esta Memoria una prolongación efectiva de la que constituyó la 
premiada en el concurso de 1914, por el propio Patronato y del mismo autor, si 
bien dedicada ésta al estudio de otros protocolos notariales del siglo xvi, que se re- 
lacionan con su enunciado, y que vienen como a completar:o. 

Los nuevos documentos aportados no ceden en interés a los de la primera Me- 
moria, también premiada, dilucidando por ellos puntos tan importantes como los 
relacionados con la vida del gran escultor Damián Forment, del que ya se ocupó 
anteriormente; pero ampliados ahora tanto que, como se dice en el informe, «ya 
no hay secretos en la vida de Forment». Durante treinta años aparece este gran 
artista, aunque procedente de Valencia, trabajando en Aragón e ilustrándolo con 
sus obras maravillosas. 

Con motivo del estudio tan circunstanciado del eximio artista aparecen otros 
muchos de sus colaboradores o discípulos, no sólo en el arte escultórico. sino en 
aquellas otras de aplicaciones industriales que a tanta altura rayaran en tal región 
durante el siglo del Renacimiento. 

La cerámica, la tapicería, los esmaltes, la orfebrería, la rejería y otras artes, 
florecían lozanísimas entonces, produciendo esas obras admirables con que queda 
el viajero sor prendido, por fortuna, aún, cuando visita tan hermosa región. 

Los nombres que se consignan en la Memoria son por esto innumerables, bas- 
tando repasar sus índices para darse cuenta de su abundancia y de las obras tan 
importantes que ejecutaron. 

llustran además el texto 18 láminas de los más sobresalientes y curiosos ejem- 
plares y grabados, con las que se llega a tener la[más cabal idea del estilo de 
aquellos que son objeto de especial estudio, pudiendo asegurarse que el trabajo del 
señor Abizanda y Broto, desarrollado en sus dos tomos, viene a ser de los que 
obtienen categoría de sobresalientes y forman época, pues sólo en especiales condi- 
- ciones se llevan a efecto obras de erudición y de competencia tales como la que es 
objeto de esta Nota. Bien pueden estar satisfechos, tanto su autor como el Patro- 


NOTAS BIBLIOGRÁFICAS 399 


nato Villahermosa-Guaqui, por haber dotado a Aragón de libros que tanto le 


enaltecen. 
N. S, 


Hidalgos de la Patria. (Hacia ideales nacionales.) Agrupaciones patrióticas y 
autoeducadoras de juventudes seleccionadas. Ideadas por Teodoro DE IRADIER, 
comandante de Caballería, ayudante honorario de S. M. el Rey. Folleto nú- 
mero 1. Estatutos y Reglamento. Madrid, Tip. de la «Rev. de Arch., Bibl. y 
Museos», 1917; un folleto en 8.%, 58págs.—Hidalgos de la Patria. (Hacia idea. 
les nacionales.) Folleto núm. 2. Directrices para su autoeducación moral y pro- 
paganda patriótica, por Teodoro DE IraDIxR, 1917, un folleto en 8.%, 79 págs.— 
Hacia un nuevo tipo de español. Planteamiento de un Problema de educa- 
ción nacional, por Teodoro DE Irabiér, Madrid, Lib. de Hernando, 1917. Un 
vol. en 8.%, 119 págs. 


El inolvidable fundador de los Exploradores de España (Boy-Scouts) ofrece 
esta nueva institución para pulir la raza. Iradier, hombre de valía acreditada, re- 
compensado así por varios Gobiernos, siente una vocación pedagógica que recuerda 
la practicada por don Francisco Giner de los Ríos, de venerable memoria. En su 
dedicatoria «A las juventudes españolas» (Il, 7-25) mueve el corazón español hacia 
el ideal práctico. «Los Estatutos» (1, 25-35) y «Reglamento orgánico» (1, 35-55) pre- 
ceptuan las líneas de operaciones. Las «directrices para la autoeducación moral» 
(11, 9-49) y «la propaganda patriótica» (II, 49-79) marcan un serio plan educativo, 
urgentemente preciso. 

En una visión real de España actual y la conciencia de la moderna posición 
. europea, él formula sus ideas, como en la crítica contenida en «Hacia un nuevo 
tipo de español». La campaña del comandante Iradier demuestra que el alma cas- 
tiza de España aún vive liberal. Mas todo holgará mientras el hombre de raza 
hispánica no tenga: 1., el sentido político de Pugblo (o raza); es decir, preocupación 
por su obra imperial (1492-1810) y su derivación, América, porque es la base para 
la Weltpolitik o política mundial, y 2.*, la afición a la amistad, cuyo eje es la leal- 
tad, recordando su estoicismo, porque es la base para la simpatía, la emoción y la 
tolerancia. 

Los incapaces de la amistad ignoran el culto de la lealtad. Y como decía la 
doctrina del pagano cordobés recordada por Iradier: No te dejes vencer por nada 
extraño a tu espiritu; piensa, en medio de los accidentes de la vida, que tienes 
dentro de ti una fuerza madre, algo fuerte e indestructible, como eje diamantino, 
alrededor del cual giran los hechos mezquinos que forman la trama del diario 
vivir, y sean cuales fueran los sucesos que sobre ti caigan, sean de los que lla- 
mamos prósperos, o de los que llamamos adversos, o de los que parecen envile- 
cernos con su contacto, mantente de tal modo firme y erguido, que al menos 
se pueda decir siempre de tique eres un hombre (ll, 25). 

Al tratar del Ideal nacional reconoce su inexistencia en España (II, 50) como en 
toda la América española, añadimos nosotros. Señala que la reconquista de Gi- 
braltar, la federación ibérica y el hispanoamericanismo, no interesan a la opi- 
nión (ll, 53). Porque aunque definidos por Vázquez Mella, entendemos están des- 
centrados de la Historia. Indica los ideales nacionales: de Francia, la révanche; de 
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Alemania, la supremacía militar y económica; de los Estados Unidos, el panameris 
canismo (Monroe); de Italia, la unidad nacional; de Inglaterra, el dominio de los 
mares; de Japón, la hegemonía oriental (II, 5,). Estos son ideales políticos, e [radier 
propone para España uno no-político: la h:dalguia (11, 58). 

Será todo lo que se quiera la hidalguía; pero no es una idea política. No hay 
más que un solo Ideal nacional para los hispánicos: los hombres de civilización 
española, los ciudadanos de España y nuestra América, es el Imperio, en su ver- 
daderu espíritu. El tiene la garantía de ser una idea: política, de Estado, por 
eso la preconizamos para levantar de su apatía a los pueblos hispánicos, para 
que un día sean pueblos de primera categoría efectiva, como España lo fué en el 
siglo xvi, e Inglaterra y Alemania lo son actualmente. 


Dr. J. F. V. SiLva. 


BIBLIOGRAFIA 


Los libros y artículos de Historia en la acepción más amplia de la palabra, 
desde la política a la científica ; y los de sus ciencias auxiliares, incluso la Filología 


y la Lingúística. 


Dentro de este criterio, la lengua y la nacionalidad son las bases de clasificación 


de nuestra Bibliografía. 


Por excepción se incluyen (marcando con *) las obras y trabajos de cualquier 
orden publicados por individuos de nuestro Cuerpo. 


LIBROS ESPAÑOLES 


1. Los que se publiquen en España o 
en el extranjero, de autor español, cual- 
quiera que sea la lengua en que estén 
escritos. 

2.2 Los libros de autores extranjeros 
publicados en lengua castellana o en 
cualquiera de los dialectos que se ha- 
blan en España. 

3 Las traducciones, arreglos, refun- 
diciones y extractos de obras históricas 
y literarias, de notoria importancia, es- 
critas por españoles. 

4. Las obras notables de amena lite- 
ratura escritas por españoles en cual- 
quier lengua o por extranjeros en ha- 
blas españolas. 

5. Las traducciones hechas por espa- 
ñoles o extranjeros, a cualquiera de las 
hablas españolas, de las obras históri- 
cas y literarias, y aun de las de amena 
literatura, cuando sean obras maestras. 


Actas de las Cortes de Castilla, publi- 
cadas por acuerdo del Congreso de los 
Diputados. Tomo cuadragésimo, que com- 
prende las actas desde el día 14 de octu- 


3.» ÉPOCA.—TOMO XXXVI! 


bre de 1623 hasta el 18 de febrero de 
1624.—Madrid, Fortanet, 1917.—Fol. m., 
502 págs. + 1 h. [6732 

Asúa Y Campos (Miguel de). Por la 
montaña. /, El Valle de Hoz.—Madrid, 
Impr. de Bernardo Rodríguez, 1917.— 
8.* d., 47 págs. con fotograbs. [6733 

BÉcKErR (Jerónimo). Historia de Santa - 
Marta y Nuevo Reino de Granada, por 
fray Pedro de Aguado, con prólogo, notas 
y comentarios por Jerónimo Bécker. To- 
mo II.—Madrid, Jaime Ratés, 1917.— 
8.2 d., 826 págs. [6734 

BLÁzguez Y Jiménez (Angel). Bosquejo 
Fistórico de la Orden de Monte Gaudio.— 
Madrid, Impr. Fortanet, 1917.—S.9 d,, 
36 págs. [6735 

CABALLERO Y CASTILLA (Juan). Panegí- 
rico de San Fernando predicado en la... 
Catedral de Sevilla.—Sevilla, Tip. de “El 
Correo de Andalucía”, 1917.—S.*, 27 pá- 
ginas + 1 h. [6736 

CaBrÉ AcuiLó (Juan). Las pinturas ru- 
pestres de Aldeaquemada.—Madrid, For- 
tanet, 1917.—8. d., 35 págs. y 2 lá- 
minas. [6737 

CopEraA (Francisco). Estudios críticos de 
Fistoria árabe española (segunda serie).— 


26 


402 


Madrid, Impr. Ibérica, E. Maestre, 1917.— 
8, 342 págs. + 1 h. [6738 
Corominas (Pedro). El sentimiento de 
la riqueza en Castilla. Conferencias dadas 
en la Residencia de Estudiantes.—Madrid. 
Impr. Fortanet, 1917.—3.2 m., 251 págs. 
+ 3h. [6739 
Costa (Joaquin). La religión de los cel- 
tiLeros y su organización política y civil.— 
Madrid, Impr. de Fortanet, 1917.—XS.* m., 
180 págs. + 1 h. [6740 
EsPERABÉ ARTEAGA (Enrique). Historia 
r:agmática e interna de la Universidad de 
Salamanca. Tomo II: La Universidad de 
Salamanca. Maestros y alumnos más dis- 
tinguido3.—Salamanca, Francisco Núñez 
Izquierdo, 1917.—8.* d., 932 págs. + 1 h. 
[6741 

FITZMAURICE-KELLY (Jaime). Historia de 
la Literatura española desde los origenes 
hasta cl año 1900... Traducida del inglés 
y ampliamente anotada por Adolfo Bonilla 
y San Martín... Con un estudio prelimi- 
nar por Marcelino Menéndez y Pelayo.— 
Madrid, “La España Moderna”, s. a. 
(1917).—S. m., 610 págs. + 2 h. [6742 
HuarTE Y ECHENIQUE (Amalio). Dato3 
para la biografia dcl maestro Bernardo 
Clavijo.—Salamanca, Est. tip. de Calatra- 
va, 1Q17.—8.? d., 15 págs. [6748 
LAUTIER (Raymond). El Santuario ibé- 
rico de Castellar de Santisteban, por ; 
con el concurso de Juan Cabré Aguiló. 
Prólogo de Pierre Paris.—Madrid, Impr. 
Fortanet, 1917.—8. m., 127 págs. + 1 h. 
y 35 láms. [6744 
Lrón (Ricardo). Los Caballeros de la 
Cruz. Segunda edición.—Madrid “Renaci- 
miento”, 1917.—8.% m., 325 págs. [6745 
MÁRQUEZ DE LA PLATA (Fernando). La 
población americana y cómo algunos han 
tratado de esclarecer sus orígenes.—Ma- 
drid, Est. tip. Sucesores de Rivadeneyra, 
1917.—8.2 m., 97 págs. [6746 
SAaRALEGUI (Manuel de). Menudencias 
bistóricas. ¿ Acompañó algún eclesiástico a 
Colón en el legendario viaje de las trcs 
carabelas?— Madrid, Impr. de los Hijos de 
M. G. Hernández, 1917.—8.% m., 30 pági- 
nas. 16747 
ShePHEpeD (William R.). La América 
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latina, traducción directa del inglés por 
R. Blanco-Fombona. — Madrid, Editorial 
“América”, s. a. (1917). m., 291 
págs. + 1 h. 16748 

THomas (H.)—Dos romances anónimos 
del siglo xvi, El sueño de Feliciano de 
Silva, La mucrte de Héctor. Publicados 
ccn una introducción y con sus fuentes.— 
Madrid, Fortanet, 1917.—8.% m., 86 págl- 
nas. [6749 

A. Gil Albacete. 


LIBROS EXTRANJEROS 


1. Los de Historia y sus ciencias au- 
xiliares, de Literatura y Arte, de Fi- 
lología y Lingúística, publicados por ex- 
tranjeros en lenguas sabias o en lenguas 
vulgares no españolas. 

2." Los de cualquier materia, con tal 
que se refieran a la Historia de España 
y estén escritos en dichas lenguas por 
autores extranjeros. 


Brasio (Abele De). Capanna preistoric:: 
in provincia di Caserta. — Roma, Tip. 
Unione editrice, 1917.—3S.*, 4 págs. (De la 
Revista d' Italia.) [6750 

CHabor (J. J.).—Répertoire d'Epigra- 
phie sémitique. 717, 1.—Paris Klincksieck, 
1916.—8.*, 176 págs. 16751 

LriekurD1 (Enrico). Le maioliche di Cas- 
tel Durante e 1 opera del cav. Cipriano 
Piccolpaso.—Faenza, F. Lega, 1917.—3.”*, 
24 págs. (De Faenza.) [6752 

MeLLET (A.). Caracteres généraux des 


langues germaniques. — Paris, Hachette. 
-1917.—16.%, XXI + 223 páginas—3,50 
Ls 16753 


ParrrI (Luigi). Storia di Sparta arcai- 


ca. Parte I. (Dalle origine alla conquista 


spartana della Messenia.)—Firenze, [Tip. 
S. Giuseppel, 1917.—8.%, 276 págs.—to 
lir. (Contributi alla Scienza dell antichitd 
pubblicati da G. De Sanctis e L. Pareti. 
Vol, IT.) 16754 

RreGOLAMENTO della Biblioteca comunale 
di Faenza.—Faecnza, F. Lega, 1917.—38., 
18 págs. [6755 

Rrymonp (Marcel). Donatello.—Floren- 
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ce,  [Tip. Barbéra, di Alfonsi e Venturi.) 
, 1917.—S8.%, 99 págs. con 32 láms. [6756 

SannNio (Italo). Saggio di bibliografia 
della guerra mondiale. Letteratura italia- 
na, 1917.—Udine, Tip. Cooperativa, 1917. 
—-16.%, 60 págs. [6757 

Stupr della Scuola papirologica. //.— 
Milano, Hoepli, 1917.—8.”, v + 288 págs. 
con grabs.--8 fr. [6758 

R. de Aguirre. 


REVISTAS ESPAÑOLAS 


1.2 Los sumarios íntegros de las re- 
vistas congéneres de la nuestra que se 
publiquen en España en cualquier len- 
gua o dialecto, y de las que se publi- 
quen en el extranjero en lengua caste- 


llana. (Sus títulos irán en letra cursiva.) 
2.2 Los artículos de historia y erudi- 


ción que se inserten en las revistas no 
congéneres de la nuestra, en iguales con- 
diciones. 


ARCHIVO DE ARTE VALENCIANO. 1917. 
Enero-junio. Frescos prehistóricos de Ti- 
rig (Castellón de la Plana), por el Barón 
de Alcahalí.—La colección sigilográfica 
del Archivo Catedral de Valencia, por 
Antonio de la Torre.—Conservación y res- 
tauración de los monumentos, por Luis 
Ferreres.—Los artesonados de la antigua 
Casa Municipal de Valencia, por Luis 
Tramoyeres Blasco.—Antigúcdades roma- 
nas de Puzol, por Luis Tramoyeres Blas- 
co.—Apéndice epigráfico a las antiyied:a- 
des romanas de Puzol, por Fidel Fita. 

ARTE ESPAÑOL. 1917. Segundo trimestre. 
Por la Montaña: El valle de Hoz, por M. 
de 4Asúía.—Un cuadro firmado “Juan Nú- 


ñez, 1825”, por Antonio Aféndesz Casal — : 


Las torres de Altamira, por Francisco 
Tettamancy.—Las conferencias del Ate- 
neo, por Joaquin Enríquez. 

Boletín de la Real Academia de la His- 
toria, 1917. Octubre. “Tabasco en la épo- 
ca precolombiana”, por Ricardo Beltrán y 
Rózpidc.—“Curso de Geografía especial 
de España”, por el Marqués de Foronda. 
—Catálogo de azabaches compostelanos, 
por el Barón de la Pega de Hos.—Diez y 
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scis cartas de Ana de San Bartolomé 
(conclusión), por Bernardino de Melgar.— 
Arganda del Rey. Su nueva inscripción 
romana, por Fidel Fita. 

LA CIUDAD DE Dios. 1917. 5 de septiem- 
bre. Documentos para la historia del Mo- 
nasterio de San Lorenzo el Real de El 
Escorial. Instrucciones de Felipe 11 para 
la fábrica del Monasterio de San Lorenzo 
el Real (continuación), por J. Zarco.—La 
M. Sor Candida de San Agustin, por E. 
V. Gallego. —20 de septiembre. Fe- 
lipe 11, por J. Zarco. — El helenismo en 
España durante el siglo xIx, por B. 
Hompanera. — Documentos para la his- 
toria del Monasterio de San Lorenzo el 
Real de El Escorial. Instruciones de 
Felipe 11 para la fábrica del Monasterio 
de San Lorenzo el Real (continuación), por 
J. Zarco—s deoctubre. El helenismo 
cn España durante el siglo xIx, por B. 
Hompanera.—Documentos para la histo- 
ria del Monasterio de San Lorenzo el 
Real de El Escorial. Instrucciones de Fe- 
lipe 11 para la fábrica del Monasterio de 
San Lorenzo el Real (continuación), por 
J. Zarco.—200ctubre. El helenismo en 
España durante el siglo x1x, por B. Hom- 
fanera.—El homenaje al padre Francis- 
co Suárez en Granada, por E. Cantera. 

Nueva Academia Heráldica. 1917. Sep- 
tiembre. Casas solariegas montañesas, La 
Casa de Velarde, por Gonzalo Lavín del 
Noval.—Regla de la Orden de Santiago 
(continuación), por Bernardino Martín 
Minguez.—Genealogíia de los Queipo de 
Llano y Valdés, condes de Toreno, y de 
la Casa de Omaña, en Cangas de Tinco, 
por Mateo Escajedo Salmón.—Escudos de 
apellidos, por Julio de Yepes y Rosales. 

Revista de Historia y de Genealogía 
Española. 1917. Abril. Un casamiento en 
el siglo xvrr1, por el Marqués de .4Arianmy. 
—La Casa de Parada en México, por el 
Marqués de San Francisco.—Familias es- 
pañolas de origen portugués. Los Ta- 
bares, por Miguel Cano de la Vega.— 
Apuntes para la historia genealógica de 
la Casa de los Marqueses y Señores de 
Rafal (continuación), por el Conde de 
Vallellano.—Documentos para la historia 


404 


regional: Confirmaciones reales de privi- 
legios a ciudades, villas y lugares (comts- 
nuación), por Rafael Campos de los Re- 
yes.—Inquisición de Valencia. Informacio- 
nes genealógicas (continuactón).—Biblio- 
grafía.—Noticias varias. 

Vicente Castañeda. 


REVISTAS EXTRANJERAS 


1. Los sumarios íntegros de las re- 
vistas congéneres de la nuestra, consa- 
gradas principalmente al estudio de Es- 
paña y publicadas en el extranjero en 
lenguas no españolas. (Sus títulos irán 
en letra cursiva.) 

2.2 Los trabajos de cualquier materia 
referentes a España y los de Historia 
y erudición que se inserten en las de- 
más revistas publicadas en el extran- 
jero en lenguas no españolas. 


ACADÉMIE DES INSCRIPTIONS é€ BELLES- 
Lerrres [de Paris]. Comptes rendus. 
Enero-febrero. SEYMOUR DE Ricci, Un 
manuscrit disparu des lettres de saint 
Ambroise.—Thédore REINACH, Une ins- 
cription grecque d'Eléonte. 

L'ANTHROPOLOGIE, Mayo-junio. G. GRAN- 
DIDIER, De la religion des Malgaches. 

La BIBLIOFILIA, Abril-junio. C. FRATI, 
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Le traduzioni Aristoteliche di G. Argiro- 
pulo e un'antica legatura Medicea.—Vitto- 
rio Finzr, Bibliografia carrariana.—Alba- 
no SorBELLI, Bibliografia stecchettiana. 

Le CORRESPONDANT. 10 de agosto. Jean 
GAILLARD, L'opinion frangaise et l'Es- 
pagne. 

GAZETTE DES BEAUX-ARTS. Julio-septiem- 
bre. Raymond KoecHLIN, Une Exposition 
d'art marocain. 

Revue ARrcHÉOLOGIQUE. Mayo-junio. Ga- 
briel MiLLeT, Essai d'une méthode icono- 
graphique.—Salomon Reach, Vénus á 
la balance.—Louis RoBLoT-DELONDRE, Les 
sujets antiques dans la tapisserie, 

REVUE DE L'HISTOIRE DES RELIGIONS. 
Julio-agosto. Jean HEBErRsoLT, Mélanges 
d'histoire et d'archéologie byzantines. 

Revue DE PHILOLOGIE, DE LITTÉRATURE 
El D'HISTOIRE ANCIENNES, Enero. Maurice 
JEANNERET, La langue des tablettes d'éxé- 
cration latines: Phonétique, Morphologie, 
Formation des mots, Vocabulaire. 

Revue PHIiLOSOPHIQUE. Julio. A. SE- 
CHEHAYE, Les problemes de la langue á la 
lumiére d'une théorie nouvelle. 

RivIsTA DEL COLLEGIO ÁRALDICO, Sep- 
tiembre. Raimondo PurcG Y FERNÁNDEZ, 
Le canonichesse del Santo Sepolcro a 
Zaragoza. 

L. Santamaría. 


SECCION OFICIAL Y DE NOTICIAS 


MINISTERIO DE INSTRUCCION 
PUBLICA 


REAL ORDEN 


llustrisimo señor: Vista la instar.- 
cia elevada a este Ministerio por el 
jefe de tercer: grado del Cuerpo fa- 
cultativo de Archiveros, Biblioteca- 
rios y Arqueólogos, don Salvador 
Rueda y Santos, pidiendo autoriza- 
ción para continuar en las Repúbli- 
cas de México y Cuba los estudios 
de ampliación que comenzó en 1916, 
autorizado por Real orden de 10 de 
abril de dicho año: 

Considerando que la citada Real or- 
den autorizando al señor Rueda y San. 
tos para hacer el mencionado viaje 
- de estudios a las expresadas Repú- 
blicas hispano-americanas se dictó 
rrevio informe favorable de las Jun- 
tas de Ampliación de estudios y fa- 
cultativa de Archivos, Bibliotecas y 
Museos : 

¡Considerando que el acierto y pa- 
triotismo con que el solicitante des- 
empeñó la aludida comisión oficial 
aconsejan no interrumpir una labor 
tan brillantemente iniciada, 

Su Majestad el Rey (q. D. g.), ha 
tenido a bien prorrogar por otro 
oño la autorización de que se trata, 
en las mismas condiciones con que 
fué otorgada la anterior por Real 
crden de 10 de abril de 1916, 

Es asimismo volurtad de Su Ma- 
jestad, de acuerdo con lo propuesto 
por el solicitante, que en este viaje 
a las mencionadas Repúblicas hispa- 


no-americanas se ocupe, además, en 
el estudio de la organización escolar 
de aquellos paises, examinando los 
medios de estrechar las relaciones 
intelectuales con España, y muy sin- 
gularmente los que puedan conducir 
con eficacia a difundir entre la ju- 
ventud estudiosa de aquellas Repú- 
blicas el conocimiento de la literatu- 
ra del arte y demás manifestaciones 
áe la cultura española. 

De los resultados de los estudios e 
investigaciones deberá dar cuenta a 
este Ministerio en una Memoria que 
presentará después de su regreso. 

De Real orden lo digo a vuestra 
ilustrisima para su conocimiento y 
demás efectos, Dios guarde a vuestra 
ilustrísima muchos años. Madrid, 15 
de septiembre de 1917.—AÁndrade.— 
Señor Subsecretario de este Minis- 
terio. 


JUNTA FACULTATIVA 
DE ARCHIVOS, BIBLIOTECAS 
Y MUSEOS 


SESIÓN DEL 10 DE OCTUBRE DE 1917 


Bajo la presidencia del señor subse- 
cretario (señor Jorro) y con asistencia 
de los vocales señores Rodríguez Marín, 
Herrero, Tovar, Feijóo, Díez Cañaba-. 
te, Brocas, Pérez del Pulgar, Hinojosa 
(don BR.), Mélida, Cuesta, González, 
Marqués de la Plata, Fernández Victo- 
rio, Castañeda y Gil Albacete (secreta- 
rio), celebró sesión e informó la Junta 
sobre los siguientes asuntos: 

El señor Presidente saludó con efusi- 
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vas palabras al señor Brocas, que por 
primera vez asiste a la Junta, contes- 
tando el interesado, haciendo constar 
sus decididos propósitos de laborar en 
las tareas de la Junta, velando, como lo 
ha venido haciendo, por los intereses y 
progreso del Cuerpo de Archiveros-Bi- 
bliotecarios. 

Dada cuenta de la excedencia del se- 
ñor Viñals por haber sido nombrado se- 
cretario de la Universidad de Valencia, 
y producida, por tanto, vacante en el 
Archivo de la Delegación de Hacienda 
de Valencia, se acordó trasladar a dicha 
plaza a don Francisco Almarche, que 
prestaba sus servicios en el Archivo Re- 
gional de dicha ciudad, conforme lo te- 
nía solicitado. A don Rafael Raga, que 
los prestaba en el Archivo de la Corona 
de Aragón, de Barcelona, a la vacante 
del Regional de Valencia, producida por 
el traslado del señor Almarche. 

La Junta, por unanimidad, emitió 
dictamen en el expediente incoado para 
la ejecución en el Cuerpo de Archive- 
ros, Bibliotecarios y Arqueólcgos de la 
ley de autorización y sobre las amorti- 
zaciones que, como consecuencia de 
aquélla, han de realizarse en el Escala- 
fón general, caso de que la Superioridad 
y Centros consultivos entiendan no pro” 
cede exceptuar al Cuerpo de Archiveros 
de las reducciones y amortización con. 
siguientes, 
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Presidencia, señor Subsecretario; vo- 
cales, señores Fernández Victorio, To- 
var, Feijóo, Diez Cañabate, Pérez del 
Pulgar, Cuesta, González, Marqués de 
la Plata, Castañeda y Gil Albacete (se- 
cretario). 

Desestimó la Junta la petición del 
ilustrísimo señor Obispo de Mallorca 
de que se entreguen a la Biblioteca epis- 
copal, en calidad de depósito, las obras 
de Teología y materia predicable, exis- 
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tentes en la Biblioteca provincial de di- 
cha ciudad. 

Igualmente se denegó la pretensión 
del Ayuntamiento de Cádiz de que se le 
remitan, para su custodia, determinados 
documentos de carácter histórico, exis- 
tentes en el Archivo Histórico Nacional. 

Se acordó aprobar la permuta de des- 
tinos entre los oficiales don Alberto Do- 
rao y don Ricardo Martínez Llorente, 
que sirven, respectivamente, en los Ar- 
chivos de Hacienda de Logroño y San- 


tander. 
Vista una instancia del ilustrísimo se- 


ñor Delegado de Hacienda de Cádiz, en 
la que con urgencia solicita sea cubierta 
la vacante de Archivero existente en la 
Delegación de su cargo, y la instancia de 
don Antonio Alcalá Venceslada, en sú- 
plica de que se le traslade, desde la Bi- 
blioteca Universitaria de Santiago al Ar- 
chivo de Hacienda de Cádiz, la Junta 
acordó acceder a lo solicitado por el se- 
ñor Alcalá. 

La Junta quedó enterada de la coinu- 
nicación del Jefe de la Biblioteca provin- 
cial de Palma de Mallorca, de haberse 
entregado por el señor Gobernador civil 
del nuevo edificio destinado a Biblioteca 
provincial. 

Dada cuenta de una comunicación de 
don Manuel Saralegui, en la que ruega 
se le acepte un donativo de 300 ejem- 
plares de su obra Refranero español 
náutico y meteorológico con destino a 
las Bibliotecas públicas, se acordó acep- 
tarlo y que se le signifiquen de Real or- 
den las más expresivas gracias. 

Se accedió a lo solicitado por el Jefe 
de la Biblioteca popular de la Inclusa 
de esta Corte de que se le faculte para 
seleccionar, en los repartos del depósito 
general de libros, las obras que concep- 
túe apropiadas para el buen servicio de 
la Biblioteca de su cargo. Ñ 

Dada cuenta de una comunicación 
del Jefe de la Biblioteca y Museo de Cá- 
diz sobre el estado de diferentes habi- 
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taciones de los dichos Centros, se acor- 
dó formule el oportuno presupuesto de 
gastos de reparación. 

Se nombró al señor Mélida ponente 
para dictaminar sobre una comunica- 
ción del Presidente de la Junta de Pa- 
tronato del Instituto General y Técnico 
de Murcia, en la que solicita autoriza- 
ción para comprar algunas obras pictó- 
ricasde don Manuel Arroyo,con destino 
al Museo Artístico y Arqueológico de 
aquella ciudad. 


Se acuerda, a los efectos del mejor 
servicio, el traslado del señor García 
Guillén desde la Biblioteca provincial de 
Orihuela al Archivo de Hacienda de 
Segovia; y a su instancia, el de don 
Isaac Muñoz, desde el Archivo de Ha- 
cienda de Segovia a la Biblioteca «de 
Orihuela. 

Dada cuenta de una Real orden del 
excelentísimo señor Ministro de Ins- 
trucción pública, ordenando se formu- 
len por la Junta las plantillas definiti- 
vas de los establecimientos del Cuerpo, 
la Junta designó ponentes para que rea- 
licen dicho trabajo a los señores Feijóo 
y Castañeda. 

Leída una instancia de varios indivi- 
duos del Cuerpo de Archiveros, dirigida 
a la Superioridad en súplica de que 
se adopten determinadas resoluciones 
como consecuencia del cumplimiento 
de la ley de Autorizaciones, se designó 
al señor Castañeda para que informe. 


La Junta aprobó la ponencia de los 
señores Rodríguez Marín, Cañabate y 


Mélida proponiendo la adquisición por . 


el Estado, en precio de 5.000 pesetas, 
del manuscrito de la obra inédita de 
don Pedro Madrazo titulada La Ar- 
quitectura en España. Igualmente se 
aprobó la tasación de 3.500 pesetas he- 
cha por la Biblioteca Nacional para 
que sea adquirida por el Estado la obra 
inédita de don Rodrigo Amador de los 
Ríos titulada [nscripciones árabes. 
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Se informaron favorablemente por 
los ponentes la adquisición por el Esta- 
de diferentes obras de las que sus auto- 
res solicitan se les compren ejemplares 
con destino a las Bibliotecas públicas. 


SESIÓN DEL 24 DE NOVIEMBRE 


Bajo la presidencia del señor 
Subsecretario (señor Martínez Ruiz) 
y asistencia de los señores Tovar, 
Feijóo, Ruiz Cañabate, Hinojosa 
(D, R.), Pérez del Pulgar, González, 
Cuesta, Márquez de la Plaza, Fer- 
nández Victorio, Castañeda y Gil 
Albacete (secretario), celebró sesión 
la Junta. 

En ella se tomaron los siguientes ' 
acuerdos: 

Se tuvo por desistido al oficial 
don Ricardo Martinez Llorente de 
la instancia en que solicitaba su 
traslado desde el Archivo de Ha- 
cienda de Santander al de igual clase 
de Logroño. | 

Se acordó dictamine el señor Cas- 
tañeda sobre dos instancias formu- 
ladas, una por varios licenciados y 


- alumnos de la Facultad de Filosofía 


y Letras de Valencia y otra por va- 
rios doctores, licenciados y alumnos 
de la Facultad de Filosofía y Letras 
de Madrid, en concepto, todos ellos, 
de aspirantes a opositores a plazas 
del Cuerpo de Archiveros, en las 
que solitan que no se hagan amortiza. 
ciones en nuestro Cuerpo, 

Se informa que, por lo que atañe 
a la petición de don Adolfo Rodri- 
guez Riveros, referente a que en las 
localidades donde haya archiveros 
titulares o licenciados en Letras con 
aptitud legal para ejercer el perita- 
je, se esté a lo acordado en Real 
orden de 3o de julio de 1917, dicta- 
da por el Ministerio de Instrucción 
pública. 
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Quedó enterada la Junta, con gran 
satisfacción, del donativo hecho por 
don J. Jam y Nurat de un manuscri- 
to relativo a la fundación de Mon- 
tevideo, con destino al Archivo de 
Indias. 

Vista una exposición del ¡Claustro 
de la Facultad de Filosofía y Letras 
de Valladolid, solicitando que no se 
tasladen del Archivo de Simancas, 
al Histórico Nacional determinados 
documentos, la Junta acordó de con- 
formidad con lo solicitado por el 
Claustro, 

La Junta desestimó la instancia 
del jefe de tercer grado don Vicen- 
te García Guillén, en súplica de que 
se deje sin efecto su traslado desde 
la Biblioteca de Orihuela al Archivo 
de Hacienda de Segovia. 

_La Junta declaró su satisfacción, 
en vista del comunicado del jefe del 
Archivo Histórico Nacional dandou 
cuenta de haberse incautado de la 
documentación histórica de la casa 
ducal de Osuna. ] 

Visto el dictamen del ponente se- 
ñor Mélida acerca de la proposición 
del señor Moraleda sobre que se le 
autorice para cambiar monedas con 
el Museo Arqueológico de Toledo, se 
acordó desestimarla. 

Se informó favorablemente la ad- 
quisición por el Estado, en precio de 
500 pesetas, de unos mosaicos roma- 
nos, que, con destino al Museo Ar- 
queológico de Burgos, propone don 
Marcelino Santamaría. 

'Se aprobaron los informes refe- 
rentes a la adquisición de libras por 
el Estado. 


'El día 26 de noviembre falleció en 
esta Corte nuestro antiguo compa- 
ñero don José Landeira y Domín- 
guez, que tan dilatados y valiosos 


servicios prestó en varias Bibliote- 
cas, y muy especialmente en la Bi- 
blioteca Nacional, desde su ingreso 
en el Cuerpo como ayudante de ter- 
cer grado en 3 de mayo de 1862, 
hasta su jubilación por edad en 23 
de junio de 1900. 

Poseía los títulos de licenciado en 
las Facultades de Derecho civil y 
canónico y Filosofía y Letras, ha- 
biendo alcanzado en el Cuerpo la 
categoría de jefe de tercer grado, 
distinguiéndose por su asiduidad y 
amor al trabajo y por su competencia, 

D. E. P. 
AEREA 


PENSIONES 


Doña Elena Orteaga y de la Con- 
cha, viuda de don Alfonso Nájera y 
Balanzat, jefe de segundo grado que 
fué del Cuerpo facultativo de Archi- 
veros, Bibliotecarios y Arqueólogos. 
Se la declara con derecho a la pensión 
del. Montepio de Ministerios, por 
Madrid, de 2.000 pesetas, 

(Gaceta de 12 noviembre 1917.) 


Ha ascendido a oficial de segundo 
grado don Conrado Morterero y Fe- 
lipe. 

CI y 

Nuestro ilustrado colaborador don 
Francisco Mendizábal, oficial segun- 
do, adscrito al Archivo de la Chan- 
cillería de Valladolid, ha sido nom- 
brado catedrático de Numismática y 
Epigrafía en la nueva Facultad de 
Letras, Sección de Ciencias históri- 
ricas, creada recientemente en dicha 
ciudad. 


Ha sido nombrado secretario de la 
Universidad de Valencia el oficial 
segundo don Carlos Viñals y Este- 
llés, que pasa a situación de super- 
rumerario. 
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